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STUDI CLASSICI 

IN ONORE DI QUINTINO CATAUDELLA 
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DICACITAS » E « IRONIA » IN ORAZIO LIRICO 


Un’analisi degli Epodi e delle Odi di Orazio, condotta col 
particolare intento di cogliere in questi carmi taluni aspetti ti- 
pici delle Satire e in parte anche delle Epistole, ci sembra utile 
a chiarire il graduale, ma ovviamente non meccanico, passaggio 
dalle note piu forti della mordacita e del sarcasmo, frequenti 
soprattutto nelle Satire, all'« humour » delle Epistole, che non 
e forse esatto definire, col De Saint Denis \ « di stampo tipica- 
mente anglosassone », in quanto « expression d’un flegme, dune 
inhibition qui fait que l’homme d’esprit menage ses forces co- 
miques » 1 2 : parlare, sic et simpliciter , di ’’humour” anglosassone 
significa, a nostro parere, non tener conto del fatto che Orazio 
perviene all’introspezione e, quindi, all’autoironia 3 , attraverso 
un laborioso iter, che ha il suo avvio dalla Fescennina iocatio 4 . 


1 E. De Saint Denis, L'humour dans les Satires d’Horace, in «Revue 
de Philologies XXXVIII, 1964, p. 34. 

2 Id., Introduction a des essais sur l’humour des Latins, in ’’Latomus” 
XIX, I960, p. 210. 

3 Se l’ironia esprime un tono di superiorita, 1’ "humour” si distingue 
per l’autoironia, che e sua caratteristica peculiare. E proprio nell’ ’auto- 
satira’ si manifesta il meglio deH’umorismo di Orazio: essa, come rileva 
C. Bione ( Orazio e Virgilio. Un ventennio di vita spirituale nella Roma 
augustea, Firenze 1936, p. 103), « e la presentazione dell’io del poeta, og- 
geltivato, e sottoposto a una critica, la quale, naturalmente, anche se 
spregiudicata, non lo demolisce, ma lo integra e lo rende piu simpatico e 
piu umanamente stimabile ». Cosi Orazio si avvia «verso una superiore 
umanita che, lungi dal chiudere gli occhi alle proprie debolezze, le os- 
serva e ne sorride » (G. Funaioli, Studi di letteratura antica, Bologna 
1947, vol. II, p. 34). 

4 In Sat. 1,7 (del 43-42 a.C.) si sviluppa il motivo dell’alterco, gia 
presente in Lucilio: ai vv. 28-31 le offese scagliate dal prenestino Rupilio 
Re vengono paragonate a quelle di un rozzo vignaiolo, allorche viene 
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CARMELA MANDOLFO 


Un’analisi del genere non ci risulta gia effettuata, per quan- 
to riguarda espressamente Orazio lirico. S’intende che nelle Odi, 
ed anche in taluni Epodi, e frequente la battuta umoristica, so- 
prattutto in chiusura: ma non di questo vogliamo occuparci, come 
tralasciamo di proposito l’esame comparato dei due libri delle 


beffato da un viandante col verso del cucii, cioe del cuculo che canta nel 
periodo primaverile, oltre il quale non si dovrebbero potare le viti: il vi- 
gnaiolo rispondeva alle beffe con ingiurie (cfr. su cio Plinio XVIII, 249). 
A tal proposito Orazio usa la locuzione Italum acetum (v. 32) per mettere 
in evidenza la forza di acre comicita propria degli Italici. Secondo il De 
Saint Denis ( L’humour ..., cit., p. 24 sg.) tutto il pezzo e scritto per il gioco 
della battuta finale (vv. 33-35:... per magnos, Brute, deos te / oro, qui 
reges consueris tollere, cur non / hunc Regem iugulas?... Noi siamo invece 
del parere che non vada sottovalutata la scena nel suo complesso, movi- 
mentata da questi due personaggi di torrenziale scurrilita. In effetti questa 
satira, come finemente osserva J. P. Cebe {La caricature et la parodie dans 
le mond romain antiques des origines a Juvenal, Paris 1966, p. 147), confer- 
ma che i Latini consideravano il dibattito oratorio una specie di spettacolo, 
di gioco. Gioco fondamentalmente mediterraneo, dove tutti i colpi erano 
ammessi, purche non nuocessero alia cosa pubblica, con ampio spazio alia 
ciarlataneria, alio scatenarsi astioso e alia critica faceta: in ogni caso, non 
erano l’espressione di un’animosita interamente sincera. ( « Documento 
interessante d'un primissimo Orazio, da porre accanto ai primissimi 
Giambi®, osserva al riguardo E. Turolla, Q. Orazio Flacco, Le Satire, Torino 
1958, p. 82). Nell’Orazio di questa prima maniera rileviamo diverse tracce 
della giocosita indigena; cosi egli si riallaccia non soltanto alia satira di Lu- 
cilio, ma anche alia poesia fescennina, ai priapea, alia satura e all’atellana 
(cfr. U. E. Paoli, Vita romana, Firenze 1968 10 , p. 601 sgg.). La dicacitas 
prevale anche nelle satire che sembrano cronologicamente successive: 
2, 8, 4. Nella seguente (I, 5: Viter Brundisinum ), ricca di episodi venati 
di umorismo, macchiette di altro tipo sono i buffoni che rallegrano la 
serata nella villa di Cocceio: il duello fra Sarmento e Messio « Kikirro » 
(vv. 56-69) somiglia ad un’autentica farsa di gusto fescennino. I due si 
scambiano frizzi mordaci a proposito dei loro difetti fisici: uno somi- 
glia a un liocorno (v. 56 sg.), 1’altro e un nanerottolo (v. 69). Come vede 
anche G. Monaco ( Paragoni burleschi degli antichi, Palermo 1963, p. 84), 
i due sono felicemente appaiati dal punto di vista comico, per il contra- 
sto palese tra le loro figure, sul quale e imperniato il ridicolo del litigio: 
questo e infatti un iocari in faciem, com’e detto in aperte parole al v. 62. 
Attraverso le voci di questo alterco ci giunge l’elementare gioia buffone- 
sca dell’antica dicacitas italica, benche in termini ovviamente piu raffi- 
nati dell’analogo episodio luciliano dell’/ter Siculum. 
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Satire, il secondo — nel suo complesso — piu vicino al tono 
delle Epistole 5 . 

Eppure, non mancano facetiae (intese in vario senso) anche 
fra le Odi, per tacere degli Epodi. La stessa definizione oraziana 
della ’’facezia” (Sat. I, 10, 7-15) richiama alia mente molti suoi 
versi ’’lirici”, oltre che satirici: 

Ergo non satis est risu diducere rictum 
auditoris: et est quaedam tamen hie quoque virtus: 
est brevitate opus, ut currat sententia neu se 
inpediat verbis lassas onerantibus auris, 
et sermone opus est modo tristi, saepe iocoso, 
defendente vicem modo rhetoris atque poetae, 
interdum urbani, parcentis viribus atque 
extenuantis eas consulto. Ridiculum acri 
fortius et melius magnas plerumque secat res 6 . 

Evidente e qui il richiamo all 'urbanitas, la quale in Orazio 
ha, come noto, la sua genesi e il suo sviluppo dalla dicacitas, 
cioe, appunto, quel tipo di ridiculum primordiale che caratte- 
rizza la sua prima produzione: non solo le prime satire, ma 
anche parte degli Epodi: e persistera — aggiungiamo — anche 
in talune Odi. Il Croce 7 , pur dichiarando « strana pretesa » quel- 


5 Su cio, cfr. ora E. Castorina, La poesia d'Orazio, Roma 1965, pp. 
150-2: « Nelle Satire questo smarrimento doloroso [delle Epistole ] manca, 
perche manca il senso della delusione, e dell’ansia che la provoca: e an- 
cora troppo presto, sia perche il turbamento della fine affiori e assilli, 
sia perche l’incapacita di attingere l’atarassia si riveli definitiva... Nei 
Sermones della giovinezza la vita non appare ancora come dramma — 
un dramma personale ed intimo — bensi come spettacolo degno di riso. 
Il poeta conosce il dolore del mondo, ma non sa farlo suo ». 

6 Su questo aspetto della poetica oraziana, cfr. ora A. Manzo, Dottri- 
na e problematica del faceto in Orazio, in « Rendiconti dell’Istit. Lom- 
bardo » CII, 1968, p. 471. 

7 B. Croce, Problemi di estetica, Bari 1910, p. 285. Dello stesso autore, 
cfr. anche Di un caso di antimeiodica costruzione dottrinale. La teoria 
del cornico, in Ultimi saggi, Bari 1935, pp. 280-299; inoltre F. Baldensper- 
gher ( Les definitions de Vhumour, in Etudes d'histoire litter air e, Paris 
1907, pp. 176-222), che, nella sua rassegna, mostra come l’umorismo sia 
indefinibile. 
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la di « porre la definizione vera deH’umorismo », ammette che 
nella critica letteraria tutti i concetti sul comico, come idee 
introduttive e come mezzi pedagogici, possono essere utili per 
« disporre l’intelligenza di determinate opere e determinati scrit- 
tori ». Significativo il titolo del primo capitolo dell’opera del 
Daninos s : « L’humour, calvaire des definisseurs ». In effetti, 
moltissime definizioni sono state date; ma dobbiamo riconosce- 
re che la maggior parte dei critici si basa su due elementi co- 
stanti: serieta e riso. Ma questi, diversamente dall’autoironia, 
che — come se detto — e prerogativa esclusiva delFumorismo 9 , 
sono anche propri dell’ironia e del motteggio. Ci sembra inte- 
ressante notare come il Bergson 10 e, sia pure differenziandosi, 
l’Haury 11 traccino una netta demarcazione fra ironia e umori- 


s P. Daninos, Tout Vhumour du monde, Paris 1958. 

9 S. Freud ( Gesammelte Schriften, Intern. Psych. Verlag IX, p. 260 
sgg.) rileva che nell'umorismo, o almeno nella sua forma primitiva, si 
ha un solo personaggio: noi stessi. Anche A. Haury ( L’ironie et Vhumour 
chez Ciceron, Paris 1955, p. 35) considera l’autoironia peculiare dell’umo- 
rismo. 

10 H. Bergson, Le rire. Essai sur la signification du comique, Paris 
1938, [l a ed. 1900], p. 128 sg.: « Tantot on enoncera ce qui devrait etre en 
feignant de croire que c’est precisement ce qui est: en cela consiste l’iro- 
nie. Tantot, au contraire, on decrira minutieusement et meticuleusement 
ce qui est, en effectant de croire que c’est bien la ce que les choses de- 
vraint etre: ainsi procede souvent l’humour ». Cosi, si accentua l’ironia 
Jasciandosi sollevare sempre piii in alto dall’idea del bene che dovrebbe 
essere; si accentua T ’’humour”, al contrario, discendendo sempre piu in 
basso all’interno del male che e, per notarne le particolarita con una piu 
fredda indifferenza. 

11 Secondo il quale (op. cit., p. 35 sgg.) ironia e umorismo si ricono- 
scono in base ad alcune caratteristiche: l’ironia, per un sentimento di su- 
periorita, per la sua brevita, per la sua astrazione e, inline, per la sua 
tensione; 1’ ’’humour”, per 1’autoironia e per la comunicazione, per la 
sospensione qualche volta prolungata del giudizio, per il linguaggio con- 
creto, per il rilassamento: l’una rivela ordinariamente un dogmatismo 
intrinseco che la apparenta alia tragedia, l’altro un fondo di tolleranza 
e di relativismo che lo accomuna alia commedia. Naturalmente questi 
criteri, che non coesistono sempre, « se montrent d’autant plus efficaces 
que nous avons affaire a un humour adulte ». Cfr. anche Baldenspergher 
(op. cit., p. 210), il quale osserva che l’ironia e dissociante, mentre 1’ ”hu- 
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smo. Si e discusso se ii concetto di umorismo, cosi distinto dalla 
dicacitas e soprattutto dall’ironia, sia antico o moderno 12 : noi 
riteniamo che l’antichita classica abbia nettamente individuato 
questa demarcazione, ma che il concetto moderno di umorismo, 
come osserva l’Haury 13 , « ne l'a point identifie, faute de cette 
maturation qui seule permet aux caracteres distinctifs de s'epa- 
nouir ». 

Prescindendo, dunque, dal concetto moderno, e limitandoci 
ad autori latini, come Cicerone 14 e Quintiliano 15 oltre ad Orazio, 
notiamo che essi hanno affrontato il problema dei due tipi di 
comicita anche troppo analiticamente. Questo ci sembra note- 
vole, nel momento in cui ci accingiamo a distinguere l’un tipo 
dall’altro nella produzione lirica di Orazio. 

Cicerone, nel De oratore (11,218), opera la prima distinzione 
generale tra le facezie: Etenim cum duo genera sint facetiarum, 
alterum aequabiliter in omni sermone fusum, alterum peracu- 
tum et breve, ilia a veteribus superior cavillatio, haec altera di- 
cacitas nominata est. Egli, quindi, distingue fra i detti arguti 


mour” serve a mediare e conciliare. Piu di recente V. Sack (Ironie bei 
Horaz, Wurzburg, Universitats- Bibbliothek, 1965), operando un’indagine 
relativa al I libro delle Satire e delle Epistole, colloca il concetto di iro- 
nia oraziana nel suo contesto storico e culturale, ma tralascia di trattare 
i rapporti intercorrenti fra ironia e umorismo. 

12 Lo riconoscono gia posseduto dagli antichi G. Fraccaroli, Per gli 
umoristi dell’antichita, Verona 1885; L. Laurand, Ciceron est interessant, 
Paris 1931; A. Haury, op. cit., p. 29; A. Plebe, La nascita del comico nella 
vita e nell’arte degli antichi Greci, Bari 1956, p. 131 sgg.; E. De Saint 
Denis, Introduction ... cit., p. 201 sgg., ed anche Essais sur le rire et le 
sourire des Latins, Paris 1965; G. Monaco, Il trattato "de ridiculis", Pa- 
lermo 1964; A. Manzo, Dalla teoria alia prassi del faceto in Cicerone, in 
« Rend. Istit. Lomb. » 1966, p. 397 sgg.; G. Soyter, Griechischer Humor 
von Homers Zeiten bis heute, Berlin 1961; Q. Cataudei.la, La facezia in 
Grecia e a Roma, Firenze 1971, p. XIII sgg. 

13 Op. cit., p. 64. 

14 De oratore II, 218 e 220; Brutus 143; Orator 87; De off. I, 103-104. 
Cicerone, inoltre, in De orat. II, 248-250, dimostra che il serio e il faceto 
possono derivare dalle medesime fonti, concludendo che nullum genus 
est ioci, quo non ex eodem severa et gravia sumantur (§ 250). 

Is Inst. or. VI, 3, 21. 
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intercalati nel discorso ( dicacitas ) e la piacevolezza ( cavillatio ) 
che lungo tutto il discorso si distende, dandogli un tono parti- 
colarmente garbato. Ancora nel De orator e (II, 220), Cicerone 
descrive un genus leporis, che si esprime rispettivamente in 
perpetuitate sermonis ( = cavillatione ) e in celeritate atque dicto 
(= dicacitate). In un brano del Brutus (§143), inline, riscontria- 
mo i termini facetiae ed urbanitas: Erat [scil. Crasso ] summa 
gravitas, erat cum gravitate iunctus facetiarum et urbanitatis 
oratorius, non scurrilis lepos !e . 

Dell’ urbanitas ci e pervenuta la definizione di Domizio 
Marso, tramandataci da Quintiliano (VI, 3, 104): urbanitas est 
virtus quaedam in breve dictum coacta et apta ad delectandos 
movendosque homines in omne adfectum animi, maxime ido- 
nea ad resistendum vel lacessendum, prout quaeque res aut per- 
sona desiderat. 

Riguardo alia dicacitas, Quintiliano (VI, 3, 21, cit.) cosi 
scrive: dicacitas sine dubio a dicendo, quod est omni genere com- 
mune, ducta est, proprie tamen significat sermonem cum risu 
aliquos incessantem. Quando l’Arpinate 17 scriveva a Peto che 
l’antico spirito italico non era attico ma piu salato del sale at- 
tico ( Romani veteres sales ) e chiamava questo antico spirito 
indigene antiqua et vernacula festivitas, si riferiva indubbiamen- 
te alia dicacitas dell’Italum acetum, che certo non e ignota ad 
Orazio — e non solo ad Orazio satiro, aggiungiamo noi — anche 
se nel Venosino tende ad essere assorbita dall’ urbanitas latina, 
in un processo che tuttavia non e cosi netto e lineare — nel 
tempo e nei generi letterari — come si suol ritenere. 

Quando 1’Haury 18 segna la linea di demarcazione fra ironia 
e umorismo, nota una differenza nel linguaggio: astratto il lin- 
guaggio ironico, concreto quello umoristico: l’ironia « attinge 
la sua forza ad un sentimento di superiority, che si apparenta 
al dogmatismo e spesso lo precede e lo accompagna »; ma noi 
non escludiamo affatto un linguaggio ironico « concreto », pur 


16 Cfr. sull’argomento G. Bevilacqua, La teoria ciceroniana sul ridicolo, 
Bologna 1910, p. 35. 

17 Cic., Fam. IX, 15. 

18 Op. cit., p. 42. 
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concordando nel vedere in Platone una graduale evoluzione dal- 
la maieutica al dogmatismo, il quale finisce col soffocare il dia- 
logo e la finzione di Socrate. Con Orazio, invece, ci troviamo 
dinanzi ad un tipo diverso di evoluzione, che dal dogmatismo del 
primo libro delle Satire portera all'interiore ricerca di se tipica 
delle Epistole (passando attraverso molte Odi ): in questa fase 
di trapasso, segnata soprattutto dalle satire del secondo libro, 
il dialogo si afferma decisamente a riprova del suo carattere 
umoristico 19 . Nel primo libro, Tunica satira che abbia una certa 
suggestione di discorso e la nona; nelle tre piu antiche (7, 2, 8), 
nessuna traccia di dialogo: solo occasionalmente in 1,7; impo- 
stazione drammatica, ma nulla di dialogico, in 1,8 20 . Nel secondo 
libro, ben cinque satire su otto (1, 3, 4, 5, 7) hanno un’impo- 
stazione dialogica. 

Gli Epodi sono vicini alle Satire — com’e noto — sia nel 
tempo, sia nel tono di molti di essi. Il Classen 21 , esaminando 
Tultimo epodo, osserva che Orazio si esprime in tono ironico 
atteggiandosi a vittima di Canidia: in tal modo il poeta stesso 
lascia intendere che, nel frattempo, ha trovato una nuova forma 
per esprimere la sua critica: il ridendo dicer e verum delle Satire 
(I, 1, 24). £ evidente che l’autobiografismo domina negli Epodi; 
ma, oltre che la sincerita del sentire, si possono intravedere il 
senso del comico e il gusto per la parodia tipica delle Satire 22 . 
Anzi queste ultime, in maggioranza, non appaiono mosse da 
quell’ardore rissoso (e artificioso, talora) che prevale negli Epo- 


19 A. La Penna ( Schizzo di una inter pretazione di Orazio partendo dal 
primo libro delle Epistole, in « Annali della Scuola Normale Superiore 
di Pisa » XXVIII, 1949, p. 18), facendo una distinzione fra il dialogo delle 
Satire e quello delle Epistole, nota che esso nelle Satire nasce dal con- 
trasto fra un ideale di misura e il mondo cieco che lo viola, mentre nelle 
Epistole diventa confidenza dell’anima stanca. 

20 Cfr. W. Mendell, Satire as popular philosophy, in « Classical Phi- 
lology » XV, 1920, p. 153. 

21 C. J. Classen, Orazio critico, in « Bollettino di studi latini » I, 1971, 
p. 405 sg. [Citiamo dall’edizione di A. Kiessling - R. Heinze, Q. Horatius 
Flaccus, Oden und Epoden, Berlin 1955 s ]. 

22 Cfr. N. Scivoletto, Orazio negli studi italiani piu recenti, in « Cul- 
tura e scuola » IX, 1970, p. 57. 
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di. Ricordiamo la mordace, catulliana ironia — perno di tutto 
il componimento — dei vv. 39-41: 

...sive mendaci lyra 
voles sonare ’tu pudica, tu proba 
perambulabis astra sidus aureum’. 

Non occorre far presenti le oscene invettive degli epodi 8 
e 12, ne l'ironia, amara e insieme sarcastica, dei vv. 3-10 del- 
l’epodo 7: 

parumne campis atque Neptuno super 
fusum est Latini sanguinis, 
non ut superbas invidae Carthaginis 
Romanus arcis ureret, 
intactus aut Britannus ut descenderet 
Sacra catenatus via, 
sed ut secundum vota Parthorum sua 
urbs haec periret dextera? 

Ricordiamo piuttosto Y aprosdoketon epigrammatico (ora ama- 
ro, ora burlesco, ora sarcastico) con cui si chiudono ben sei 
epodi, compreso l’epodo 8 sopra menzionato. Amaro nell’epo- 
do 15 (v. 24): 

ast ego vicissim risero. 

Amaro e insieme sarcastico nell’epodo 4 (vv. 17-20): 

quid attinet tot ora navium gravi 
rostrata duci pondere 
contra latrones atque servilem manum, 
hoc hoc tribuno militum? 

Burlesco nell’epodo 11 (vv. 23-28): 

nunc gloriantis quamlibet mulierculam 

vincere mollitie amor Lycisci me tenet; 
unde expedire non amicorum queant 

libera consilia nec contumeliae graves, 
sed alius ardor aut puellae candidae 

aut teretis pueri longam renodantis comam. 



DICACITAS » E « IRONIA » IN ORAZIO LIRICO 


229 


Burlesco e insieme sarcastico nell’epodo 6 (vv. 15-16): 

an si quis atro dente me petiverit, 
inultus ut flebo puer? 

Molto discusso, ma in definitiva sarcastico nell’epodo 2 (vv. 
67-70): 

haec ubi locutus fenerator Alfius, 
iam iam futurus rusticus, 
omnem redegit idibus pecuniam, 
quaerit calendis ponere. 

Passando alle Ocli, accenniamo appena ad alcune dove la 
nota umoristica si distacca assai poco dal tono lirico (in altre, 
si fonde perfettamente con esso). Nell’ode 1,16 (O matre pul- 
cra...) il poeta, a giustificazione delle sue ire d’innamorato, ri- 
corre ad esempi mitici e leggendari conferenti all’insieme un 
colorito, che ne fa appunto uno dei modelli deH’«humour» ora- 
ziano. In 1,22 ( Integer vitae...) lo scherzo si palesa all’inizio della 
terza strofa, allorche la potenza dell'amore si sostituisce im- 
provvisamente alia miracolosa potenza attribuita dagli stoici 
alia virtu. Una burla succosa, ma contenuta nei limiti del buon 
gusto, si snoda nell’ode 1,27 ( Natis in usum laetitiae scyphis...): 
il poeta, per tener desta la curiosita del simposio, prende di 
mira uno dei convitati, minacciando di svelare un segreto, che 
tuttavia rimarra tale; Orazio, nella sua urbanita, gira attorno 
al segreto, senza violarlo, divertendosi a vedere l’avversario tre- 
pidante per un’irreparabile rivelazione. 

Piu satirica la giocosita dell’ode 1,29, rivolta ad Iccio, il 
quale, dopo approfonditi studi filosofici e i vanti di una vita 
austera, si prepara a partire per una spedizione contro gli Arabi 
con lo scopo (poco filosofico e austero) di accumulare ricchezze. 
Stile eroicomico troviamo — ed e cosa nuova — nell'ode 11,4 
(Ne sit ancillae tibi amor...), intesa ad esortare Santia, di cui 
era noto l’antico sprezzo per la gente di umile condizione (v. 17 
sg. scelesta / plebe), a non vergognarsi del suo amore per la 
schiava Fillide. A tal uopo sono ricordati gli amori ancillari di 
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Achille, Aiace Telamonio e Agamennone. (Ben fuso col tono 
lirico e, qui, il leggiadro aprosdoketon, vv. 21-24: 

bracchia et voltum teretesque suras 
integer laudo — fuge suspicari — 
cuius octavum trepidavit aetas 
claudere lustrum). 

L’autoironia predomina nell’ode 11,7 (O saepe mecum tem- 
pus...) 23 : 

tecum Philippos et celerem fugam 
sensi, relicta non bene parmula 

cum fracta virtus, et minaces 
turpe solum tetigere mento: 
sed me per hostis Mercurius celer 
denso paventem sustulit aere (vv. 9-14). 

Ancora autoironia nell’ode III, 9 (Donee gratus eram...). Ai vv. 
22-23 Lidia definisce Orazio levior cortice et inprobo / iracundior 
Hadria 24 . Autoironia umoristica, nell’ambito d’una invettiva 
(sulla quale torneremo), contengono i versi finali (19 sg.) del- 
l’ode 111,10 ( Extremum Tanain...); essi ci rivelano il tempera- 
mento di Orazio, incapace di passioni di lunga durata, dram- 
matiche o eroiche, neppure nel momento del loro fervore: 

non hoc semper erit liminis aut aquae 
caelestis patiens latus. 

Autoironia sottile (al punto che si e dubitato molto, da par- 
te dei critici) nella famosa ode « della conversione », 1,34. Al v. 
2, nell'ossimoro insanientis... sapientiae, e la chiave scherzosa 
(autoironica) di tutto il carme. L’autoironia e frequente nel 
secondo libro delle Satire 25 , ma non manca, come s'e visto, nel- 


23 Cfr. R. T. Ohl, Ironic reserve in Horace, in « Classical Weekly », 
XLIII, 1949, p. 36. 

24 Cfr. Epist. I, 20, 25: irasci celerem, tamen ut placabilis essem. 

25 In Sat. II, 3 1’autoironia e espressa nell’apologo (e caratterizzante 
l’espressione mutato nomine de te / fabula narratur di Sat. I, 1, 69 sg.). 
Alla rana che, gonfiandosi, chiede al figlio scampato quanto fosse grosso 
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le Odi, benche non costituiscano il « genere » ad essa piu con- 
geniale. Tuttavia questi casi, ancorche sporadici e marginali, 
consentono di verificare Viter spirituale di Orazio, il quale (an- 
che nelle Odi) sa dire verita sempre piu amare, sorridendo sem- 
pre piu bonariamente: autosatira che si fa spontaneamente poe- 
sia, nel momento in cui la satira si fa umorismo 26 . 

L’ironia delle prime tre strofe dell’ode a Barine (II, 8, 1- 
12) e marcata, ma non raggiunge ancora il sarcasmo. Lo stesso 
dicasi dell’ironia diffusa nella seconda meta dell’ode 111,24 (7n- 
tactis opulentior ...) , spec, ai vv. 31-32; 42-43; 54-58, qui con tono 
apertamente satirico. Il famoso verso leopardiano « Virtu viva 
sprezziam, lodiamo estinta » e la traduzione, ancor piu concisa, 
dei vv. 31-32: 

virtutem incolumem odimus, 

sublatam ex oculis quaerimus invidi. 


il vitello che ha schiacciato i ranocchini, il figlio risponde: non, si te 
ruperis... / par eris (II, 3, 319 sg.); e Damasippo, rivolgendosi al poeta: 
haec a te non multum abludit imago (v. 320). E conclude scagliando altre 
frecciate a carico di Orazio medesimo (vv. 321-325). In Sat. II, 6, 30 sg. un 
tale, inprobus, inveisce contro il poeta: ...tu pulses omne quod obstat, / 
ad Maecenatem memori si mente recurras. Ma soprattutto in Sat. II, 7 
l’autoironia prevale; il servo Davo, approfittando della licenza dei Satur- 
nali, fa la predica al padrone con accuse che si susseguono senza posa 
e che raggiungono 1’acme — ci sembra — nel v. 82: Orazio e ut nervis 
alienis mobile lignum, per denotare l’instabilita di carattere che gli e 
propria. (A proposito di questa espressione, G. Scarpat [Satira settima 
del libro secondo, Brescia 1969, p. 29] sottolinea che lignum e gia di per 
se spregiativo, ma il mobile con duceris ...nervis alienis, oltre all’idea 
concreta della marionetta, rimanda anche all’instabilita di carattere, che 
in definitiva e il vizio piu vistoso di Orazio, quello che forse egli sentiva 
in se piu radicato). Nel secondo libro delle Satire si nota, dunque, una 
evoluzione, che si conclude con una definitiva scontentezza del poeta 
verso se stesso (cfr. Damasippo e Davo). Quanto piu egli si accorge dei 
suoi difetti, tanto meno e rigoroso nel giudicare le debolezze altrui. 

26 Perche si affermi l’autoironia, e necessaria, come nota il De Saint 
Denis ( L’humour ..., cit., p. 33), « la plus grande maitrese de noi et le plus 
de flegme ». Anche per 1’Haury (op. cit., p. 43) « les humoristes sont vo- 
lontiers flegmatiques et... l’humour exige un flegme a tout le moins 
momentane ». 
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Di sapore pariniano 1’altra coppia di versi, 42-43: 

magnum pauperies opprobrium iubet 
quidvis et facere et pati... 

Cosi l’imbelle « giovin signore », buono solo a giocare d’azzardo 
(vv. 54-58): 


...nescit equo rudis 
haerere ingenuus puer 

venarique timet, ludere doctior 
seu Graeco iubeas trocho 

seu malis vetita legibus alea.... 

Ma tutta la seconda parte dell'ode, come s’e detto, ha il tono 
della satira. 

Un'ironia che confina col pensoso chiude l’ode II, 18 (Non 
ebur neque aureum...) , con l’accenno al tema della morte, che at- 
tende il ricco e il povero, senza distinzione 27 : 

...hie superbum 
Tantalum atque Tantali 

genus coercet, hie levare functum 
pauperem laboribus 

vocatus atque non vocatus audit (vv. 36-40). 

Nota comico-satirica in uno squarcio dell’ultima « Ode Ro- 
mana » (III, 6, 25-32), di argomento affine a ode III, 24, ma piix 
liricamente vibrata nell’insieme: 

mox iuniores quaerit adulteros 
inter mariti vina, neque eligit 

cui donet inpermissa raptim 
gaudia luminibus remotis, 
sed iussa coram non sine conscio 
surgit marito, seu vocat institor 

seu navis Hispanae magister, 
dedecorum pretiosus emptor. 


27 Cfr. H. Womble, Repetition and irony. Horace, Odes II, 18, in « Tran- 
sactions and Proceedings of the American Philological Association », 
XCII, 1961, p. 537 sgg. 
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La battuta satirica non manca neppure nel tardo IV libro, 
come nell’ode IV, 7 (vv. 19-20), che pure e lirica elevata: 

cuncta manus avidas fugient heredis, amico 
quae dederis animo. 

Lo stesso dicasi della battuta finale, quasi un aprosdoketon, di 
un’altra ode schiettamente lirica, composta circa quindici anni 
prima (a significare una continuata varieta di toni): l’ode a 
Postumo (11,14). Qui si tratta d'un verso appena, ma piu notevo- 
le perche posto alia fine; riportiamo tutta la strofa (vv. 25-28): 

absumet heres Caecuba dignior 
servata centum clavibus et mero 

tinguet pavimentum superbo, 
pontificum potiore cenis. 

Infine, le invettive. Almeno quattro ne possiamo indicare, 
delle quali solo una — la gia menzionata ode 111,10 a Lice — 
ha toni piu patetici che sarcastici. A ben vedere, solo la prima 
strofa contiene un biasimo: Lice... e troppo insensibile alle 
preghiere dell’innamorato: 

Extremum Tanain si biberes, Lyce, 
saevo nupta viro, me tamen asperas 
porrectum ante foris obicere incolis 
plorares Aquilonibus. 

Un frizzo pungente, fors’anche mordace, nella terza strofa (vv. 
11 - 12 ): 


non te Penelopen difficilem prods 
Tyrrhenus genuit parens. 

Dell'autoironia umoristica della chiusa abbiamo gia detto. 11 to- 
no complessivo e — ci si consenta l'ossimoro — - quello d’una 
invettiva... patetica, d’un paraklausithyron senza odio ne sarca- 
smo, tipicamente alessandrino. 

Ben diverse le altre invettive. Tutta sarcastica, senza luce 
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di poesia, quella contro la vecchia Clori (ode 111,15): e in fondo 
un epodo, del tipo meno elevator 

Uxor pauperis Ibyci, 

tandem nequitiae fige modum tuae 
famosisque laboribus; 

maturo propior desine funeri 
inter ludere virgines 

et stellis nebulam spargere candidis. 

Non, siquid Pholoen satis, 

et te Chlori decet: filia rectius 
expugnat iuvenum domos, 

pulso Thyias uti concita tympano. 

1 11am cogit amor Nothi 

lascivae similem ludere capreae: 
te lanae prope nobilem 

tonsae Luceriam, non citharae decent 
nec flos purpureus rosae 

nec poti vetulam faece tenus cadi. 

Le due invettive piu famose contenute dalle Odi sono certa- 
mente — ma non interamente — il paraklausithyron a Lidia 
(ode 1,25) e l’attacco a Lice divenuta vecchia (ode IV,13). Su 
entrambe, e particolarmente sulla prima pagine fondamentali 
ha scritto il La Penna 2S , che ne coglie soprattutto le punte espres- 
sionistiche. Ne riportiamo i brani piu significativi ai fini del 
nostro intento: « Chi conosce gli epigrammi dove il motivo e 
svolto (con gusto per lo piu discutibile), si stupira meno di 
certe descrizioni di Orazio che sono al limite del decorum ri- 
spettato in genere nelle odi: del ritratto di Lice dai luridi dentes, 
dal viso rugoso, dai capelli imbiancati come neve (IV 13,9 ss.), 
della facies hispida che avra un giorno Ligurino (IV 10, 5). . . 
[L’ode] I 25 si distingue gia per il fatto che i dettagli ripugnanti 
sono tralasciati: netta, sotto questo riguardo, e la differenza dal- 
l’ode a dispetto contro Lice invecchiata (IV 13)... La potenza 
del quadro dato dalla terza e quarta strofa [dell’ode I, 25] non 
ha, credo, tra i lettori e i critic! di Orazio, il rilievo che merita. 


28 A. La Penna, Tre poesie espressionistiche di Orazio ed una meno 
espressionistica, in « Belfagor » XVIII, 1963, spec. pp. 190-192. 
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II pianto inutile della donna disprezzata si perde nella solitudi- 
ne dell’angiporto; ma il senso della vastita di questa solitudine 
e della sua disperazione e dato dalla notte senza luna (adatta 
a nascondere il disfacimento della donna), in cui infuria il ven- 
to tracio... Il senso del decorum, che presiede alle odi, non ha 
scacciato, come abbiamo visto, i particolari ripugnanti da IV 
13; e il senso del decorum, se rispettato con piu rigore, avrebbe 
cacciato da I 25 anche le cavalle infoiate e lo iecur ulcerosum. 
A1 contrario, la singolarita di I 25 e anche nell’aver dato poten- 
za tragica ad una figura dei bassifondi della capitale ». 

Sembra ovvio notare la coincidenza fra il tono sarcastico 
(in genere, la dicacitas ) e i versi piu espressionistici (non a 
torto il La Penna accomuna un buon numero di epodi e di satire, 
soprattutto contro Canidia). Dell’invettiva contro Lidia ripor- 
tiamo, appunto, le strofe terza e quarta, ma anche la successiva, 
che chiude l’ode in tono beffardo: 

In vicem moechos anus arrogantis 
flebis in solo levis angiportu 
Thracio bacchante magis sub inter- 
lunia vento, 

cum tibi flagrans amor et libido 
quae solet matres furiare equorum 
saeviet circa iecur ulcerosum 
non sine questu 
laeta quod pubes edera virente 
gaudeat pulla magis atque myrto, 
aridas frondis hiemis sodali 
dedicet Euro. 

Dell’invettiva contro Lice, analogamente invecchiata e tuttavia 
proterva, riportiamo invece — che si illustrano da se anche nel 
senso della dicacitas — le strofe tutte, ad eccezione dei versi 
riguardanti Cinara, benche riguardino anche Lice, per contrasto 
(IV, 13, vv. 1-18; 23-28): 

Audivere Lyce di mea vota, di 
audivere Lyce: fis anus, et tamen 
vis formosa videri, 

ludisque et bibis inpudens, 
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et cantu tremulo pota Cupidinem 
lentum sollicitas: ille virentis et 
doctae psallere Chiae 

pulchris excubat in genis. 

Inportunus enim transvolat aridas 
quercus et refugit te quia luridi 
dentes, te quia rugae 

turpant et capitis nives. 

Nec Coae referunt iam tibi purpurae 
nec cari lapides tempora, quae seme] 
notis condita fastis 

inclusit volucris dies. 

Quo fugis venus, heu, quove color? decens 
quo motus?... 

... fata... 

servatura diu parem 
cornicis vetulae temporibus Lycen, 
possent ut iuvenes visere fervidi 
multo non sine risu 

dilapsam in cineres facem. 

Ci sembra, in dennitiva, che si possa individuare una com- 
ponente cos tan te, ancorche decrescente, nella poesia di Orazio, 
senza distinzione fondamentale di « generi »: la tendenza alia 
dicacitas e a Wironia, dal primo libro delle Satire agli Epodi e 
al secondo libro delle Satire 29 , dai primi tre libri delle Odi al 
primo delle Epistole, fino al IV delle Odi 30 . 

Carmela Mandolfo 


29 Fra il primo e il secondo libro, per quanto riguarda l’anno di pub- 
blicazione, intercorsero probabilmente cinque anni (35-30 a.C.): cfr. ora 
F. Corsaro, l "Sermones" di Orazio e la storia del "genus" satirico latino, 
Catania 1971, p. 141. Un preciso terminus post quem e rappresentato 
dall’edilita di Agrippa, che cadeva nel 33 e di cui e cenno in Sat. II, 3, 
185: scilicet ut plausus quos fert Agrippa ferns tu. 

30 Qualche riserva sulle interpretazioni in chiave ironica di W. M. 
Calder III ( Irony in Horace Carm. 2,2. Nullus argento color est avaris, 
in « Classical Philology » LVI, 1961, p. 175 sgg.) e di J. Ambose {The iro- 
nic meaning of the Lollius ode, in « Transactions and Proceedings of the 
American Philological Association », XCVI, 1965, p.l. sgg.) riguardo ai car- 
mi II, 2 e IV, 9. 



SUL PROLETARIATO URBANO IN EPOCA IMPERIALE 
PROBLEMI DEL LAVORO IN ASIA MINORE * 


1. - A Roma, nel marzo del 238 d.C. \ Emissari dei due 
Gordiani, ormai apertamente ribellatisi a Massimino, attirano 
in un tranello il prefetto al pretorio Vitaliano e lo uccidono; si 
lanciano quindi per la Via Sacra, diffondendo al popolo un pro- 
clama del vecchio Gordiano e consegnando messaggi ai consoli 
e ad altri destinatari; nel frattempo spargono la voce che e gia 
stato ucciso anche Massimino. Si tratta di un’azione piuttosto 
audace di commando, che sembra uscita da una cronaca rina- 
scimentale e che avrebbe in ogni caso deliziato uno Stendhal 
dell’epoca; ma ecco che cosa succede dopo, secondo il racconto 
dello storico Erodiano: 

« Quando questa notizia si fu diffusa, il popolo comincio im- 
mediatamente ad accorrere da ogni parte, in preda ad un folle 
entusiasmo. Le masse infatti sono sempre inclini ad accogliere i 


(*) Questo articolo costituisce la versione modificata di una relazione 
letta a Sassari il 19 marzo 1973, per il Convegno su « Stato e istituzioni 
rivoluzionarie in Roma antica » (15-19 marzo 1973). Abbiamo tuttavia vo- 
luto mantenere di proposito la forma discorsiva della relazione ed ab- 
biamo cercato anche di limitare la bibliografia all’essenziale. 

1 Per il controverso problema della datazione di questa rivolta ed 
in genere per la cronologia degli avvenimenti, seguo la mia ricostruzione 
(che apparira in un mio lavoro di prossima pubblicazione sull’eth gor- 
dianea). Si cfr. intanto: G. Vitucci, Sulla cronologia degli avvenimenti 
del 238, « RFIC » 1954, 372-381; R.A.G. Carson, The Coinage and Chronolo- 
gy of AD 238, « Am. Num. Soc. Centennial vol. » N. Y. 1958, 181-199, Degli 
studi piu antichi si v.: P. W. Townsend, The Chronology of the Year 238 
AD, « YCLS » I, 1928, 231-38; Id., A Yale Papyrus and a Reconsideration of 
the Chronology of the Year 238 AD, « A J Ph » 1931, 62-66; C. E. Van Sickle, 
« CPh » 1929, 285-289; G. M. Bersanetti, Studi sull’imperatore Massimino 
il trace : Sulla data della rivolta dei Gordiani, Roma 1940, rist. an. Roma 
1965, pp. 71-73 (Nota agg. al cap. IV). 
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rivolgimenti politici; ed il popolo romano, con la sua enorme e 
variopinta moltitudine in cui sono confluiti uomini di ogni origine, 
e tanto piii proclive ai mutamenti. Dunque tutte le statue e le im- 
magini di Massimino furono fatte a pezzi; e l’odio, prima celato 
per il timore, dilago immediatamente, senza piii freno e controllo. 
II Senato si riuni e, prima di conoscere piii esatte notizie intorno 
a Massimino, traendo fiducia nel futuro dalle circostanze del mo- 
mento, proclamo August! Gordiano e suo figlio, decretando la 
soppressione degli onori conferiti a Massimino; i delatori di pro- 
fessione, e coloro che avevano fatto denunce occasionali, fuggi- 
rono, o furono uccisi dalle loro vittime; i giudici ed i funzionari 
che si erano resi strumenti della tirannide furono massacrati dalla 
folia e gettati nelle cloache. Fu sparso molto sangue, anche d’in- 
nocenti; alcuni infatti si recavano di sorpresa nelle case dei loro 
creditori, o dei loro avversari in giudizio, o di quelli contro cui 
avevano qualsiasi motivo di rancore, anche minimo; e accusandoli 
di essere stati delatori li derubavano e li uccidevano. Col pretesto 
della liberta e della recuperata pace si compivano eccidi degni 
delle guerre civili; al punto che anche Sabino, prefetto della cit- 
ta, uomo illustre per molte cariche consolari, mentre cercava di 
porre un freno ai tumulti, fu raggiunto da una bastonata al capo, 
e mori » 2 . 

Se si analizza con mente anche ’’sociologica” la dinamica 
dell'episodio, ci si accorge subito che il ruolo in esso svolto dalla 
folia sta neH’avere superato le premesse ’’politiche” poste dagli 
organizzatori della congiura. Siamo di fronte, in realta, ad un 
caso classico di mob, per usare l'espressione ormai consacrata 
dagli studiosi di scuola anglosassone (L. Bernard, G. Rude, E. 
Canetti, E. J. Hobsbawm) 3 ; e come tale esso e stato recentemente 


2 Herod. VII, 7.3 (trad. F. Cassola). Sull’eccidio di Sabino ( pr . urbi ?- 
238) cfr. Barbieri, L’albo senatorio da Settimio Severo a Carino {193-285), 
Roma 1952, p. 308 n. 2. 1719 = Vitucci, Ricerche sulla praefectura urbi in 
eta imperiale {sec. I-III), Roma, 1956, p. 121, n. 2.45) cfr. F. Cassola, 
« RAAN » 1957, 165 ss. 

3 L. L. Bernard, voci Crowd e Mob nella Encyclopaedia of Social 
Sciences, N .Y., 1931-35, risp. IV, 612-13; X, 552-4; E. Canetti, Crowds and 
Power, London, 1962 (trad. it. Folia e potere, Milano, 1974); E. J. Hobs- 
bawm, Primitive Rebels. Studies in Archaic Forms of Social Movements 
in the 19th and 20th Centuries (trad. it. 7 ribelli. Forme primitive di ri- 
volta sociale, Torino, 1966); Id., Bandits, London, 1969 (trad, it., Torino, 
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considerate da C. R. Whittaker 4 . Si tratta certamente di un epi- 
sodio particolarmente sanguinoso e grave, ma per nulla singo- 
lare ed isolato. Episodi di questo genere si incontrano abba- 
stanza frequentemente nella storia della citta di Roma, sia di eta 
repubblicana 5 , che di eta imperiale 6 — ma risultano anche piu 
frequenti nella storia delle citta, medie e grandi, del mondo ro- 


1971); e gli studi fondamentali di G. Rude, The Crowd in the French Re- 
volution, Oxford, 1959 (trad. it. Roma, 1966); The Gordon Riots; A Study 
of the Rioters and their Victims, « Trans. Roy. Hist. Soc. » 1956, 93-114; 
The London mob of the Eighteenth Century, « Hist. Journ. » II, 2, 1959, 
1-18; Wilkes and Liberty. A Social Study of 1763 to 1774, Oxford, 1*962; 
The Crov.’d in History. A Study of Popular Disturbances in France and 
England, 1730-1848, N. Y. - London - Sydney, 1964. 

4 C. R. Whittaker, The Revolt of Papirius Dionysius AD. 190, « Hi- 
storia », 1964, 348-369. 

5 Per la tarda eta repubblicana sono stati analizzati da J. W. Heaton, 
Mob Violence in the Late Roman Republic, Urbana, Illinois, 1939 (piut- 
tosto trascurato nei dettagli e superfkiale nell’interpretazione); cfr. an- 
che le interessanti osservazioni di Ch. Meier, Res Publica Amissa, Wie- 
sbaden, 1966, spec. pp. 95-115. Assai acuto l’articolo di P. A. Brunt, The 
Roman Mob, « Past & Pres. » Nr. 35, 1966, 3-27. L’acuto libro di Z. Yavetz 
Plebs and Princeps, Oxford, 1969, nel trattare i rapporti tra plebe e prin- 
cipe dall'eta di Cesare al principato, si occupa distesamente del problema 
del mob urbano. A. W. Lintot, Violence in Republican Rome, Oxford, 
1968, tratta del tema connesso della violenza della lotta politica nella 
repubblica romana. 

6 Per la plebe di Roma, si cfr. il gia citato libro di Yavetz e l'im- 
portante articolo di Brunt; per Tepoca tardo-antica, cfr. H. P. Kohns, 
Versorgungskrisen u. H linger revolten im spatantiken Rom, Bonn, 1961 ed 
in generale, J.R. Martindale, Public Disorders in the Late Rom. Empire; 
Their Causes and Character (unpublish, diss. Oxford, 1960: non vidi). Sulla 
plebe di Costantinopoli, sulle sue divisioni nei vari partiti del circo, si 
cfr., oltre i noti studi di R. Goossens, ’’Byzantion” 1939, 205 ss. e A. Ma- 
ricq, ”BAB”, 1950, 396-421, J. Jarry, ’’Syria" 1960, 348 ss.; Ch. Pietri, 
«MEFR» 1966, 123 ss.; D. Claude, Die byzantinische Stadt im 6. Jhdt., Miin- 
chen, 1969, partic. 123 ss.; A. Cameron, Porphyrius the Charioteer, Oxf. 1971 
rappresenta lo studio finora piu recente e complete sulle "circus-factions” 
bizantine. Sulla plebe di Antiochia, cfr. ora J.H.W.G. Liebeschuetz, Antioch. 
City and Imperial Administration in the Later Rom. Empire, Oxford, 1972, 
40 ss.; 208 ss.; 278 (App. IV). I tumulti pompeiani del 59 d.C., vengono 
analizzati sotto il profilo di un classico caso di mob da W. Moeller, The 
Riot of AD 59 at Pompei, « Historia », 1970, 85 ss. 
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mano, specie delle province greche ed orientali. Non si puo dire 
in verita che essi siano stati particolarmente studiati, specie nel 
loro reale significato sociologico — e tuttavia, a ben considerare, 
costituiscono dei tests preziosi per lo studio di una componente 
fondamentale della societa imperiale, del proletariato urbano. 

£ appunto su questa componente, e su alcuni aspetti della 
vita sociale dell’impero connessi con le strutture urbane, che 
vorrei esporre qualche considerazione. Noi crediamo di sapere, 
e ripetiamo con fin troppa sicura convinzione, che il mondo 
antico era una civilta della citta — tutto sommato, ’’civilta” 
( civilitas ) non vien forse, per vari gradi, da civis/civitas? — 
ma spesso non teniamo alio stesso modo presente che la citta 
antica era una struttura sociologica peculiare, specie nelle re- 
gioni deH'Oriente ellenistico-romano. 

Secoli di educazione e di gusto classicistici propongono alia 
nostra mente immagini di citta tutte bianche di templi, di co- 
lonnati e fori, e di candide toghe — ma, in realta, citta di quel 
genere ne esistettero poche, o nessuna, nel mondo ellenistico- 
romano. Le citta antiche, e specialmente quelle orientali, erano 
animate, vivaci, anche turbolente e sporche, erano tutto fuorche 
"neoclassiche”; erano in definitiva quelle che dovevano essere, 
citta "levantine” con tutte le note caratteristiche. Disordinate e 
caotiche, tumultanti di vita e di contraddizioni, le grandi citta 
del mondo ellenistico e romano, Alessandria, Antiochia, Carta- 
gine, Efeso, Nicomedia, Costantinopoli, differivano assai poco, 
nella loro struttura sociologica di fondo, dalle citta che il visi- 
tatore occidentale ha visitato e continua a visitare nei suoi giri 
« en touriste » in Oriente. Come e stato giustamente osservato, 
nel bacino mediterraneo la storia delle citta si svolge come un 
continuum: dalla citta antica si passa alia citta medioevale, e 
poi moderna, senza soluzione di continuita, senza fratture appa- 
riscenti 7 . 


7 Sulla continuita di peculiari caratteristiche delle citta romane di eta 
imperiale con quelle delle citta medievali del Mediterraneo, cfr. ex. gratia, 
A.A. Hourani - S.M. Stern, The Islamic City: A Colloquium, 1970, pp. 44-50 
ss.; 160 ss.; 172; 197 (sull’importanza dei quartieri artigiani; M. Lapidus, 
Middle Eastern Cities, 1969, 49-51; 86; R. Le Tourneau, Fez in the Age of the 
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Ma soprattutto, il dato strutturale fondamentale che, in eta 
imperiale come nelle epoche precedenti, connota, come vedremo 
ancor meglio in seguito, le citta dell’Oriente mediterraneo e co- 
stituito dall’esistenza, al loro interno, di un’aspra lotta sociale, 
di acuti e laceranti contrasti di classe. Non e poi tanto difficile, 
per chi voglia o sappia intenderla, scoprire la violenza nascosta 
della vita sociale dell’impero romano pur dietro le cortine fu- 
mogene delle tante dichiarazioni di principio sulla Pax Augusta. 
Forse piu di tutti Jacob Burckhardt, nel suo pessimismo che 
era in realta profondo senso storico, ha saputo cogliere, nelle 
citta del tramontante ellenismo s , l’asprezza della lotta sociale 
che ivi si svolgeva, polarizzandosi il piu delle volte nel conflitto 


Marinides, 1961, 20 ss., 51, 71, 84, 86, 88 ss.; G. Rude, The Crowd in the 
French Revolution, cit., p. 12. In generale, si cfr. l’articolo di G. Sjoberc, 
The Preindustrial City, « Am. Journ. Soc. » 1955, 439 ss.; P. Lavedan - S 
Hugueney, Histoire de Vurbanisme I, Antiquite, Paris 1966, passim; P. 
Lavedan-J. Hugueney, L’urbanisme au Moyen Age, Geneve, 1974, 1 ss.; 13-29; 
135 ss.; 154 ss. (che modificano le posizioni espresse dal Lavedan, Hist, de 
Vurbanisme, /, Antiquite - Moyen Age, Paris 1926, 502 ss.); da ultimo si 
veda E. Ennen, Die europaische Stadt des Mittelalters, Gottingen, 1972, 
(trad, it.: Storia della citta medievale, Bari-Roma, 1975) Cap. Ill, p. 69 ss. 
trad, it.; P. George, La ville. Le fait nrbain a. travers le monde, Paris, 1952; 
L. Mumford, The City in History, N. Y., 1961 (trad. it. La citta nella storia, 
Milano, 1967 2 , p. 129 ss,; partic. p. 136); G. A. Mansuelli, Architettura e citta. 
Problemi del mondo classico, Bologna, 1970 (v. anche Packer, «JRS» 1967, 
80 ss.; si vedano anche gli Atti del Convegno di Salerno, Dalla citta pre- 
industriale alia citta industriale 8-10 die. 1973; ed il num. 24 dei « Qua- 
derni Storici » su Storia dell’ ins ediamento medievale e moderno). Sulla 
continuity delle strutture urbane, si cfr. R. Mac Mullen, Roman Social 
Relations, 50 BC to AD 284, New Haven-London, 1974, 57 ss. 

8 J. Burckhardt, Storia della cultura greca, trad, ital., Firenze 1955, 
344; 834 ss. (Si cfr. le fini osservazioni di S. Mazzartno, «Saeculum» 1971, 
25 ss.). Osservazioni estremamente acute in un saggio, fondamentale, seppur 
alquanto trascurato dai recenti storici, di R. von Pohlmann, Die Uebervol- 
kerung der antiken Grossstadte im Zusammenhange mit der Gesamten- 
twicklung stddtischer Civilisation, Preisschriften d. Fiirstl. Jablonowski- 
schen Gesellschaft, 24, Leipzig, 1884. Piu specificamente per le citta gre- 
che di Asia Minore, cfr. D. Magie, Roman Rule in Asia Minor, I, Prince- 
ton 1950, 600 e B. Forte, Rome and the Romans as the Greeks saw Them, 
Rome, 1972, 290 (cfr. anche D. Norr, Polls u. Imperium in d. hohen Kai- 
serzeit, Munchen, 1965, 39 ss.). 
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primordiale, ma non per questo meno reale, di ’’ricchi” e di ”po- 
veri”, di potenti e di umili. Secoli di assuefazione al mito dell’eta 
dell’oro instaurato dal principato augusteo hanno abituato lo 
storico a considerare la vita delle citta dell’inipero — soprattutto 
della parte di lingua greca, che e quella che meglio possiamo 
conoscere — come svolgentesi tra una contesa elettorale ed un 
concorso artistico, tra una gara di gladiatori ed una competi- 
zione tra citta rivali — e, come fulmine a ciel sereno, qualche 
improvviso scoppio di collera delle masse popolari, qualche tor- 
bido dovuto a motivi piu o meno banali, qualche sommossa 
dovuta ad inaspettate carestie..., ma, nel complesso, una tran- 
quillita sonnolenta, sconvolta d’improvviso dal deus ex machina 
della cosiddetta "crisi” del III secolo 9 ! 

Questo quadro, estremamente convenzionale, ma anche estre- 
mamente diffuso, e tutto sommato piuttosto improbabile — per 
non dire falso. In particolare, esso non tiene conto delle reali 
articolazioni della citta mediterranea, delle sue reali componen- 
ti sociologiche, della sua reale dinamica interna; non tiene con- 
to di un fattore in questa dinamica estremamente importante, 
eppero di difficile definizione e comprensione, cioe del proleta- 
riate urbano e del ruolo da esso svolto all'interno delle struttu- 
re cittadine e, piu in generale, della societa romana imperiale. 
Che tali elementi siano di difficile interpretazione e dimostrato, 
in certo qual modo, dalla mancanza di studi approfonditi sul- 
l’argomento — laddove non mancano lavori eccellenti sulla con- 
troparte reale, sulle classi dirigenti delle citta greco-romane. Ma 
e anche indubbio che questo proletariate urbano esisteva e che 
esso giuocava un ruolo di fondamentale importanza nella vita 
economica e sociale dell’impero; che insomma esso si puo rico- 
noscere come un protagonista della turbolenza endemica che 
sommuoveva quella peculiare struttura sociologica che abbiamo 


9 Mi sia consentito rimandare, per la critica al concetto di ’’crisi” 
insufficiente a valutare la complessa realta della storia economica e 
sociale del 3° secolo, al mio Lotte sociali e restaurazione autoritaria nel 
III secolo d.C. Bari, 1973 2 , Parte I, p. 17-118; per la dinamica socioeco- 
nomica, cfr. ivi, Parte IV, pp. 273-464. 
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detto essere la citta antica — il proletariate urbano, una massa 
irrequieta di sottoccupati e di sfaccendati, di spostati sociali, di 
gente che esercitava i mestieri piu umili e piu precari, di perso- 
ne, anche, piu o meno, coscientemente al di fuori della legge... 
la classe, insomma, per dirla con Marx, di coloro che erano stati 
completamente spossessati dei mezzi di produzione 10 . 


2. - Un primo fattore, importante seppure non preminente, 
della turbolenza del proletariato urbano puo essere individuato 
nelle squallide e miserevoli condizioni di vita materiale in cui 
esso versava; queste lo rendevano estremamente pronto sia alle 
sollecitazioni dei demagoghi, che promettevano di migliorare le 
sue condizioni di vita, sia alle blandizie delle oligarchic al potere, 
che riuscivano a tenerlo a freno con beneficenza sostanzialmen- 
te paternalistica 11 . Queste condizioni potevano trascinarlo a su- 
bitanee, ma non durevoli scoppi di collera contro le classi supe- 
riori, che mostravano assai poca cura dei suoi interessi; ma 


10 Non e nostra intenzione, in questa sede, continuare la polemica, 
che incomincia a farsi stucchevole, sulla prosopografia, e sui metodi pro- 
sopografici, che sarebbe una disciplina ’’borghese” — un modo ’’borghe- 
se” di studiare la storia sociale. In realta, le ricerche prosopografiche 
sono talora l’unico modo per fare storia sociale. Citando senza alcuna 
pretesa di completezza, e soltanto i piu recenti, ricorderei tuttavia i 
fondamentali lavori di P. Petit sulle oligarchie municipali di Antiochia 
( Libanius et la vie municipale a Antioche au IV siecle ap. J. C., Paris, 
1955; Les Etudiants de Libanius, Paris, 1957); gli studi di Duncan -Jones 
sulla capacita finanziaria delle oligarchie municipali africane ed italiane 
(ora raccolti in The Economy of the Rom. Empire. Quantitative Studies, 
Cambridge 1974); per la Spdtantike, si cfr., oltre il classico libro di S. 
Dill, Roman Society in the Last Century of the Western Empire, London, 
1905, il gia menzionato Liebeschuetz, Antioch, T. W. Arnheim, The Sena- 
torial Aristocracy in the Later Rom. Empire, Oxford, 1972 (importanti 
in genere anche gli studi di J. F. Matthews). 

11 E questo un tema che si presterebbe a sviluppi assai interessan- 
ti, ma che tuttavia non e ancora sufficientemente studiato: cfr. tut- 
tavia, oltre il Bolkestein, Wohltatigkeit u. Armenpflege im vorchristlichen 
Altertum, Utrecht, 1938, 248 ss., 316 ss., 349 ss., 421 ss, il recente A. R. 
Hands, Charities and Social Aid in Greece and Rome, London, 1968, 77 ss. 
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anche, e piu spesso, lo inducevano alia rassegnazione, al disin- 
teresse politico 12 . 

Ogni pur modesto conoscitore delle condizioni urbanistiche 
del mondo antico sa bene che la citta antica era malsana — al- 
meno per le classi inferior! 13 . £ giusto non lasciarsi ingannare da 
quello che il tempo, non sempre galantuomo, ci ha fatto giungere; 
purtroppo, come ormai ben sappiamo, a parlare ai posteri sono 
troppo spesso le classi superiori, non solo attraverso le testimo- 
nianze letterarie, ma anche attraverso quelle monumentali, archeo- 
logiche 14 . Nella citta greco-romana, quegli strati sociali che con 
termine forse troppo generico e comprensivo potremmo definire 
come il popolo minuto — ma che vanno volta a volta specificati 
nella loro reale composizione sociale e definiti nel loro rapporto 
reale con i mezzi di produzione — vivevano ammassati in piccole 
aree, densamente popolate, talora addirittura superaffollate 15 . 


12 Si vedano a questo proposito le interessanti osservazioni di Ch. 
G, Starr, Civilisation and the Caesars, Ithaca - New York, 1954, 95 ss., 
147 ss., 255 ss. 

13 II vivido quadro dato da J. Carcopino, La vie quotidienne d Rome 
a I'apogee de VEmpire, Paris, 1939 (trad, it., Bari, 1971 2 , pp. 31-64, da cui 
citiamo), e basato sostanzialmente sui dati di eta imperiale; in epoca 
repubblicana, la situazione doveva essere peggiore (cfr. Brunt, « Past & 
Pres ». 1966, cit., p. 11, n. 30). Sulle condizioni di vita della plebe urbana 
di Roma repubblicana informa Z. Yavetz, The Living Conditions of the 
Urban Plebs in Republican Rome, « Latomus » 1958, 500 ss. Sulle abita- 
zioni di Ostia, cfr. da ultimo J. E. Packer, Housing and Population in 
Imperial Ostia and Rome «JRS» 1967, 80 ss., oltre naturalmente R. Meiggs, 
Rom. Ostia, Oxford 1960, 235 ss.; sulla stridente diversity tra le case dei 
benestanti e quelle dei poveri in citta ellenistiche come Delo si sofferma 
R. Martin, L’urbanisme dans la Grece antique, Paris, 1956, pp. 237 ss.; 
242; 247. 

14 Una delle tendenze fondamentali della moderna archeologia e 
giustamente l’abbandono della considerazione del bel ’’pezzo” archeolo- 
gico, dell’« opera d’arte » da collezionista per lo studio della cultura ma- 
teriale dell’antichita, quale e fornita in primo luogo dalla documentazio- 
ne archeologica. In questa linea si muove soprattutto il gruppo di stu- 
diosi che si raggruppa attorno ai « Dialoghi di archeologia » diretti da 
R. Bianchi Bandinelli. 

15 Secondo R. Mac Mullen, Roman Social Relations, cit., p. 63 la den- 
sita delle citta in eta romana raggiungeva quella di duecento per aero, 
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In queste aree si concentravano tutte le strutture urbane essen- 
ziali: in media, nelle citta dell’impero le aree pubbliche prende- 
vano pressappoco un quarto della superficie totale 16 . Tuttavia 
i ricchi, nelle loro grandi case, non soffrivano per la penuria di 
spazio; le aree occupate dal verde pubblico, dai giardini di di- 
porto, di fiori, di piante ornamentali, dai peristili, da scuderie, 
da bagni privati, da vaste sale di raccolta, erano per lo piu spa- 
zio tolto ai meno fortunati ir . 

II fenomeno dei quartieri ’’residenziali” e dei ghetti popo- 
lari non e un privilegio delle citta moderne. Mentre le classi 
superiori avevano le loro lussuose dimore nelle zone piu salu- 
bri, ’’residenziali” 1S , e spaziosi giardini nei suburbia, il popolo 


una cifra sensibilmente superiore a quelle odierne. Secondo Lavedan e 
Hugueney, op. cit., p. 352, la densita di Parigi nel 1856 era di 140 per 
ncro, di Tolosa, nel 1695, di appena la meta. In un paese di serie tradi- 
zioni urbanistiche, come l’odierna Inghilterra, « 150 is considered dense, 
and over 250 belongs to industrial slums of only a few of our towns »: 
E. Jones, Towns and Cities, 1966, 43, cit. da Mac Mullen, p. 168, n. 16. 
La documentazione su tale problema soprattutto in K. J. Beloch, Die 
Bevolkerung der griech-rdmischen Welt , Leipzig, 1886, 410, aggiornata da 
Lavedan e Hugueney, cit., 350-356. 

16 Mac Mullen, Roman Social Relations, cit., p. 63 e n. 17 a p. 169. 
Secondo i calcoli di Mac Mullen, a Pompei le strade e le aree municipali 
si avvicinano al 30% dell’area portata alia luce. A Roma, la proporzione, 
secondo Lavedan e Hugueney, sarebbe stata ancora piu alta, circa del 
40%. Secondo Mac Mullen, Djemila, Lepcis Magna, Mileto, Delo e Ostia, 
secondo la mappa di quanto e gia stato scavato, suggeriscono la propor- 
zione menzionata nel testo. 

17 Cfr. Mac Mullen, op. cit., p. 168, n. 15. Secondo i calcoli di questo 
studioso, in Roma tardo-imperiale le grandi case dei ricchi, denominate 
domus nei regionarii, occupavano quasi un terzo dello spazio residenziale 
nella citta; si cfr. anche Lavedan-Hugueney, op. cit., 316; 318. 

1S A Roma, una zona elegante era il Palatino, gia dai tempi repub- 
blicani fino in eta imperiale, finche esso non fu quasi tutto occupato 
dal palazzo imperiale. Secondo Ammiano Marcellino, XXII, 16, 15, in Ales- 
sandria il Brucheion era stato per lungo tempo la residenza dell’aristo- 
crazia. Il quartiere aristocratico di Timgad sembra fosse il settore sudoc- 
cidentale della citta: cfr. C. Courtois, Timgad, Alger 1951, 50. Secondo 
M. Della Corte, Case ed abitanti di Pompei, 1954 2 , 34 la Via di Mercurio 
per l’eleganza delle sue case sembra essere stata la piu aristocratica di 
tutta la citta. 
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minuto viveva stipato in malsani edifici che, nelle metropoli 
come Roma, od Alessandria, si elevavano spropositatamente in 
altezza, a formare le famose, o meglio famigerate, insulae — au- 
tentiche mostruosita urbanistiche, specie nel contesto della cit- 
ta antica 19 . La bellezza della citta ellenistico-romana stava, tut- 
to sommato, nella sua facciata esterna, nel suo involucro, sotto 
l'aspetto estetico « spesso un miracolo di dignita formale e di 
magistrale equilibrio » — laddove « i contenuti erano spesso 
disgustosi, certe volte una vera e propria sentina di degradazio- 
ne e di iniquita » (L. Mumford, La citta nella storia, Milano, 
1967, p. 272). 

Lasciamo ancora la parola alio stesso studioso: « Le case 
dei patrizi, spaziose, aerate, fornite di bagni e di gabinetti, ri- 
scaldate d’inverno dagli ipocausti che facevano passare correnti 
d’aria calda sotto i pavimenti, erano forse le piii comode e le 
piu confortevoli che siano mai state costruite in un paese di 
clima temperato prima del XX secolo: un vero trionfo dell’eco- 
nomia domestica » 20 . Ben diverse le case dei poveri: questi vive- 
vano in tuguri, in abitazioni malsane che mancavano spesso dei 
piu rudimentali servizi igienici. Case gelide d'inverno, soffocan- 
ti d'estate, senza luce, senz’aria, con comodita insufficient! anche 
per cucinare — piene d’insetti e di parassiti, in compenso! L’ac- 
qua doveva essere attinta alle fontane pubbliche e non sempre 
era sufficiente, per non dire scarsa 21 . Vivere fuori, nella strada, 
sotto il cielo clemente delle regioni mediterranee era una scelta 
dettata piu dalla necessita che dalla convinzione — o, peggio, 
da un ipotetico spirito « solare » mediterraneo! Come per le be- 
stie, la casa rappresentava un riparo, piu che un’abitazione; a 


19 Suile insulae, cfr. G. Calza, «MAL» 1915, 541 ss.; sulle origini del- 
I’insula cfr. A. K. Lake, The Origin of the Roman House « AJA » 1937, 
597 ss; P. Rarsh, Origins of the Insulae of Ostia, « MAAR » 1935, 9 ss; R. 
Calza -G. Nash, Ostia, Firenze, s.d. (1959?); L. Homo, Rome imperiale et 
I'urbanisme dans I'Antiquite, Paris, 1951, 522 ss; J.E. Packer, The Insulae 
of Imperial Ostia, Rome 1971. 

20 L. Mumford, La citta nella storia, cit., p. 287. 

21 La spesa di tre milioni di sesterzi (3.318.000 Hs) non era stata 
sufficiente per 1’approvvigionamento idrico di Nicomedia (Plin. Epist., 
X, 37; 38). 
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detta di Cicerone, il povero di Roma viveva nell’angustia di un 
tugurio, tra letto e desco 22 . 

Eppure questi tuguri rendevano non poco ai loro proprie- 
tari. La congestione urbana non era un fenomeno solo di Roma, 
fatta apposta per far disperare Giovenale, che non riusciva a 
dormire: era di tutte le grandi citta dell'impero. Gellio ci infor- 
ma che il reddito derivante dagli investimenti in immobili era 
parecchio alto; appunto in questo settore speculative i rischi 
erano piuttosto notevoli — e tuttavia, come ha fatto notare F. 
Schulz, la legge favoriva i proprietari nei confronti degli affit- 
tuari 23 . 

Ma quali erano le fonti di sussistenza di queste masse ur- 
bane? E un punto fondamentale, questo, per comprendere l’azio- 
ne "politica” del proletariate urbano. Se non dobbiamo cedere 
alia tentazione di identificare situazioni antiche con situazioni 
moderne, quando cerchiamo di valutare il comportamento delle 
masse urbane del mondo romano, tuttavia possiamo e dobbiamo 
tentare dei confronti appunto per ricavarne le differenze speci- 
fiche — e soprattutto i criteri metodici per comprenderle am- 
bedue. Sappiamo tutti che il mondo antico non sviluppo mai 
un’industria su larga scala, del genere a noi ormai familiare dopo 
la rivoluzione industriale — ma non dobbiamo neppure dimen- 


22 Cic Cat., IV, 17. 

23 Cfr. F. Schulz, Classical Rom. Law, Oxf., 1951, 542 ss. Sugli alti 
redditi derivanti dagli affitti, cfr. Friedlander, Darstellungen aus der 
Sittengeschichte Roms, II, 332 ss; Gellio, NA, XV, 1.3. (Si cfr. anche 
Homo, Rome imp. et I'urbanisme cit. 580 ss.). Su un censimento fatto da 
Giulio Cesare nec more nec loco soluto, sed vicatim per dominos insu- 
larum, cfr. Suet., JuL, 41; nel Digesto e contemplata la possibility di le- 
gare ostiarii, topiarii, diaetarii e aquarii domus insieme all’edificio. Cfr. 
D. 33.7.12.42. Sulle speculazioni edilizie di Cicerone cfr. Ad Att. 14.9; su 
Cicerone proprietario immobiliare a Roma, v. Ad Att. 12.32.2; 16.1.5; Ad 
Q. fratr. 2.4.3, a Pozzuoli, cfr. J. H. D’arms, Roman Campania: Two 
passages from Cicero’s Correspondence, « AJPh », 1967, 195-202; The Ro- 
mans on the Bay of Naples, Cambr., Mass. 1970, 69; 180. I proprietari 
davano il loro nome ad interi blocchi di caseggiati: a Pozzuoli, e'erano 
i vici Vestoriani et Calpurniani, o la regio Hortensiana, dal nome dei 
proprietari; cfr. C. Dubois, Pouzzoles antique, Paris, 1907, 46 e 51 ss.; 
M. W. Frederiksen, Puteoli, RE, XXIII, 2, 1959, 2036-2060 (Sp. 2057). 
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ticare che appunto percio non era occupato, nella citta antica, 
quell’ingente numero di persone che ha costituito la base del 
moderno proletariato e che ha dato nascita al movimento ope- 
raio. Commercio, artigianato, tutte le piccole attivita che si crea- 
no nell’ambito delle strutture urbane, nel rapporto tra gli uo- 
mini, erano le fonti primarie del reddito di queste masse; tutte 
pero attivita derivate, che dipendevano, in quanto tali, dalle 
condizioni delle strutture economiche di base, dal settore pri- 
mario dell’agricoltura — ed in ultima analisi da coloro che pos- 
sedevano la terra e che erano, quindi, i detentori del potere 
reale 24 . In altri termini, dipendevano per la massima parte dalla 
domanda delle classi egemoni, dalla loro situazione economica. 
Ad esempio, un buon numero di operai era occupato nel set- 
tore edilizio. La citta antica aveva bisogno sempre di nuovi edi- 
fici pubblici; i potentiores costruivano case sempre piu lussuose 
nelle citta, e ville sempre piu ampie e confortevoli nelle cam- 
pagne 25 . L'urbanizzazione, l'aumento della popolazione nella cit- 
ta richiedeva di per se sempre nuovi alloggi e nuove botteghe — 
e la domanda aumentava anche per la frequenza di incendi e di 
crolli. Dati tratti da citta dell’epoca preindustriale possono aiu- 


24 Come ha scritto A.H.M. Jones, « In the average city... the gover- 
ning aristocracy was a group of local landowners, resident in the towns 
(The Economic Life of the Towns of the Roman Empire, Rec. Soc. J. 
Bodin, VII, 1955, 161-192, ora in The Roman Economy. Studies in Anc. 
Economic and Administrative History, edit, by P.A. Brunt, Oxford, 1974, 
35-60, cit. a p, 42; cfr. anche The Cities of the Rom. Empire. Political, Ad- 
ministrative and Judicial Functions, ibid., p. 31 e The Greek City, Oxford, 
1940, pp. 192-209). 

23 Sul lusso delle domus senatorie tardo-antiche e ancora utile il vec- 
chio articolo di R. Paribeni, Le dimore dei potentiores nel Basso Impero, 
«MDAIR» 1940, 131 ss.; dei lavori piu recenti, si cfr. G. A. Mansuelli, Le 
ville nel mondo romano, Milano, 1958; assai utile J. H. D’arms, Romans 
on the Bay of Naples, cit., part. 165 ss. e Catalogue II, pp. 202-232; c’e 
molto di interessante in E. Lepore, Per la storia economico-sociale di Nea- 
polis, «PdP» 25-27, 1952, 300-332 e soprattutto in Neapolis, citta dell’ impe- 
ro romano, in Storia di Napoli, I, Napoli, 1967, 289 ss. A. Boethius, The 
Golden House of Nero, Ann Arbor 1960 fa comprendere le aspirazioni del 
’’vertice” dell’aristocrazia romana. 
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tare a comprendere in qualche modo la situazione, supplendo 
alia mancanza di statistiche antiche. 

Nel 1586, a Roma, su una popolazione in complesso infe- 
riore a 100.000 abitanti, erano impegnati nell’attivita edilizia 
lino a 6.000 operai; di questi, 800 con 150 cavalli furono adibiti 
a muovere 1’obelisco in Piazza S. Pietro 26 . Nel 1791, un terzo di 
tutti i salariati di Parigi erano occupati nel settore edilizio 27 . 
Si potrebbero aggiungere ancora tanti altri dati, ma non sarebbe 
necessario; ne c’e bisogno a questo punto di commentare la ri- 
sposta che, secondo Svetonio, Vespasiano avrebbe dato alio sco- 
nosciuto inventore che gli proponeva una macchina per rispar- 
miare forza-lavoro 2S . Sembra anche assai probabile che Traiano 
fosse d’accordo con Plinio il Giovane per un programma di ri- 
costruzione edilizia nella Bitinia, che avrebbe indubbiamente 
impegnato forza-lavoro disponibile in quella provincia; Dione 
di Prusa aveva fatto di un piano urbanistico-edilizio un suo ca- 
vallo di battaglia diciamo elettorale 29 . 

Ma il settore piu numeroso della popolazione urbana, e 
quindi piu significativo anche dal punto di vista del dinamismo 


26 J. Delumeau, Vie economique et sociale de Rome dans la seconde 
moitie du XVI si&cle, Paris, 1959, I, 366 ss.; cfr. p. 281 (cfr. Brunt, The 
Rom. Mob, cit., p. 14, n. 40). 

27 Cfr. G. Rude, The Crowd in the French Revolution, cit., p. 190 (= 28 
trad, it.); si cfr. anche F. Braesch, Un essai de statistique de la population 
ouvriere de Paris vers 1191, « La Revolution francaise », 1912, 289-321. 

2S Suet. Vesp. 18 con il commento di M. I. Finley, Technical Innova- 
tion and Economic Progress in the Anc. World « EcEIR » 1965, 29 ss.; cfr. 
anche Mazza, Lotte soc., cit., 145 ss. e nn. a p. 753-55. 

29 Plin. Epist. X 39; 40; (v. anche 37 e 38, acquedotto di Nicomedia 
lasciato incompiuto) ed il commento di A. N. Sherwin White, The Letters 
of Pliny. A. Historical and Social Commentary, cit., pp. 616-621 (e pp. 613- 
616); L. Polverini, Le citta dell’impero nell'epistolario di Plinio, « Contrib. 
1st. Fil. Class. Sez. St. Ant. » Milano, 1963, 187 ss.; sul programma edilizio 
di Dione Crisostomo, cfr. Or. 46 da mettere in rapporto con Plin. Epist. 
X 81 e 82 (sugli aspetti giuridici della controversia cfr. G. Sautel, Aspects 
juridiques d’une querelle de philosophes au deuxieme siecle de notre ere: 
Pline ad Traianum epp. 81-82, « RIDA » 1956, 423-443). R. MacMullen, Roman 
Imperial Building on the Provinces «HSCPh», 1959, 207 ss. insiste sull’uti- 
lizzazione dei soldati come forza-lavoro per opere di utilita pubblica. 
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politico, era rappresentato dagli artigiani e lavoratori specializ- 
zati, organizzati nelle associazioni di mestiere, nei collegia 30 . 
Non e mia intenzione addentrarmi nei complessi sistemi della 
loro struttura interna e della connessa problematica giuridica, 
almeno per ora — del fenomeno associative vorrei in questa 
sede piuttosto mettere in rilievo l’aspetto ’’sociopolitico”, per 
quel che appunto esso signified nella dinamica interna della 
citta. Indubbiamente i collegia costituivano, all’interno della 
massa popolare, una forza organizzata, con un peso politico non 
trascurabile; da loro il piu delle volte partiva 1’iniziativa delle 
agitazioni, delle sommosse, portate avanti dal complesso della 
massa proletaria urbana 31 . Questo tipo di organizzazione appa- 


30 Sui collegia I’opera fondamentale resta ancora quella di J.-P. Walt- 
zing, Etude historique sur les corporations professionnelles chez les Ro- 
mains, I-IV, Louvain, 1895-1900; importante anche W. Liebenam, Zur Ge- 
schichte u. Organisation des rom. Vereinswesens, Leipzig, 1890; W. F. Po- 
land, Geschichte des griechischen Vereinswesens, Leipzig, 1909 e l’articolo 
di E. Groag, Collegien u. Zwangsgenossenschaften im dritten Jhdt. « Vier- 
teljahrschr. f. Soz. - u. Wirtschaftsgesch. » 1904, 481-510. Per l’epoca tardo- 
antica A. W. Persson, Staat u. Manufaktur im rom. Reiche, Lund, 1923; G. 
Mickwitz, Die Kartellfunktionen der Ziinfte u. ihre Bedeutung bei der 
Entstehung des Zunftwesen, Helsingfors 1936. Per gli aspetti giuridico- 
sociali del fenomeno, utili gli studi di F. M. De Robertis, II diritto asso- 
ciative romano, Bari, 1938; II fenomeno associativo nei mondo romano. 
Dai collegi della Repubblica alle corporazioni del Basso Impero, Napoli, 
1955; Lavoro e lavoratori nei mondo romano, Bari, 1963 (e inutile avvertire 
che, della vasta bibliografia, abbiamo ricordato solo i lavori di sintesi). 
La piu recente sintesi nella ricchissima relazione di Lellia Cracco Ruggini, 
Le associazioni professionali nei mondo romano-bizantino, « Atti XVII Sett. 
Intern. St. Alto Medioevo » Spoleto, 1970 (1971) 59-193. Sui commerci e 
l’industria a Roma, cfr. H. J. Loane, Industry and Commerce in the City 
of Rome 50 BC-200 AD, Baltimore, 1938; sui mestieri nei mondo antico, 
in generale v. A. Burford, Craftsmen in Greek and Roman Society, London, 
1972. 

31 Su quest’aspetto del fenomeno associativo mancano ricerche del 
tipo di quelle compiute, per l’eta tardo-medievale, ad es. dal Geremek, Le 
salariat dans Vartisanat parisien au XIII-XV siecles, Etude sur le marche 
de la main d’oeuvre au moyen-age, Paris, 1968 (ediz. orig. polacca 1962) o 
da G. Unwin, Industrial Organisation in the Sixteenteeth and Seventieth 
Centuries, Oxford 1904. Cfr. tuttavia, su un argomento specifico R.Y. Lyast, 
The Composition and Political Role of the Corporations Connected with 
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re in Europa larghissimamente diffuso, in ogni luogo ed in ogni 
tempo, ovunque sia una citta pre-industriale 32 : i Gesellenver- 
bdnde delle citta tedesche, i Compagnonnages francesi costitui- 
scono gli esempi piu noti e meglio studiati di queste organizza- 
zioni artigiane dalle quali si svilupparono, in varie tappe ed in 
vari modi, i successivi movimenti, urbani, di operai specializza- 
ti 33 . Buona parte della struttura di tali organizzazioni passo ai 
primi sindacati dei lavoratori specializzati del periodo industria- 
le — ed inversamente, osserva E. J. Hobsbawm, queste antiche 
organizzazioni, prima di cedere il passo alia piu moderna strut- 
tura del sindacato, assunsero, all’inizio dell’eta industriale, al- 
cune funzioni caratteristiche di quest ’ultimo 34 . Nelle citta del- 
l’impero romano i collegia costituivano appunto una forza po- 
litica assolutamente non trascurabile 35 . 

Motivi vari erano alle origin! dell'associazionismo. Motivi 
professionali, indubbiamente: l’antica tradizione romana faceva 
risalire al re Numa l’organizzazione degli artigiani in collegia o 
corporazioni, dei flautisti, degli orafi, dei carpentieri, — la pa- 
rola fabri veniva poi a significare costruttori in ogni sorta di 
materiale — tintori, calderai, vasai, etc. 36 ; in realta la formazio- 


the Annona Service in Ostia (Sec. Cent. AD.) «VDI» 2, 112, 1970, 149-161 
fin russo con riass. ingl.) e G. Clemente, «SCO» 1972, 142-229 (sul patro- 
nato dei collegi). 

32 E. J. Hobsbawm, Primitive Rebels, cit., trad, it., p. 148. 

33 Sui Gesellenverbdnde e sul Compagnonnage le piu utili basi di 
partenza sono rispettiv. l’articolo di Schoenlack nell'Handwdrterbuch der 
Staatswiss. e M. St. Leon, Le Compagnonnage; si cfr. anche i capp. di 
Hobsbawm, op. cit., 169 ss.; 199 (trad. it.). Per l’lnghilterra, la migliore 
trattazione resta sempre quella di Unwin, op. cit. supra, n. 31. 

34 E. J. Hobsbawm, op. cit., p. 148; per 1’assunzione di alcune funzioni 
sindacali da parte dei compagnonnages et simili si cfr. E. Todt-H. Radant, 
Zur Friihgeschichte der deutschen Gewerkschaftsbewegung, 1800 - 1849, 
Berlin, 1950. 

33 V.- infra p. 18 ss.; 34 ss.; 36 ss. 

36 Plut. Numa 17.13 (cfr. anche Plin. NH 34.1; 35.159; Floro 1.63 at- 
tribuisce invece a Servio Tullio l’istituzione dei collegia). Sulla tradizio- 
ne, cfr. Tamborini, La vita economica della Roma degli ultimi re, «Athen.» 
1930, 299 ss.; P. A. Brunt, Social Conflicts in the Rom. Republic, London 
1971 (trad, it., Bari, 1972, p. 51-52); interessanti punti di vista in C. Am- 
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ne dei mestieri quale risultato della divisione del lavoro costi- 
tuisce uno dei momenti decisivi dell’emergere della citta antica 37 . 
Anche spazialmente la citta comporto una divisione del lavoro: 
uomini dello stesso mestiere e della stessa professione sono 
sempre stati propensi a raggrupparsi. Un insediamento conve- 
niente per uno si e spesso rivelato adatto per molti: come c’era 
un Ceramico ad Atene, cost ci fu anche una Piazza dei Ciabattini 
ad Apamea, ci fu il Quartiere del Grano o il Quartiere dei Peco- 
rai in altre citta 38 — ognuno di noi conosce la bellezza di certe 
denominazioni di quartieri e vie, nelle nostre citta mediterranee 
che spesso, come abbiamo gia detto, continuano direttamente 
gli insediamenti romani o medievali. Questi quartieri, queste zo- 
ne presentavano ovviamente una notevole omogeneita sociale, 
rispondevano percio con compattezza e decisione a determinate 
sollecitazioni politiche. Come tutti sappiamo, la storia delle som- 
mosse, e qualche volta delle rivoluzioni politiche, e passata so- 
vente per questi quartieri. 

Concorrevano certamente anche ragioni psicologiche. L’im- 
pulso ad associarsi ispirava non solamente gli artigiani e i la- 
voratori professionali, ma un po’ tutti gli strati subalterni del- 
la societa ellenistico-romana: filosofi e cuochi, artisti e com- 
mercianti, suonatori e lottatori, minoranze etniche, sette religio- 
se, strati sociali in tutte le citta 39 . La crisi della citta-stato 
antica — e Roma ne aveva conservato la peculiare struttura so- 
ciologica almeno fino alia seconda guerra punica — aveva se- 
gnato anche la fine di quelle solidarieta tribali, operanti all’in- 


polo, Su alcuni mutamenti sociali nel Lazio tra IVIII ed il V secolo a.C., 
«DdA» 1, 1970-71, 37 ss. e sul quadro socioeconomico generale, M. Torelli, 
Roma ed Etruria in eta. arcaica, « Trois. Coll. d’Hist. Soc. », Besangon, 13-15 
maggio 1973 (relazione non ancora pubblicata). 

37 Si cfr. la relazione di M. Torelli, cit. alia nota prec. p. 14 ss.; 20; 
36 ss. del testo origin. 

3S Cfr. L. Robert, Etudes anatoliennes, Paris, 1937, 533, 534 n. 1, 
535 n. 3; IGRR IV, 788-790; SEG VIII, nr. 43; P. Oxy. 100. Una lista di 
tali posti in Mac Mullen, Rom. Soc. Relations, cit., App. a p. 132-33. 

3S ’ Strabo XVII, 1, 8 (Collegio di filosofi); CIL VI 7458. Cfr. le interes- 
santi pagine di A. D. Nock, Conversion, Oxford, 1933, trad, it., Bari, 1974, 
p. 79 ss.; 147 ss. 
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terno della societa classica 40 , e che costituivano per l'individuo 
una delle difese principali per la conservazione della sua iden- 
tity e psichica e sociale. Ci si chiamava ’’lavoratori” di questo 
o di quell’altro mestiere perche si viveva e si lavorava insieme, 
si soffriva piu o meno insieme, si rinfocolava 1’amicizia affittan- 
do o costruendo posti dove riunirsi — talora splendide sale 
come quella degli artisti di teatro ad Atene, grande abbastanza 
perche un sofista in visita potesse utilizzarla quando voleva 
spiegare le sue doti di eloquenza 41 . Gli obiettivi che si propo- 
nevano gli associati erano in fondo assai semplici: « avere un 
rifugio dalla solitudine in un mondo che era diventato spaven- 
tosamente grande, incontrarsi una volta al mese per un banchet- 
to, attingere orgoglio e forza dal numero e alia fine della vita 
essere ricordati — se tuttavia erano state pagate le quote dovu- 
te — in un funerale assolutamente rispettabile » (R. Mac Mul- 
len) 42 . Non erano esigenze peregrine, tutto sommato, ma erano 
sentite dalla maggioranza della popolazione deH'impero: il Mac 
Mullen ha calcolato che gli associati ai collegia, al momento del 
massimo sviluppo di queste associazioni, sarebbero stati qual- 


40 Cfr. D. Sabbatucci, nella sua relazione al Convegno di Sassari citato 
sopra, alia nota*. (v. ora « Religione e Societa® I, 1973, 539-589). 

41 Cfr. IGRR IV, 791; Waltzing, Corporations profess., cit.. Ill, 31, 54. 
Per gli splendori della sala ateniese, cfr. Philostr., V. Soph. 580. Un citta- 
dino di Caere richiedeva che « gli venisse dato un posto a pubbliche 
spese, sotto il portico della Basilica Ulpia; che potesse erigervi, in quel 
posto, una casa comune per gli Augustales; il posto che egli desiderava, 
per voto dei senatori, gli fu concesso » (CIL XI 3614). Per aule e luoghi 
di riunione, cfr. CIL XI, 126 (a Ravenna); a Pompei, cfr. le locazioni 
CIL I 8.8; VI 8.12 ss.; VI Occ. 1 e VII 1,38 per l’uso di cauponae come 
scholae (per scholae speciali di portieri, cfr. W. O. Moeller, « Historia » 
1970, cit., 84, n. 2. Per altre scholae, cfr. Szilagyi, art. cit., 661 ss.; RE 
SupplB. IX, 1962, 604 (Mocsy); Waltzing, Corporations profess., cit., I, 521. 

4 - Mac Mullen, Enemies of the Roman Order, Cambridge Mass., 1967, 
p. 176. Sul lusso della cenae collegiorum Varro, RR, III, 2, 16; sul bere, 
Cypr. Ep. 67, 62; Philo, In Place. 4; Re Cherub. II, 27 ss. e Waltzing, op. 
cit., I, 323; 229; 2291. Cfr. anche CIL XIV, 3323; SIG 3 1109; IG 2/3 2 , 1369; 
CIL XII, 4393; CIL XIV, 2112. Sui cimiteri riservati alle associazioni IG 
XII. 1, 9037; SIG 3 , 1116; CIG 9179; CIL V. 4483; X 5647; Tert. Ad. Scap. 
3; Bab. Nazir 52 a. 
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cosa come un terzo della popolazione urbana maschile 43 . 

Ma e soprattutto il significato sociale, ed in ultima analisi 
"politico” delle associazioni piu o meno professionali che biso- 
gna soprattutto segnalare. Era facile non tener conto di un sin- 
golo ciabattino o scalpellino; diventava ben altra faccenda quan- 
do si trattava di cinquanta, di cento, di trecento persone 44 . Po- 
liticamente il numero ha sempre contato, ed ancor di piu ha 
sempre contato l’organizzazione. Le piu alte autorita, compreso 
l’imperatore, si degnavano di prestar ascolto alle richieste di 
gruppi piu o meno numerosi ed organizzati. Uomini di alto ran- 
go, compresi i senatori, ed anche piu in alto, membri della 
famiglia imperiale, non sdegnarono di proporsi come patroni di 
associazioni 45 . Esse conquistarono cosi uno stato quasi ufficia- 
le; potevano mandare una deputazione ad incontrare l’impera- 
tore nei suoi viaggi e potevano perpetuare sulla pietra la sua 
graziosa risposta al loro benvenuto 46 ; le loro insegne sfilavano 


43 Mac Mullen, Enemies of the Rom. Order, cit., 173 ss. 

44 Per un’associazione, a Roma, di almeno tre centuriae di fabri so- 
liarii baxiarii cfr. CIL VI, 9404 ( caupones associati a Iol Caesarea, CIL 
VIII, 9409; tabernarii a Roma, CIL VI, 9920, cfr. anche oi aKrjVEitai 
a Ilium, Le Bas-Waddington, 1734; Kavvoc|3dpioi ad Efeso, SEG IV, 539 
e 541 b.). La consistenza numerica dei collegi sembra si aggirasse intor- 
no ai 100-200 iscritti: cfr. R.P. Duncan-Jones, Costs, Outlays and Sum- 
mae Honorariae from Roman Africa, « PBSR » 1962, 47-115. (= The Eco- 
nomy of the Rom. Empire, cit., 63 ss.). In alcuni casi il numero poteva 
essere enormemente superiore: cfr. i 1500 fabri di Roma (40 decuriae 
di 20 e piu membri ciascuno nel collegium fabrum tignariorum, CIL VI 
148, 1060, 9405, 10300, cfr. Waltzing, Corporations profess. IV, 293); 1200 
i fabri centonarii a Milano; 28 almeno le decuriae dei fabri a Ravenna 
(CIL XI 126); almeno 15 (o 25) quelle dei fabri ad Aquileia (cfr. Pais 
CIL Suppl. It. 181; O. Cuntz, Das Collegium fabrum in Aquileia, « JOEAI » 
1906, 23-26; P.S. Leiciit, I collegi professionali romani nelle iscrizioni 
aquileiesi, « Rend. Pont. Acc. Rom. Arch. » 1946-47, 253-266; in generale 
si v. S. Panciera, Vita economica di Aquileia in eta romana, Aquileia, 
1957, 22 ss.; 46 ss. 

45 Waltzing, Corporations profess., cit., I, 415-446 ed il gia citato 
articolo di G. Clemente, Il patronato nei collegia dell'impero romano, 
« SCO » 1972, 142 ss. 

46 Deputazione di iuvenes di Ancyra (Ankara) all'imperatore Adriano: 
IGRR IV, 349. 
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nelle sue parate trionfali ed al suo funerale ,7 . Esse contribui- 
vano alle pompe di manifestazioni e di spettacoli; avevano po- 
sti riservati al teatro, nel quale, per dire la verita, erano spesso 
fonte di disordine 48 . Esse potevano trovarsi specificamente men- 
zionate in occasione di beneficenze offerte alia popolazione di 
una citta. Cosi, in un decreto di Histria in onore di una sacer- 
dotessa di Cibele a nome Aba 49 , si distingue, all’interno del 
corpo qivico, tra Bouleutai e Gerousiastai (tra i membri della 
boule e della gerousia, cioe dei corpi elettivi) ma anche tra Tau- 
riastai, Iatroi, Poideutai, Herakleiastai, Tektones, Hymnodoi, Hie- 
roplateiai (questi ultimi, con ogni probability, membri di un’as- 
sociazione che svolgeva la sua attivita in una ‘ispa ttAocteTcx 
vicina a qualche edificio sacro 50 ; le denominazioni precedenti 
sono da intendere, nell’ordine, come « membri del collegio dei 
tauriasti » — che onoravano Posidone 51 — « medici, insegnanti, 
cultori di Eracle, fabri, cantori »): cioe tra membri di associa- 
zioni culturali o di mestiere. In un'altra iscrizione si distingue 
pure tra Bouleutai, Augustales, lignarii; in un’altra ancora, tra 
Bouleutai, Cavalieri, Augustali, Mercanti di vino e « tutte le 


47 HA, Gall. VIII, 6; Aurel. XXXIV. 4; Dio LXXV, 4.5 ss.; cfr. anche 
Mac Mullen, Some Pictures in Ammianus Marcellinus, « Art Bulletin* 
1964, 435-455, partic. 445, n. 52 e F. M. Blake, « MAAR » 1940, 97, n. 109; 
J. Szilagyi, « HLK » 1966, 662, ss. 

4S Tertull. De Sped. 7; cfr. anche CIL VI 10099 (a Roma) e IGRR IV. 
1414 (Smirne); veocvioKOi nell’odeon di Melos, IG XII 3. 1243; cfr. anche 
Waltzing, Corporations profess., cit., IV, 574. Sui disordini a teatro, Tac. 
Ann., XIV, 7 (cfr. W. O. Moeller « Historia » 1970, cit. supra a n. 6) e D 48. 
19.28.3. 

19 E. Popescu, The Histrian Decree for Aba, « Dacia » 1960, 273-296. 

50 Linea 32 del decreto sopra citato (In verita si tratta di un’integra- 
zione, plausibilissima, proposta al Popescu da W. Peek. Per la formula, 
cfr. « JOEAI », 29, 1934, 44 ss; IGRR IV. 790; ibid. 791; ibid., 425; IGRR 
III, 711; SEG IV. 530-41). 

51 Da Taureastai risulta costituito il forum che promulgo un decreto 
in onore di Aristonico, figlio di Anthesterio, benefattore del collegio (tro- 
vato a Histria e pubblicato da D.M. Pippidi, Histria I, Bucharest 1954, 
533, n. 30). Sul culto ad Histria di Poseidon Helikonios, una delle piu an- 
tiche e venerate divinita panioniche, cfr. F. Bilabel, Die Ionische {Coloni- 
sation, « Philologus » Suppl. B. XIV, Leipzig 1920, 90-93; D.M. Pippidi, 
Histria., I, cit., 553. 
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altre associazioni autorizzate » 5Z ; il plethos, la plebe indiffe- 
renziata, stava al di sotto, o, meglio all’infuori di questo strato 
sociale. Talora, le associazioni assursero alio stato di divisioni 
ufficiali, politiche: a Filadelfia, i lavoratori della lana e del cuoio 
costituivano la base per la divisione politica ufficiale della po- 
polazione; altrove, a Syllio, le categorie sociali della citta sono 
rappresentate dai Bouleutai, Geraioi, Ecclesiastai, e da Vindic- 
tarii e da liberti 53 . Come e stato giustamente osservato, la con- 
seguenza era che l’organizzazione interna delle associazioni ten- 
deva a scimmiottare l’altisonante terminologia dei piii grandi 
ed importanti corpi municipali, la nomenclatura delle loro cari- 
che ufficiali, ed il conseguimento di onori come la proedria e la 
corona aurea, nelle loro riunioni. Al limite, le piu grandi asso- 
ciazioni di mestiere costituivano, anche nei dettagli, citta in 
miniatura 54 . 


3. - I collegia, almeno fino ai Severi, possono in certo qual 
modo, considerarsi lo strato organizzato, tendente potenzialmen- 
te al livello sociale superiore, di questo proletariate urbano. Nel- 
la struttura sociale delle citta ellenistico-romane, costituivano 
un fattore di aggregazione, valido a coagulare elementi disag- 
gregati del corpo sociale e ad inserirli nella dinamica socio-eco- 
nomica e politica della citta. In tal senso servivano anche a 


52 CIL IX 3842; XIII 1921: cfr. Waltzing, Corporations profess., IV. 
570 e 572 ss. 

53 Waltzing, Corporations profess., I, 174; IGRR IV, 632; iscrizioni di 
Syllio, IGRR III, 802 (cfr. 800, 801); v. anche Popescu, art. cit. 285. 

54 R. Mac Mullen, Rom. Social Relations, cit., 76, e p. 178, n. 70 (L’imi- 
tazione dell’organizzazione municipale puo essere illustrata in molti mo- 
di: come gruppo, i membri si definivano plebs, populus, demos; dal fatto 
che si dividevano in curiae e centuriae per la procedura elettorale; dai 
titoli dei loro ufficiali; curator, viator aedilis, ypccppateOt;; dalla termi- 
nologia dei loro decreti: cfr. Waltzing, Corporations profess. I 376 ss.; 
Poland, Gesch. d. griech. Vereinswesens, cit., 334; 424 ss.; 437 ss.). Sulla 
summa honoraria, sulle corone auree, sulla proedria, cfr. Poland, op. cit., 
425 e 436; W.M. Ramsay, The Social Basis of Roman Power in Asia Minor, 
Aberdeen, 1941, 170 (sulla proedria). 
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mediare le spinte eversive degli strati piu turbolenti della plebe 
urbana, incanalandole in forme disciplinate ed organizzate. La 
struttura sociale delle citta ellenistico-romane — che non era 
ne assolutamente compatta ne anelastica 55 — giustificava que- 
sto loro ruolo. Se al vertice della piramide sociale stava infatti 
l’oligarchia dei proprietari terrieri, dei possessori di capitale im- 
mobiliare e mobiliare, che gestiva le cariche pubbliche; se alia 
base stava la composita, variegata massa degli indigenti, liberi 
o schiavi 56 , dei lavoratori di infimo ordine, di rivenduglioli, di 
persone che esercitavano i mestieri piu vari e saltuari e non 


55 W.H. Pleket, Sociale Stratificatie en Sociale Mobiliteit in de Ro- 
meinse Keizertijd, « Tijdschrift voor Geschiedenis » 1971, 215-251; assai 
acuto K. Hopkins, Elite Mobility in the Rom. Empire, « Past & Pres. » 

1965, 12-26 (ora in Finley, (ed.) Studies in Anc. Society, London, 1974, 
cap. V). Interessante anche M. Reinhold, Usurpation of Status and Status 
Symbols in the Rom. Empire, « Historia », 1971, 275-302). 

56 Liberi e schiavi erano accomunati dalla miseria, indubbiamente. 
Ogni calcolo della proporzione tra popolazione libera e popolazione ser- 
vile ovviamente non pub essere che congetturale. In ogni caso, il rappor- 
to era alto, pid alto di quanto comunemente si ritiene: secondo P.A. 
Brunt, Rom. Manpower 225 BC-14 AD, Oxf. 1971, p. 124, nelTItalia augu- 
stea ci sarebbero stati circa 3 milioni di schiavi su una popolazione di 
c.a. 7.500.000 (inclusa la Cisalpina). Come rileva lo stesso Brunt, essa e 
una cifra « extremely high », rappresentando quasi il doppio dei maschi 
adulti; la proporzione non era certamente la stessa in altre regioni del 
mondo romano e con ogni probability diminui sensibilmente nei periodi 
successivi. Tuttavia, essa dovette essere sempre parecchio alta, a nostro 
parere piu alta del 25% che rappresentava la media negli stati schiavi- 
stici americani, prima dell'abolizione della schiavitu (cfr. K.M. Stampp, The 
Peculiar Institution: Slavery in the Antebellum South, N-Y, 1956, 29-30; 
cfr anche M.I. Finley, Ancient Economic History, trad, it., Roma-Bari, 
1974, p. 111). Per altre valutazioni sensibilmente piu basse, J. Marion, 
« Bull. Arch, maroc. » 1960, 182 (che suggerisce la cifra dell’8%, per le pro- 
vince africane); M. Hombert - C. Preaux, Recherches sur les recensements 
dans VEgypte rom., Bruxelles, 1952, 170 (il 10% c.a.). Per quanto attiene al 
livello di sussistenza, si puo considerare, sulla base dei calcoli di Szilagyi, 
« A. Ant. Hung. » 1963, 347 ss., un minimo approssimativo di 250 denarii an- 
nuali per sostenere un lavoratore ed una piccola famiglia in poverta; cfr. 
anche T. Frank, ESAR, I, Baltimore, 1933 384 ss.; IV, 1938, 180-183; D. 
Sperber, « Journ. of Econ. & Soc. Hist, of the Orient », 1965, 250 ss.; ibid. 

1966, 190 ss.; R.P. Duncan - Jones, « PBSR » 1965, 221-223). 
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sempre leciti, di mezzo stava un articolato strato di mercanti, 
di artigiani specializzati, di bottegai, di "professionisti” che aspi- 
ravano ad una promozione sociale, ad essere inseriti nei quadri 
direttivi della citta — appunto questo strato formava il nucleo 
ed il nerbo dei collegia, delle associazioni sia professionali che 
di altro tipo 57 . 

Tuttavia l’auspicata saldatura tra questi vari strati fu sem- 
pre estremamente difficile. Influirono fattori oggettivi; ma an- 
che fattori di ordine ideologico-culturale, che seppure derivati, 
ebbero una loro importanza. Non pud esserci dubbio che il pro- 
blema sociale fosse profondamente sentito, a tutti i livelli della 
societa romana imperiale; le classi superiori, consapevoli del 
problema e talora sinceramente preoccupate per il mantenimen- 
to della pace sociale, temevano le masse popolari. Il contrasto 
tra ricchi e poveri, oltre che fornire i temi alle diatribe dei mo- 
ralisti 5S , si traduceva nella realta sanguinosa delle lotte sociali 


57 Si cfr. L. Cracco Ruggini, Le associazioni professionali, cit., 86 ss.; 
94 ss.; 112 ss. La promozione sociale era certamente l’impulso fon- 
damentale che spingeva membri dei ceti agitati municipali (spesso di 
origine libertina e legati ai traffici) ad assumersi l’incarico del culto im- 
periale nei vari centri italici e provinciali, riunendosi in collegi religiosi 
ufficiali (sui Seviri Augustales e su questo tipico sacerdozio di « piccoli 
borghesi » arricchiti, si cfr. F. Mourlot, Essai sur l’ Augustalite dans 
V Empire romain, « Bibl. Ec. Haut. Et. » 108, Paris, 1895; l’analisi della 
composizione sociale dei Seviri rivela la prevalenza di liber ti (accanto 
tuttavia a non pochi ingenui) dediti all’artigianato ed al commercio: si 
cfr. Mourlot, op. cit., 121 ss. e, da ultimo, R. Duthoy, Notes onomasti- 
ques sur les « Augustales »: « cognomina » et indication de statut, « AC » 
1970, 88-98). Sulla composizione sociale dei patroni dei collegia, si cfr. 
G. Clemente, Il patronato nei collegia dell'impero romano, cit., p. 159 ss. 

58 In generale, si cfr. Oltramare, Les origines de la diatribe rom., 
Geneve 1926; D.R. Dudley, A History of Cynicism from Diogenes to the 
Sixth Century A.D.. London, 1937, 137 ss.; 148 ss.; R. Hoistadt, Cynic 
Hero and Cynic King. Studies in the Cynic Concept of Man, Uppsala 
1948; per questa tematica in Luciano, cfr. A. Peretti, Luciano. Un intel- 
lettuale greco contro Roma, Firenze, 1946, 53 ss.; B. Baldwin, Lucian as 
Social Satyrist « CQ » 1961, 199-209. Cfr. anche R. Mac Mullen, Rom. Soc. 
Relations, cit., 88 ss. Sul topos della lode della poverta, cfr. G. Meyer, 
Laudes inopiae, diss. Gottingen, 1915; R. Visscher, Das einfache Leben, 
Gottingen, 1965. 
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che travagliavano le citta dell'impero. Esso era crudamente av- 
vertito dagli esponenti intellettuali delle classi superiori — che 
tentarono di darne un’interpretazione in chiave decisamente ideo- 
logica. 

In genere, i pensatori politici del mondo classico, nella 
loro concezione aristocratica e rigidamente classista della politi- 
ca, mostrano un profondo disprezzo per le masse urbane — e 
indicativo, a tal proposito, il deterioramento e la progressiva 
svalutazione, in epoca tardo-antica, dei termini fondamentali 
della vita politica della citta classica, quali 5qpoKpcma, eXeuGe- 
pia, auTovopia, ior]yopia, irappqoia 59 . Questi pensatori, o meglio, la 
classe dominante della cui ideologia sono ovviamente i portavoce, 
vedono tale proletariate urbano in maniera indifferenziata, senza 
distinguere al suo interno. La loro posizione e in realta pura- 
mente ideologica, nella misura in cui traduce una precisa posi- 
zione di classe. Zvi Yavetz, studiando in un bel lavoro i rappor- 
ti tra la plebe di Roma e gli imperatori della dinastia giulio- 
claudia, ha indicato le difficolta di ordine semantico che incontra 
lo studioso moderno quando tenta di chiarire l’esatto uso, nelle 
fonti antiche, di termini come plebs, populus, turba, vulgus, mul- 
titude), etc.; giustamente egli conclude: « the ancient writer’s ap- 
proach is moral (his own morality, naturally) and by defining 
one group of people as populus or 5rjpo<; and another as plebs 
sordita, vulgus or ox^op, he only shows his attitude of goodwill 
toward one section and of aversion to the other » 60 — 1’esatta de- 
finizione di un comportamento ideologico, nel senso piu pieno 
della parola. Anche se comprensibile sotto questo punto di vista, 
tuttavia l’atteggiamento di uomini peraltro personalmente ri- 
spettabili, come Plinio il Giovane, o Dione di Prusa, o Plutarco, 
o Elio Aristide, non puo non destare profonda impressione nel- 
lo studioso moderno. La ’’massa” popolare diventa l’oggetto 


59 Si cfr., da ultimo, la relazione di J. Irmscher, Die Polistraclition im 
spatantiken Rom (di prossima pubblicazione in « Index » 1974). 

80 Z. Yavetz, Plebs and Princeps, Oxford, 1969, Introduction, p. 6 ss. 
e Appendix p. 141 ss. (la citazione nel testo a p. 7); si cfr. anche, dello 
stesso autore, Plebs sordida, « Athenaeum » 1965, 97 ss.; Levitas popularis, 
« A & R » 1965, 137. 
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della loro animosita, di un odio si puo dire viscerale. Le preoc- 
cupazioni del legato Plinio nei confronti delle citta bitiniche e 
dei problemi che le travagliavano, sono troppo note — e ben 
studiate, ad es. dal nostro Polverini 61 — perche debbano essere 
riprese in questa sede. Tuttavia, in piu d’una occasione, l’ur- 
bano letterato non si cura di nascondere il suo disprezzo verso 
la massa che turbava l’ordine pubblico nelle citta che egli era 
stato chiamato ad amministrare 62 ; il suo ottimo imperatore 
non esita a rincarare la dose, limitando i diritti di associa- 
zione: « Si deve ricordare che questo tipo di societa ( factio ) 
ha disturbato grandemente la pace (della Bitinia) in gene- 
rale, e di quelle citta (Nicomedia e Nicca) in particolare. 
Qualsiasi tutela diamo loro e quale che sia il nostro oggetto 
nel darla, uomini che si legano insieme per un fine comune, 
diventeranno lo stesso un’associazione politica ( helairia ) dopo 
non molto» 63 . Tertulliano, da buon avvocato, mostrava di ca- 
pire bene le intenzioni di Traiano: « ... poiche, se io non mi 
inganno, la ragione per proibire le associazioni ( collegia ) e di 
provvedere per l’ordine pubblico, per paura che lo stato non 
venga diviso in fazioni, con fatti che possono disturbare facil- 
mente elezioni, riunioni, senato, assemblee e giuochi, per lo 
scontro degli opposti seguaci » 64 . E neppure l’ispirato sacerdote 
delfico Plutarco mostra alcuna indulgenza verso le masse popo- 
lari: esse hanno condotto alia decadefiza la Grecia, alia sua at- 
tuale sottomissione al governo romano. La politica e compito 
delle classi superiori, dei « primi della citta » 65 , la massa po- 


61 L. Polverini, Le citta dell’impero nell’epistolario di Plinio, cit. 137- 
236 (con la recensione di A.N. Sherwin-Wkite, « JRS », 1964, 204 ss.). Si 
cfr. anche L. Vidman, Etude sur la correspondence de Pline le Jeune avec 
Trajan, Prague, 1960 e 1’articolo sempre utile di J. Solch, Bythinische 
Stddte bn Altertum, « Klio » 1924, 165-180 (e B.F. Harris, Bithvnia under 
Trajan, Auckland 1964). 

62 Plin. Ep, X 33; 37; 38; 39; 40. 

83 Plin. Ep. X 33 e 34. 

84 Cfr. Tertull. Apolog., 38, 1 ss. 

65 oi TtpcoTOi: cfr. Praec. ger. reip. 815A, Quaest. conviv. 679C; si cfr. 
H.J. Oliver, The Ruling Power: A Study of the Roman Empire in the Se- 
cond Century aft. Christ through the Roman Oration of Aelius Aristides 
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polare e affidata alle loro cure, come un animale sospettoso e 
selvaggio, che bisogna sia sorvegliato per il suo stesso bene e6 ; 
essa non e in grado di partecipare direttamente al governo della 
citta, mantiene solamente il bruto potere del numero e della 
forza e7 . Il compito fondamentale del politico e di convincerla 
e di domarla es . Ora, nelle citta devono tacere i dissensi e le 
lotte fratricide, si deve obbedire al governo romano e continuare 
a compiere il proprio dovere nei confronti della citta natale; 
la concordia dev’essere la parola d’ordine del nuovo futuro, sia 
tra le varie classi come tra le varie citta, come anche verso l’im- 
pero romano, che tutto regola 69 . Homonoia, "concordia”, era 


« Trans. Philos. Am. Soc. », 43, 4, Philadelphia, 1953, 953-58; R.H. Barrow, 
Plutarch and his Times, Bloomington - London, 1967, 132 ss; C.P. Jones, 
Plutarch and Rome, Oxford, 1973, p. 114 ss. (ma in gen. cfr. tutto il Cap. 
XII); G.W. Bowersock, Greek Sophists in the Rom. Empire, cit., 26 ss. 
(in genere il Cap. Rom. Friends)-, B. Forte, Rome and the Romans as the 
Greeks save them, cit., 267 ss; 275 ss; 291 ss. Sulle concezioni espresse da 
Plutarco nei Praecepta ger. reip., cfr. Palm, op. cit., 32 e E.D. Phillips, 
Three Greek Writers on the Rom. Empire « C. & M », 1957, 102 ss. 

66 Per il paragone con una fiera sospettosa e malfida (utioutov kcci noi- 
kIAov) cfr. Plut., Praec. ger. reip. 800 C., cfr. anche 802 D; 814 C (fpoonx- 
tectOcci); 821 A-B (necessita di un controllo, come nell’addestramento de- 
gli animali); 823 E-F. 

67 Praec. ger. reip. 817 F-818 E; 819 E-820 F; 821 E-822 C. 

6S Praec. ger. reip. 801 C-804 C; 813 A-C; an seni sit ger. resp. 796 B-C; 
praec. ger. reip. 822 C (dovere di resistere alle pretese della massa). Su 
questo punto — e sugli altri toccati nelle note precedenti — si cfr. il la- 
voro di Th. Renoirte, Les Conseils politiques de Plntarque, Louvain, 1951, 
43-63. 

69 PLUT., Praec. ger. reip. 824 D; si cfr. anche An seni sit ger. resp. 
787 C^Praec. ger. reip. 809 C (ipOovoe;); Praec. ger. reip. 825 A-D (frazioni) da 
cfr. con de frat. am. 487 F-488. Si cfr., sul problerna, oltre Renoirte, cit., 
R.H. Barrow, Plutarch and his Times, cit., 119 ss.; C.P. Jones,. Plutarch 
and Rome, cit., 48 ss.; 114 ss.; B. Forte, op. cit., 291 ss.; e partic. p. 275 
ss. Sul tema dei rapporti tra governo romano e greci, oltre il gia citato 
libro della Forte e Futile lavoro di J. Palm Rom, Romertum und Impe- 
rium in der griechischen Literatur der Kaiserzeit , Lund, 1959, risulta mol- 
to interessante, per la diversa personality dei due insigni autori, con- 
frontare i due saggi di A.H.M. Jones, The Greeks under the Roman Em- 
pire, « DOP » 1963, 3 ss. e di R. Syme, The Greeks under Roman Rule, 
« Proceedings of the Massachusetts Historical Society » 1963, 1 ss. 
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la parola d’ordine di un altro ideologo, Dione di Prusa; non c’e 
forse testimonianza piu impressionante di alcune sue orazioni 
per cogliere in tutta la sua portata il paternalismo conservatore 
cui si ispirava la politica delle classi dirigenti ellenistico-roma- 
ne nei confronti del problema sociale 70 . Personalmente Dione 
proclama essere dalla parte dei poveri 71 ; ne\Y Euboico egli tenta 
di proporre una soluzione per i mali sociali della sua epoca. II 
suo atteggiamento e insieme moralistico e riformista: la divi- 
sione tra ricchi e poveri e naturale, e percio permanente, Egli 
propone che il « rispettabile povero » sia allontanato dalla citta 
a causa della disoccupazione (crru&vux ev tocT<; -rtoAeatv Epycc...) 72 . 
La soluzione e ovviamente ingenua, per quanto vada a Dione 
accreditato il merito del riconoscimento della disoccupazione 
come un fondamentale male sociale. Tuttavia, i suoi giudizi sul- 
la massa popolare si fanno sferzanti, quando essa attenta ai 
privilegi politici delle oligarchic al potere nelle citta d'Asia Mi- 


70 Alla ’’concordia” (Flepi 6[iovo(ac) e dedicate il discorso 34 di Dione ai 
Tarsi (cfr. T.R.S. Broughton, Rom. Asia, ESAR IV, 1938, cit., 810 ss.; D. Ma- 
gie, Rom. Rule, cit., I, 640; II, 1502, n. 26; in gen. si cfr. C. Bradford Welles, 
Hellenistic Tarsus, «Melanges Univ. S. Joseph», Beyruth, 1962, 41-76. Si con- 
frontino pero soprattutto i discorsi 38-41 e Arist. Or. 42 e 44. Homonoia 
in un’iscrizione di Adana, cfr. R. Mouterde «Syria» 1921, 280 ss.; sulle 
monete, cfr. Bosch, Kleinas. Miinzeti d. rom. Kaiserzeit, II, Stuttgart, 1935, 
118, 184, 219, 237; Zwicker, RE, 1913, 2268; Magie, Rom. Rule, cit., 1499 ss. 
(si v. anche gli accenni in P.R. Franke, Kleinasien zur Romerzeit, Miin- 
chen, 1968, 1 ss., e soprattutto, Le monete Homonoia nelle citta greche 
dell’Asia Minore al tempo dell’impero romano, Conferenza tenuta all’Univ. 
di Catania, 23 nov. 1973, che modifica la tesi sostenuta da D. Kienast, Die 
Homoniavertrage in d. rom. Kaiserzeit, «JNG» 1964, 51-64. Sul problema 
politico-culturale si vedano le interessanti osservazioni della Forte, Rome 
and the Romans, cit., 291 ss. e di L. Bowie, The Greeks and their Past in 
the Second Sophistic, «P&P» 1970, 6 ss. 

71 Dio Chrys. Or. 43, 7; 50, 3. 

72 Or. VII, 105. Sul discorso, mi sia consentito di rimandare al mio 
Lotte sociali, cit. 173 ss. (si cfr. anche P. Mazon, Dion de Pruse et la poli- 
tique agraire de Trajan, « Lett. Hum. », Bull. Ass. G. Bude, II, 1953, 47- 
80; J. Day, The Value of Dio Chrysostom Euboean Discourse for the Eco- 
nomic History, « Studies in Rom. Econ. & Soc. History » ed. Coleman- 
Norton, Princeton, 1951, 209-235). 
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nore: essa ha l'animo delle bestie selvagge, e pronta alia turbo- 
lenza, e incostante, si lascia trascinare dalla passione, e preda 
facile dei mestatori e, tutto sommato, e assolutamente inabile 
a partecipare al governo della cosa pubblica 73 . Anche il nevro- 
tico Elio Aristide, pur nella sua labilita di malato di nervi, tro- 
va un’energia insospettata ed un sarcasmo feroce quando si in- 
gegna a difendere i privilegi politici della classe cui appartiene, 
contro le minacce della plebe urbana: per lui, uno dei grandi 
meriti di Roma e indubbiamente quello di avere mantenuto al 
proprio posto il popolaccio violento, la massa senza riguardo 
e senza senno; solo tra tutti gli imperi, 1’impero romano gover- 
na sopra uomini liberi, perche sono consacrati i diritti indivi- 
dual! della proprieta privata, della vita, del matrimonio — ed 
un sistema come questo non e molto meglio che una democra- 
zia nella quale non esista appello dal popolo 74 ? Cassio Dione, 
discendente di Dione "Crisostomo”, su questo punto non mo- 
strava alcun dubbio; e nel celebre dibattito da lui inventato tra 
Agrippa e Mecenate 75 , tra il fautore della democrazia ed il so- 
stenitore della monarchia, faceva ben vincere il sostenitore del- 
la monarchia, del governo assoluto — poiche quello che egli au- 
spica e, come ha giustamente precisato Fergus Millar, « a stable, 


73 Si cfr., ex. gratia, Or. 3, 45 ss.; 32, 7; 33, 73; 34,16 e 21 ss.; 45,3; 46, 
14; 50, 3. etc.; cfr., su un punto, E.R. Bortwick, Dio Chysostomus on the 
mob at Alexandreia, « CR » 1972, 1 ss. 

74 Arist., Eiq 'P6pqv 23, 30-33; 36; 38-39; 60 ss.; 65 con il commento 
di Oliver, The Ruling Power, cit. 

75 Dto LII, 240. Per una valutazione di questo celebre brano, oltre al 
classico P. M Meyer, De Maecenatis oratione a Dione ficta, diss. Berlin, 
1891; M. Hammond, The Significance of the speech of Maecenas in Dio 
Cassius Book LII, « TAPhA » 1932, 88-102; E. Gabba, Sulla « Storia romana » 
d.i Cassio Dione, « RSI » 1955, 289 ss.; Storici greci dell’impero romano da 
Augusto ai Seven, ibid., 1959, 361 ss. e Progetti di riforme economiche e 
sociati in uno storico dell’etd dei Severi, « St. Fanfani », I, Milano, 1962, 5 
ss.; F. Millar, A Study of Cassius Dio, Oxford, 1964, 102 ss. e J. Bleicken, 
Der politische Standpunkt Dies gegeniiber der Monarchic « Hermes » 1962, 
44 (Una valutazione dell’ideologia del discorso di Mecenate in E. M. 
Schtajerman, Die Krise der Sklavenhalterordnung im Westen des rdmischen 
Reiches, Berlin, 1964, 267 ss. e in un nostro lavoro di prossima pubblica- 
zione sull’epoca di Gordiano III). 
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centrally governed, sharply graded society, of which the primary 
object is to avoid at all costs disorder and change » 76 . Per que- 
sto, per il mantenimento dei privilegi della sua classe, egli e as- 
solutamente disposto a rinunciare alia liberta ’’democratica”: 

« ...Sicche, se in qualche mode ti sta a cuore la patria per la 
quale hai combattuto tante guerre e per la quale saresti disposto 
a dare senza esitazione anche la vita, trasformala e regolala [la 
costituzione] nella prospettiva di una maggiore moderazione; in- 
fatti, il concedere a qualcuno di dire o di fare proprio tutto quel- 
lo che vuole, se tu ti riferisci ai benpensanti, diventa causa di 
felicita per tutti, ma e indubbiamente causa di disastro quando 
riguarda uomini senza senno. Proprio per questo, colui il quale 
concede a questi ultimi tale privilegio, di fatto e come se mettesse 
in mano una spada ad un bambino o ad un pazzo; mentre quello 
che lo concede ai primi salva non solo tutti i loro privilegi ma anche 
loro stessi, se questi non vogliono. E percio io ti chiedo di non 
lasciarti ingannare, affissandoti alia bella apparenza delle parole; 
ma, vagliando la realta dei fatti e le loro conseguenze, di mettere 
fine all'insolenza della folia e di affidare l'amministrazione della 
cosa pubblica a te ed a tutti i migliori cittadini, affinche decidano 
i piu saggi, comandino i piu adatti ad esercitare il comando e 
servano nell’esercito, per mercede, i piu forti ed i piu poveri; in 
questo modo ogni classe di cittadini svolgera con zelo i compiti 
che gli spettano ricavandone reciproco giovamento; ne si accor- 
gera dello stato di inferiority in cui si trova mettendo a confronto 
la rispettiva posizione; e cosi ognuno acquistera la vera demo- 
crazia e la piu sicura liberta. Poiche quella tanto conclamata li- 
berty del popolo si tramuta nella piu amara servitii del migliore 
e porta ad ambedue una comune rovina; questa invece sceglie per 
gli onori dovunque l’elemento piu saggio, e accordando a tutti l’egua- 
glianza, secondo pero la propria dignita, rende ugualmente felici tutti 
coloro che ne usufruiscono » 77 . 


4. - L’assenza di una ideologia rivoluzionaria definita, in 
questo proletariato urbano, ha indotto molti studiosi a sottova- 
lutare l’asprezza della lotta sociale che si conibatteva nelle citta 
del mondo romano. Sebbene si esprimesse in forme diciamo 


76 F. Millar, A Study of Cassius Dio, cit., p. 108. 

77 Dio LII, 14, 1. 
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"prepolitiche”, questa lotta invece aveva indubbiamente un ca- 
rattere di classe — anche negli episodi di carattere piu grosso- 
lanamente utilitaristico, o adairittura anarchico, di puro disordi- 
ne. Essa si polarizzava nel contrasto tra ricchi e poveri, tra i 
privilegiati dell’ordine sociale mantenuto dal principato e gli 
sfruttati che servivano da base alia civilta materiale e spirituale 
di queste minoranze privilegiate. In realta, quando la raassa 
urbana si muoveva, per le classi privilegiate c’era poco da stare 
tranquille: in generale, le attivita di quel vario proletariato ur- 
bano, quali ne fossero i bersagli ufficiali e dichiarati, avevano 
un sottofondo sociale che si rendeva evidente in occasioni par- 
ticolarmente impegnative. La propriety dei ricchi, i loro beni, in 
generale la loro stessa esistenza costituivano l’obiettivo verso 
il quale si dirigevano, prima o dopo, gli sfoghi del proletariato 
urbano mobilitato. Cost, nel 307 ad Antiochia, l’introduzione di 
una nuova tassa diede luogo ad una manifestazione popolare 78 ; 
ma, a soffrire in quell’occasione furono soprattutto i beni e le 
case dei ricchi, e di un importante cittadino — ed in un’altra 
rivolta, nel 353, la casa di un altro ricco cittadino, Eubulo, che 
fu data alle fiamme dalla folia infuriata 79 . La distruzione dei 
pannelli lignei sui quali era dipinta l'immagine dell’imperatore, 
e delle statue bronzee dei membri della famiglia imperiale, servi 
in qualche modo da sfogo. Questi sommovimenti della massa 
urbana si concludevano abbastanza spesso con l’incendio e la 
distruzione di case dei personaggi ad essa invisi: che potevano 
talora essere delle personality del mondo religioso, ma piu spes- 
so semplicemente dei notabili, la cui fondamentale colpa era 
una piu elevata posizione sociale ed una piu vasta fortuna so . La 
furia popolare poteva anche volgersi contro i rappresentanti 


78 Lib. Or. XLVI; Tiieod., HE, V, 19; Zos, IV, 41; cfr. R. Browning, The 
Riot of A.D. 387 in Antioch: The Role of the Theatrical Claques in the Later 
Empire, «JRS» 1952, 13-20 (part. p. 15); J. H. G. Liebeschtjetz, Antioch. 
City and Imperial Administration in the Later Roman Empire, Oxford, 
1972, 125; 145-6; 212-6. 

7 " Amm. Marc., XIV, 7, 6. 

So Si cfr., ex. gratia, Jul., Misopogon 370 C.; Amm. Marc. XIV, 7, 6, cit.; 
Theod., HE, V 22; Ambros. Epp. XL, 13; v. anche Dio Chrys. Or. 46, 11 ss. 
Per il significato di tali manifestazioni, cfr. infra, pp. 31-34 e nn. rell. 
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del potere centrale, ritenuti, e non proprio a torto, troppo spes- 
so dalla parte dei ricchi; come abbiamo visto all’inizio, durante 
la ’’rivoluzione” dei Gordiani, la plebe di Roma, in un accesso 
di legittimismo senatorio massacro i giudici ed i funzionari « che 
si erano resi strumento della tirannide » 81 . Oppure anche con- 
tro singoli individui, odiati per la loro disonesta personale o per 
i! loro particolare atteggiamento o comportamento, antipatico 
alia massa popolare, ideologicamente legittimista e talora ad- 
dirittura piu realista del re: essa poteva rivolgersi contro l’odia- 
to Seiano 82 o contro le figlie di Agrippa 1 83 . E, comprensibil- 
mente, uno dei parafulmini della collera popolare era il prefetto 
urbano — come ad es. nel caso di Artemius, « ... cuius admini- 
strate » dice Ammiano, « seditiones perpessa est turbulentas » s4 . 


31 Herod., VII, 7.3. II passo, che puo essere addotto per valida illustra- 
zione dei meccanismi psicologici di un mob del tipo « per la chiesa e per 
il re » (cfr. su questo fenomeno di mob E. P. Thompson, The Making of the 
English Working Class., trad. it. Rivoluzione industriale e classe operaia 
in Inghilterra, I-II, Milano, 1969, 61 ss. e le opere citate supra, n. 3, p. 2) con- 
tinua, come abbiamo ricordato all’inizio: « ...Fu sparso molto sangue, anche 
di innocenti; alcuni infatti si recavano di sorpresa nelle case dei loro credi- 
tors o dei loro avversari in giudizio, o di quelli contro cui avevano qualche 
motivo di rancore, anche minirno; ed accusandoli di essere stati suoi de- 
lators li derubavano e li uccidevano. Col pretesto della liberta e della 
recuperata pace si compivano eccidi degni delle guerre civili; al punto 
che anche Sabino, prefetto della citta, uomo illustre per molte cariche 
anche consolari, mentre cercava di porre un freno a questi tumulti fu 
raggiunto da una bastonata al capo e mori » (trad. Cassola, op. cit.). Per 
un’interpretazione di questi fatti come moti di mob sobillato da una fa- 
zione ’’africana” in Senato, cfr. C. R. Whittaker, The Revolt of Papirius 
Dionysius, AD 190, « Historia » 1964, 348-69 - altra interpretazione sara pre- 
sentata nel mio lavoro sui Gordiani. Una lettura del bel libro di G. Rude, 
Wilkes and Liberty, Oxford, 1962, relativo ai moti "rivoluzionari” del mob 
londinese dominato da John Wilkes, per ottenere, d’intorno agli anni ’70-’80 
del XVII secolo, certe liberta costituzionali, puo essere, almeno a nostro 
parere, assai utile per comprendere il meccanismo della rivoluzione ’’le- 
gittimista” dei Gordiani. 

82 Juv. X 58-87. 

S3 Joseph. A. I. XIX, 9.9 357 ss. 

84 Amm. Marc. XVII, 1, 5; sul personaggio cfr. Seeck, RE, II, 2 1896, 
1444 e Jones-Martindale-Morris, Artemius 2, The Prosopography of the La- 
ter Rom. Empire I, Oxford. 1971, p. 112. 
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Ma il proletariate urbano non insorgeva solo per distrug- 
gere: piu spesso si muoveva per costruire, con prospettiva al 
fondo ’’politica”. A dire il vero, studiosi moderni sembrano ta- 
lora mostrare eccessiva fretta ed impazienza nell'analizzare gli 
episodi di cui esso e attore — e nel liquidarne il significato 
politico. In realta il proletariate urbano mostra sovente di voler 
intervenire, per quanto gli e consentito, nell’ambito socioecono- 
mico e politico della polis. Se naturalmente non e possibile, in 
questa sede, analizzare tutti gli episodi in cui il proletariate ur- 
bano sembra avere operato in tale prospettiva, puo essere tut- 
tavia utile illustrarne qualcuno tra i piu significativi S5 . 

Prendiamo ancora una volta Dione Crisostomo, autore quan- 
t’altri mai prezioso per la storia sociale deH’impero. In un discor- 
so pronunziato nella sua nativa Prusa, egli ci illustra una situa- 
zione esemplare — ed assai poco piacevole per lui 86 . Si tratta 
di questo. Il prezzo del grano e aumentato, e scoppiata una 
sommossa a Prusa per il pane. La folia infuriata si e lanciata 
contro la proprieta di Dione e di un vicino, non nominato. I 


85 In generale, sulla pressione del mob a livello socio-politico, R. Bro- 
wning, «JRS» 1952, cit.; H. P. Kohns, Versorgungskrisen u. Hungerrevolten 
im spatantiken Rom, Bonn, 1961, 33 ss.; 78 ss.; C. R. Whittaker, «Historia» 
1964, cit., 348-369; A. D. Cameron, Porphyrius the Charioteer, Oxford, 1971, 
232 ss. (con acute osservazioni sulle « circus-factions » bizantine); W. Liebe- 
schuetz, Antioch., cit., 216. Tende a limitare il significato di questi movi- 
menti R. Mac Mullen, Enemies of the Rom. Order, cit., 163 ss. (sulle ca- 
ratteristiche del libro di Mac Mullen si confrontino le penetranti osserva- 
zioni di O. Murray, «JRS» 1969, 261-65). 

36 Dio Chrys. Or. 46, FIpo too <jHAooo<f>£iv ev xrj naTpt&i. (Il titolo, che ap- 
pare assai dubbio, non offre nessuna informazione in merito sia al conte- 
nuto che all’occasione. Come osserva H. Lamar Crosby, nella edizione Loeb, 
IV, 226, « Such a title must have been given by a person who was intere- 
sted in the chronology of the speech »). Per la datazione, cfr. H. von Ar- 
nim, Zum Leben Dios von Prusa, «Hermes» 1899, che, riprendendo un sug- 
gerimento di H. Dessau, «Hermes» 1899, 83-84, data sotto Vespasia- 
no, abbandonando la primitiva proposta (sotto Domiziano) in Leben u. 
Werke des Dion von Prusa, cit., 207; L. Lemarchand, Dion de Prusa, Les 
oeuvres d’avant I’exile, Paris, 1926, 157, data ancora ai primi anni di Do- 
miziano, senza tener conto del suggerimento di Dessau (C. Vielmetti, 
«SIFC» 1946, 90 propone gli ultimi anni di Vespasiano). 



268 


MARIO MAZZA 


motivi dell’ostilita della folia contro Dione ed il vicino non sono 
univoci: si sospetta che abbiano operato al rialzo sul mercato 
del grano, ma si sente anche come loro due abbiano il dovere 
di far qualcosa in soccorso del demo — o, alio stato di riflesso, 
si manifesta, come si e gia detto, il puro odio del povero contro 
il ricco. Tuttavia, dopo aver raggiunto uno stretto sentiero vicino 
alia propriety di Dione, la folia e stata colta dal panico e si e 
ritirata. Nell’assemblea, ostile, Dione protesta animatamente 
contro la folia, esponendo le sue benemerenze e cercando di 
chiarire l'imbroglio del prezzo del grano: egli parla forbito, fa 
anche la voce grossa, ma la folia ottiene un’importante provve- 
dimento, forse quello per cui si e messa in subbuglio: la super- 
visione del mercato del grano e la nomina di cittadini che sono 
finanziariamente solvibili e non hanno ancora adempiuto alle 
loro liturgie 87 — e che quindi ancora non hanno necessita di 
trafficare, o al limite di rubare, per reintegrare le loro sostanze! 
E ancora a Prusa, in un altro discorso ss , in cui Dione illustra 
con assoluta chiarezza il suo ruolo di ideologo al servizio delle 
oligarchic municipali. Il demos e riuscito in assemblea generale 
alio scopo di salutare Vareno Rufo, il nuovo proconsole di Bi- 
tinia, in giro d’ispezione 89 . Dione, come al solito, pronuncia il 


87 Or. 46, 14. cfr. Magie, Rom. Rule, cit., 585; 500. Sul problema delle 
carestie nelle citta di Asia Minore, si cfr. M. I. Rostovtzeff, St. ec. e soc. 
del mondo rom., cit.. 166 ss.; una raccolta provvisoria di dati in Mac Mul- 
len, Enemies of the Rom. Order, cit., App. A, 245-54; M. Mazza, Lotte socia- 
li, cit., 438-441, tenta di valutarle nel contesto della storia economico-sociale 
del Principato. 

88 Dio Chrys. Or. 48. 

89 Su Vareno Rufo, oltre Dione Crisostono, cfr. Plin. Epist., V. 20; 
VI, 5; 13; 29, 11; VII, 6,10. Cfr. anche Von Arnim, op. cit., 375.; 381 ss.; 
Magie, Rom. Rule, cit., II, 1458, n. 18; R, Hanslik, RE, VIII, A2, 1955, 375 
ss., nr. 7. Datazione del suo proconsolato in Bitinia al 102/103: H. Von 
Arnim, op. cit., l.c. e R. Hanslik, «W. S.» 1932, 194ss. (fondandosi essenzial- 
mente su Mommsen, Ges. Schr. IV, 383, che datava l’inizio del giudizio di 
Vareno al 105/106, sulla base della sua teoria che le lettere contenute nel 
V libro di Plinio, erano state tutte scritte in quel tempo). A. von Premer- 
stein, «SBBAW» 1934, 3, 78 ss., datava invece il proconsolato bitinico di 
Vareno al 100/101 e 1’inizio del suo giudizio non piu tardi del 102. Magie, 
l.c,, sulla base di Plin., Epist. V. 20, ritiene Vareno l’immediato succes- 
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suo bravo discorso: non e piu tempo di somrnosse, di stasis — 
egli afferma — si e ormai riottenuto il diritto di assemblea ge- 
nerate; sarebbe di cattivo gusto usare di questa bella festa in 
famiglia per lavare i panni sporchi, per accusare certi concitta- 
dini — ricchi, della classe dirigente municipale, e vero, ma tutto 
sommato dei galantuomini — alcuni dei quali non avrebbero 
versato le somme promesse per il progetto edilizio da lui patro- 
cinato per Prusa, altri, piu onestamente, si sarebbero appropria- 
ti del danaro pubblico ( ... et xiq apa xcov brjpoaxcov exei xi...) 
probabilmente ottenuto in relazione a tale progetto. Niente di 
queste cose sgradevoli, almeno per questa volta: bisogna dimo- 
strare saggezza e buon comportamento in assemblea, e soprat- 
tutto « adornarsi di amore reciproco e della concordia » — 
questa parola cosi cara a chi ha molto 90 ! Rendiconti se ne chie- 
deranno la prossima volta, ma non si ricorra, mai, alia violen- 
za 91 ! E ancora a Tarso 92 . Tarso e una citta inquieta, sconvolta 
da ambizioni egemoniche verso altre citta cilicie, da profondi 
contrasti sociali all'interno; c’e discordia tra la Boule e l’Assem- 


sore di Gavio Basso, e data pertanto il suo proconsolato nel 98/99 o nel 
99/100 e il suo giudizio nel 101 o nel 102. Sul koivov di Bitinia e sulle 
accuse rivolte contro gli ex governatori della provincia, cfr. J. Beininger, 
Die Provinziallandtage d.roem. Kaiserzeit von Augustus bis z,um Ende des 
dritten Jahrhunderts n. Chr., Miinchen, 1965, 62 ss. (secondo Sherwin- 
White, Commentary..., cit., p. 60-61, il processo ebbe luogo nel 106 fine o 
inizio 107). 

90 Dio Chrys. Or. 48, 2 « ... KaXXamioaoQai ip piXicx trj "rrpdc; a \Xr\- 
Xouq xai opovoioc... ». Sul significato ideologico del concetto di opovoicc. 
si cfr. Mazza, Lotte sociali, cit., 173 ss.; 428 ss., 439 (si cfr. anche L. Fran- 
cois, op. cit., 204). Si veda anche § 14, dove opovotoc e (juXia assumono 
un significato filosofico (di ispirazione stoica: si cfr., la dissertazione di 
Binder, Dio Chrysostomus u. Posidonius, Leipzig, 1905 e Francois, op. 
cit., 32). 

91 Ibid., § 3 e 9. 

92 Dio Chrys. Or. 33: TocpoiKdp upcoToi; e 34: Tapaixop SEOxepoq. 
In generale, sui due discorsi, si cfr. T. Callander, The Tarsian Orations 
of Dio Chrysostom, «JHS» 1904, 58-69 e C. B. Welles, Hellenistic Tarsus, 
cit., 41-76; sul secondo, cfr. D. Kienast, Ein vernachlassigtes Zeugnis fiir 
die Reichspolitik Trajans; die zweite tarsische Rede des Dion von Prusa, 
«Historia» 1971, 62-83 (con Anhang di H. Castritius). 
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blea, tra i Giovani e gli Anziani 93 ; c’e addirittura un gruppo di 
uomini, non piccolo gruppo, che e come fuori della cittadinanza: 
si e solito chiamarli Xivoupyoi, « lavoratori del lino », in senso 
forse dispregiativo; contro di loro sono gli altri cittadini, poi- 
che li ritengono una massa inutile, responsabile dei tumulti e 
dei disordini a Tarso 94 — essi costituiscono quasi un gruppo 
separato, ma non per loro volonta, bensi per quella dei Tarsi 
cbe non li ammettono all’assemblea e decidono sovente contro 
il loro parere, mentre li escludono dalla cittadinanza per il loro 
censo inferiore alle cinquecento draclime richieste. C’e da me- 
ravigliarsi se questi esclusi, questo proletariate urbano si agi- 
ta, tumultua, si ribella contro l’oligarchia al potere? 

Erano appunto i sussulti, i sommovimenti di questa classe, 
di questo tumultuoso proletariate urbano, che costituivano la 
grande paura delle oligarchic municipals Esso formava un mob, 
per riprendere l’espressione gia accennata, nel senso piii pieno 
della parola; ne aveva tutte le caratteristiche, tutti gli atteggia- 
menti, tutti i comportamenti riconosciuti e analizzati dagli stu- 
diosi di questo importantissimo fenomeno della vita urbana 
dell’Europa precapitalistica 95 . Esso costituiva, nelle citta mo- 
derne come in quelle antiche « qualche cosa... come un perenne 
vortice nella vita cittadina » (E. J. Hobsbawm) 96 ; esso rappre- 
sentava un movimento ’’prepolitico” o, forse meglio, ’’subpoliti- 
co”, e, in quanto tale, primitivo — ma, nello stesso tempo, si 
muoveva in una dimensione sociale che, nella lunga durata, riu- 
sciva in qualche modo ad incidere sulle reali strutture socioeco- 
nomiche. In realta, sebbene in genere il mob non si dimostrasse 
ispirato da alcuna ideologia — oppure, se tentava in qualche 


93 Dio Chrys. Or. 34, 21. Sulla distinzione « Giovani ed Anziani* 
(... xoOc; te veouq Kal xouq yepovxa^ ...) cfr. Poland, Gesch. d. griech. Verein- 
swesens cit., 95, che riporta la documentazione valida a dimostrare che 
entrambi i gruppi costituivano organizzazioni politiche. Sull’iniportanza 
di Tarso, cfr. Ruge, RE IV A2, 1932, 2413 ss. e C. B. Welles, Hellenistic 
Tarsus, cit. 

9,1 Or. 34, 21 ss.; cfr. anche Kienast, «Historia» 1971, cit., 65 ss. 

95 Si cfr. le opere citate alle note 3-6. 

96 E. J. Hobsbawm, I ribelli, cit., 149. 
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modo di esprimere le proprie aspirazioni, lo faceva in termini 
tradizionalisti e conservatori — esso tuttavia puo definirsi co- 
me «...il movimento di tutte 3e classi proletarie cittadine al fine di 
ottenere, median te un’azione diretta (cioe mediante insurrezio- 
ni o ribellioni) riforme di natura economica o politica... » (citia- 
mo ancora da Hobsbawm). 

In quanto fenomeno ’’prepolitico” di eta preindustriale, pre- 
capitalista, il mob presentava caratteristiche largamente simili 
sia negli agglomerati urbani dell’epoca moderna, che in quelli del- 
l’antichita. Per questa ragione ci sernbra che le analisi compiute 
da recent! studiosi sul comportamento delle folle urbane siano 
di qualche utilita per comprendere il mob delle citta antiche. 
Anzi, dobbiamo riconoscere che l’attivita del mob puo rappre- 
sentare i piii comuni, se non gli unici, comportamenti "politici" 
che ci si possa aspettare dal proletariate urbano del mondo 
antico. Anche nelle sue manifestazioni ricorrono soprattutto 
quei moventi politici che gli studiosi hanno ritrovato nelle agi- 
tazioni del mob moderno, Il mob pretendeva soprattutto di es- 
sere preso in considerazione: esso talora insorgeva non per scopi 
definiti, per protesta contro qualche cosa o per chiederne qual- 
che altra, ma ancor piu semplicemente, per riaffermare la pro- 
pria esistenza come entita politica, come potere del quale i go- 
vernanti, ed in genere la classe dirigente, dovevano tener conto, 
quando esso decideva di chiedere veramente qualcosa. Esso par- 
tiva dal presupposto che la rivolta avrebbe impressionato le 
autorita, predisponendole o a delle concessioni immediate, op- 
pure, e soprattutto, a tenere conto per le agitazioni future. 
Sotto questo profilo il mob costituiva non tanto un semplice as- 
sembramento di persone, aggregatesi per il conseguimento im- 
mediate di uno scopo particolare, quanto piuttosto un'entita 
politica di carattere permanente, che poteva entrare in rappor- 
to con le autorita costituite. 


5.-Agli inizi del secondo secolo (116?) un corteo di lavorato- 
ri sfilava per le strade di una cittadina egiziana, protestando con- 
tro il carovita e reclamando paghe piu alte — forse a causa delle 
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difficolta connesse con la guerra giudaica 97 ? Lo spettacolo di 
una sfilata di protesta, di un’interruzione del lavoro — di uno 
sciopero insomnia — abituale per noi in questi tempi di con- 
flittualita sociale, non sembra essere stato invece frequente in 
eta imperiale, almeno a quanto ci risulta dalla documentazione. 
Nell’ambito del discorso che stiamo conducendo questo non e 
un fatto trascurabile, che non meriti una spiegazione — o che 
meriti una spiegazione semplicistica o addirittura tautologica — ; 
esso in realta e valido ad indicare, almeno in un punto sostan- 
ziale, la differenza specifica tra l’organizzazione del lavoro nel 
mondo antico, il suo potenziale mercato, e gli equivalenti mo- 
derni 98 . 

Intendiamoci: se per "sciopero” s’intende un rifiuto del la- 
voro, senza ulteriori specificazioni, ed in cui possono includersi 
la fuga sulle montagne o nelle paludi, il brigantaggio, la Ba- 
gauda, 1 ’anachoresis in Egitto, in breve la generate confusio- 
ne del mercato del lavoro nell’impero, allora la documentazio- 
ne non risulta essere tanto scarsa. Se invece con questo termine 
si intende — come e giusto — un rifiuto "organizzato” del la- 
voro, allora la nostra documentazione — peraltro suscettibile 
di incremento attraverso un’indagine a tappeto soprattutto dei 
testi papiracei — si riduce a circa una dozzina di testi, quat- 
tro che si riferiscono a contadini 99 , il resto relative a varie ca- 
tegorie di lavoratori. Ricordiamo brevemente alcuni di questi 
ultimi, gia diligentemente studiati da W. H. Buckler. A Pergamo, 


97 P. Brem. 63; si cfr. F. M. Heichelheim, «JRS» 1938, 91-93 (recen- 
sione a G. Mickwitz, Die Kartellfunktionen der Ziinfte, Helsinki, 1936). 

98 Su questi problemi mi sia consentito di rimandare ad una mia 
relazione su « L’organizzazione del lavoro nel mondo antico » tenuta al- 
l’Unione Culturale di Torino il 3 apr. 1974, di prossima pubblicazione 
negli Atti del Convegno. Il problema degli ’’scioperi” nel mondo antico 
meriterebbe indubbiamente un'indagine specifica — che finora si puo 
dire non sia stata fatta. Si cfr. tuttavia W. H. Buckler, Labour Disputes 
in the Province of Asia « Anat. Stud. pres, to sir W. M. Ramsay », Man- 
chester, 1923, 27-50; R. Mac Mullen, A note on Roman Strikes, «CJ» 1963, 
269-271; B. Baldwin, Strikes in the Roman Empire, ibid., 59, 1963, 75-76; 
L. Cracco Rugc-ini, Le associazioni professionali, cit., 97 ss.; 163 ss. 

99 Cfr. P. Amh 133; P. Oxy 1668; CIL VIII 14.428 A 6; J. Stoian, De nou- 
veau sur la plainte des paysans du territoire d’Histria, «Dacia» 1959, 376-390. 
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verso la meta del secondo secolo sciopera una societa di co- 
struttori ( EpyETuoxdxoa) 10 °. La questione deve essere stata ab- 
bastanza seria, poiche il proconsole che ha personalmente con- 
dotto 1’inchiesta (1.4) mostra indulgenza verso gli uomini che 
si sono presentati al lavoro (1.2), mentre sono trattati in altra 
maniera coloro che non hanno risposto all'appello: a questi vien 
detratta la paga e son obbligati a pagare anche gli interessi, 
presumibilmente sulla rata della somma gia ricevuta per con- 
tratto, a partire dalla data in cui il lavoro avrebbe dovuto es- 
sere completato (11. 9-10). Nella seconda meta del secondo se- 
colo ad Efeso il popolo e in subbuglio per lo sciopero dei panifi- 
catori (apxoKOTcot). Anche in questo caso il proconsole deve 
mostrare una forzata indulgenza, in considerazione della loro 
utilita pubblica, ma anche delle loro forze, rinunciando a pu- 
nirli — pur sciogliendo l’associazione (« "OOev duayopEuco prjxe 
auvEpxcaOai xobq apxoK[6]ixouq Kax’^xaipiav) e proibendo gli eccessi 
dei loro capi e patroni 101 . Ancora, a Mileto nel secondo secolo, 
un gruppo di costruttori (oiKobopoi, £pyo\d|3oi), con a capo un 
certo Epigonos, e indotto a riprendere i lavori gia iniziati nel 
teatro cittadino — ed interrotti in vista di migliori occasioni di 
guadagno, o per timori connessi in qualche modo con la loro 
retribuzione — solo in ossequio al responso dell'oracolo di Apollo 
Didimeo da loro consultato 102 . Un esempio ancora, tratto que- 
sto daH’Oecidente. Nella Gallia Narbonense le cinque corporazioni 
dei navicularii maritimi di Arles, collegate aWannona frumenta- 
ria di Roma ed affiancate dai cetera corpora 103 minacciano nel 
201 uno sciopero di protesta contro il collegium dei mensores 


100 Editto del proconsole d’Asia (Pergamo, meta del 2° sec. d.C.), W. 
Conze, «AM» 1899, p. 198, n. 62 = IGRR. IV. 44b; cfr. Buckler, Labour 
Disputes, cit., 33 ss. 

101 Fontrier, «BCH» 1883, 504, nr. 10 = O. Kern, Die Inschriften von 
Magnesia am Meander, Berlin, 1900, nr. 114 = Waltzing, Corporations 
professionnelles, cit., I, p. 191 e III 49-50; cfr. anche Buckler, Labour 
Disputes, cit., 30 ss.; T. R. S. Broughton, ESAR, IV, 1938, 499 e partic. 
847-49. 

102 Wiegand, «SB Berl. Ak.» 1904, p. 83 e «JDAI» 1904, Anz. 8; cfr. 
Buckler, Labour Disputes, cit., 34 ss. 
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di Roma, che usava, a loro danno, misure falsate; Claudius Ju- 
lianus praefectus annonae trasmette da Roma, probabilmente al 
procurator annonae della Gallia Narbonense (il nome di questo 
personaggio risulta eraso), ordini severi per controllare le misure 
in favore dei navicularii, « cessaturi propediem obsequi » se 
Viniuria non fosse venuta meno 104 . 

In epoca piii tarda, nel 383-84, i pistores di Antiochia in- 
terrompono il loro lavoro e si allontanano sulle montagne vici- 
ne, perche impediti nei loro tentativi di alzare i prezzi; e poco 
dopo la composizione della vertenza, minacciano un nuovo al- 
lontanamento, perche le autorita fanno ancora obbiezioni sul 
prezzo del pane 105 ; nel 387 si allontanano ancora una volta dal- 
la citta, in occasione della sommossa sotto Teodosio, dovuta 
all’eccessiva fiscalita — in questa sommossa furono coinvolti 
anche molti vsoi, insieme alle fazioni del circo, e vennero de- 
vastati gli ergasteria statali ltl6 . Chiudono nel 363 i tabernarii 
(kchtsAoi) per protestare contro le prepotenze del consularis di 


103 Almeno in parte addetto a funzioni complementary ed in ogni 
caso, solidali con queste piii rappresentative corporazioni cittadine. 

104 Cagnat, «CRAI» 1899, 353; Waltzing, Corporations professionnelles 
III, 1899, 526; IV, 1900, 616-623 con esaustivo commento (CIL III 14.65 = 
ILS 6987). Trascriviamo il punto fondamentale: « Cum eadem querella 
latius procedat, ceteris etiam implorantibus auxilium aequitatis cum 
quadam denuntiatione cessaturi propediem obsequi si permaneat iniuria, 
peto... ». Sebbene non sia esplicitamente menzionato il termine sciopero, 
Waltzing IV, 620, 623 giustamente ritiene che esso sia implicito in ces- 
saturi: il termine sembra suggerire astensione deliberata. Cfr. L. Ruggi- 
Ni, Le associazioni professionali, cit. 104 (e n. 106). 

105 Sulla crisi degli anni ’80 del 4° secolo, si cfr. soprattutto le no- 
tizie sparse in Liban. Or. I 205 ss.; 227-8, 233; Or. XXIX passim, Or. XXVII, 
6-8, 11, 25-29; si cfr. P. Petit, Libanius et la vie municipale a Antioche 
a u IV e siecle apr. J. C., Paris, 1955, 118 ss.; 238 ss.; G. Downey, A History 
of Antioch in Syria, Princeton, 1961, 419 ss.; J. W. H. Liebeshuetz, Money, 
Economy and Taxation in Kind in Syria in the 4th Century AD, « RhM » 
1961, 242 ss.; Antioch., cit., 126 ss., 130-131; L. Cracco Ruggini, Associazioni 
professionali, cit., 165 e n. 209. 

106 Liban.. Or. XIX, 43; XXII, 5; Johann. Chrys. Horn. XXI; cfr. in ge- 
nerate R. Browning, The Riot, of A.D. 387 in Antioch, cit., «JRS» 1952, 13-20; 
P. Petit, Libanius et la vie municipale a Antioche, cit., 240. 
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Siria Alessandro, che aveva designato dei XoyLoxai per control- 
lare i prezzi e che pretendeva di far verificare loro anche le 
fatture dei negozianti I07 . Infine, l’episodio ultimo in ordine di 
tempo, ma anche uno dei piu interessanti: nel 459, sotto Leone, 
in seguito ad una minaccia di sciopero, la corporazione dei co- 
struttori di Sardi stende, in presenza dell’ ekSikoc; — il magi- 
strate imperiale che, fra le sue competenze, aveva anche quella 
di registrare i documenti importanti — un autentico contratto 
di lavoro, in cui sono compresi una serie di clausole a tutela 
dei propri membri in caso di assenza, malattia ed impedimenti 
vari — e nello stesso tempo offrendo le necessarie garanzie, a 
coloro che richiedono la loro opera, circa gli indennizzi in caso 
di inadempienza o di ritardo nell’esecuzione dei lavori, circa le 
multe per eventuali sospensioni del lavoro in segno di protesta 1 ® 8 . 

Quest’ultimo testo meriterebbe un’indagine a parte. Esso 
indubbiamente segna un’epoca — ma non perche, come general- 
mente si ritiene, la conclude, bensi perche, semmai, la apre. In 
realta, esiste sostanziale differenza tra gli ultimi episodi men- 
zionati e quelli risalenti al primo ed al secondo secolo. Questi 
ultimi rappresentano effettive astensioni dal lavoro, da parte di 
lavoratori liberi salariati; i primi in realta sono interventi da 
parte dei produttori, volti in primo luogo ad influire sul mercato, 
— o meglio, sul meccanismo della formazione dei prezzi. C’e stato 
un mutamento, che concorre con la generale trasformazione del- 
le strutture socioeconomiche dell’impero, dal Principato alia 
Tarda Antichita. E nel quadro di questa generale trasformazione, 


107 Libam. Ep. 1406; P. Petit, Libanius, cit., 117-118; 234; Liebeschuetz, 
Antioch., cit., 130. Su tutta la vicenda cfr. Julian., Misopogon 368 D; 369 
A-D.; Liban. Or. XVIII, 195; Or. XVI, 21-27, 40; XV, 23; Ep. 699; 1351, 
827, 1379; Socr., HE, XVII, 2-4 e G. Downey, The Economic Crisis at Antioch 
under Julian the Apostate, « St. in Econ. and Soc. History in Hon. of 
A. C. Johnson » ed. Coleman-Norton, Princeton, 1951, 312-321; P. De Jonge, 
Scarcity of Corn and Corn Prices in Ammianus Marcellinus, «Mnemosy- 
ne» 1948, 238-45; P. Petit, Libanius, cit., 109-118; Liebeschuetz, Antioch, 
cit., 128 ss. 

los Cig 3467 = Le Bas-Waddington 628; Buckler, Labour Disputes, cit., 
36 ss.; T. R. S. Broughton, ESAR, IV, 1938, 499 ss; L. Cracco Ruggini, As- 
sociaz.ioni professionali, cit., 167 e n. 213. 
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e nel senso in cui essa si risolse, che bisogna intendere i pro- 
blemi del lavoro nel mondo romano — ed il problema della 
relativa rarita del ricorso alio sciopero da parte del proletariate 
urbano e rurale. E a tutti nota la spiegazione che di questo fe- 
nomeno ha prospettato la storiografia moderna, da Waltzing a 
Rostvtzeff a De Robertis a Stein a Oertel: esso sarebbe dovuto 
alia concorrenza del lavoro servile da una parte e, dall’altra, 
all’organizzazione altamente specializzata e coercitiva entro cui 
lo stato romano costringe le forze lavorative. Corporazioni ob- 
bligatorie, Zwangsverbande, indebolirono l’economia romana e 
concorsero al crollo dell’impero d’Occidente. 

Tutto sommato Ramsay Mac Mullen ha avuto buon gioco 
nel demolire questa opinione volgata I09 . Non senza ragioni egli 
ha osservato che, se gli scioperi sono rifiuti organizzati di lavo- 
rare, essi non possono essere cercati la dove non esiste la spinta 
per 1’organizzazione. Questo e il caso della campagna. Le cose 
sarebbero andate altrimenti nelle citta, in cui i lavoratori si 
sarebbero organizzati nelle corporazioni professionali, soprat- 
tutto a partire dal regno di Adriano, con il quale lo stato avrebbe 
iniziato una politica diversa da quella precedentemente seguita 
e volta ad incoraggiare la formazione di servizi corporativi. Per 
cui, pur in un periodo di scarsa documentazione, i testi men- 
zionanti scioperi aumenterebbero di numero, secondo Mac Mul- 
len, mentre la struttura interna delle corporazioni diventa sempre 
piu articolata — e nell’impero bizantino, in linea generale, le 
corporazioni sarebbero divenute potentissime, privilegiate ed 
onnipotenti. In conclusione, lo stato, sempre secondo Mac Mul- 
len, nel tentativo di utilizzare al massimo le sue risorse, si risolse 
ad applicare la politica del bastone e della carota, obbligatorie- 
ta e concessioni finendo col rafforzare le condizioni del lavoro — 
nella misura in cui l'avrebbero consentito le condizioni econo- 
miche. In altri termini, la coercizione avrebbe prodotto l’orga- 
nizzazione, e questa sarebbe a sua volta servita per strappare 
ulteriori concessioni no . Anche Lellia Cracco Ruggini, nella piu 


109 R. Mac Mullen, A note on Roman Strikes, cit., 270. 

110 R. Mac Mullen, art. cit., 270. 
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volte ricordata, ed eccellente, relazione spoletina su Le associa- 
zioni professionali nel mondo romano-bizantino , ricostruendo 
1’evoluzione della politica imperiale nei confronti dei collegia e 
le reazioni di tali organismi, ha parecchio accentuato le loro 
funzioni sociali e politiche, specie nelle province orientali. So- 
stanzialmente sulla stessa linea del Mac Mullen, la Ruggini ritie- 
ne che « curiosamente in apparenza... le piu irrequiete "per la 
liberta e la licenza di cui godono” risultano proprio le corpo- 
razioni in tutto o in parte statalizzate, che si sogliono in genere 
presentare sotto il torchio di un’occhiuta ed implacabile disci- 
plina... », parlando, a proposito delle lotte delle corporazioni co- 
me quelle indicate nel contratto di Sardi, di una tendenza defi- 
nibile in senso lato "sindacalista” U1 . 

L'analisi della Ruggini e condotta con indubbia iinezza e 
dottrina; ed appare convincente nella sua impostazione di fondo, 
intesa a respingere la tesi del Persson di un « socialismo di sta- 
to » o, piu in generale, di uno stato tardo-romano assolutamente 
dirigistico, rigidamente castale e corporativo !12 . Non altrettanto 
convincente risulta pero, temo, la sua interpretazione del feno- 
meno degli scioperi e della loro rarita, in epoca imperiale — 
e del correlativo formarsi, in epoca tardo-antica, di una coscien- 
za "sindacale”. Qui sta il punto della divergenza. Se formula 


111 L. Cracco Ruggini, Associazioni professionali, cit., 170 ss. (a p. 173). 

112 Si cfr. soprattutto il fondamentale lavoro della Ruggini, Economia 
e societa nell'« Italia annonaria ». Rapporti tra agricoltura e commercio 
dal IV al VI secolo d.C., Milano, 1961 e gia prima S. Mazzarino, Aspetti 
sociali del IV secolo, Roma, 1951, che reagiva alle impostazioni del Persson, 
Staat u. Manufaktur im romischen Reiche, Lund, 1923; e F. W. Wai.bank, 
The awful Revolution: The Decline of the Rom. Empire in the West, Li- 
verpool 1969, cap. The Authoritarian State, p. 70 ss. Sul problema in 
generale del « dirigismo di stato » nel IV secolo, si cfr. P. Lambrechts, 
«AC» 1949, 109-126; A. Piganiol, «Scientia» 1947, 95-100; per una visione 
piu "liberistica” cfr. A. H. M. Jones, The Later Rom. Empire, Oxford, 
1964, 767 ss.; 824 ss.; importante « mise au points di A. Bernardi, Tenden- 
ze di fondo nell’ economia del tardo impero romano, « Studia Ghisleria- 
na » III, 1962, 257-321; R. Mac Mullen, Social Mobility and the Theodosian 
Code, «JRS» 1964, 49-53; v. anche A.H.M. Jones, The Caste System in the 
Later Rom. Empire, «Eirene» 1970, 79-96 = The Rom. Economy, cit. 396- 
418. 
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moderna si vuole, o si deve, usare, sarebbe meglio parlare di 
una coscienza padronale. In realta, considerando gli episodi so- 
pra riferiti, quelli del quarto secolo appaiono, come abbiamo 
gia indicato, non scioperi, bensi "serrate” di quello che si puo 
anche chiamare padronato. In realta, come ha benissimo indi- 
cato appunto la Ruggini, l’evoluzione dei collegia si e svolta in 
senso, ci si passi il termine, "ascensionale”, inglobando sempre 
piu elementi economicamente e socialmente qualificati dalle oli- 
garchic municipali U3 . Si puo benissimo comprendere la politica 
dello stato romano nei confronti delle associazioni professionali, 
il loro incoraggiamento. Niente scioperi, piuttosto la regola- 
mentazione dei rapporti di lavoro — gli interessi economici non 
tollerano colpi di testa "politici”, come quelli del secondo seco- 
lo. Regolamentazione all’interno, la protezione dei grandi all'ester- 
no — la subordinazione, in altri termini, a quel ceto dominan- 
te che era riuscito a ricostituire l’alleanza, compromessa nel 
corso del terzo secolo dalla disintegrazione delle strutture socio- 
economiche del principato, tra la grande aristocrazia terriera 
e la burocrazia militare da un parte, e le oligarchic urbane 
dall’altra. 


Mario Mazza 


113 L. Cracco Ruggini, Associazioni professionali, cit., 184 ss. 
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1 - Sulle invasioni germaniche e sul successive), iniziale proces- 
so di formazione dei regna romano-barbarici nelle province spa- 
gnole una fonte alquanto importante, anche se apparentemente 
modesta, e costituita, come noto, dalla Cronaca del V secolo 
del vescovo galiziano Idazio *. Essa infatti, pur nella sua sec- 
chezza, ci consente innanzitutto di ricostruire lo scheletro degli 
avvenimenti. Ad un’attenta lettura l’opera rivela in realta anche 
altri interessanti aspetti del periodo storico di cui tratta, ma 
essa e stata in genere utilizzata soprattutto come fonte di infor- 
mazione per la ricostruzione della storia evenementielle del pe- 


* Al prof. Mario Mazza vanno i miei piii sentiti ringraziamenti per le 
conversazioni che ha spesso tenuto con me nel corso di questa ricerca. 
Desidero altresi ringraziare il prof. Salvatore Pricoco per gli utilissimi 
consigli che mi ha prestato. Non chiedo di essere scusata per le imperfe- 
zioni ed inesattezze contenute nel presente lavoro; desidero tuttavia pre- 
cisare la mia esclusiva responsabilita delle tesi in esso sostenute. 

1 II testo della Cronaca puo essere agevolmente consultato in Migne, 
PL, LI, 1861, 873/890; LXXIV, 1850, 701/2-750 (cfr. anche i Prolegomena, 
ibid „ 681-702) o nell'edizione del Mommsen ( Hidatii Lem.ici continua- 
tio Chronicorum Hieronymiancrum, MGHAA, XI, Chronica minora, II, 
Berolini, 1883, pp. 13/36) alia quale si riferiscono le citazioni del presente 
lavoro. Dopo quella del Mommsen non sono state fatte altre edizioni com- 
plete dell’opera. Solo il Courtois (Ch. Courtois, Auteurs et scribes. Remar- 
ques sur la Chronique d’Hidace, « Byzantion » XXI, 1951, pp. 24/54) ha ten- 
tato un riesame critico dei codici che ci tramandano l’opera, modificando 
in alcuni casi le datazioni ed il testo proposti dal Mommsen (cfr. spec. pp. 
28/30; 33; 38; 41; 44; 49). Per la storia della trasmissione del testo, le sue 
prime edizioni moderne, l’esatta lezione del nome dell’autore si veda l’in- 
troduzione del Mommsen nello stesso volume dei Monumenta, pp. 3 ss.; 
P.B. Gams, Die Kirchengeschichte von Spanien, Regensburg, 1814, II, 1, 
p. 469/71 (con bibl. prec.); Torres Rodriguez, Hidacio, el primer cronista 
espahol, « Revista de Archivos Bibliotecas y Museos » LXII, 3, 1956, pp. 
755/794, spec. pp. 757-760. 
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riodo che abbraccia, mentre scarsa attenzione e stata prestata 
alia sua natura e alle sue caratteristiche. 

La letteratura moderna su Idazio e sulla sua opera, infatti, 
oltre agli articoli contenuti nella Pauly-Wissowa, e rappresen- 
tata fondamentalmente da piu o meno brevi cenni inclusi in 
opere di carattere generale o nelle ricerche di alcuni eruditi 
spagnoli 2 . In tali lavori sono stati sottolineati da un lato il carat- 


2 Cfr. O. Seeck, RE, IX,, col. 40/43; Kappelmacher, ibid., col. 876/879. 
Si vedano poi le pagine dedicate ad Idazio in alcune storie Jetterarie 
(J. Chr. F. Bahr, Die christlichen Dichter und Geschichtschreiber Roms, 
Karlsruhe, 1872' 2 , pp. 208/212; A. Ebert, Geschichte der christlichlateinischen 
Literatur, Leipzig, 1874, pp. 443/445; M. Schanz - C. Hosius - G. Kruger, 
Geschichte der roemischen Literatur, IV 2 , Munchen, 1930, p. 109/110; O. 
Bardenhewer, Geschichte der altkirklichen Literatur, Darmstadt, 1962 3 , IV, 
pp. 632/634; U. Moricca, Storia della letteratura latino, cristiana, Torino, 
1934, III, pp. 1119/1122; Wattenbach - Levison, Deutschlands Geschichts 
quellen ini Mittelalter, Weimar, 1952, I, pp. 54 ss., 84 ss.), storie della 
storiografia o ricerche in campo storiografico (Neve, Les historians Chre- 
tiens d’Occident au F e siecle, Paris, 1848, pp, 1-12; O. Holder-Egger, Unter- 
suchungen iiber einige annalistische Quellen, « Neues Arcbiv der Gesel- 
Ischaft fur Altere Deutsche Geschichtskunde » I, 1876, pp. 334-335; B. 
Sanchez Alonso, Historia de la historiografia espahola, I, Madrid, 1941, 
pp. 72/74; E. Benito Ruano, La historiografia en la alta etad med.ia espa- 
hola. Ideologia y structura, « C.H.E. » XVII, 1952, pp. 55-104), storie della 
Chiesa (Z. Garcia y Villada, Historia eclesiastica de Espaha, I, p. 266; 
P.B. Gams, Die Kirch engeschichte von Spanien, cit. pp. 465/471; B. LLorca, 
Historia de la Iglesia catolica, Madrid, 1950, I, p. 614), storie della Spagna 
(R. Menendez Pibal, in Historia de Espaha, dir. por R. Menenaez Piaal, III 
( Espaha Visigoda) Madrid, 1940, Introduccion, pp. VII-VIII; J. Perez de 
Urbel, ibid., pp. 387-388; P.A. Bleye, Manual de historia de Espaha, Madrid, 
1947, I, p. 316; W. Reinhart, Historia general del reino hispanico de los sue- 
vos, Madrid, 1952, pp. 82 ss.) o in lavori storiografici sull’impero nel V sec. 
(cfr. ad es. V.A. Sirago, Galla Placidia e la trasformazione politica dell’Oc- 
cidente, Lovanio, 1961, pp. 15/16). Cfr. anche Nicolas Antonio, Bibliotheca 
Hispana vetus, Matriti, 1788, I, pp. 256-61; Amador De Los Rios, Historia 
critica de la literatura espahola, II, pp. 279-284; Florez, Espaha sagrada, 
Hidacio ilustrado, Madrid, 1744-1749, IV, pp. 287-344 (pp. 347-427 = testo 
Cronaca); Lopez Ferreiro, Estudios histdrico-criticos sobre el prisciihani- 
smo, Santiago, 1878, p. 184; M. Macias, Civitas Lhnicorum, « Boletfn de la 
Comision Provincial de Monumentos de Qrense », 1899, pp. 155 ss.; ID. 
Galicia y el reino de los suevos. Orense, 1921, pp. 14-17; ID. Aportaciones 
a la historia de Galicia, Madrid, 1929, pp. 63-83. 
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tere «nazionale» dell’operetta idaziana, dall’altro la straordinaria 
brevita e nudita di esposizione, ma anche, proprio grazie a que- 
ste caratteristiche, l’assoluta obbiettivita. L’opera avrebbe in- 
somma il merito di essere completamente credibile e pertanto 
altamente preziosa per lo storico moderno. 

Una volta cosi definito il suo valore storiografico, la moder- 
na ricerca storica sull’ultimo secolo di vita dell’impero romano 
d’occidente si e sempre servita parecchio della Cronaca idaziana. 
Per contro gli studi specified su Idazio e sulla sua opera, per 
lo piu alquanto recenti, sono molto pochi, ne hanno sostanzial- 
mente cambiato o approfondito il giudizio ormai canonico su 
Idazio quale storico provinciale, conciso, ma scrupoloso 3 . 

Inoltre i lavori del Torres Rodriguez che, pur con cei'ti 
limiti, sono gli unici in cui si cerca di studiare Idazio in modo 
completo, non sono stati discussi ed in alcuni casi non sembrano 
noti agli altri studiosi che recentemente si sono occupati del cro- 
nista spagnolo: a ragione e stata sottolineata la necessita di ap- 
profondire la ricerca su questo interessante autore 4 . 

Prima di utilizzare la Cronaca come fonte di informazione, 
accettando sul suo autore un giudizio frettoloso ed incompleto, 
e necessario infatti cercare di approfondire, se possibile, le 
prospettive ed i fini di Idazio, chiarire la sua capacita di teoresi 
storica e di traduzione nella reale pratica storiografica dei prin- 
cipi teorici e metodologici eventuahnente formulati, rilevare i 


3 C. Torres Rodriguez, Hidacio, el primer cronista espanol, cit.; ID. El 
Cronicon de Hidacio. Consideraciones, « Compostellanum » I, 1956, pp. 765/ 
801, che contiene quasi per intero un altro lavoro delio stesso autore appar- 
so in «Cuadernos de Estudios Gallegos» XXXIV, 1956, pp. 101/203: Las su- 
persticidnes en Hidacio; J.J. Carreras Ares, La historia universal en la 
Espaha visigoda, « Revista de la Universidad de Madrid », VI, 1957, pp. 175/ 
197, spec. pp. 178/184; F. Giunta, Idazio e i barbari, « AEM », I, 1964, pp. 
491/494. 

4 Cfr. J. N. Hillgarth, Historiography in Visigothic Spain, « Sattima- 
ne... XVII (1969) », Spoleto, 1970, I, pp. 261-311, spec. pp. 265-266. Esclusi- 
vamente sulle conclusioni dei lavori del Torres Rodriguez si basa la di- 
scussione su Idazio in un recente studio sulla storia dei Suebi in Spagna 
(S. Haman, Vorgeschichte und Geschichte der Sueben in Spanien, (Diss.) 
Regensburg, 1971, pp. 79-81), mentre i lavori dello studioso spagnolo non 
sembrano noti ne al Carreras Ares ne al Giunta. 
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condizionamenti creati dagli stessi eventi esposti, i rapporti, in- 
somnia, tra realta storica, concezione storiografica e Cronaca 
idaziana. 

Spunto concreto di questa indagine e stata appunto l'esi- 
genza di potere valutare criticamente alcune notizie contenute 
nella Cronaca, in particolare le informazioni relative al movi- 
mento bacaudico. Tra i numerosi interrogativi che la ricerca 
su questo fenomeno interessante pone, preliminare e ovviamen- 
te il problema della « natura » delle fonti e della loro sostanziale 
reticenza su tale argomento. Tale interrogativo, come noto, e 
solo un aspetto e un momento del problema piu ampio riguar- 
dante la scarsa attenzione della storiografia antica in genere — 
e della storiografia tardo-antica in particolare — ai problemi 
economici e sociali e la posizione negativa degli storici antichi 
nei confronti dell’idea di rivoluzione 5 . 

Senza pretendere di potere estendere la ricerca ad una pro- 
blematica tanto vasta, nel nostro caso si impone tuttavia la 
necessita di indagare se dietro l’apparente trascurabilita degli 
eventi non si celi un preciso intento di minimizzarli e di pre- 
sentarli in una luce distorta e sfavorevole. 

Il nostro lavoro si propone percio la verifica dei giudizi 
precedentemente formulati sul Cronista, che in effetti impedi- 
scono la reale comprensione dell'operetta, e parte da un riesa- 
me e da una riconsiderazione della Cronaca per cercare di rag- 
giungere una visione piu completa e piu critica dell'autore e 
della sua opera. 

L’analisi della Cronaca ci permette in realta di precisare in- 
nanzitutto la posizione politica e religiosa di Idazio e la sua 
prospettiva sociale — che traspaiono chiaramente dall’opera 


5 Cfr. soprattutto S. Mazzarino, Si pud parlare di rivoluzione sociale 
alia fine del mondo antico?, « Settimane... IX (1961) » Spoleto, 1962, pp. 410 
ss.; ID., Il pensiero storico classico, II, 2, Bari 1968, passim e spec. pp. 213 
ss.; 253 ss. Per contro ricche di spunti storico-economici possono rivelarsi 
opere non propriamente storiografiche, come l’anonimo de rebus bellicis 
(ed. Thompson, 1952), di cui il Mazzarino appunto ha messo in luce l’inte- 
resse per gli aspetti economici e sociali della storia tardo-imperiale: cfr. 
S. Mazzarino, Aspetti economici e sociali del IV secolo. Ricerche di storia 
tardo romana, Roma, 1951; Il pensiero storico classico, II, 2, p. 213. 
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nonostante la pretesa obiettivita. Alla luce di una piu profonda 
conoscenza dell'autore e possibile capire meglio la genesi e la 
natura della Cronaca o, almeno, coglierne con piu precisione 
qualche aspetto, alia luce del quale si possa pervenire ad una 
valutazione "critica” delle notizie che essa da. Solo allora si 
potra operare una scelta di esse per la ricostruzione storica del 
periodo, che non trascuri notevoli aspetti della singolare ”re- 
volutio” che segno la fine del « mondo antico » e 1'inizio confu- 
so ed incerto del « mondo medievale ». 

La Cronaca idaziana appare innanzitutto come un’opera 
sostanzialmente aporetica. Essa e infatti caratterizzata da una 
serie di contraddizioni sia formali che tematiche, le quali ap- 
paiono strettamente collegate con tutto un complesso di contrad- 
dizioni in cui si dibatte l’uomo Idazio nel comportamento po- 
litico, nella vita religiosa, culturale ed ideologica in genere. 

Nella definizione dei rapporti sociali che presiedono alia 
genesi di questa particolare forma di « pensiero storico », nella 
ricerca sulla "rivoluzione” mancata che ha originato le aporie 
in cui si muove la Cronaca, guida illuminante sono state le fon- 
damentali riflessioni del Mazzarino sulla storiografia della Tarda 
Antichita e sul valore da dare al termine "revolutio” alia fine 
del mondo antico 6 * 8 . Gli antitetici e contraddittori atteggiamenti 
assunti da Idazio nel campo delle convinzioni e delle scelte po- 
litiche, della fede e dell'attivita religiosa, il contrastante giuoco 
di obbiettivita e presenza del soggettivo e del personale, l’oscil- 
lazione tra tradizionalismo ed innovazioni, presentati dalla Cro- 
naca, possono infatti essere compresi solo nel contesto delle 
contraddizioni vissute da una societa che cerco di salvarsi e di 
conservarsi riassorbendo la rivoluzione che minacciava di tra- 
volgerla. Essa accolse in se il nuovo, l’estraneo e il diverso, ten- 
tando di vincerlo assimilandolo, ma scontando in realta la sua 
vittoria con profonde lacerazioni e ferite. L'opera di Idazio in- 


6 Cfr. S. Mazzarino, Il pensiero storico classico, I, pp. 5 ss.; 23/37. Sul- 
le contraddizioni della storiografia del B.I. cfr. S. Mazzarino, Il pensiero 

storico classico, II, 2, spec. pp. 295 ss.; A. Momigliano, L’eta del trapasso 

fra storiografia antica e storiografia medievale ( 320-550 d.C.) « Settimane... 
XVII (1969) », Spoleto, 1970, pp. 89/118 (= « RSI », LXXXI, 1969, pp. 286/303). 
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somma si comprende solo nell'ambito della particolare « revolu- 
tio » caratterislica della Tarda Antichita, « revolutio » che, tra- 
sformo lentamente la societa antica nel mondo medievale. 


2 - Una remora non indiflerente alle indagini sulla Cronaca 
idaziana puo individuarsi nella sostanziale poverta di informa- 
zioni e di notizie sul suo autore. 

La biografia di Idazio si presenta infatti scarnificata in un 
esiguo numero di dati, non sempre cronologicamente certi, con- 
tenuti nella Cronaca stessa. Da essi apprendiamo che Idazio, 
nato in Galizia, in Lemica civitate ', ancora infantulus et pu- 


7 Hydat., Praef., 1: « Verum Hydatius provinciae Gallaeciae, natus in 
Lemica civitate,... ». La citta sarebbe da identificare, secondo l’ipotesi 
che appare piu probabile, con il Forum o Civitas Limicorum a nord di Bra- 
cara, corrispondente aO’odierna Ginzo de Limia (cfr. C. Torres Rodriguez, 
Hidacio... cit., pp. 760/761; per altre identificazioni della localita cfr. Gams, 
Kirchengeschichte... cit., p. 468). Va particolarmente sottolineato come la 
posizione topografica della citta, posta nei pressi di un lago donde nasceva 
un flume ricco di storia e di leggende (cfr. Liv„ Periochae LV, 35) fosse 
particolarmente favorevole al suo sviluppo. E’ da credere che appunto 
il Forum Limicorum dall’originario posto di mercato si fosse evoluto in 
cittadina (cfr. CIL, II 2477; 2516; 2517; 4215; H. Galsterer, Untersuchungen 
zum roemischen Staedtwesen auf der iberischen Halbinsel, Madrider For- 
schungen, Band VIII, Berlin, 1971, p. 48, n. 84) forse di una certa impor- 
tanza: benche su base numismatica sia stata negata, o comunque limitata, 
la presenza di centri cittadini in questa regione, tradizionalmente con- 
siderata come appartata e poco romanizzata (cfr. Bouza-Brey, Los teso- 
rillos de monedas romanas de Tremoedo y Sarandon y su significado hi- 
storico en Galicia, « III Congreso arqueologico nacional. Cronica. (Galicia 
1953) » Zaragoza, 1955, pp. 375/391), studi recenti (J. Alarcao - R. Etienne 
G. Fabre, Le culte des Lares a Conimbriga, «CRAI», 1969, 213-236; G. Fabre, 
Le tissu urbain dans le N-O de la peninsule iberique, « Latomus » XXXIX, 
2, 1970, pp. 314/339; tuttavia contra J.M. Lacarra, Panorama de la historic 
urbana en la peninsula iberica desde el siglo V al X, « Settimane... VI 
(1958) », Spoleto, 1959, pp. 319-355, H. Galsterer, Untersuchungen zum roe- 
mischen staedtewesen auf der iberischen Halbinsel, cit.), hanno mostrato 
come in realta in questo conventus ci si trovi in presenza di citta stretta- 
mente legate tra di loro da relazioni e scambi. 
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pillus comp'i un viaggio in Oriente s ; divenuto sacerdote nel 
416”, nel 427 fu eletto vescovo di Aquae Flaviae 10 e nel 431, 
in seguito ad una scorreria dei Suebi, ebbe affidato l’incarico 
di una ambasceria presso Ezio n . Ritorno in patria, probabil- 
mente l’anno successivo, dopo la vittoria di Ezio sui Fran- 
chi, accompagnato dal comes Censorio 12 . Partecipo in seguito 
alia persecuzione contro manichei e priscillianisti 1S . Preso pri- 
gioniero dai Suebi nel 460-461, fu liberato dopo tre mesi 14 


s Hydat., praef. 3: « ...quern quodam tempore propriae peregrinationis 
in supradictis regionibus ( — sanctis... Hierosolvmorum locis) adhuc infan- 
tulus vidisse me certus sum. »; ID., cap. 40: « ...Hydatius qui haec scribit... 
hunc vero sanctum cum sanctis Eulogio, Teofilo et Hieronymo vidit et 
infantulus et pupillus ». 

9 Sembra appunto che al termine « conversio », usato nel cap. 62 b del- 
la Cronaca, (« Hydatii ad deum conversio peccatoris ») debba attribuirsi 
i! significato di « entrata nello stato religioso », che e valore semantico del 
termine in scrittori piu o meno contemporanei di Idazio: cfr. PL, LXXIV, 
683; Thesaurus, IV, 4, col. 856; Ducange, Glossarium mediae et infimae lati- 
nitatis, 1688 (rist. 1958), II, 1042/43: « Conversio dicitur praeterea de iis qui 
abiurandae vitae secularis proposito facto ad strictius vitae genus perve- 
nire student »; J. Behm - E. Wurthwein, Metanoein, in Kittel, Theolog. 
Worterbuch zum N.T., IV, 922-1044; E. Griffe, La Gaule chretienne a Vepoque 
romaine, t. Ill, Paris, 1965, pp. 128 ss. Sulla evoluzione semantica del ter- 
mine cfr. P. Aubin, S J., Le problems de la « Conversion », Paris, 1963. Su 
conversione si veda quanto osservato in A.D. Nock, Conversion. 1933 (tr. it. 
= La Conversione. Societd e religions nel mondo antico, Bari, 1974, con In- 
troduzione di M. Mazza). 

10 Hydat., Praef., 7: « Exim (= in seguito all’anno III dell’imperatore 
Valentiniano — a. 427: cfr. praef. 6) inmerito adlectus ad episcopatus 
officium,... ». 

11 Hydat., cap. 96: « ...Hydatius episcopus ad Aetiu.m ducem, ..., suscipit 
legationem ». 

12 Hydat., cap. 98: « ...Censorius comes legatus mittitur ad Suevos 
supradicto secum Hydatio redeunte ». 

13 Hydat., cap. 130: « In Asturicensi urbe Gallaeciae quidam ante ali- 
quot annos latentes Manichaei gestis episcopalibus deteguntur, quae ab 
Hydatio et Thoribio episcopis, qui eos audierant, ad Antoninum Emeriten- 
sem episcopum directa ». Della sua partecipazione all’attivita dei vescovi 
cattolici contro i Priscillianisti, cfr. infra. 

14 Hydat., cap. 201: « ...ac mox isdem delatoribus quibus supra ( = 
Ospinione et Ascanio) Frumarius cum manu Suevorum quam habebat 
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e restituito alia sua sede vescovile. L'interruzione dell’opera 
all'anno 469 fa pensare che la morte dell’autore sia avvenuta in 
tale anno o poco dopo ls . 

Tra queste poche ed incerte notizie l’unico dato biografico 
che sia confermato da una fonte ’’esterna” alia Cronaca e quello 
relativo all’attivita di Idazio contro i priscillianisti, sulla quale 
siamo informati anche da un’epistola di Toribio 16 e da una 
di Leone, ricordata anche nella Cronaca 17 . Non sembra invece che 
abbia attinto ad altra fonte che alia Cronaca stessa l'anonimo 
autore di una nota su Idazio erroneamente attribuita ad Isi- 
dore 18 . 

In effetti, cosi formulata, la biografia di Idazio risulta evi- 
dentemente povera di notizie e di date sicure. Rimangono in- 
fatti incerte e non precisabili con estrema esattezza le date re- 
lative alia nascita, alia morte e al viaggio in Oriente, nonche 
la famiglia e il luogo di origine e la stessa sede episcopale di 
Idazio. 


Vari studiosi hanno cercato di calcolare la data di nascita di 
Idazio sulla base di quella del suo viaggio in Oriente: poiche Ida- 
zio ricorda che al tempo di tale viaggio era infantulus et pupillus, 
l'operazione compiuta da tali studiosi e stata quella di sottrarre 
dalla data del viaggio un lasso di tempo variabile da nove a quat- 
tordici anni, cioe un periodo corrispondente all’eta a cui puo ap- 
plicarsi la definizione di infantulus et pupillus. La durata di tale 
periodo puo forse restringersi a dieci anni: il termine infantulus 
e usato infatti per indicare fanciulli al di sotto dei dieci anni in 


inpulsus capto Hydatio episcopo VII kal. Aug. in Aquaeflaviensi ecclesia 
eundem conventum grandi evertit excidio. »; cap. 207: « Hydatius qui supra 
tribus mensibus captivitatis inpletis mense Novembri miserantis Dei gratia 
contra votum et ordinationem supra dictorum delatorum redit ad Flavias ». 

15 Cfr. Th. Mommsen, Chronica minora, cit., p. 4; qualcuno (cfr. Migne, 
l.c.) ha pensato al 471, poiche le notizie su Aspar contenute nella Cronaca 
si riferiscono a tale anno, ma il Courtois (art. cit.) ha mostrato che queste 
notizie non sono di mano idaziana. 

16 Cfr. PL, LIV, 693 ss. 

17 Cfr. PL, LIV, 678 ss.; Hydat., cap. 135. 

18 Th. Mommsen. Chron , min. cit., p. 4. 
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Gerolamo 1B , lino scrittore che, come vedremo in seguito, Idazio 
sent! particolarmente vicino. Va pero osservato che l’epoca esatta 
in cui Idazio compi il viaggio in Oriente e incerta e discussa e 
in base alle oscillazioni di essa oscilla la data di nascita del nostro 
autore: gli studiosi che collocano il viaggio in Oriente negli anni 
406-407 ( 20 ) pensano agli anni 393-395 come probabile data di na- 
scita di Idazio, quelli che invece anticipano la data del viaggio 
agli anni 400-402 collocano la data di nascita negli anni 388-390. 
Questa tendenza, inaugurata dal Florez e dal Macias 21 , e stata 
seguita specialmente da studiosi spagnoli ( 22 ). 

Poiche, come vedremo, e impossibile datare con precisione il 
viaggio in Oriente, dobbiamo servirci di altri elementi per cercare 
di stabilire con una certa approssimazione la data di nascita di 
Idazio. Questi dovette venire al mondo agli inizi dell’ultimo decennio 
del IV secolo, poiche sappiamo che nel 416 divenne sacerdote. Non e 
infatti pensabile che Idazio abbia potuto essere consacrato sacer- 
dote prima dei venticinque anni: i concili di Ippona del 383 e 
del 419 23 fissavano a venticinque anni 1’eta per divenire clerici. 
£ vero che una decretale di Papa Siricio elevava il limite di eta 
per la consacrazione al sacerdozio a trentacinque anni e a qua- 
rantacinque quelio per il vescovato 24 , raa va osservato che i 
torbidi politici e religiosi dell’epoca — e Idazio insiste molto su 
di essi anche nella prefazione della Cronaca — richiedevano, piu 
che regole strette, dispense 2b . Queste tuttavia difficilmente avranno 
varcato i limiti fissali dai concili di Ippona. Inoltre non possiamo an- 
dare piu indietro degli inizi dell’ultimo decennio del IV secolo, 
poiche la morte di Idazio va posta quasi certamente nel 469 o, 
al massimo, nel 470 e fino agli ultimi anni Idazio fu ancora in 
grado di esercitare un’attivita politica ed intellettuale: nel 460 
fu preso prigioniero dai barbari ed appartiene agli ultimi anni 
della sua vita la composizione della Cronaca. Possiamo dunque 


19 Cfr. P. Hamblenne, La longevite de Jerome, « Latomus » XXVIII, 4, 
1969, pp. 1081-1122, spec. 1092-1093. 

20 Cfr. Lopez Ferreiro, op. cit., p. 184; Th. Mommsen, l.c.; Kappelmacher, 
l.c. col. 876; M. Schanz, op. cit., p. 109; Ch. Courtois, art. cit., p. 24; Torres 
Rodriguez, Hidacio... cit., p. 764. 

21 Florez, op. cit., p. 299; M. Macias, Civitas Limicorum, cit., p. 155; 
Aportaciones... cit., pp. 64/65; Galicia... cit., p. 8. 

22 Cfr. Torres Rodriguez, Hidacio... cit., p. 763. 

23 Cfr. Hefele - Leclerq, Histoire des Conciles, Paris, 1921, II, I, 82/84. 

24 Sir., Ep„ I, 9/10 (= PL, XIII, 1142/43). 

25 Cfr. J. Gaudemet, L’Eglise dans VEmpire romain (IV -V siecles,) Paris, 
1958, pp. 124/25. 
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fissare al 390-391 la data di nascita di Idazio, ma senza includere 
tra gli argomenti a favore di questa scelta l’incerta data del viag- 
gio in Oriente. 

I tentativi di lissare l’epoca di tale peregrinatio (cosi la defini- 
sce Idazio: praef., 3) partono tutti dal presupposto che essa sia 
avvenuta alia data in cui Idazio ricorda di avere visto personal- 
mente Gerolamo, Eulogio e Teofilo, all’anno cioe 407 26 . Alcuni 
autori invece hanno creduto di riscontrare a tal proposito un 
errore di informazione in Idazio, poiche, tra gli altri vescovi che 
godevano di gran fama in quel tempo, e menzionato Epifanio di 
Cipro 27 , che in realta sembra sia morto nel 402 2S . Tali stu- 
diosi anticipano pertanto il viaggio di Idazio al 402 (Macias) o 
addirittura al 400 (Florez). In realta, come fa notare il Torres 
Rodriguez 29 , Idazio non dice che nel 406 Epifanio viveva ancora, 
ma solo che godeva ottima fama ed anzi nel cap. 40 non lo include 
tra i vescovi che aveva visto personalmente, il che potrebbe an che 
significare che la morte di Epifanio gli era nota. Il Torres Rodriguez 
opta quindi per la data mommseniana del 406-407. 

A me sembra che vada inoltre osservato come in realta nier,- 
te ci giustifica nel credere che la data del viaggio coincida 
con quella in cui Idazio ricorda di avere visto i grandi vesco- 
vi delle metropoli orientali. Tale personale ricordo e inserito per 
inciso in una notizia il cui scopo principale non e rievocare il 
viaggio di Idazio. Essa fa parte invece di quella serie di notazioni 
che cercano di creare accanto alia scansione temporale ’’profana”, 
data dalla notazione delle Olimpiadi e degli anni imperiali, 
una precisazione cronologica ’’sacra”, i cui punti di riferimento 
sono appunto costiiuiti dalle successioni dei vescovi delle sedi piu 
importanti. La notazione quindi fatta da Idazio in tale paragrafo del- 
la sua personale conoscenza di Gerolamo e delle altre grandi per- 
sonality ecclesiastiche orientali e dovuta, mi sembra, ad un insop- 
primibile moto di orgoglio provinciale, che lo spinge ad approfit- 
tare della menzione di tali vescovi per ricordare di averli cono- 
sciuti, quasi fosse un merito personale. Non mi sembra insomma 
che questa notizia possa costituire un elemento concreto per po- 


20 Cfr. Hydat., cap. 40 cit. 

27 Hydat., cap. 38: « Hierosolymis Iohannes, Caesarea Eulogius, Cypro 
Epifanius, Alexandria Theofilus qui supra episcopi habentur insignes ». 

28 Socrates, Historia ecclesiastica, VI, 13; Sozomenos, Historia eccle- 
siastica, VIII, 15; Florez, op. cit., pp. 298/9; Baronio, fijinales ecclesiastic i, 
V, 24. 

29 Torres Rodriguez, Hidacio... cit., p. 764. 
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tere datare con precisione il viaggio di Idazio in Oriente. Anche 
questo dato biografico rimane pertanto incerto. 

Ne Idazio ci rivela la sua famiglia di origine. Il Mommsen lo 
suppone figlio del vescovo di Merida, persecutore di Priscilliano 30 , 
mentre il Reinhart esclude categoricamente qualsiasi legame tra i 
due Idazi 31 ; il Torres Rodriguez, sulla base della proibizione del 
matrimonio fatta gia nel concilio di Elvira (a. 300) a vescovi, presbi- 
teri e diaconi 3 -, pensa invece ad un funzionario civile o a persona 
influente nell’ambiente ecclesiastico. In effetti le regolamentazioni oc- 
cidentali riguardanti l’osservanza della castita erano piuttosto seve- 
re 33 , ma, se possiamo in base ad esse escludere con buona proba- 
bility il rapporto padre-figlio tra i due vescovi, possiamo pero legit- 
timamente pensare che un legame di parentela unisse comunque i 
due Idazi, legati tra l’altro dall’avversione al priscillianismo, Anche 
se sporadici, non mancavano infatti i casi di famiglie nel cui seno si 
tramandava la dignita vescovile, addirittura nella stessa citta, spe- 
cialmente quando si trattava di piccole sedi 34 . Proprio in Spagna si 
veriiicava un abuso, contro cui reagi il papato nel concilio romano 
del 465, la designazione cioe del successore nel vescovato 33 „ Anche 
per questo particolare della vita di Idazio si tratta tuttavia di sup- 
posizioni e non di dati certi. 

Parimenti incerte sono le localita in cui Idazio nacque e rico- 
pri la carica episcopale. Alcuni studiosi hanno creduto la Lemica 
civitas non la citta di origine di Idazio, ma la sua sede vescovile 36 , 
sulla base di una lettura del paragrafo 3 della Praefatio diversa 
da quella mommseniana: « Idatius provincia gallaeciae natus, in 
Lemica civitate mage divino munere quam proprio merito summi 
praesul creatus officii... ». 


30 Th. Mommsen, l.c„ p, 4: Su Idazio di Merida: Sulp. Sev., Chron. 
II, 46, 8; 47, 5, 7; Hieron. de vir. ill. 121; Prosp., Chron. ad a. 389; Isid., 
de vir. ill., c. 19. 

31 W. Reinhart, op. cit., p. 87. 

32 C. Torres Rodriguez, Hidacio... cit., p. 765. 

33 Cfr. I. Gaudemet, op. ci!:., pp. 140, 156; rec. la bibl. sull'argomento, 
sollecitata anche dal Concilio Vaticano II, e diventata particol. abbondan- 
te. Senza pretesa di compietezza si cfr. H. Been, Le celibat des pretres dans 
les premiers siecles de VEglise, Paris, 1969, B. Koetting, Der Zoelibat in 
der alten Kirche, Munster, 1970; R. Gryson, Les origines du celibat eccle- 
siastique du I e an VII e siecle, « Recherches et Syntheses. Sect. Hist. », II, 
1970; ID., « RHE » LXVIT, 1972, pp. 67 ss. 

34 Cfr. Mochi-Onory, Vescovi e citta, « Riv. dir. it. » 1931, p. 163. 

35 Cfr. Hefele - Leclerq, op. cit., II, 2, 903; J. Gaudemet, op. cit., p. 108. 

36 Cfr. PL, LI, p. 689; Lopez Ferreiro, op. cit., p. 186, 
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Alla possibility di tale interpretazione si oppone il fatto che 
Aquae Flaviae (odierna Chaves) sembra l’abituale sede episcopale 
di Idazio: egli, preso prigioniero ad Aquae Flaviae, vi ritorno dopo 
i tre mesi di prigionia, segno che al momenta della cattura non 
si trovava in quella citta per un soggiorno temporaneo. Non mi 
sembra d'altro canto verosimile che Idazio, nominato inizialmente 
vescovo nella Lemica civitas, si sia poi trasferito ad Aquae Flaviae, 
poiche la tendenza dell’epoca era di fissare inamovibilmente il 
vescovo alia sua sede, piuttosto che permettere dei trasferimenti. 
Al tempo di Idazio il principio, fissato nel Concilio di Nicea, era 
valido sia in Oriente che in Occidente 37 : gli stessi viaggi a corte 
dei vescovi si svolgevano previa autorizzazione dell’eparchia o del 
metropolitano. Seguiamo pertanto la tesi che lo fa vescovo di 
Aquae Flaviae 3S . 

3 - Sarebbe certo augurabile potere stabilire con certezza tutti 
questi elementi. Ma, ai fini della comprensione della Cronaca, 
essi sono relativamente importanti, mentre risulta molto piu 
interessante il periodo della maturita dell’autore, che lo vide 
attivamente impegnato nella vita politica e religiosa del suo 
paese: i ricordi personali di tale periodo confluirono infatti 
nella Cronaca, cosicche l’epoca della maturita fu quella che 
maggiormente influi sull’opera con le sue vicende e con le con- 
vinzioni che in quel periodo il vescovo maturo ed applied. E 
ad essa pertanto che intendiamo volgere la nostra attenzione. 
Tuttavia anche i dati biografici relativi ai primi anni della vita 
di Idazio, benche scarni ed esigui, sono abbastanza significativi 
ed illuminanti. 

Da essi infatti ricaviamo innanzi tutto qualche indicazione 
sull’estrazione sociale di Idazio — che in realta conta nella sua 
opera piu di quanto egli voglia farci intendere — , e sulla sua 
prospettiva sociale. 

Appare evidente che tali notizie, benche autobiografiche, 
anzi percio stesso, sono particolarmente significative: fornite 


37 Cfr. can. 15 del concilio di Nicea (= Hefele - Leclerq, op. cit., I, 597); 
concilio di Elvira ( = Hefele - Leclerq, op. cit., I, 212 ss.); J. Gaudemet, op. 
cit., 347 ss.; 356 ss. 

38 Florez, op. cit., p. 302; M. Macias, Galicia, cit., p. 12; Aportacidnes, 
cit., pp. 71-72; W. Reinhart, op. cit., pp. 32; 85. Aquae Flaviae era probabil- 
mente un municipio di epoca flavia: cfr. Galsterer, op. cit., p. 47. 
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dall’autore stesso esse costituiscono infatti un elemento in no- 
stro possesso per potere cogliere la mentalita e il metro di 
giudizio sui quali Idazio si baso per ricordare e mettere in 
rilievo determinati avvenimenti e aspetti della sua vita. 

Come e stato notato 39 , il nostro cronista con ogni pro- 
bability apparteneva a famiglia socialmente elevata, se, durante 
il viaggio nei Luoghi Santi che compi da fanciullo — e quindi 
quasi certamente accompagnato da parenti — pote avvicinare 
e vedere personalmente Gerolamo e i vescovi di Gerusalemme, 
Cesarea e Alessandria. 

Possiamo inoltre rilevare come Idazio sembri voler sotto- 
lineare la sua origine cittadina: mentre infatti tace tante cose 
di se, ricorda il nome della sua citta natale, che in realta 
era solo un piccolo centra della Spagna nord-occidentale. Tale 
precisazione potrebbe apparire casuale e non voluta se non fos- 
se inserita nel contesto di un’opera in cui si puo facilmente 
notare — come rileveremo meglio appresso — l’attenzione e 
la benevola comprensione dell’autore per i ceti cittadini, l’in- 
comprensione dei problemi economici e sociali delle plebi con- 
tadine, il distacco e l’opposizione alia loro ’’cultura” e alle loro 
posizioni politiche e religiose 4o . Visto alia luce di queste con- 
siderazioni il dato biografico relativo alia citta di origine, ap- 
parentemente poco utile ai fini della comprensione della perso- 
nality idaziana, acquista un significato piu ricco. Esso puo ap- 
parire infatti espressivo di una mentalita che privilegia la citta 
nei confronti della campagna e pertanto trae motivo di orgoglio 
dalle origini cittadine. 

Senza volere tuttavia forzare troppo le conclusioni che pos- 
sono trarsi da tale indicazione, dai riferimenti a Gerolamo pos- 
siamo ricavare degli elementi piu concreti sulle posizioni ideo- 
logiche e sulla prospettiva sociale di Idazio. Al « dotto apostolo 
della nobilta romana » 41 , all’asceta non esente da pregiudizi 


39 Cfr. C. Torres Rodriguez, Hidacio... cit., p. 765. 

40 Cfr. infra. 

41 Cosi il titolo suggestivo di un recente lavoro su Gerolamo (M. Te- 
stard, S. Jerome, Vapotre savant et pauvre du patriciat romain, Paris, 1969, 
spec. pp. 78/86), purtroppo non sorretto da una corretta posizione teorica 
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sociali, all’eremita la cui corrispondenza era tuttavia diretta in 
localita sparse lungo tutte le coste del bacino mediterraneo e 
conteneva riferimenti a tutti i grandi nomi della storia con- 
temporanea, Idazio si sentiva particolarmente vicino. Ormai vec- 
chio, sottolineava infatti con insistenza il suo incontro con Ge- 
rolamo e all’opera geronimiana si ricollegava accingendosi a 
scrivere di storia 42 . Incline ad un certo aristocratico con- 
servatorismo e « guida spirituale » della nobilta romana, Gero- 
lamo pud costituire un punto di riferimento illuminante nella 
ricerca sulla personalita idaziana, 

Se la ’’conversione” dei membri delle piu grandi famiglie 
senatorie di Roma si compi nel segno di un richiamo alia vita 
ascetica 43 , bisogna riconoscere che molto probabilmente il lin- 
guaggio apostolico di Gerolamo pote risultare comprensibile ai 
membri dell'aristocrazia romana in tanto in quanto informato 
nel complesso ad una mentalita aristocratica e conservatrice. 
Come nota — seppure con una impostazione del problema di 
tono piu che altro paternalistico — il Testard 44 , S. Gerolamo 
non mancava di ricordare con un certo compiacimento gli illu- 
stri antenati dei suoi corrispondenti ed amici ed anche nelle 
lettere piu spiritual]' attribuiva importanza alia nobilta della na- 
scita ed ai grandi nomi, alle lunghe tradizioni di storia e di cul- 
tura e si commosse molto sulla sorte dei patrizi rovinati e rifu- 
giati a Betlemme a causa delle invasion! barbariche. Per contro 
piuttosto duri sono i giudizi geronimiani sui ceti piu umili: si 


nella considerazione degli aspetti sociali della personalita geronimiana. 
Su Gerolamo cfr. il classico lavoro di F. Cavallera (St. Jerome, sa vie et son 
oeuvre, Louvain-Paris, 1922) e quello di A. Penna (S. Gerolamo, Roma, 1949); 
per l’ambiente sociale in cui operava Gerolamo, cfr. P. Brown, Aspects of 
the Christianization of the Roman Aristocracy, « J R S» LI, 1961, pp. 1/11 
(— Religion and society in the age of Saint Augustine, London, 1972, pp. 
161/182); S. Jannaccone, Roma 384. Struttura sociale del gruppo geronimia- 
no, « GIF » XIX, 1966, pp. 32-48; P. Brown, The world of Late Antiquity. 
From Marcus Aurelius to Muhammad, London, 1971 (= tr. it. Il mondo 
tardo antico, Torino, 1974). 

42 Hydat., praef. 3-5. 

43 P. Brown, art. cit., Testard, op. cit., pp. 78 ss. 

44 Hieron., Ep. 108; Testard, op. cit., pp. 78 ss.; 81 ss.; 86 ss. 
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pensi agli accenni contenuti nelle sue lettere ai domestici delk 
grandi famiglie, a meno che non si trattasse di domestici con- 
vertiti anch’essi all’ascetismo. E poi nota 1’avversione di Gero- 
lamo alia concessione indiscriminata della cittadinanza 45 ed il 
suo lamento per le invasioni dell’inizio del V secolo e per il 
sacco di Roma 46 . 

L’ammirazione di Idazio per Gerolamo ed il sentimento di 
una affinita spirituale ed ideologica col grande eremita che se 
ne pud dedurre, seppure non esclusivamente motivati dalla pro- 
spettiva sociale geronimiana, possono tuttavia, almeno in parte, 
essere state influenzate da essa. Anche se non e da escludere del 
tutto che l'incontro con Gerolamo, ma piu che altro il contatto 
in genere con l’ambiente che a lui faceva capo, poterono influen- 
zare Idazio sin da ragazzo, e ovvio che determinati aspetti della 
personality idaziana non risalgono al viaggio in Palestina, ma 
andarono invece maturando nel corso della sua vita 47 . Al di 
fuori di romanzesche ricostruzioni e da ribadire come appunto 
il ricordo dell’incontro con Gerolamo, per il tono con cui e fatto, 
va attribuito alia formazione ideologico-culturale del cronista: 


45 Testard, op. cit., pp. 89 ss.. 

46 Hieron., Ep. 60, 16-17; 123, 15-16; 127, 13-14. Su questo punto cfr T. 
Hodgkin, Italy and her Invaders, I, Oxford, 1892; P. Monceaux, St. Jerome, 
Paris, 1932; G. Violardo, Il pensiero giuridico di S. Gerolamo, Milano, 1937; 
J.R. Palanque, St. Jerome and the Barbarian, « A Monument to Saint Je- 
rome. Essays on some Aspects of his Life, Works and Influence », N.Y., 
1957, pp. 171-200. 

47 £ senz’altro eccessivo individuare nel viaggio di Idazio in Oriente 
1’occasione in cui egli pote acquistare una cultura superiore a quella dei 
suoi connazionali ed una esatta conoscenza delle eresie gnostiche e ma- 
nichee. Ne si puo fare risalire cosi indietro 1’inizio della sua vocazione 
religiosa e di quella storiografica, nonche il suo futuro interesse storico 
pet la parte orientale dell'impero (cfr. C. Torres Rodriguez, Hidacio... cit., 
pp. 764-7; 789-90). Quest’ultimo, come vedremo meglio in seguito, va in- 
vece attribuito alia sua velleita di scrivere una cronaca « universale ». In 
realta il valore ed il significato di questo viaggio nella vita di Idazio e stato 
spesso esagerato: tra le esperienze fatte nel corso della peregrinatio e sta- 
to annoverato tra Taltro anche l’apprendimento dell’uso dell’« era » quale 
sistema di computo cronologico (cfr. Dubler, La influencia iranica en la 
Peninsula Iberica, « Sefarad » V, 1945, pp. 83 ss.). 
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questi, ritrovandosi nella maturity vicino alle posizioni ideolo- 
giche e culturali in genere del grande eremita, annoto l'occasio- 
ne in cui aveva potato conoscerlo e avvicinarlo con orgoglio e 
con ingenuo vanto provinciale, del resto ben comprensibile in 
chi, come lui, da tempo non si era allontanato dalla sua patria. 

Ma, come dicevamo, piu che queste, in fondo marginali, no- 
tizie, in base alle quali possiamo piu che altro tentare delle sup- 
posizioni sull’estrazione sociale di Idazio e sulla sua formazione 
culturale ed ideologica, risulta interessante quanto nel corso del- 
la Cronaca apprendiamo sull’insieme della sua attivita politica 
e religiosa e delle posizioni ideologiche da lui assunte nella ma- 
turity. 


4 - Nel tardo hnpero romano, per un complesso processo le 
cui radici affondano da un lato nell’assenza o nella sostanziale 
debolezza ed incapacity delle autorita civili e dall’altro nell’ef- 
fettivo prestigio delle autorita religiose tra le plebi cittadine 
cristianizzate, i vescovi non svolsero solo una funzione di ca- 
rattere religioso ma assunsero sempre piu frequentemente an- 
che compiti politici. Essi sopperivano cosi alle carenze del go- 
verno centrale, carenze che, d'altro canto, avevano in parte 
contribuito a crea.re sfuggendo la carriera burocratica statale 
e preferendo quella ecclesiastica 4S . Se il caso limite ed esem- 
plare di tale processo e rappresentato da Ambrogio di Milano, 
laico scelto come vescovo proprio per le sue capacity ammini- 
strative e politiche 4e , l'esigenza si presentava parimenti nelle 
altre sedi vescovili, anche se in proporzioni ridotte a seconda 
del ruolo e deH'importanza della citta, e si fece sentire sempre 
piu forte nel V secolo. 


48 S. Mazzarino, TSR, II, Roma, 1956, pp. 444/5 ( = Bari, 1973, III, pp. 
685/6); Mochi - Honory, Vescovi e citta, « Riv. dir. it. » 1931, pp. 245/329; 
1932, pp. 99/179; 1933, pp. 199/238; V.A. Sisago, Galla Placidia e la trasfor- 
mazione politica clell’Occidente, Lovanio, 1961, pp. 399 ss. 

49 S. Mazzarino, TSR, II, 1. c. e pp. 444/5; 475. 
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Idazio fu vescovo di un piccolo centro di una regione pe- 
riferica, ma si trovo ugualmente a svolgere anche un ruolo po- 
litico, connesso al problema cruciale del perioao, ai rapporti 
cioe con i barbari 50 . Di tale aspetto piii propriamente "poli- 
tico” della sua attivita Idazio ricorda esplicitarnente nella Cro- 
naca solo due episodi, 1'ambasceria presso Ezio nel 431 e la 
prigionia ad opera dei Suebi nel 460-1. Questi due momenti 
costituiscono ovviamente le cime affioranti di un’attivita poli- 
tica non menzionala espressamente nell'opera, ma svolta in ef- 
fetti con continuity lungo l’arco dei decenni compresi tra di essi. 
Gli stessi episodi ricordati nell’opera non si spiegano infatti 
se non in conseguenza ed in rapporto di una costante attivita 
politica che, se in un primo momento fece apparire Idazio ai 
suoi concittadini come la persona piu adatta a rappresentarli 
presso Ezio, in seguito lo addito ai Suebi come persona politi- 
camente pericolosa. L'interessamento continuo di Idazio ai pro- 
blemi politici del tempo e del resto facilmente rilevabile nella 
Cronaca: l’opera e soprattutto cronaca degli avvenimenti poli- 
tici, in essa inoltre l'attenzione prestata ai barbari e alia loro 
presenza nelle province romane e continua, ne mancano i passi 
in cui il vescovo mostra di condividere e sostenere la linea 
politica nei confronti dei barbari di alcune tra le personality 
politiche e militari piu importanti delle province galliche. Que- 
sti passi, anzi, testimoniano non solo il continuo interessamen- 
to "teorico” di Idazio ai problemi politici dell’epoca, ma anche 
un complesso di rapporti, relazioni, contatti, concrete alleanze 
politiche con i gruppi di cui tali personality erano portavoce 
e guida. 

Le posizioni e gli indirizzi seguiti dal vescovo mostrano nel 
loro insieme una personality politica non estremamente coeren- 
te, ma aperta e disponibile a soluzioni diverse ed a volte anche 


30 Per la copiosissima bibliografia relativa alle invasioni barbariche 
cfr. L. Musset, Les Invasions. Les vagues germaniques, Paris, 1965; ult. cfr. 
Diesner, Spaetantike und Volkerwanderung, Martin-Luther - Univ. Wiss. 
Beitr. XVII, 4, Halle, 1966; I. Nestor, La fin du monde antique et les bar- 
bares, « XIII Congres Intern, des Sciences Historiques » Mosca, 1970. 
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decisamente contrastanti tra di loro. L’incerto oscillare di Idazio 
tra soluzioni diverse sostanzialmente dipende dalla sua prospet- 
tiva sociale. A questa va ricollegata la contraddizione che carat- 
terizza il suo atteggiamento nei confronti del principale pro- 
blema politico-militare del periodo — la presenza dei barbari 
— e che contraddistingue pertanto tutta la sua attivita politica. 

Ai barbari, ai loro movimenti ed ai loro rapporti con l'im- 
pero romano Idazio comincia ad interessarsi sin dall’inizio della 
Cronaca con riferimenti anche brevissimi, nei quali tuttavia 
basta spesso una sola espressione a tradire l’atteggiamento osti- 
le e sospettoso dell’autore nei confronti di Suebi e Visigoti ed 
il giudizio sostanzialmente negativo che ne dava 51 . A partire 
dall’anno 409 le notizie sui barbari si fanno molto piu numero- 
se e proprio per tale anno, descrivendo l’invasione germanica 
in Spagna, Idazio improvvisamente si diffonde sull'argomento e, 
come vedremo in seguito, utilizza, nei limiti in cui sa farlo, 
mezzi retorici 52 . Lo scopo e appunto quello di sottolineare 
come dall’invasione barbarica dipendessero, almeno in gran 
parte, le sventure che affliggevano la popolazione spagnola. 

Invasori selvaggi o mercenari sospetti, i barbari erano tra- 
dizionalmente oggetto di disprezzo e di condanna dei piu ”ci- 
vili” e ’’colti” romani. Apparentemente la Cronaca ricalca tali 
atteggiamenti negativi, ma si colora in realta di una sfumatura 
diversa. L’atteggiamento verso i barbari degli scrittori del V 
sec., quando non sia decisamente favorevole, come eccezional- 


51 Cosi al cap. 7: « Gothi inficla romanis pace se tradunt » e al cap. 46: 

« Barbari... caede depraedantur hostili... ». 

52 Hydat., cap. 48: « Debacchantibus per Hispanias barbaris et saevien- 
te nihilominus pestilentiae maio opes et conditam in urbibus substantiam 
tyrannicus exactor diripit et miles exhaurit: fames dira grassatur, adeo 
ut humanae carnes ab humano genere vi famis fuerint devoratae: matres 
quoque necatis vel coctis per se natorum suorum sint pastae corporibus. 
Bestiae occisorum gladio fame pestilentia cadaveribus adsuetae quosque 
hominum fortiores interimunt eorumque carnibus pastae passim in huma- 
ni generis efferantur interitum. et ita quattuor plagis ferri famis pestilen- 
tiae bestiarum ubique in toto orbe saevientibus praedictae a domino per 
prophetas suos adnuntiationes implentur ». 
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mente quello di Salviano 33 , e comunque cambiato rispetto 
all’ondata di spirito antibarbarico che aveva raggiunto I’acme 
nel regno di Teodosio 54 . Come in Sidonio, anche in Idazio 
1’atteggiamento ostile nei confronti degli invasori si accompagna 
ad una sostanziale accettazione della loro presenza, alia dispo- 
nibilita verso la conclusione di foedera 55 . 

Nel corso della Cronaca Idazio non abbandona quasi mai 
le espressioni ostili nei confronti degli invasori: alia rnorte di 


53 Cfr. A. Schaefer, Romer und Germanen bei Salvian, Diss. Breslau, 
1931; P. Courcelle, Histoire litteraire des grandes invasions germaniques, 
Paris, 1948, pp. 119/127; A Loyen, Resistants et collaborateurs en Gaule 
a Vepoque des grandes invasions, « BAGB » XXII, 1963, pp. 437-450; H. J. 
Diesner, Kirche und Staat in spaetromischen Reich, Berlin, 1963, pp. 149 
ss.; G. Lagarrigue, L'opinion de Salvien sur les Barbaras (De gubernatione 
Dei): interpretations actuelles, « REL » XLVII, 1964, pp. 70-72. 

54 Cfr. J. Fisceier, Die Volkerwanderung in der Beurteilung der zeit- 
genossischen kirchlichen Schriftsteller Galliens unter Einziehung des 1 
Heil. Augustin, Heidelberg, 1947; P, Courcelle, op. cit.; J. Zeiller, Les sen- 
timents du monde remain en face des invasions germaniques, « Journal 
des savants », 1949, pp. 30/37; P. Courcelle, Sur quelques textes litteraires 
relatifs aux grandes invasions, « RBPH » XXXI, 1953, pp. 23/37; S. Mazzari- 
no. La fine del mondo antico, 1959, spec. pp. 40/50; J. Straub, Romanus et 
Christianas. Die gotische Landnahme im Spiegel der christlichen Geschi- 
chtsapologetik, « Geist. Arbeit » XIV, 1939, pp. 7-9 (= Regeneratio Im- 
perii, Darmstadt, 1972, pp. 296-303); P. Brezzi, Romani e barbari nel giu- 
dizio degli scrittori cristiani dei secoli IV -V 7, « Settimane... IX (1961) », 
Spoleto, 1962, pp. 565-593; F. Paschoud, Roma Aeterna, Etude sur le pa- 
triotisms romain dans VOccident Latin a Vepoque des grandes invasions, 
Roma 1967; J. Vogt, Kulturwelt und Barbaren. Zum Menscheitsbild der 
spaetantiken Gesellschaft, « Abh. Mainz », 1967; L. Cracco Ruggini « De 
morte persecutorum » e polemica antibarbarica nella storiografia pagana 
e cristiana, « Riv. di st. e lett. rel. » IV, 1968, 433-47; ID. « Athenaeum » 
LVI, 1968, pp. 139 ss. 

55 Su Sidonio cfr. C. E. Stevens, Sidonius Apollinaris and his age, Ox- 
ford, 1933; A. Loyen, Recherches historiques sur les panegyriques de Sidoi- 
ne Apollinaire, Paris, 1942; ID., Sidoine Apollinaire et Vesprit precieux en 
Gaule aux derniers temps de I’Empire, Paris, 1943; K. F. Stroheker, Der 
senatorische Adel im spaetantiken Gallien, Darmstadt, 1970 2 , pp. 58 ss.; 
217-9, n. 358; R. Latoucke, De la Gaule romaine a la Gaule franque, « Set- 
timane... IX (1961) », Spoleto, 1962, pp. 379/409, spec. pp. 383/392. 
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alcuni capi barbari il vescovo applica il concetto interpretativo 
di « morte dei persecutori » 56 , sottolinea l'empieta di Genserico 
verso il clero cattolico 57 , tramanda l’estrema crudelta degli Eru- 
li 5S , a Teodorico, ai suoi soldati ed emissari attribuisce insi- 
stentemente inganni, spergiuri, consueta perfidia 50 ; anche i Suebi 
sono ripetutamente accusati di perfidia e di inganni 60 . Ma, nono- 
stante la continua riprovazione morale, nonostante un certo lea- 
lismo nei confronti del potere imperiale, anche negli anni im- 
mediatamente successivi alia terribile esperienza dell’anno 409, 
Idazio accoglie con sollievo i trattati di pace con le stirpi bar- 
bariche, fa risaltare il ruolo svolto dal clero nella conclusione 
di essi e la propria azione mediatrice, volta a raggiungere una 
soluzione pacifica del conflitto 61 . 


56 Hydat., cap. 89: « Gundericus rex Vandalorum capta Hispali, cum 
itnpie elatus manus in ecclesiam civitatis ipsius extendisset, mcsx dei 
iudicio daemone correptus interiit... »; cap. 90: « ...qui (Heremigarius) 
haud procul de Emerita, quam cum sanciae martyr is Eulaliae iniuria spre 
verat, ...arrepto ut putavit, euro velocius fugae subsidio in flumine Ana di- 
vino brachio praecipitatus interiit. »; cap. 198: « Maldras... iugulatus merito 
perit interitu ». 

57 Hydat, cap. 118: « Gaisericus elatus inpie episcopum clerumque 
Carthaginis depellit ex ea et iuxta prophetiam Danihelis demutatis mini- 
steriis sanctorum ecclesias tradit Arrianis »; cap. 120: « Gaisericus... ad- 
versum catholicos praecipitatur... aliquanti durantes in catholica fide con- 
summavere martyrium ». 

38 Hydat. cap. 171: « ... qui (Eruli) ad sedes proprias redeuntes Can- 
tabriam et Vardulliarum loca maritima crudelissime depraedati sunt. »; 
cap. 194: « Eruli maritima conventus Lucensis loca nonnulla crudelissi- 
me invadunt... ». 

39 Hydat., cap. 97: « Vetto, qui de Gothis dolose ad Gallaeciam vene 
rat... »; cap. 183: « Avitus... promisso destitutus auxilio... »; cap. 186: 
« ...dolis et periuriis instructi... sub specie romanae ordinationis... men- 
tientes... solita arte perfidiae ». 

60 Hydat., cap. 188: «Suevi... solito more perfidiae. ..»; cap. 190: «...Suevi 
in solitam perfidiam versi... »; cap. 219: « post cuius mox egressum de 
Gallaecia Suevi promissionum suarum ut semper fallaces et perfidi... »; 
cap. 229: « Suevi Conimbricam dolose ingressi... ». 

61 Hydat., cap. 96 e cap. 98 cit.; cfr. anche cap. 100: « ... Hprmericum 
pacem cum Gallaecis... sub interventu episcopali datis sibi reformat 
obsidibus »; cap. 101: « Symphosius episcopus per eum ad comitatum 
legatus missus rebus in cassum frustratur arreptis ». 
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Le rare eccezioni al costante uso di espressioni dispregiative 
nei confronti dei barbari sono appunto costituite dalle notizie 
riguardanti periodi di ’’pace”. Nel periodo del patriziato di 
Costanzo, ad es., quando i Goti, richiamati dalla Spagna, furo- 
no insediati in Aquitania — proprio su richiesta dei grandi pro- 
prietari terrieri 62 — , tacciono le accuse piix o meno moralistiche 
di Idazio; e la Cronaca, nel registrare le loro vittorie sugli altri 
popoli barbari o sui Bagaudi, ha quasi lo stesso tono trionfalistico 
che assume nell’annunciare le vittorie di Ezio 63 . L’adozione con 
questo di una politica piu forte in risposta ai tentativi espansio- 
nistici dei barbari si riflette in una ripresa di aggettivi e di 
espressioni ostili verso i Goti, le quaSi tornano a mitigarsi negli 
ultimi anni della supremazia di Ezio, allorche fu conclusa tutta 
una serie di foedera 64 . L’ostilita di Idazio si acquieta decisa- 
mente durante il breve regno di Avito, rnentre col tradimento di 
quest’ultimo e col conseguente fallimento della politica di pri- 
mato dell’aristocrazia gallica l’atteggiamento di Idazio nei con- 
fronti dei Goti torna ad essere ostiie 65 . 

In realta Idazio sostanzialmente accetta la presenza dei 
barbari in territorio romano e la sua attivita politica appare 


82 Hydat., cap. 69: « Gothi intermisso certamine quod agebant per 
Constantium ad Gallias revocati sedes in Aquitanica a Tolosa usque ad 
Oceanum acceperunt ». Sul ruolo esercitato in questa occasione dai gran- 
di latifondisti della Gallia meridionale cfr. E. A. Thompson, The Settle- 
ment of the Barbarians in Southern Gaul, « J R S » XLVI, 1956, pp. 65-75. 

63 Hydat., cap. 63: « Vallia rex Gothorum Romani nominis causa 
intra Hispanias caedes magnas efficit barbarorum ». 

64 Cfr. Hydat., cap. 97 cit.; cap. 150: « ...(gens Hunorum) ...Aetio duci 
et regi Theodori, quibus erat in pace societas, ...divino caesa superatur 
auxilio... »; cap. 158: « Per Fredericum... Bacaudae terraconenses caedun- 
tur ex auctoritate Romana ». 

65 Hydat., cap. 170: « ...similiter et a rege Gothorum Theuderico, quia 

fidus Romano esset imperio, legati... mittuntur... »; cap. 172: « Legati 

Gothorum rursum veniunt ad Suevos... »; cap. 173: « Mox... Hispanias 
rex Gothorum Theodoricus cum ingenti cxercitu suo et cum voluntate 
et ordinatione Aviti imperatoris ingreditur. cui ...rex Rechiarius occurens... 
inito mox certamine superatur... »; cap. 182: « Theudericus Emeritam 

depraedari moliens beatae Eulaliae martyris terretur ostentis ». Per con- 
tro cfr. capp. 183 e 186 cit. 
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essenzialmente diretta non a combatterli e a respingerli, ma 
a venire ad un accordo con loro. Certo non mancano i tenten- 
namenti e talvolta Idazio sembra prefer ire un atteggiamento 
piu deciso nei confronti degli invasori 6e , forse pero piu per 
conquistare una posizione di maggiore forza nelle trattative 
con essi e per potere ristabilire una posizione di ’’superiorita” 
nei loro confronti, che per una effettiva speranza che i barbari 
fossero sconfitti e distrutti definitivamente: solo l’allenza con 
uno di tali popoli rendeva infatti possibile una politica forte nei 
confronti degli altri. 

In ogni caso egli non ebbe — e forse non poteva avere — 
una visione estremamente chiara della situazione politica con- 
temporanea e dei mezzi da reperire per la soluzione dei problemi 
che essa presentava. 

La lettura della Cronaca ci da comunque l’impressione di 
una serie di tentativi di Idazio, che, seppure a volte contrastan- 
ti tra di loro, erano fondamentalmente rivolti alio stesso scopo, 
trovare l’accordo e l’alleanza con gli invasori. Infatti, se i suoi 
sforzi di trovare delle soluzioni diverse sono riscontrabili anche 
nelle ultime parti della Cronaca 67 , la sua disponibilita all’ac- 
cordo con i barbari puo essere rilevata appunto sin dai primi 
tempi dell'invasione barbarica in Spagna: Idazio si mostra sem- 
pre estremamente attento a notare sia pur T'ornbra” di una 
pace con gli invasori e, gia al paragrafo 49°, considera la pace con 


efi Idazio annuncia con malcelato tono di trionfo le « caedes magnas 
barbarorum », 1’ "estinzione” dei Vandali ad opera dei Goti e le vittorie 
sui barbari di Ezio, Maioriano, Egidio. Ma si trattava di vittorie ottenute 
in ogni caso con l’aiuto e l’appoggio di questo o di quell’altro popolo 
barbaro. 

67 Al cap. 234 Idazio sembra guardare con una certa speranza al- 
l’impero d’Oriente: « De Constantinopoli a Leone Augusto Anthemius 
frater Procopi cum Marcellino aliisque comitibus viris electis et cum 
ingenti multitudine exercitus copiosi ad Italiam deo ordinante directus 
ascendit. »; cosi pure al cap. 247: « Legati, qui ad imperatorem missi fue- 
rant, redeunt nuntiantes sub praesentia sui magnum valde exercitum 
cum tribus ducibus lectis adversum Vandalos a Leone imperatore de- 
scendisse directo Marcellino pariter cum manu magna eidem per impera- 
torem Anthemium sociata... ». 
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i barbari come dono della misericordia divina, nonostante che 
il suo prezzo fosse la spartizione delle province spagnole tra i 
barbari 68 . 

La soluzione pacifica del conflitto con i barbari in realta 
gli parve la migliore sin dal primo momento dell’invasione bar- 
barica ed il suo ’’pessimismo”, che si accentua soprattutto nelle 
ultime notazioni della Cronaca, nasce proprio dal vedere fru- 
strate questo suo desiderio, dalla constatazione, tanto piu amara 
quanto piu ripetuta, che la guerra e le razzie dei barbari pote- 
vano sempre ricominciare, nonostante la conclusione di numero- 

ti • n 

se paci . 

La corretta interpretazione di tale tono "pessimistico” della 
Cronaca, e dei motivi da cui esso nasceva ed era delerminato, e 
molto importante per la comprensione dell’operetta. 

Sul pessimismo di Idazio si e molto discusso: esso e stato 
concordemente rilevato dagli studiosi che si sono occupati della 
Cronaca idaziana, ma i suoi segni sono stati riconosciuti e spie- 
gati variamente. 

Il tono pessimistico dell’opera e stato ad es. rilevato ed eviden- 
ziato dal Menendez Pidal nella Introduction al III volume della Hi- 


es Hydat., cap. 49: « ...ad pacem ineundam domino miserante con- 
versi... »; cap. 91: « Suevi... pacem ...restaurant.®; cap. 113: « Suevi ...pacis 
iura confirmant »; cap. 155: « Ad Suevos Mansuetus comes Hispaniarum 
et Fronto similiter comes legati pro pace mittuntur et optinent condi- 
ciones iniunctas. »; cap. 188: « Suevi ...pacem ambiunt Gallaecorum. »; cap. 
204: « Gallaecorum et Suevorum pacis quaedam umbra conseritur »; cap. 
219: « Cum Palagorio... Cyrila legatus... euntes ad eundem regem legatos 
obviat Rechimundi... »; cap. 223: « ...Remismundus.... pacem reformat elap- 
sam. »; cap. 233: « Suevi adversus Aunonensem saeviunt plebem. qua de 
causa legati... mittuntur... »; cap. 249: « Aunonenses pacem cum rege 

faciunt Suevorum ». La disponibilita di Idazio alia pace con i barbari 
e stata gia notata dal Giunta (art. tit.). Purtroppo lo studioso non ap- 
profondisce la ricerca per individuate i condizionamenti che spingevano 
Idazio verso questa soluzione. Il Giunta inoltre dalla lettura della Cronaca 
idaziana sembra abbia ricavato l’impressione di un cambiamento defini- 
tivo nell’atteggiamento politico di Idazio verso i barbari, coincidente 
con l’alleanza tra i Goti e l’impero dell'a. 439 (cap.. 117). In realta un 
atteggiamento incline alia pace con i barbari e riscontrabile nella Cro- 
naca gia molto prima ed in seguito la posizione dello scrittore nei con- 
fronti dei Goti cambiera notevolmente. 



302 


CONCETTA MOLE’ 


storia de Espana 60 e messo in contrasto con 1’atteggiamento di Oro- 
sio: Orosio e Idazio, estremamente vicini per esperienza di vita in 
quanto entrambi gaiiziani, contemporanei, presbiteri, storici, pellegri- 
ni in Oriente, divergono profondamente nel giudizio sui barbari. Tali 
diversi atteggiamenti per lo studioso risalirebbero all’influsso che 
i due autori ricevettero da due grandi personalita fondamental- 
mente diverse, 1’uno da Sant’Agostino, 1'altro da San Gerolamo; 
il giudizio del Menendez Pidal viene ripetuto dal Giunta T0 , il 
quale, pero, nota che Idazio in fondo finisce col superare la posi- 
zione geronimiana. La contrapposizione Orosio-Idazio viene ripresa 
dal Torres Rodriguez, ma spiegata con l'eta diversa in cui i due 
autori composero le loro opere storiche, Orosio nella gioventu, 
ricca di fiducia per l'avvenire, Idazio nell’estrema vecchiaia e col 
peso delle personal! tristi esperienze 71 . Il Carreras Ares 72 fa giu- 
stamente risalire il pessimismo idaziano alia disillusione totale di 
Idazio nei confronti di Romani e Barbari, ma ne vede la conse- 
guenza principale nell’incentrarsi dell’interesse storico del cronista 
sulla sola Galizia. 

Quest ’ultima spiegazione mi sembra colga nel vero piu delle 
precedenti, ma il segno del crescente pessimismo del nostro autore 
non pud essere riconosciuto nella progressiva ’’provincializzazione" 
dell’opera, poiche ancora fino agli anni 466-468, se le notizie sulla 
Galizia sono numerose, d’altro canto non mancano informazioni 
sui Vandali, sui Goti di Tolosa, sull’imperatore Leone e sul vescovo 
di Roma. Piuttosto vedrei il segno della sfiducia idaziana nell'in- 
fittirsi delle espressioni ostili nei confronti dei barbari e soprattutto 
nel moltiplicarsi delle notazioni di prodigia quale monito e preavviso 
divino degli avvenimenti futuri, che Idazio non sapeva piu prevedere 
"politicamente”. In tali notazioni di prodigi il pessimismo idazia 
no emerge appunto, come vedremo meglio appresso, a livello sto- 
riografico. Esso nasce dall’interno stesso del complesso di idee e 
di interessi che presiedono alia composizione dell’opera, cosi come 
1’ "ottimismo” orosiano nasceva dall’impegno principale dell’opera, 
la dimostrazione cioe che l’avvento del cristianesimo non aveva 
apportato mali peggiori rispetto ai tempi pagani, per cui neanche 
le invasioni costituivano un male irreparabile, ma si risolvevano 
presto positivamente. 


69 Menendez-Pidal, Historia de Espana, III, Introduction, pp. VII- 
XV, Madrid, 1940. 

70 Art. cit., p. 482. 

71 C. Torres Rodriguez, Hidacio... cit., pp. 766-767; El Cronicon... cit., 
pp. 253 ss. 

72 Art. cit., pp. 178-184. 
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La diversity di atteggiamento di Idazio e di Orosio nei confron- 
ti dei barbari va ricondotta insomma agli interessi di natura com- 
pletamente diversa dominanti negli autori, mentre va ridimensio- 
nata 1’influenza di Sant’Agostino e di San Girolamo su di loro 73 . 
Con ogni probabilita il sentimento dell’affinita spirituale con Gerola- 
mo sorgeva in Idazio — come dicevamo — a posteriori, sulla base 
della considerazione delle analogie nelle posizioni culturali, politiche 
e ideologiche, mentre il tono pessimistico dell’opera nasceva, indi- 
pendentemente dall’infiusso della personality geronimiana, appunto 
dalla frustrazione dell’aspirazione di Idazio alia pace con i barbari, 
dalla convinzione dell’inevitabilita ed imprevedibilita delle loro 
depraedationes ed ostilita. 


5 - La notazione di tale infedelta dei barbari ai patti di pace, 
delle loro ostilita sempre rinnovantesi — , con i saccheggi e le 
distruzioni che ne conseguivano — , costituisce appunto uno dei 
temi di fondo della Cronaca idaziana, ritornando con ossessiva 
costanza fin nelle ultime parti. 

Certo la preoccupazione dei saccheggi dominava la mente 
di ogni provinciale dell’epoca e i lamenti per le razzie dei bar- 
bari e per la loro mancanza di fedelta ai patti costituiscono un 
topos della letteratura sulle invasioni ( 74 ), ma non va sottova- 
lutata 1'insistenza di Idazio su questo punto. Le espressioni de- 
praedantur, depraedationes faciunt, populatur, populatione gras- 
satur, ricorrono insistentemente nella Cronaca e si ripetono con 
grande frequenza, a volte nello stesso paragrafo, benche, come 


73 Per la distanza dell’opera orosiana dall’iniziale praeceptum ago- 
stiniano si veda E. Corsini, Introduzione alle Storie di Orosio, Torino, 
1968, che appunto mette in rilievo 1’originalita dell’opera orosiana rispet- 
to ad Agostir.o (forti limitazioni a questa tesi in H. I. Marrou,, Saint Au- 
gustin, Orose et V augustinisme historique, « Settimane... XVII (1969) », 
Spoleto, 1970, pp. 59-87). Sull’atteggiamento cli Orosio verso i barbari e sui 
limiti del suo « ottimismo » si veda: A. Ltppold, Rom und die Barbaren 
in der Beurteilung des Orosius, Diss, Erlangen, 1952; F. Paschoud, Roma 
aeterna... cit., spec. pp. 276/292. 

74 Si veda a titolo di esempio Sidon. Ep. VI, 6, T, dove i Goti sono 
definiti « fedifraga gens » o, dello stesso autore, il Carmen VII (vv. 244 
ss,): « Scyticos equites... pacis fallentes nomen inane ». 
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vedremo, Idazio fosse anche capace di variazioni stilistiche nel- 
1'espressione di uno stesso concetto 75 . 

In realta 1’attenzione alle depraedationes predomina in Ida- 
zio su altri interessi, come e facilmente rilevabile a proposito 
della conversione del re svevo Rechiario 76 : in qualita di vescovo 
Idazio avrebbe dovuto rallegrarsi della conversione del capo 
barbaro alia fede cattolica, ma egli non da tale notizia con gioia 
o esaltazione. A tale notazione segue quella che i saccheggi dei 
Suebi erano tamen ricominciati. E evidente il rammarico di chi 
vede fallire lo scopo principale cui aveva evidentemente mirato 
1’attivita missionaria presso i Suebi, chiaramente dettata non 
da puro spirito apostolico, ma strumentalizzata alia cessazione 
delle ostilita. E stato appunto giustamente sottolineato — seb- 
bene l'osservazione non sia bene argomentata ne siano state 
tratte da essa tutte le conseguenze che ne derivano — come 
Idazio con i suoi insistenti lamenti delle razzie dei barbari sia 
portavoce dei possessores colpiti nei loro interessi economici 77 . 

Caratteristica a tal proposito e l'espressione usata al paragra- 
fo 55°, dove la definizione temporale dell'arrivo dei barbari, vin- 


75 Idazio parla di caedes operata dai barbari ai capp. 46 e 91, di po- 
pulatio al cap. 202, di daepraedationes in determinate regioni (a parte 
considereremo i lamenti idaziani per le razzie nelle citta: cfr. infra, p. 349) 
ai capp.: 55; 86 (due volte); 90 (due volte); 91; 96; 100; 120; 137; 140; 
142; 150; 154; 168; 171; 172; 179; 188; 190; 193; 201; 219; 240; 246; 249; 250. 

76 Hydat., cap. 137: « Catholicus Rechiarius succedit in regnum... ob- 
tento tamen regno sine mora ulteriores regiones invadit ad praedam ». 

77 Cfr. Carmen de providentia, vv. 27-60; 897-918 [PL, LI, 617-637); 
un’interpretazione « nazionalistica » delle imprese di Rechiario in C. Torres 
Rodriguez, Reckiario , rey de los Suevos. Primer ensayo de unidad penin-t 
sular, « Bol. de la Univ. Compost. » LXV, 1967, pp. 129-177; osserv. contra 
in Haman, op. cit. p. 108. Su questo punto cfr. Carreras Ares, art. cit., pp. 
178-184. L’autore pero non approfondisce l’affermazione e, nell'elenco 
dei motivi che spinsero Idazio ad assumere un atteggiamento disilluso nei 
confronti dei barbari, 1’interpretazione da parte di Idazio degli interessi 
economici dei Galiziani possessores viene messa accanto al suo "romane- 
simo” ed al suo "cattolicesimo” e spiegata genericamente con le "circo- 
stanze” e la ’’pressione’ dell’epoca, mentre essa va vista in rapporto ad 
una precisa posizione sociale di cui il romanesimo ed il cattolicesimo co- 
stituivano i connotati ideologici. Idazio viene inquadrato nei gruppo filo- 
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demiae tempore, appare appunto indicativa di tale atteggiamento 
e del rammarico di chi vede svanire la possibility del raccolto. 

L’espressione e tanto piu significativa in quanto usata a 
proposito di una citta come Narbona, ambita dai Goti e difesa 
da Roma soprattutto per il suo porto, che avrebbe fornito ai 
Goti uno sbocco nel Mediterraneo. Sembra quindi che in questa 
notazione affiori — anche se quasi incosciamente — la preoccu- 
pazione dei proprietari terrieri che guardavano ansiosi la sorte 
delle loro terre 78 . 

L’identificazione degli interessi di classe di Idazio con quel- 
li dei grandi possessores provinciali costituisce in realta la 
chiave per intendere il suo contraddittorio atteggiamento nei 
confronti dei popoli germanici arrivati in Spagna, il suo dibat- 
tersi tra lo sdegnoso ed ostile disprezzo verso di loro e la volon- 
ta di pace e di alleanza che, nonostante tutto, persisteva in lui. 
La sua formazione culturale e religiosa gli forniva gli stru- 
menti per bollare e stigmatizzare i barbari come privi di pieta 
ed incapaci di fedelta ai patti, ma la constatazione che una 
decisa ostilita non procurava altro che ingenti danni alle per- 
sone e alle cose dei provinciali, spingeva il vescovo ad assu- 
mere un atteggiamento incline alia pace ed all’alleanza con gli 
invasori. I giudizi negativi formulati sui barbari piu che segno 
deH’ostilita idaziana nei loro confronti, nutrita dal suo senso 
della romanita, appaiono come la trasposizione sul piano etico 
della delusione del vescovo di fronte al mancato mantenimen- 
to della pace. 

L’analisi degli episodi precedentemente esaminati indica co- 
me sia 1’interesse di classe a prevalere nei giudizi e nell’attivita 
politica di Idazio. Ed appunto all’ambiente sociale in cui il ve- 
scovo si muoveva e di cui condivideva gli interessi va ricollegata 


senatorio del clero galiziano anche in A. Balil, Aspectos sociales del Bajo 
Imperio ( s . IV - s. VI), « Latomus » XXIV, 4 (1965), pp. 886-904. 

78 La zona di Narbona era appunto coltivata a vigneti. Cfr. Sidon. 
Carm. 23, 436; Ep. VIII, 4; A. Grenier, La Gaule Romaine, E.S.A.R., III, 
1959, pp. 379/644, pp. 578/584; sul porto di Narbona, ibid., pp. 466/473; J. 
Rouge. Recherches sur l’ organisation du commerce maritime en Mediter- 
ranee sous VEmpire romain, Paris. 1966, spec. p. 142. 
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fondamentalmente 1’aporia della sua posizione nei confronti dei 
barbari e l'ambiguita delle sue scelte politiche. 

Idazio era in realta legato ai grandi proprietari terrieri 
provinciali che perseguivano una linea politica di accomoda- 
mento con i barbari 79 . 

Un’attenta considerazione delle notizie della Cronaca ren- 
de evidenti i legami del vescovo con gli ambienti aristocratici 
provinciali nell’ambito delle scelte politiche e mostra anzi co- 
me tali legami prevalessero sia su considerazioni di natura 
religiosa che sulla sua cosiddetta "lealta” al potere centrale 
di Roma so . A ben guardare infatti tale fedelta di Idazio a 
Roma si vanifica e si risolve nei legami politici, ideologici, 
sociali con i gruppi senatorii gallici e spagnoli, legami che si 
riflettevano sul potere centrale essenzialmente quando tali grup- 
pi arrivarono all’impero o alle sue piu alte cariche: si pensi ai 
Teodosidi o ad Ezio, a Meraboude o ad Asturio, ad Avito o ad 
Egidio. 


6 - Indubbiamente 1’attaccamento di Idazio alia dinastia im- 
periale dei Teodosidi e rintracciabile nell’operetta. Alla dina- 
stia teodosiana e dedicate uno spazio notevole nell'economia 
della Cronaca: ben trentasei paragrafi si riferiscono alia fami- 
glia teodosiana. 11 numero di tali paragrafi, notevolmente mag- 
giore rispetto a quello delle notazioni riferentesi ad altri impera- 
tori, e certo in buona parte determinato dalla maggiore durata 
del periodo durante il quale la dinastia mantenne il potere. Ma 
a raggiungere questo numero contribuisce anche la minuziosa 
informazione di Idazio sui Teodosidi: di essi infatti il vescovo 
conosce e riferisce matrimoni e malattie, anni di nascita e ce- 
lebrazioni di anniversari. Tutti gli oppositori della dinastia so- 
no qualificati come usurpatori, compreso Massimo, "galizia- 
no” e giustiziere di Priscilliano; Castino, generale sospetto di 
connivenza con Giovanni ed ostile a Placidia, non gode le sim- 


79 Cfr. Mazzarino, Il pensiero storico classico, cit., II, 2, pp. 215-216. 

80 Cfr. C. Torres Rodriguez, Hidacio... cit., spec. pp. 766/767 e 776. 
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patie del cronista, che lo accusa di avere agito inconsulte 81 . 
Perfino dalla vedova di Valentiniano Idazio tenta di allon- 
tanare ogni ombra di sospetto, attribuendo a maldicenza il 
preteso invito a Genserico: « lit mala jama dispergit » 8 -. La fine 
della dinastia e particolarmente sottolineata da Idazio, quasi 
che la morte di Valentiniano avesse chiuso un periodo storico 83 . 
Ma, soprattutto, la Cronaca ha inizio proprio con Teodosio S3bis . 

Patriottismo campanilistico e cattolicesimo trionfalistico 
sono stati individuati come i motivi che avrebbero dettato tale 
avvio dell’operetta e l’ispirato entusiasmo dello storico cristiano 
che da esso trapelerebbe s4 . Ma va notato come notizie o consi- 
derazioni sulla politica religiosa di Teodosio sono del tutto as- 
senti dalla Cronaca. Questa anzi presenta a tal proposito una 


S1 Hydat., cap. 17: « Maximus tyrannus occiditur... »; cap. 22: « ...Eu- 
genius tyrannus efficitur... »; cap. 50: « Constantinus post triennium in- 
vasae tyrannidis... »; cap. 51: « Iovinus et Sebastianus fratres intra Gal- 
liam et in Africa Heraclianus pari tyrannidis inflantur insania. »; cap. 83: 
« Iohannes arripit tyrannidem. »; sull'origine di Massimo cfr. W. Ensslin, 
RE, XIV, col. 2546; contra J. R. Palanoue, L’empereur Maxime, in Les 
ernpereurs romains d’Espagne, « Colloque intern., Madrid, 1964 », Paris, 
1965, pp. 255/267; sull’estensione della Galizia nel basso impero cfr. C. 
Torres Rodriguez, Ltmites geograjicos de Galicia en los siglos IV y V, 
« Cuadernos de Estudios Gallegos » IV, 1949; Id., La Galicia romana y la 
Galicia actual, « III Congr. nac. de Arqu. (Galicia, 1953) », Zaragoza, 1955, 
pp. 447-461; su Priscilliano, ed i rapporti tra Idazio ed il priscillianismo 
cfr. infra; su Castino cfr. Hydat., cap. 77; Prosp.. Chron. 1278; 1282; 1288 
(Chron. min. I, 469-471); Chron. Gall., 107 (Chron. min. I, p. 658); O. Seeck, 
RE III (1899), 1761-2; W. Ensslin, Zum Heermeisteramt des spaetroemi- 
schen Reiches, ”Klio” 1931, pp. 467-502, spec. 474 ss.; E. Stein, op. cit., I, 
pp. 275; 282; II, p. 562; V.A. Sirago, Go.Ua Placidia... cit., pp. 234-236. 

82 Hydat. cap. 167. 

83 Hydat, cap. 164: « Usque ad Valentinianum Theodosi generatio te- 
nuit principatum ». 

83 bis Hydat., cap. 1: « Romanorum XXXVIII Theodosius per Gratianum 
ir, consortium regni adsumptus cum ipso et Valentiniano iuniore regnat 
annis XVII. »; cap. 2: « Theodosius natione Spanus de provincia Gallaecia 
civitate Cauca a Gratiano Augustus appellatur.». 

84 Cfr. A. Ebert, op. cit., p. 444; rec. s' veda A. Chastagnol, Les Espa- 
gnols dans l' aristocratic gouvernamentale de Theodose, in Les Ernpereurs 
romains d’Espagne, cit., pp. 269-290,, spec. 269. 



308 


CONCETTA MOLE’ 


notevole alterazione della prospettiva e delle dimensioni storiche 
dei personaggi. Idazio infatti tace sulla politica antipagana ed 
antieretica dell'imperatore valida per tutto l’impero 85 , mentre 
ricorda ed apprezza l’impegno antipagano di un prefetto, Cine- 
gio, operante in una sola provincia, l’Egitto S9 . La presenza di 
tale notizia nella Cronaca idaziana e stata spiegata filologica- 
mente con l’utilizzazione, diretta o indiretta attraverso i Fasti 
pseudoidaziani, della copia dei Consularia Constantinopolitana 
redatta per la vedova di Cinegio, Acanthia, e contenente essa sola, 
a scopo adulatorio, il ricordo delle attivita del defunto prefetto s7 . 
Ma la dotta ipotesi seeckiana, se e riuscita ad individuare con 
acume la fonte utilizzata da Idazio, non fornisce pero una giu- 


85 Per la sua politica religiosa Teodosio e considerato in Agostino 
come l’imperatore ideale: cfr. Y. M. Duval, L’eloge de Theodose dans la 
Cite de Dieu ( V , 26, 1): sa place, son sens et ses sources, « Recherches 
Augustiniennes » IV, Paris, 1966, pp. 135-179. Su Teodosio cfr. A. Lippold, 
Theodosius der Grosse und seine Zeit, 1968; sulla politica religiosa di 
Teodosio, v. piu precis. W. Ensslin, Die Religionspolitik des Kaisers Theo- 
dosius d. Gr., « SB Miinchen » pTijl. - hist, kl., 1953 Heft 2, pp. 5-88; N. Q. 
King, The Emperor Theodosius and the Establishment of Christianity, 
London, 1961. Ultim. cfr. J. Gaudemet, La condamnation des pratiques 
pdiennes en 391, « Hommages Danielou » 1972, pp. 597-602; Ch. Pietri, 
Damase et Theodose. Communion orthodoxe et geographie politique, ibid., 
pp. 627-634. 

86 Hydat., cap. 18: « Cynegius Theodosii praefectus habetur inlustris, 
qui factis insignibus praeditus et usque ad Aegyptum penetrans gentium 
simulacra subvertit ». Cfr. Libanius, Pro templis, 8; O. Seeck, 
Kynegios, RE, XI, col. 2527 ss.; Th. Mommsen, Chronica minora, I, p. 201; 
P. B. Gams, Kirchengesch. cit., pp. 50, 52, 57; K. F. Stroheker, Spanische 
Senatoren der Spaetromischen und Westgotischen Zeit, « Madrider Mit- 
teilungen » IV, 1963, pp. 107 ss. (-Germanentum und Spaetantike, pp. 
54-87, spec. p. 65); J. F. M. Marique, A Spanish Favorite of Theodosius 
the Great; Cynegius Praefectus Praetorio, « Classical Folia » XVII, 1963, 
pp. 43 ss.; A. Chastagnol, Les Espagnols... cit., pp. 289-290; J. F. Matthews, 
A pious Supporter of Theodosius I: Maternus Cynegius and his Family. 
« JThS », N. S. 18, 1967, pp. 438-446. 

87 Cfr. O. Seeck, Studien zur Geschichte Diocletians und Constantins. 
II. Idacius und die Chronik von Constantinopel, « Jahrb. f. Philol. » 1890, 
pp. 601-635, spec. pp. 618 ss. Sui Fasti ( Chron . min. I, pp. 199 ss.) oltre alle 
opere gia citate su Tdazio, cfr. C. Frick, Die Fasti Idatiani und das Chro- 
nicon Paschale, « Byz. Zeitschrift », I, 1892, pp. 283-292. 
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stificazione alia deformazione ed alterazione delle proporzioni 
storiche che 1’introduzione di tale notizia viene a creare nella 
Cronaca a causa della mancata menzione della politica religiosa 
di Teodosio. Poiche non sembra probabile che Idazio, vescovo 
cattolico, ignorasse la portata ed il significato di quest’ultima, 
1’introduzione della notizia riguardante Cinegio nella Cronaca 
sembra rispondere chiaramente al desiderio di celebrare l'illu- 
stre compatriota, alia cui famiglia Idazio era forse legato da 
amicizia, come si potrebbe supporre in base alia possibility che il 
vescovo ebbe di utilizzare proprio quella copia dei Consularia. 

Poiche sembra che la famiglia di Cinegio fosse molto proba- 
bilmente in stretti rapporti di parentela con la famiglia teodo- 
siana ss , le lodi per Cinegio si rifletterebbero, anche se in- 
direttamente, sulla dinastia imperiale, ma e significative che 
tra una politica che aveva un interesse "pubblico” e ge- 
nerale e l'attivita di Cinegio che, almeno agli occhi di Idazio 
e certo degli ambienti cattolici piu "fanatici”, dava lustro so- 
prattutto alia persona del prefetto, fosse quest'ultima a compa- 
rire nella Cronaca. I rapporti personali sembrano insomma pre- 
valere sugli interessi "pubblici”. 

La genesi della scelta — del resto in parte obbligata 89 — 
di quel particolare inizio della Cronaca e dell’ "entusiasmo” del- 
1'autore vanno individuati dunque nel motivo che appunto Ida- 
zio esplicitamente dichiara con malcelato orgoglio, nella citta 
di origine, galiziana, di Teodosio. Sin dall’inizio dell’opera Ida- 
zio rivela insomma la natura del suo interessamente a Teodosio 
ed alia sua famiglia, dettato da abbastanza espliciti legami di 
classe ed in ogni caso di natura piit ’’personale” che ’’pubblica”. 

In realta non opera in Idazio uno spirito ’’legalitario”, come 
vorrebbe il Torres Rodriguez, ne una generica fedelta al potere 
imperiale. Questa e appunto contraddetta dalle critiche rivolte 
al governo di Roma, colpevole per Idazio della vessazione dei 
ceti cittadini mediante la tirannica esazione e I’acquartieramento 


88 J. F. Matthews, A pious Supporter... cit. 

89 La cronaca di Gerolamo, che Idazio dichiara di volere continuare, 
terminava con Valente: la continuazione doveva quindi necessariamente 
avere inizio con Teodosio. 
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di truppe 90 . II potere centrale in questo caso e anzi accostato 
ai barbari nella qualifica di piaghe inviate da Dio. Quella di Ida- 
zio appare quindi solo devozione ed attaccamento di tipo ’’clien- 
telare” al casato dei Teodosidi. 

La simpatia di Idazio per Teodosio e la sua famiglia va con- 
siderata insomnia nel contesto dell’opera di ’’patronato” eserci- 
tato dalla corte imperiale. Questa manteneva contatti e legami 
"clientelari” con i provinciali della terra d’origine e della vicina 
Gallia sud-occidentale, tra i quali reclutava in buona parte gli 
uomini del suo governo 91 . Idazio sembra appunto rientrare nel 
numero di tali ’’sostenitori” dei Teodosidi e condividerne la na- 
tura dell’atteggiamento politico: fondamentalmente subordinata 
agli interessi "locali", l’attivita politica di alcuni proprietari ter- 
rieri del sud-ovest della Gallia alia fine del IV secolo si configure 
come adesione a Teodosio, attraverso il pubblico ’’servizio”; nelle 
nuove condizioni del V secolo gli aristocratici "narbonesi” mo- 
strarono una fondamentale disponibilita a soluzioni diverse ed in 
particolare sostennero il ruolo di leaders locali promotori dell’al- 
leanza con i barbari. In difesa dei propri interessi quali proprie- 
tari terrieri e leaders politici locali essi accolsero i Visigoti, fa- 
vorirono il matrimonio di Ataulfo con Galla Placidia, ne prepara- 
rono o comunque ne promulgarono il ’’manifesto” politico sui 


90 Cfr. Hydat., cap. 4S cit. La maggior parte degli effettivi dell’eserci- 
to imperiale destinati alia Spagna era appunto in realta accampato nelle 
citta fortificate, come in Gallia. La rimanente parte dell’esercito desti- 
nata alia difesa era dislocata nelle zone di frontiera. La Galizia 
si trovava quindi a dovere sostenere in maniera considerevole l’onere 
relativo alia permanenza delle truppe, che erano dislocate sia nelle citta 
(Lugo era ad es. citta fortificata) che nel resto della regione considerata 
zona di frontiera. Cfr. A. Balil, La defensa de Hispania en el Bajo Impe- 
rio, « Zephirus » XI, 1960, pp. 179-197. 

91 Cfr. A. Chastagnol, Les Espagnols... cit.; J. F. Matthews, Gallic 
Supporters of Theodosius, « Latomus » XXX, 1971, 4, pp. 1073-1098; in quan- 
to ricostruisce un esempio tipico di legami ’’clientelari” che intercorrevano 
tra grandi proprietari terrieri di rango senatorio e vescovi, e dei rap- 
porti di amicizia che contemporaneamente esistevano tra questi impor- 
tanti senatori e capi militari, cfr. dello stesso autore Symmachus and the 
« magister militum » Theodosius, "Historia” XX, 1971, I, pp. 122-128. 
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rapporti Goti-impero 92 . Se tale atteggiamento politico nei con- 
fronti dei barbari pud apparire come l’ideale prosecuzione della 
politica gotica di Teodosio, appare evidente che, come quella era 
sostanzialmente il risultato di precise pressioni ed istanze delle 
quali si era fatto portavoce Temistio 92bis , cost anche la politica 
di alleanza con i barbari promossa dai latifondisti provinciali 
nel V secolo era fondamentalmente dettata dal tentativo di risol- 
vere a proprio vantaggio i mutati rapporti di forza. 

Noi possiamo rilevare come anche Idazio, a proposito del 
matrimonio di Galla Placidia deponga le espressioni ostili nei 
confronti dei barbari e sembri anzi accettare tale evento ab- 
bastanza favorevolmente: il vescovo addirittura lamenta che da 
cost felice unione voluta da Dio non siano rimasti discendenti 
(« nullo tcimen eius ex ea semine subsistente » 93 ): e questa la 
parte negativa dell’evento storico che ha sollecitato la medita- 
zione apocalittico-millenaristica. 

Benche il passo sia stato interpretato diversamente, conside- 
razioni di ordine generale e lessicale confortano in questa inter- 
pretazione 94 . Ma va soprattutto notato come ne il passo danielino 


92 J. F. Matthews, Gallic Supporters... cit.; sul programma politico 
di Ataulfo, cfr. Oros., VII, 43, 4-5; O. Bertolini, "Gothia” e ’’Romania”, 
« Settimane... Ill (1955) », Spoleto, 1956, pp. 11-13; J. M. Wallace-Hadrill, 
Gothia and Romania, « BRL » 44, 1961, pp. 213-237 (= in The Long-Haired 
Kings, London, 1962, 25-48); V. A. Sirago, op. cit., p. 162 ss.; E. A. Thompson, 
The Visigoths from Fritigern to Euric, « Historia » XV, 1963, pp. 105-126, 
spec. 113; sul matrimonio di Placidia cfr. Olimpiod. fr. 23-24, (FHG,IV); 
Oros. VII, 40, 2; Sirago, op. cit. pp. 159 ss. 

92 bis cfr. M. Pa van, La politica gotica di Teodosio nella pubblicistica 
del suo tempo, Roma, 1964. 

93 Hydat., cap. 57: « Atauulfus apud Narbonam Placidiam duxit uxo- 
rem: in quo profetia Danihelis putatur inpleta, ut ait filiam regis austri 
sociandam regi aquilonis, nullo tamen eius ex ea semine subsistente ». 
Sul figlio di Ataulfo e Placidia, cfr. Olimp. fr. 26. (FHG, IV). 

94 Un’interpretazione del tutto opposta in Giunta (art. cit.). La nostra 
interpretazione ci appare giustificata, oltre che dalle considerazioni svol- 
te nel testo, e dal complesso della posizione politica di Idazio e dall’uso 
di tamen nella Cronaca. Tale avverbio e usato solo altre due volte nel- 
l’opera e sempre per esprimere sentimenti di rammarico: a) a proposi- 
to della citata conversione di Rechiario che non aveva tamen costituito 
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a cui si riferisce il cronista, ne il commento di Gerolamo, pro- 
babilmente noto ad Idazio 9 \ attribuiscono un valore negativo 
all'unione della figlia del re dell’Austro con il re deH’Aquilone, 
bensi considerano sfavorevolmente la soppressione dell’erede: il 
linguaggio figurale del profeta traduce in una visione ’’cosmica” 
la possibility di un interludio nella continua lotta dei due popoli 
nemici snodantesi in temporibus 9e ; il dotto commento di Gero- 
lamo ravvisa il compimento della profezia in un momento "po- 
sitive” della storia ellenistica dei rapporti sirio-egiziani, nel rag- 
giungimento appunto di una tregua alle continue guerre median- 
te un matrimonio 97 ; la soppressione del figlio nato da tale unione 
costituiva invece la conclusione "negativa” dell’episodio in quan- 
to riproponeva la ripresa delle ostilita. 

Nel gruppo di notazioni idaziane che nell'attualizzazione delle 
profezie sacre riflettono uno schema interpretativo della storia 
contemporanea legato alle correnti millenaristiche 96 , questo para- 
grafo 57° esprime in chiave biblica la possibility di una schiarita 
nei rapporti tra romani e barbari ed il fallimento di esso: il « nul- 

10 tamen eius ex ea semine subsistente » aveva allontanato la pos- 
sibility di fusione e di conciliazione dei due popoli, il romano ed 

11 goto, ed aveva riaperto le ostilita, mentre di quella fusione e 
conciliazione il matrimonio era all’opposto premessa e garanzia. 
In questo caso, insomma, l’interpretazione "idaziana” della storia 
contemporanea, tradotta nelle immagini suggestive del simboli- 
smo profetico, "contemporaneizzato” ed adattato alia vicenda 


una remora alle razzie dei Suebi; b) a proposito della presa di Bracara 
ad opera dei Visigoti: « ... die dominico etsi incruenta fit tamen satis 
maesta et lacrimabilis eiusdem direptio civitatis... » (cap. 174). 

95 Hydat., cap. 59: « Hieronymus qui supra... in lege domini quod 
scriptum est diurna nocturnaque meditatione continuus studia operis 
sui reliquit innumera... ». 

96 Dan. XI, 5-6. Cfr. F. Vittinghoff, Zum geschi.chtlichen Selbstverstdn- 
dnis der Spdtantike, « HZ » 198, 1964, 3, pp. 529-574. 

97 Hieron, In Danielem, III, CCSL LXXV A, 1964 pp. 902 ss. 

LXXV A, pp. 902 ss. 

98 Hydat., cap. 48: « ...praedictae a domino per prophetas suos adnun- 
tiationes implentur. »; cap. 118: « ...et iuxta prophetiam Danihelis demu- 
tatis ministeriis sanctorum ecclesias catholicas tradit Arrianis »; cap. 174: 
« ...scripta super Hierusaiem ex parte caelestis irae renovavit exempla. ». 
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storica del tempo, rivela una visione politica dominata ed ispi- 
rata non dall'opposizione ai barbari, ma dal rifiuto delle ostilita 
e dall’aspirazione alia fusione con gli invasori, garanzia di pace. 

Riletto alia luce di queste considerazioni il paragrafo 55°, che 
abbiamo gia considerato, puo apparire piu precisamente il ri- 
flesso della preoccupazione dei proprietari terrieri narbonesi di 
fronte alle ostilita e alle depraedationes dei Visigoti. 

Si intravede un parallelo economico, oltre che strategico e am- 
ministrativo, alle concordanze intellettuali e spirituali tra i pro- 
prietari terrieri cristiani dell’area circumpirenaica, brillantemen- 
te rilevate di recente da Fontaine 98 bis . La sostanziale unita di 
queste regioni — particolarmente evidente nell’ambiente delle 
classi superiori — ha anche una base socio-economica e si mani- 
festa non solo nelle scelte spirituali e culturali, ma anche nel- 
l’analogia delle scelte politiche dei grandi proprietari terrieri. 


7 - Se durante il breve regno di Ataulfo la politica degli ari- 
stocratici provinciali aveva ancora fatto largo posto alia fami- 
glia teodosiana, in seguito, quando la politica della casa regnan- 
te non coincise piu con gli interessi di questi aristocratici, i 
rapporti tra le classi dirigenti della Gallia meridionale e la fa- 
miglia teodosiana si mostrarono passibili di un cambiamento 
e di una trasformazione piu radicale. Dopo il breve periodo di 
Costanzo, durante il quale riuscirono ancora ad influenzare la 
politica imperiale nei confronti dei Visigoti, i gruppi senatorii 
gallici e spagnoli si strinsero attorno ad Ezio che ne interpreto e 
difese gli interessi, anche a scapito di quelli delle altre province 
e dello stesso potere centrale. 

Parimenti la "simpatia” di Idazio per la famiglia teodosiana 
scemo considerevolmente allorche essa, soprattutto con Valenti- 
niano III, segui una politica di alleanza con l’aristocrazia romana 
ed italiana, contraria all'aristocrazia ispano-gallica ", 


93 bis Cfr. J. Fontaine, Valeurs antiques et valeurs chretiennes dans la 
spirituality des grands proprietaires terriens a la fin du IV 1 ' siecle occiden- 
tal, « Melanges Danielou », 1972, pp. 571-595. 

99 La tesi tradizionale di Stein ( Histoire du Bas-Empire, tr. par Pa- 
lanque, Paris, 1959, I, pp. 337 ss.) e superata e rettificata in una visione 
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Anche Idazio si accosto ad Ezio: e appunto sulla base di 
rapporti di amicizia e di legami politici tra i due che si spiega 
la scelta del nostro vescovo come ambasciatore presso il gene- 
rale. La lettura della Cronaca mostra comunque come Ezio fos- 
se evidentemente uno dei protagonisti del periodo che Idazio 
ammirava piu. Il leader delle classi senatorie galliche e menzio- 
nato in ben tredici paragrafi della Cronaca, nei quali sono ri- 
cordate le sue vittorie su Goti, Iutungi, Nori ribelli, Franchi, 
Burgundi, Unni e nemici di palazzo 10 °, il titolo di patricius 
ottenuto da Ezio nel 434 101 , la sua capacita di trattare con i 
Barbari in difesa dei provinciali 102 , fino all’agguato tesogli nel 
palazzo da Valentiniano e alia vendetta che ne trassero duo 
barbari Aetii familiares ,03 . 


piu nuancee dei legami tra aristocrazia senatoria ed Ezio in S. I. OOST, 
Galla Placidia Augusta, Chicago, 1968, pp. 231 ss. e in un recente articolo 
di B. L. Twyman, Aetius and the Aristocracy, « Historia » XIX, 1970, 4, pp. 
480-503. Sull’argomento cfr. anche V. A. Sirago, Galla Placidia... cit., spec, 
pp. 339-368; J. R. Moss, The Effects of the Policies of Aetius on the Hi- 
story of Western Europe, « Historia » XXLI, 1973, 4, pp. 711-731. 

i°o hydat., cap. 92. « Per Aetium comitem haud procul de Arelate quae- 
dam Gothorum manus extinguitur Anaolso optimate eorum capto »; cap. 
93: « Iuthungi per eum similiter debellantur et Nori. »; cap. 95: « Aetius 
dux utriusque militae Noros edomat rebellantes»; cap. 96 cit.; cap. 98: «Su- 
peratis per Aetium in certamine Francis et in pace susceptis...»; cap. 99: 
«Bonifatius in aemulationem Aetii de Africa per Placidiam evocatus in Ita- 
lian! ad palatium redit, qui depulso Aetio in locum eius succedens paucis 
post mensibus inito adversum Aetium conflictu de volnere, quo fuerat per- 
cussus, interiit. cui Sebastianus gener substitutus per Aetium de palatio 
superatus expellitur.»; cap. 108: «Burgundiones, qui rebellaverant, a Ro- 
manis duce Aetio debellantur.®; cap. 110: «Narbona obsidione liberatur 
Aetio duce et magistro militum. Burgundionum caesa XX millia»; cap. 150: 
« Gens Hunorum... Aetio duci et regi Theodori, quibus erat in pace so- 
cietas, aperto Marte confligens divino caesa superatur auxilio...® cap. 154: 
« ...Huni... per Marcianum principem Aetio duce caeduntur... ». 

101 Hydat., cap. 103: « Aetius... patricius appellatur ». 

192 Hydat., cap. 96 e 98 cit. 

103 Hydat., cap. 160: « Aetius dux et patricius fraudulenter singularis 
accitus intra palatium manu ipsius Valentiniani imperatoris occiditur et 
cum ipso per spatharium eius aliqui singulariter intromissi iugulantur 
honorati.®; cap. 162: «...per duos barbaros Aetii familiares Valentinianus 
Romae imperator occiditur... ». 
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Va anzi sottolineato come nella Cronaca ad una maggiore 
frequenza delle notizie sul generale corrisponda un rarefarsi 
delle notizie sulla dinastia teodosiana. Queste si affollano ap- 
punto nel periodo precedente alia supremazia di Ezio e diven- 
tano sempre piu rare via via che il potere del generalissimo in 
Occidente avanzava e si affermava. 

L’elenco martellante delle vittorie di Ezio sui barbari dato 
nella Cronaca idaziana rivela chiaramente l’incondizionata am- 
mirazione del vescovo per il generale. Le notizie idaziane su Ezio 
infatti non solo sono particolarmente abbondanti, ma attribui- 
scono ad Ezio direttamente, alia sua effettiva presenza nel cam- 
po e al suo personale comando vittorie che in realta molto 
probabilmente non furono riportate direttamente da lui. La 
"distruzione” dei Burgundi, ad es., e attribuita da Prospero ad 
un contingente di Unni, che si trovava si al servizio di Ezio, ma 
che in tale occasione non opero sotto il suo diretto comando 104 ; 
la liberazione di Narbona dall'assedio visigotico (a. 437) fu pro- 
babilmente effettuata da Litorio mentre Ezio si trovava in Italia 
a ricoprire il secondo consolato 105 . Idazio tende ad esaltare e 
a magnificare l’azione di Ezio; la Cronaca rifiette, pur nella sec- 
chezza delle notazioni, la creazione di un vero e proprio mito at- 
torno alia figura del generale. 

L’ammirazione di Idazio per Ezio e soverchiante anche ri- 


104 Prosp. Chron., 1322, ( Chron . min., I, 475): « Eodem tempore Gun- 
dicharium Burgundionum regem intra Gallias habitantem Aetius bello 
obtrivit pacemque ei supplicanti dedit, qua non diu potitus est, siquidem 
ilium Chuni cum populo suo ab stirpe deleverint ». Cfr. Cassiod., Chroni- 
ca, 1226, (Chron. min. II, p. 156): « Gundicharium Burgundionum regem 
Aetius bello subegit pacemque ei reddidit supplicanti, quern non multo 
post Hunni peremerunt ». 

105 Prosp. ibid., 1324: « Gothi pacis placita perturbant et pleraque 
municipia vicina sedibus suis occupant, Narbonensi oppido maxime 
infesti. Quod cum diu obsidione et fame laboraret, per Litorium comi- 
tem ab utroque periculo liberatum est, siquidem per singulos equites 
binis tritici modiis advectis strenuissime, et hostes in fugam verterit et 
civitatem annona impleverit »; Sidon., Carm. VII, 246 ss.: « Litorius Scy- 
ticos equites turn forte subacto/celsus Aremorico Geticum rapiebat in 
agmen/per terras, Arverne, tuas... »; Merob., Pan. I, 9, 23; II, 16; cfr. A. 
Loyen, Recherches historiques... cit., pp. 44 ss.; Sirago, op. cit. p. 344. 
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spetto ai suoi sentimenti cattolici: nella Cronaca non troviamo 
alcuna menzione della ambasceria presso Attila di Papa Leone, 
al cui potere spirituale fu attribuito in gran parte dalla cro- 
nistica successiva la capacita di respingere gli Unni loe . Idazio 
attribuisce invece il merito della ritirata di Attila all’intervento 
armato di Ezio, anche se ammette la presenza nel campo del 
generale delle truppe inviate da Marciano 107 . Tale diversa tra- 
dizione della Cronaca idaziana non puo essere attribuita alia 
distanza della Spagna e di Idazio dallTtalia ed al disinteresse 
che ne sarebbe conseguito per le vicende italiane lt,s . Idazio in 
realta era informato ed interessato a quanto avveniva a Roma 
e alia corte di Ravenna ed inoltre l’ambasceria di Papa Leone 
con ogni probability era nota nella Gallia meridionale, in Spagna 
e ad Idazio quando questi scriveva la sua opera storica: un 
nipote — o comunque un parente — dell'illustre Trigezio che 
assieme al Papa e ad Avieno aveva guidato I’ambasceria, rive- 
stiva ai tempi di Sidonio un’importante magistratura in Spagna 
ed andava ospite a Burgos, propriety di un ramo dei Paolini in 
Aquitania, presso Ponzio Leonzio, amico di Sidonio che ivi ap- 
punto lo conobbe 109 . Queste notizie non provano evidentemente 


106 Prosp. Chron. 1367, ( Chron . min., I, 482): « nam tota legatione di- 
gnanter accepta ita summi sacerdotis praesentia rex gavisus est, ut et 
bello abstinere praeciperet et ultra Danuvium promissa pace discederet »; 
Cassiod., 1256 ( Chron min., II, p. 157): « Cum quo a Valentiniano imp. 
papa Leo directus pacem fecit »; Vict. Tunn. Chron. ad a. 449 (Chron. 
Min., II, p. 185): « Asturio et Protogene Conss. Attila rex Hugnorum, po- 
stquam est Aetio Valentiniani Augusti duce proelio superatus et in fu- 
gam conversus, vires recepit et ad Italiam importabiliter pergit, cuius 
mala Romana res publica pacis foedere sopiit. qui Attila Leonis papae 
legatione suscepta non solum a rei publicae vastatione quievit, sed et 
trans Danuvium pace data recessit ». Lo stesso Papa Leone attribuiva 
all’intervento divino la ritirata di Attila (cfr. Sermo in octavis Apost. 
Petri et Pauli = Migne PL, LIV, 434). Cfr. Iordan., Get., 222-223 (M.G.H.A.A., 
Vj, pp. 114-115) che, pur non menzionando l’ambasceria, attribuisce alia 
forza della superstizione la ritirata di Attila. 

107 Hydat., cap. 154 cit. 

108 A. Solari, II Rinnovamento dell'Impero Romano, Milano-Napoli, 
1938, pp. 329-330. Cfr. A. Sirago, op. cit., p. 363, n. 3. 

109 Cfr. A. Loyen, Sidoine Apollinaire... cit., pp. 88-91. 
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nulla sul piano di reali conoscenze personali; esse tuttavia sug- 
geriscono un insieme di relazioni sociali, culturali, religiose, 
politiche tra i membri delle classi superiori ispano-galliche; tenen- 
do presenti tali relazioni l’ipotesi di una diffusione della versione 
« italiana » della ritirata di Attila negli ambienti piu familiari ad 
Idazio appare per lo meno probabile. Ma Idazio, pur ammettendo 
l’intervento divino, lo riconosce nei successi militari di Ezio. At- 
tribuendo il merito della vittoria ad Ezio, Idazio riporta la tra- 
dizione sugli avvenimenti del 450-1 gradita negli ambienti sena- 
torii ispano-gallici sostenitori del generale ed ostili all’azione ed 
alia politica della corte di Ravenna e della nobilta romana. In 
tali ambienti 1’ambasceria ad Attila, pur essendo nota, fu sottova- 
lutata e messa in ombra, in quanto essa era appunto una ini- 
ziativa italiana, probabilmente proprio degli avversari politici 
di Ezio. 

Da tali circoli evidentemente Idazio attingeva le proprie 
informazioni: e legittimo pensare che di tali ambienti condivi- 
desse opinioni e punti di vista. Anche Idazio infatti, in nome 
dell’amicizia con Ezio, mostra ostilita all’ambiente romano e 
ravennate. Nonostante la sua fedelta al casato dei Teodosidi il 
cronista non esita a denunciare la responsabilita di Galla Pla- 
cidia nell’invito rivolto a Bonifacio di eliminare Ezio ed esplici- 
tamente condanna Valentiniano colpevole dell’uccisione del suo 
eroe. 

I motivi dell’opposizione di Idazio alia corte di Ravenna 
erano evidentemente politici, anche se nell’uno e nell’altro caso 
la disapprovazione di Idazio assume un tono moralistico: a pro- 
posito dell’episodio di Bonifacio Idazio mette in rilievo Yaemu- 
latio nei riguardi di Ezio, in occasione dell'assassinio del magister 
accusa Valentiniano di avere attirato fraudulenter il generale a 
corte. 

Non e pero solo la disapprovazione morale a dettare la 
condanna del gesto dell'imperatore. In tale passo della Cronaca 
i sentimenti e la posizione filo-eziana di Idazio sono particolar- 
mente evidenti e si rilevano non solo nelle accuse rivolte all’im- 
peratore, ma anche neila struttura stessa della notizia. Fosse 
mancanza di informazione sui particolari della congiura, fosse 
volonta precisa di tacere cio che appariva superfluo, pur neila 
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sua brevita la notazione idaziana ottiene l’effetto di fare risal- 
tare la figura del dux et patricius sullo sfondo anonimo degli 
aliqui honorati. 

In tal modo 1’incisivita del passo idaziano risulta notevole, 
maggiore anche rispetto alle notizie fornite sullo stesso argo- 
mento da altri cronisti, quale Vittore di Tunnuna 110 e Marcel- 
lino Comes m . Anche costoro ammiravano Ezio ed anzi rivelano 
piu apertamente di Idazio la stima ed il rimpianto per il gene- 
rale, l’uno cercando di suscitare la pieta del lettore ( crudeli 
morte), 1’altro formulando lodi iperboliche e senza riserve (ma- 
gnet occidentalis rei pubblicae solus et regi Attilae terror). Que- 
sti cronisti, a differenza di Idazio, riferiscono un maggior nu- 
mero di particolari sull’avvenimento, come ad esempio il nome 
di uno degli amici di Ezio (il praefectus Boezio) che peri nella 
stessa congiura di palazzo o i nomi degli « Aetii satellites » uc- 
cisori di Valentiniano. Idazio da invece una notizia apparente- 
mente piu breve e secca, nel cui stretto ambito tuttavia non 
riesce a soffocare i suoi sentimenti e le sue simpatie; lo stile 
breve e conciso conferisce anzi una elficacia particolare alia 
notazione ed anche nella morte la figura di Ezio grandeggia in 
un isolamento eroico. 

In questi casi, nel ricordo dell’ostilita di Bonifacio e della 
morte di Ezio, il complesso di interessi che avevano spinto Ida- 
zio nell'orbita del generale e facevano scattare la molla della 
sua ammirazione per lui sono preponderanti rispetto alia devo- 
zione verso la famiglia dei Teodosidi. In realta, nel periodo della 
"supremazia” di Ezio Idazio dovette sentirsi alquanto combat- 
tuto e diviso nei suoi sentimenti verso la nobile famiglia ” gali- 
ziana " giunta ai fastigi dell’impero ed ora dimentica delle sue 


110 Chron. min., II, p. 185: « Aetius patricius Valentiniani Augusti 
manu intra palatium primo percussus circumstantium gladiis crudeli 
morte extinguitur Boethiusque praefectus nihilominus occiditur ». 

111 Chron. min., II., p. 86: « Aetius magna occidentalis rei publicae 
salus et regi Attilae terror a Valentiniano imperatore cum Boethio amico 
in palatio trucidatur, atque cum ipso Hesperium cecidit regnum nec 
hactenus valuit relevari ». Parimenti lunga e la narrazione della morte 
di Ezio in Prospero (Chron. 1973 = Chron. min. I. p. 483). 


UNO STORICO DEL V SECOLO: IL VESCOVO IDAZIO 


319 


origini provincial! e degli interessi che avrebbe potuto rappre- 
sentare e difendere. 

Idazio piuttosto preferiva attribuire ai cortigiani la colpa del- 
l’opposizione ad Ezio, cercando di tacere o di limitare al massi- 
mo la responsabilita dei membri della famiglia imperiale. Un 
atteggiamento di questo genere sembra appunto riflesso nella 
contraddizione evidentemente presente nelle notizie idaziane su 
Felice: mentre al paragrafo 84“ Idazio ricorda il conferimento del 
titolo di patricius a questo personaggio U2 , piu oltre, annotando la 
sua morte, sembra mettere in forse l’attribuzione di tale titolo 
(« qui patricius dicebatur... ») ed insinuare una illegittimita della 
posizione di Felice. Traspare da queste parole l’ostilita verso 
l’uomo che, forse inizialmente sostenitore di Ezio, era poi ri- 
masto vittima della congiura da lui stesso ordita contro il gene- 
rale. Parimenti di fronte all'uccisione di Ezio, Idazio, se e co- 
stretto ad ammettere la diretta responsabilita di Valentiniano, 
sottolinea in modo particolare quella di Petronio Massimo con 
un racconto molto piu particolareggiato ed informato che non 
i passi di Marcellino o di Vittore: in questo racconto si adden- 
sano gli apprezzamenti negativi sulla personality di Massimo, 
dalla paura all’ambizione, dai consilia scelesta alia vilta della 
fuga ni . 


1,2 Hydat., cap. 84 « ...et Felix patricius ordinatur et magister 
militum ». 

113 Hydat., cap. 94: « Felix qui dicebatur patricius Ravenna tumul- 
tu occiditur militari ». Su Felice cfr. ILS 1293; Prosp., 1292; 1294; 1296; 
1300; 1303 ( Chron . min. I, 471-3); AUG., Ep. 220, 7; Stein, op. cit.; V.A. Si- 
rago, op. cit., pp. 255 ss. 

114 Hydat., cap. 162: « ...Maximus... magnorum motuum, quos vere- 
batur, perturbatione distortus et quia in occisorum per Valentinianum 
et in ipsius interitum Valentiniani ambitu regni consilia scelesta patra- 
ta contulerat, cum imperium deserere vellet et Romam, vix quattuor 
regni sui mensibus expletis in ipsa urbe tumultu populi et seditione oc- 
ciditur militari ». Si leggano invece i passi relativi a Massimo, meno in- 
formati e piu concisi, di Marcellino (Chron. min., II, 86, a. 455: « Valen- 
tinianus... dolo Maximi patrici, cuius etiam fraude Aetius perierat,... 
truncatus est. ») e di Vittore di Tunnuna (Chron. min., II, 186, a. 455: 
« Valentinianus dolis Maximi patricii et Heraclii praepositi perimitur...»). 
Sulla denuncia idaziana della responsabilita di Massimo cfr. H. A. Wes, 
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Nel suo tono moraleggiante ed apparentemente neutrale la 
Cronaca idaziana rivela in realta 1’ostilita del vescovo a quanti 
contrastavano il potere di Ezio ed in questa opposizione ave- 
vano coinvolto la Theodosi generatio. 


8 - Senza dubbio Idazio nutriva una profonda ammirazione per 
il generalissimo e non solo per il suo valore militare, ma anche 
per la linea politica tenuta nei confronti dei barbari, sostan- 
zialmente improntata ad uno spirito di "moderazione” e alia 
volonta di concludere con loro accordi e trattati di pace 113 . E 
significativo infatti che Idazio sia ostile a Litorio. Sembra che 
questi fosse orientato ad adottare una politica piu decisa nei 
confronti dei barbari, tendente alia loro definitiva eliminazio- 
ne ne . Idazio non solo ne mette in ombra il ruolo nella libera- 
zione di Narbona (paragrafo 110°), ma lo disapprova apertamente 
e lo accusa di avere agito inconsultius, allorche egli mostra 
di volere condurre una lotta ad oltranza contro i Visigoti por- 
tando l'esercito fin sotto le mura di Tolosa 1I7 . 

Seguendo la politica dei foedera Ezio trovava invece l’ap- 
provazione dei ceti dirigenti provinciali interessati aH’alleanza 
con i barbari. Essi sostenevano appunto il generalissimo non 
solo in Gallia, ma anche in Spagna. Anche qui, infatti, Ezio 
trovo vasta e valida collaborazione tra l’aristocrazia senatoria, 
i cui membri, come Asturio e Merobaude, si affiancarono a lui 


Das Ende des Kaisertums im Westen des romischen Reichs, 's-Gravenhage, 
1967, spec. p. 128. 

115 Cfr. Sirago, op. cit., pp. 339 ss. 

116 Sidon., Carm. VII, 244 ss.: « Lytorius Scyticos equites turn for- 
te subacto / celsus Aremorico Geticum rapiebat in agmen / per terras, 
Arverne, tuas, qui proxima quaeque / discursu, flammis, ferro, feritate, 
rapinis / delebant, pacis fallentes nomen inane. »; ibid., vv. 299 ss.: 
« nil prece nil pretio, nil milite fractus agebat / Aetius capto terrarum 
damma patebant / Litorio »; Merob., Pan. I, 9, 23; II, 16; II, 153 ss. 

117 Hydat., cap. 116: « Bello Gothico sub Theoderico rege apud To- 
losam Litorius Romanus dux inconsultius cum auxiliari Hunorum ma- 
nu inruens caesis his ipse vulneratus capitur et post dies paucos 
occiditur »; cfr. Prosp., 1335. 
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nelle piu alte cariche militari. Benche forse non burocratica- 
mente dipendenti da Ezio 118 , essi erano legati al magister et 
patricius da vincoli personali e di classe. 

In Merobaude anzi Ezio trovo un fervido e devoto panegi- 
rista 119 . Va notato pero come in realta Merobaude celebrasse con 
i suoi versi anche la corte di Ravenna, a differenza di Claudiano, 
docile cliente, propagandista e celebratore esclusivamente di Sti- 
licone 12 °. I motivi di questo diverso atteggiamento non vanno ri- 
cercati tanto nella «presenza di una corte potente e volitiva», quan- 
to nella comune origine, nobile e spagnola, dell’alto dignitario- 
poeta e della famiglia teodosiana. Va insomma tenuta presente 
l’esistenza di legami clientelari intercorrenti tra la dinastia teodo- 
siana e la nobilta della provincia d’origine. Con i successori di 
Teodosio lo stile di questi rapporti era in parte mutato e corri- 
spondentemente si era modificato l’atteggiamento di questa no- 
bilta provinciale che, accanto alia devozione per la famiglia 
imperiale, poteva nutrire una profonda ammirazione per un ge- 
nerate come Ezio, non gradito, ma tollerato dalla corte. Come 
Merobaude, pur celebrando il generalissimo amico e protettore, 
non mancava di dedicare tuttavia le sue lodi e i suoi versi, i pa- 


ns Cfr. W. Ensslin, Zum Heermeisteramt des spaetroemischen Rei- 
ches, cit., pp. 467-502, spec. pp. 483/4.. 

119 p er testo delle opere di Merobaude si cfr. M.G.H.A.A. XIV, ed. 
Vollmer, Berlino, 1905; F.M. Clover, Flavius Merobaudes. A translation 
and historical commentary, « Transactions of the american philosophi- 
cal society* vol. 61, Philadelphia, 1971; su Merobaude cfr. inoltre Lenz, 
Merobaudes RE, XV; 1, 1931 ,col. 1039-47; Schanz - Hosius - Kruger, 
Gesch. der roem. Lit., cit., pp. 41-43; Stroheker, K.F., Spanische Senato- 
ren, cit. pp. 74-5; A. Loyen, L’oeuvre de Flavius Merobaudes et Vhistoire 
de I'Occident de 430 a 450, « REA » LXXIV, 1972, pp. 153-174; F. M. Clover, 
Toward an Understanding of Merobaudis ’s Panegiric I, « Historia », 
XX, 1971, pp. 354-367; per l’identificazione dei personaggi e dei dipinti de- 
scritti nel Carmen I, cfr. da ultimo T.D. Barnes, Merobaudes on the Impe- 
rial Family, « Phoenix » XXVIII, 3, 1974, 314/319. 

120 Cfr. ultim. A. Cameron, Claudian. Poetry and Propaganda at the 
Court of Honorius, Oxford, 1970, spec. pp. 30-62 (su questo punto cfr. anche 
la recensione al libro di Cameron di E. Df.mougeot, «REA», 1972, pp. 324- 
334). Contra M.A. Wes, Das Ende des Kaisertums im Westen des roemi- 
schen Reichs cit., pp. 32 ss. 
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ragoni mitologici e le finezze retoriche della sua arte alia fami- 
glia imperiale, cosi Idazio appare in fondo diviso tra l’ammirazio- 
ne per Ezio e la simpatia per i Teodosidi. 

II vescovo galiziano ed il generale spagnolo appaiono dun- 
que molto vicini nella posizione politica: con molta probability 
Asturio e Merobaude — o uomini come loro, del loro grado e 
del loro orientamento politico — furono il veicolo dell’ammira- 
zione di Idazio per Ezio e della sua adesione alia politica del 
generale. Non a caso Asturio e Merobaude sono personaggi po- 
sitivi della Cronaca idaziana, oggetto delle lodi del vescovo e 
del suo benevolo interessamento. Su tale risultato avra senz’al- 
tro influito notevolmente la natura del compito che essi assol- 
sero durante il loro incarico militare, la lotta cioe contro il mo- 
vimento bacaudico spagnolo. L’ammirazione e l’amicizia del 
vescovo nei loro confronti pero sembra andare al di la dei loro 
successi sui rivoltosi. Idazio infatti considera con simpatia tutta 
la loro carriera, ne mette in luce i successi, ne lamenta le bat- 
tute d'arresto. 

Di Asturio, ad es., Idazio ricorda, oltre alle fortunate ope- 
razioni contro i Bagaudi, anche il raggiungimento di una carica 
particolarmente ambita ed onorifica, il consolato 121 . A tale ri- 
cordo e dedicato un intero paragrafo della Cronaca. L’isolamen- 
to non solo ’’grafico”, ma anche sostanziale di tale notazione 
(nell’opera non sono per lo piu ricordati i consolati di altri po- 
tenti ed importanti personaggi dell'epoca), va attribuito evi- 
dentemente alia possibility di una piu ricca informazione sui 
personaggi piu vicini al nostro vescovo. D’altro canto non e pos- 
sible che Idazio non si rendesse conto dello squilibrio che si 
veniva a creare nell’opera a causa della mancanza di continuity 
nella menzione dei consolati. Il ricordo del consolato di Asturio 
va pertanto attribuito alia precisa volonta di tributare un omag- 
gio all’amico, tramandando il ricordo dei suoi successi e delle 
sue glorie. 


121 Hydat., cap. 125: « Asturius dux utriusque militiae ad Hispanias 
missus Terraconensium caedit multitudinem Bacaudarum. »; cap. 143: 
« Asturius vir inlustris ad honorem provehitur consulatus. »; su Asturio 
cfr. 0. Seeck, RE, II, (1896), 1878. 
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Nei confronti di Merobaude l’intento elogiativo di Idazio 
e ancora piu ampio ed esplicito che per Asturio. 

Di Merobaude Idazio ricorda, oltre alle vittorie sui Bagaudi, 
anche l’onore delle statue, ne esalta le qualita poetiche ed ora- 
torie per le quali lo giudica veteribus comparandus, dimostrando 
cosi di condividerne e di apprezzarne non solo l’attivita pub- 
blica, ma anche la formazione culturale ed il genio poetico 12= . 
L’interessamento per la ’’camera” di Merobaude e comunque 
notevole e benevolo. Idazio parteggia per Merobaude a propo- 
sito del suo richiamo a Roma. Tale richiamo viene infatti at- 
tribuito da Idazio non ad eventuali errori commessi dal gene- 
rale nella conduzione delle operazioni affidategli, ma all’invidia 
dei cortigiani. Pur nella secchezza dello stile cronachistico tro- 
vano posto le ”voci” che evidentemente circolavano negli am- 
bienti dell'aristocrazia spagnola e gallica facenti capo ad Ezio. 
In tali ambienti doveva appunto essere chiaro che il richiamo 
di Merobaude a Roma rappresentava una loro sconfitta politica 
ed una vittoria invece dei loro avversari a corte. In questi anni 
infatti si verificava « a partial victory for the Italian opposition 
to Aetius » 123 . 

Idazio accoglie queste voci e, per converso, presenta in 
modo denigratorio il magister utriusque militiae Vito che sosti- 
tui Merobaude. Questi viene accusato da Idazio non solo per le 
pesanti esazioni imposte ai provinciali, ma anche per la sua 
presunzione ed incapacity nel condurre le operazioni militari 124 . 

Appare evidente che Idazio era in relazioni amichevoli ed in 


122 Hydat. cap. 128: « Asturio magistro utriusque militiae gener ip- 
sius successor mittitur Merobaudis, natu nobilis et eloquentiae merito 
ve! maxime in poematis studio veteribus comparandus: testimonio etiam 
provehitur statuarum. brevi tempore potestatis suae Aracellitanorum 
frangit insolentiam Bacaudarum. mox nonnullorum invidia perurguente 
ad urbem Romam sacra praeceptione revocatur. »; cfr. CIL VI, 1724 = D 
2950; CIL VI 31983, Sidon., IX, 296-300; Merob., Pan. I. fgr. II A, 1-10. 

123 Cfr. B.L. Twyman, art. cit., p. 491; cfr. anche V. Sirago, op. cit. 
pp. 385/6; F.M. Clover, Flavius Merobaudes... cit. 

124 Hydat. cap. 134: « Vitus magister utriusque militiae factus ad 
Hispanias missus non exiguae manus fultus auxilio... territus miserabili 
timore diffugit. ». 
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concordanza di intenti politici e di orientamenti culturali con i 
ceti senatorii spagnoli che si muovevano nell’orbita di Ezio e, co- 
me vedremo meglio in seguito, Idazio ne condivideva anche la 
prospettiva sociale. La morte di Ezio non ruppe tali legami che 
avevano una base ben piu salda nella comune prospettiva di classe. 


9 - Legami e concordanza di vedute e di scelte politiche tra 
Idazio e membri delLaristocrazia provinciale appaiono ancora 
evidenti allorche questi espressero la propria forza politica nel- 
l’elezione di Avito all’impero. 

Di famiglia senatoria alvernate piuttosto importante e ric- 
ca, Avito puo essere considerato 1’esempio tipico dell’aristo- 
cratico gallico alia fine deH'impero romano d’occidente. La sua 
"camera” era infatti cominciata sotto Costanzo con un notevole 
successo nelle contrattazioni tra il potere centrale e l’aristo- 
crazia provinciale relative ad alleggerimenti fiscali, meta ambita 
dei senatori del tardo impero romano. Legato da lunga consue- 
tudine e familiarity con re visigoti, Avito aveva fatto parte del- 
1 ’ entourage di Ezio, anzi — a detta del genero — era stato 1’uo- 
mo piu importante nella politica barbarica del generate mirante 
alia costituzione di foedera con le stirpi germaniche: Avito aveva 
infatti ottenuto ad Ezio in varie occasioni l’alleanza e l’aiuto 
dei Visigoti. Pur riconoscendo l’incidenza dell’intento laudativo 
nelle espressioni di Sidonio, possiamo tuttavia credere che il peso 
politico di Avito doveva essere effettivamente considerevole se 
fu con lui che Petronio Massimo prese contatti cercando di gua- 
dagnarsi l’appoggio della potente aristocrazia gallica 125 . L'ele- 
zione di Avito fu pertanto la logica conseguenza della sua posi- 
zione preminente in seno all’aristocrazia senatoria della Gallia, 
posizione che scaturiva appunto in gran parte dalla sua capa- 
city di stabilire e mantenere rapporti amichevoli con le stirpi 
barbariche. 

Le notazioni della Cronaca riguardanti questo personaggio 


125 Cfr. C. E. Stevens, Sidonius Apollinaris... cit. Oxford, 1933 pp. 37 
ss.; A. Loyen, op. cit., passim; K. F. Stroheker, Der senatorische Adel., cit. 
pp. 55 ss.; 152-154, n. 58. 
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cosi importante e rappresentativo della vita politica della ari- 
stocrazia senatoria provinciale, risultano alquanto indicative sul- 
l'orientamento politico del vescovo galiziano 126 . 

Esse infatti, nonostante la loro secchezza ed apparente neu- 
trality, rivelano in sostanza l’approvazione idaziana dell’elezione 
di Avito all’inipero e l’adesione politica del vescovo ai gruppi 
che ne presero 1’iniziativa. Infatti, benche in realta Avito non 
sia stato riconosciuto imperatore dalla corte orientale 127 , Ida- 
zio parla invece di ’’concordia” tra Avito e Marciano. La notizia 
idaziana e isolata ed in contrasto con quanto risulta dalle altre 
fonti sul problema. Sulla base della testimonianza di Idazio si 
e pensato ad una ipotetica simpatia di Marciano per Avito, la 
quale non si sarebbe espressa pero in un riconoscimento uffi- 
ciale 12S . La notizia del cronista galiziano ci appare piuttosto 
indicativa della volonta dei circoli aristocratici gallici che so- 
stenevano ed appoggiavano Avito, di fare apparire 1 ’imperium 
dell’uomo da loro eletto come dotato di tutti i carismi della 
legalita. Ci troviamo di fronte insomma a quella volonta di con- 
servare e mantenere le forme classiche e tradizionali dell’impero 
per cui Avito, eletto in realta dai senatori gallici, col consenso 
del re visigoto, pur basando sostanzialmente la propria auto- 
rita su queste due forze, si reca tuttavia a Roma a cercare il 
riconoscimento del senato romano. Alio scopo di presentare il 
proprio potere nelle forme tradizionali Avito avra probabilmen- 


126 Hydat., cap. 163: « ...in Galliis Avitus Gallus civis ab exercitu Gal- 
licano et ab honoratis primum Tolosa, dehinc apud Arelatum Augustus 
appellatus Romam pergit et suscipitur »; cap. 166: « per Avitum, qui a 
Romanis et evocatus et susceptus fuerat imperator, legati ad Marcianum 
pro unanimitate mittuntur imperii »; cap. 169: « Marcianus et Avitus 
Concordes principatu Romani utuntur imperii »; cap. 183: « Avitus tertio 
anno, posteaquam a Gallis et a Gothis factus fuerat imperator, caret im- 
perio Gothorum promisso destitutus auxilio. caret et vita. ». 

127 N. H. Baynes, A note on Professor Bury’s « History of the later 
roman Empire », « JRS », 1922, pp. 207-229, spec. 222-3. Il motivo del man- 
cato riconoscimento di Avito in Oriente e stato ricercato nelle pretese di 
Avito sulle zone danubiane: cfr. A. Loyen, Recherches historiques... cit., 
pp. 57/8. 

128 N. H. Baynes, l. c. 
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te inviato effettivamente una ambasceria alia corte di Costanti- 
nopoli. L'ambasceria non ottenne l’effetto desiderato, ma, no- 
nostante cio, fu divulgata la notizia contraria. 

Idazio riflette tale propaganda favorevole ad Avito, tenden- 
te appunto a sostenerne e a rafforzarne 1’impero. La sua notazione 
appare conforme alia ideologia dei circoli senatorii gallici, det- 
tata dalla credibility che essi avevano per il nostro vescovo ed 
in sostanza dalla adesione alia linea politica di Avito e dei suoi 
sostenitori. 

Formalmente conservatori nel loro ideale attaccamento al- 
ia tradizione di Roma, questi basavano in realta la propria aspi- 
razione a mantenere in piedi l’impero romano in occidente sul- 
l’accettazione della nuova realta rappresentata dai barbari, in 
particolare sull’alleanza con i Visigoti. 

La fede in Roma di Sidonio, Claudiano, Namaziano, Prospe- 
ro d’Aquitania e un retorico ideale costituzionale. Essi accettano 
la caduta completa di Roma e ne difendono solo l’eredita spi- 
rituale; anche in Spagna la fede nella perennita dell’impero ed 
il sentimento della romanita diventano rigide formule tradizio- 
nali che contrastano apertamente con la nuova realta statale 129 . 

Tale posizione ideologica e politica non e estranea ad Idazio, 
che anzi se ne mostra pienamente cosciente. La Cronaca infatti, 
benche accusata di essere uno striminzito elenco di notizie ap- 
pena intellegibili 13 °, contiene a questo proposito non solo indi- 
cazioni reperibili tra le righe, ma anche una esplicita dichiara- 
zione: parlando della morte di Maioriano infatti, Idazio si mo- 
stra consapevole che non era tanto l’impero romano ad essere 
ancora in vita, quanto il suo nomen 131 . D’altro canto la simpa- 
tia per Maioriano che si sforzava di ’’ordinare” gli affari di tale 


129 Su questo punto ed in genere sull ’idea di Roma nel tardo impe- 
ro, cfr. F. Paschoud, Roma aeterna... cit. passim; J. M. Lacarra, Il tramonto 
della romanita in Hispania, « Cuadernos de trabajos de la Escuela espanola 
de Historia y arqueologia en Roma » XI, 1961, 19-32; M. F uhrmann, Die 
Romidee der Spaetantike, « HZ », 207, 1968, 3, 529-561, spec. pp. 547-554. 

130 Cfr. A. H. M. Jones, op. cit. p. 

131 Hydat., cap. 210: « Maiorianum... et Romano imperio vel nomini 
res necessarias ordinantem... ». 
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parvenza d’impero, dimostra come Idazio considerasse favore- 
volmente tale ’’formula” politica. 

In questa prospettiva vanno dunque considererate e valu- 
tate le notizie della Cronaca su Avito. 

Questi ebbe pero la peggio. La sua caduta, cui contribui il 
mancato aiuto dei Goti, allora impegnati in Spagna contro i 
Suebi, poteva significare anche il fallimento della politica filo- 
gotica. 

In questo periodo molto probabilmente maturo in Idazio 
una definitiva disillusione nei confronti dei Goti ed il rifiuto 
della politica filo-gotica, che non appariva offrire affatto ga- 
ranzie sicure. 

La delusione di Idazio si esprime tutta nella insistenza con 
cui egli, subito dopo 1'annotazione della sconfitta e della morte di 
Avito, sottolinea l’assoluta slealta e perfidia dei Visigoti, la loro 
mancanza di fede e la loro doppiezza. La descrizione della presa 
di Astorga e di Palencia e lunga e minuziosa m . La ricchezza 
dei particolari dipende evidentemente da una effettiva abbon- 
danza di informazioni suH'avvenimento, che interessava e coin- 
volgeva le regioni piii vicine ad Idazio. L’incalzare della ripro- 
vazione morale, la ripetuta accentuazione degli inganni e degli 
spergiuri, delle bugie e delle finzioni dei Visigoti, degli atti di 


132 Hydat., cap. 186: « Theudoricus adversis sibi nuntiis territus 

mox post dies paschae, quod fuit V kal. Aprilis, de Emerita egreditur et 
Gallias repetens partem ex ea quam habebat multitudine variae nationis 
cum ducibus suis ad campos Gallaeciae dirigit: qui clolis et periuriis in- 
structi, sicut eis fuerat imperatum, Asturicam, quam iam praedones 
ipsius sub specie Romanae ordinationis intraverant, mentientes ad Sue- 
vos qui remanserant iussam sibi expeditionem, ingrediuntur pace fucata 
solita arte perfidiae. nec mora promiscui generis reperta illic caeditur 
multitudo, sanctae effringuntur ecclesiae, altaribus direptis et demolitis 
sacer omnis ornatus, et usus aufertur. duo illic episcopi inventi cum 
omni clero abducuntur in captivitatem: invalidior promiscui sexus agitur 
miseranda captivitas; residuis et vacuis civitatis domibus datis incendio 
camporum loca vastantur. Palentina civitas simili quo Asturica per Go- 
thos perit exitio. unum Coviacense castrum tricesimo de Asturica 
miliario a Gothis diutino certamine fatigatum auxilio dei hostibus et 
obsistit et praevalet: quam plurimis ex eorum manu interfectis reliqui 
revertuntur ad Gallias. ». 
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ferocia e dei gesti sacrileghi da loro commessi, iterata e ribadi- 
ta piu che in altri passi riguardanti episodi analoghi, sembra 
andare al di la dell’evento esposto e suonare come una condanna 
piu ampia e definitiva. 

Nonostante una certa simpatia per Maioriano, il quale con- 
cluse ancora una volta un foedus con i Visigoti, evidentemente 
in preparazione della spedizione contro i Vandali ,3 \ Idazio do- 
vette in quell’occasione disinteressarsi alle trattative ed ai ma- 
neggi politici degli aristocratici provinciali che probabilmente 
favorirono e promossero la conclusione del trattato. 

Che Idazio non seguisse piu una attiva politica filogotica 
pub appunto arguirsi dall'episodio della sua prigionia presso i 
Suebi. 

La prigionia di Idazio, che cade in un momento di parti- 
colare tensione tra la nobilta galiziana e i Suebi 134 , in concomi- 
tanza con la presenza di Maioriano in Spagna e con la spedizio- 
ne "gotica” in Galizia condotta con il consenso e 1’aiuto dell’im- 
peratore 135 , appare provocata dal sospetto di una intesa politica 
tra Idazio e la nobilta senatoria galiziana in direzione filogotica. 
La durata in fondo breve della prigionia del vescovo ed il tratta- 
mento in definitiva clemente che gli fu riservato indicano con 
ogni probability il riconoscimento dell’estraneita di Idazio ai 


133 Hydat., cap. 197: * Legati... veniunt ad Gallaecos nuntiantes Maio- 
rianum Augustum et Theudoricum regem firmissima inter se pacis iura 
sanxisse... »; cap. 200: « Mense Maio Maiorianus Hispanias ingreditur 
imperator: quo Carthaginiensem provinciam pertendente aliquantas na- 
ves, quas sibi ad transitum adversum Vandalos praeparabat, de litore 
Carthaginiensi commoniti Vandali per proditores abripiunt. Maiorianus 
ita a sua ordinatione frustratus ad Italiam revertitur. ». Su Maioriano 
K.F. Stroheker, Senat. Adel... cit., pp. 55 ss. 

,3 ' 1 Hydat., cap. 196: « Inter Suevos et Callaecos interfectis aliquantis 
honestis natu malum hostile miscetur. »; cap. 199: « Per Suevos Luco 
habitantes in diebus paschae Romani aliquanti cum rectore suo honesto 
natu repentino, securi de reverentia dierum, occiduntur incursu. ». 

i35 Hydat., cap. 201: « Pars Gothici exercitus a Sunierico et Nepotia- 
no comitibus ad Gallaeciam directa... ». Su Nepoziano cfr. Hydat., cap. 
201; E. Stein, op. cit. pp. 559-60; W. Ensslin, art. cit., pp. 490-1; L. Vassili, 
La figura di Nepoziano e I’opposizione ricimeriana al governo imperiale di 
Maioriano, « Athenaeum » 1936, pp. 56-66; A. Loyen, Recherches.., cit. p. 82. 
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complotti anti-suebici e filogotici dei ceti dirigenti galiziani in 
quell’occasione: all’arrivo dell'esercito gotico guidato da gene- 
rali romani, i Suebi sospettarono subito gli esponenti della po- 
litica filogotica del paese. Idazio dovette apparire tra i maggior- 
mente indiziati e fu preso prigioniero, ma la sua ’’innocenza” 
in quell’occasione dovette essere presto appurata ed il vescovo 
fu restituito incolume alia sua sede episcopale dopo soli tre 
mesi di prigionia, tanto piu che le trattative di pace frattanto 
in qualche modo avviate e la resa di Scallabis avevano forse 
reso i Suebi piu sicuri della fedelta dei Galiziani. 

Questa la dinamica degli avvenimenti che appare piu pro- 
babile ad una attenta lettura della Cronaca. 

Dopo la morte di Avito Idazio deve essersi staccato dai grup- 
pi senatorii sostenitori dei Visigoti. Poiche, d’altro canto, un 
indirizzo politico che non tenesse conto dei barbari e, ignoran- 
doli, volesse operare indipendentemente era ed appariva ormai 
ai provincial! — e ad Idazio — evidentemente assurda ed impos- 
sible, non rimaneva che cercare l’appoggio e 1’alleanza di una 
stirpe barbarica meno ”infida" dei Visigoti. Con ogni probabi- 
lity l’interesse politico di Idazio comincio a volgersi in direzio- 
ne pro-franca 133bis . 


10 - Sono particolarmente significativi ed illuminanti su tale 
"evoluzione” politica di Idazio i paragrafi della Cronaca che si 
riferiscono al comes Egidio. 

Della nobile famiglia gallica dei Siagrii, legata da rapporti 
di parentela ai Teodosidi, Egido fu magister militum per Gatlias 
dal 456-7 al 464, anno della sua morte 136 . Idazio esprime lodi 


133 bis Anche questa voita nel contesto della cercbia di uomini come Me- 
robaude? Sulle origini tranche del poeta cfr. F. Lot, Un diplome de Clovis 
confirmatif d’une donation de patrice romain, « RBPH », 1938, spec. pp. 
906/911; ultim. F.M. Clover, Flavius Merobaudes... cit., spec. pp. 7-8; sugli 
ottimi rapporti tra ambienti ecclesiastici e re franchi, anche prima della 
conversione di questi ultimi al cattolicesimo, cfr. E. Griffe, La Gaule chre- 
tienne... cit., II, pp. 80 ss. 

136 Cfr. W. Ensslin, art. cit., p. 491; E. Stf.in, op. cit., pp. 558-9, spec. 



330 


CONCETTA MOLE’ 


per questo personaggio, che definisce vir insignis e poi ancora 
virum et fama. commendatum et deo bonis operibus complacen- 
tem. Di lui Idazio ricorda con tono di malcelato trionfo le fortu- 
nate operazioni militari contro i Visigoti, ne denuncia la morte 
violenta e lamenta le conseguenze della sua caduta, l’invasione 
cioe visigotica dei territori che, vivo Egidio, mantenevano ancora 
il nome di romani 137 . 

L’impressione di un ritorno di lealismo all’impero in Idazio 
va subito respinta solo che si pensi come Egidio combatteva 
si Visigoti e Burgundi, ma non seguiva una politica assoluta- 
mente antibarbarica. Proprio la vittoria sui Visigoti ricordata 
da Idazio fu ottenuta in realta grazie all’alleanza dei Franchi 
Sabi ed anche Idazio ricorda le trattative di Egidio con i Van- 
dal! 138 . 

Una leggenda medievale poi fara il Tonantio Ferreolo (ni- 
pote di Flavio Afranio Siagrio come, probabilmente, Egidio) l’an- 
tenato di Pipino il Breve e di Carlo Magno. Come e stato notato, 
questa invenzione del X secolo mirava evidentemente a legitti- 
mare la sovranita dei discendenti di Carlo Magno sulle terre di 
Settimania e di Alvernia 139 , ma e significativo che tra le tante 
famiglie nobili della regione sia stata scelta proprio quella a cui 
apparteneva il magister Egidio, amico ed alleato dei Franchi. 

Il potere di Egidio nel nord della Gallia era in realta indi- 
pendente dal governo italiano ed anzi decisamente ostile ad esso. 


n. 2 di p. 559; A. Loyen. Recherches... cit., pp. 62; 82; 83; 94; K. F. Stro- 
heker, Der senatorische Adel... cit., pp. 56-58; 141. 

137 Hydat., cap. 218: « Adversus Aegidium comitem utriusque mili- 
tiae, virum et fama commendatum et deo bonis operibus conplacentem, 
in Armoricana provincia Fretiricus frater Theuderici regis insurgens cum 
his cum quibus fuerat superatus occiditur. »; cap. 228: « Aegidius mori- 
tur, alii dicunt insidiis, alii veneno deceptus. quo desistente mox Gothi 
regiones invadunt quas Romano nomini tuebatur ». 

138 Hydat., cap. 224: « Mense Maio supradicti viri Aegidi legati per 
Oceanum ad Vandalos transeunt, qui eodem cursu Septembri mense re- 
vertuntur ad suos. »; per la vittoria sui Visigoti, cfr. Prisco, fr. 27; Paol. 
Petr., De vita Martini, VI, 111 ss. 

139 A. Loyen, Sidoine Apollinaire... cit., p. 37, n. 97; Stroheker, Senato- 
rische Adel... p. 137, n. 149. 
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Amico fedele di Maioriano, alia sua morte Egidio si oppose a 
Ricimero, ai suoi uomini e alia sua politica in Gallia basata 
sulla alleanza con i Visigoti. Agrippino fu il rivale ed il concor- 
rente di Egidio. Di lui si servi Ricimero per osteggiare e con- 
trastare il potere del magister di Maioriano 140 . 

Ora Agrippino e Ricimero sono appunto personaggi ”ne- 
gativi” della Cronaca idaziana. Benche la riprovazione di Idazio 
si sposti sempre sul piano personale e moralistico, a chi consideri 
i rapporti politici intercorrenti tra questi personaggi ed Egidio 
apparira evidente che il sentenziare moralistico del vescovo ri- 
flette una precisa posizione politica. E chiaro inoltre che c’e 
stata una evoluzione nell’atteggiamento politico di Idazio: Agrip- 
pino, che prima appariva come un personaggio considerato fa- 
vorevolmente dal cronista, in buoni rapporti con le autorita ec- 
clesiastiche galliche che gli comunicavano e rivelavano il signi- 
ficato religioso di prodigi e visionj celesti, e ora decisamente di- 
sapprovato: nel paragrafo 217° il verbo tradidit, inteso nella 
sua accezione ’’tecnica”, pub non apparire particolarmente espres- 
sivo della disapprovazione del gesto di Agrippino che apri le 
porte di Narbona ai Visigoti; il biasimo di Idazio si rivela pero 
sotteso a tutto il ricordo dell’avvenimento ed espresso in quel- 
l’essere Agrippino inimicus ad un viro insigni 14 '. 

Nella menzione di Ricimero tornano e si affollano con qual- 
che leggera variazione le espressioni gia usate da Idazio a segno 
della sua riprovazione e condanna. Se le capacita stilistiche di 
Idazio sortiscono effetti di variatio, le categorie morali del nostro 
vescovo non sembrano certo molto numerose e varie. Tornano in 
questa notazione sia l’espressione fraude, che stigmatizzava il 


140 Cfr. L. Vassili, Il comes Agrippino collaboratore di Ricimero, 
« Athenaeum » 1936, pp. 175-180; Stroheker, l.c.; su Agrippino cfr. anche pp. 
143-144, n. 11. 

141 Hydat., cap. 151: « ...in diebus insequentis paschae visa quaedam 
in caelo regionibus Galiiarum epistola de his Eufroni Augustodunensis 
episcopi ad Agrippinum comitem facta evidenter ostendit... »; cap. 217: 
« Agrippinus Gallus comes civis Aegidio corniti viro insigni inimicus, ut 
Gothorum mereretur auxilia, Narbonam tradidit Theudorico. »; cfr. Prisco, 
fr. 30; Fredeg., II, 56, MGH Scr. rer. Mer. II, 77; Isid., Hist Goth. 33 
( Chron . min. II, 280), E. Stein, op. cit., p. 564. 
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gesto assassino di Valentiniano, sia Yinvidia che aveva interrot- 
to il corso fortunato delle operazioni di Merobaude e ne aveva 
spezzato la brillante e gloriosa carriera. Ricimero uccide Maio- 
riano spinto non solo da livore personale, ma anche da Winvidia 
di non bene precisati consiglieri ,42 . 

La notizia, apparentemente secca e nuda, ma rivestita in real- 
ta di tutti i fronzoli dei giudizi moralistici di Idazio, rivela 
1’astio di Idazio e la sua opposizione a Ricimero. Da tale 
notazione si comprende anche come per Idazio fosse chiaro che 
l’uccisione di Maioriano era il risultato dell’opposizione politi- 
ca all’imperatore di tutto un gruppo di cui Ricimero era 1’espo- 
nente. A tali gruppi che sostenevano ed appoggiavano il patri- 
cius — e non solo a Ricimero — Idazio era ostile ed avverso. 

Idazio parteggiava evidentemente per Maioriano, che cer- 
cava di mantenere in piedi la "facciata” dell'impero romano; 
dopo la morte dell’imperatore continuo a parteggiare per il suo 
magister e per la politica che questi conduceva in Gallia. Men- 
tre la corte di Ravenna cercava nuovamente l’alleanza con i Visi- 
goti, appoggiata da una parte deH’aristocrazia gallica del meridio- 
ne, Egidio si fece esponente e guida di una tendenza politica filo- 
franca. 

La Cronaca idaziana riflette appunto e condivide l’evo- 
luzione politica dei gruppi che sostenevano tale indirizzo 
politico e non e forse un caso che la Cronaca idaziana tramandi 
il ricordo di un prodigio che fu poi inteso come preannuncio 
della fine del regno visigotico in Gallia ad opera dei Franchi l43 . 

L’ammirazione di Idazio per Egidio e la sua ostilita ai nemici 
del comes fanno pensare non a sentimenti di lealta all’impero, 
ma ad un avvicinamento del vescovo ad un ’’partito” dell’ari- 
stocrazia gallica diverso da quello che appoggiava i Visigoti e 


142 Hydat., cap. 210: « Maiorianum de Gallis Roman redeuntem et 
Romano imperio vel nomini res necessarias ordinantem Rechimer livore 
percitus et invidorum consilio fultus fraude interfecit circumventum ». 

143 Hydat., cap. 244: « Medio Tolcsae civitatis hisdem diebus e terra 
sanguinem erupisse fotoque diei fluxisse curriculo. ». Sulla non autenticita 
idaziana della spiegazione di tale prodigio cfr. Courtois, art. cit., p. 26; la 
notazione del prodigio stesso sembra tuttavia autentica. 
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sostenitore invece dei Franchi. Ci troviamo di fronte, insomma, 
a quella che e stata chiamata la « confusione dei partiti » della 
nobilta senatoria occidentale alia fine dell’impero 144 . 

Mentre Sidonio rimaneva, nonostante tutto, legato al partito 
’’gotico” e constatava pertanto con soddisfazione la caduta di 
Egidio ad opera degli alleati Visigoti 145 , Idazio invece, forse 
perche deluso ed amareggiato dal prolungarsi delle ostilita di 
tale "popolo” in Spagna, approdo alia speranza di una alleanza 
con i Franchi, che sembrava permettere la continuity, almeno 
formale, dell’impero romano. 

Ne Sidonio, ne Idazio, ne Egidio rappresentano esempi di 
lealta all'impero o sono espressione di una tendenza politica au- 
tenticamente ’’legittimista” e ’’legalista”, bensi testimoniano dei 
tentativi tenaci ed analoghi — pur se a volte contrastanti — del- 
l’aristocrazia provinciale di mantenersi a galla nel momento in 
cui l’impero romano inabissava. 


11 - Legate all’« idea di Roma » su un piano esclusivamente ideo- 
logico e culturale, le classi senatorie dell’Occidente romano, 
scontrandosi con la realta delle invasioni, cercarono soprattutto 
di sopravvivere e di salvaguardare i propri interessi nonostante 
la mutata situazione politica. Esse riuscirono in effetti nel loro 
sforzo di conservazione: la fondamentale unita e continuity — 
strutturale e sovrastrutturale — tra gli ultimi secoli di vita del- 
l’impero romano e i regna romano-barbarici fu sostanzialmente 
il risultato della sopravvivenza delle classi superiori romane o 
romanizzate alia tormenta delle invasioni 146 . Nelle province oc- 


144 Cfr. A. Loyen, Recherches.... cit., p. 94. 

143 Cfr. A. Loyen, ibid.., pp. 94-95. 

140 Per 1’idea di una fondamentale unita tra gli ultimi secoli dell’im- 
pero romano e il primo "medioevo", ed il superamento del pregiudizio 
di una cesura corrispondente alle invasioni barbariche, cfr. l’opera per 
eccellenza rappresentativa della tesi della continuity, il Maomelto e Carlo- 
gno di Pirenne (Paris, 1937 tr. it. Bari, 1939); sul passaggio e sulla tra- 
sformazione dal rnondo classico al mondo tardo-antico (verificatosi nel 
corso del III secolo), cfr. M. Mazza, Lotte sociali e restaurazione autori- 
taria nel III secolo, Bari, 1974; P. Brown, The World of Late Antiquity, cit. 
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cidentali dell'impero Yordo senatorius non si estinse a causa 
delle invasioni, ma sopravvisse alia caduta di Roma e si conser- 
vo sino al settimo e talvolta anche fino all'ottavo secolo, man- 
tenendo in buona parte la propria posizione sociale e riconqui- 
stando, anche se parzialmente, l’influenza politica 147 . 

Certo, inizialmente questa aristocrazia terriera pote crede- 
dere di difendere i propri interessi con la lotta armata, ma al- 
l’opposizione violenta ai barbari fece ben presto seguito la ten- 
denza aH’accomodamento con i nuovi venuti. Si verified insom- 
nia un’inversione dell’atteggiamento politico delle classi dirigen- 
ti, si consolido la nuova situazione e si stabilizzarono i foedera. 

Alla ricostruzione di tale quadro storico hanno contribuito 
soprattutto gli studi sulla Gallia, la cui realta economica e so- 
ciale e relativamente piu nota di quella delle altre province 
occidentali. 11 processo verificatosi in Gallia e pertanto divenuto 
il parametro classico per descrivere la storia economica e so- 
ciale dell’impero romano d’occidente nel periodo delle invasio- 
ni 14S . 

Tale processo e pero riscontrabile — almeno nelle linee gene- 
rali e salve restando le particolarita proprie di ogni provincia — 
anche in Spagna: anche qui la soprawivenza della classe sena- 
toria romana e testimoniata con una certa sicurezza fino alia 
fine del VI secolo ed e ipotizzabile con buona probability di 


147 Cfr. Lecrivain, Le Senat romain depuis diocletien a Rome et a Con- 
stantinople, Paris, 1888; J. Sundwall, Westroemischen Studien, Berlin, 1915; 
v. Senatus, RE, Suppl. VI. 1935, col. 795-800; K. F. Stroheker, Die Senatoren 
bei Gregor von Tours, « Klio » XXXIV, 1952; Id., Der senatorische Adel... 
cit.; Id. Spanische Senatoren,... cit.; J. Gage, Les classes sociales dans 
Vempire romain, Paris, 1964; P. Arsac, La dignite senatoriale au Bas-Emi 
pire, « RD » XLVII, 1969, pp. 198-243; M. T. W. Arnheim, The Senatorial 
Aristocracy in the Later Roman Empire, Oxford, 1972. 

148 Per la storia della Gallia, oltre alle opere citate sopra, e alia classica 
e monumentale opera di Jullian ( Histoire de la Gaule, 8 voll., Paris, 1907- 
1928), si rimanda alia ricca bibliografia raccolta in Musset, op. cit. Ultim. 
si veda la raccolta di fonti in La Gaule jusqu’au milieu du V e siecle a 
cura di P. M. Duval (rist. di Sources de I’histoire de France, I, 1901-6) 
con pref. di Vernet, e le ricche rassegne periodiche dello stesso Duval 
sulla « REA » dal 1956 
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corrispondenza alia realta anche per il periodo successivo 149 . 
Una frattura nella continuity delle famiglie spagnole deten- 
trici del potere e della ricchezza e stata riscontrata piuttosto 
nel corso del III secolo, corrispondentemente al crearsi di nuove 
strutture politiche, sociali, militari e alia rottura con le antiche 
forme di vita 15 °. 

Formazione spirituale e letteraria analoga a quella dell’ari- 
stocrazia del resto dell’impero, frequenti legami di parentela con 
la nobilta della Gallia meridionale e comunanza con essa di 
interessi economici — rinsaldati spesso dalle donazioni connes- 
se ai matrimoni — costituivano i presupposti per un analogo 
comportamento politico. 

Proprio Idazio ci fornisce esempi sulla evoluzione politica 
delle classi superiori della societa spagnola e galiziana: al paragra- 
fo 219° Palogorio, « vir nobilis Gallaeciae » guida un’ambasceria 
alia corte dei Visigoti 1SI ; ai paragrafi 246° e 251° tramanda notizie 
di Lusidio che consegno la sua citta ai Suebi ottenendo poi una 
posizione di rilievo presso i barbari: alia testa di un gruppo di 
Suebi, condusse una ambasceria alia corte imperiale 152 . 

Rqrissime sono del resto le tracce del soggiorno dei Suebi nel- 
la Galizia e per lo piu di carattere toponomastico 133 . Non sembra 
che essi abbiano apportato cambiamenti nella vita e nell’orga- 
nizzazione della regione, ma che abbiamo adottato anzi il siste- 


149 Cfr. K. F. Stroheker, Spanische Senatoren... cit., spec. pp. 76 ss.; 
In. Spanien im spaetroemischen Reich (284-475), « A Esp. A » 4547, 1972-74, 
pp. 587-685; A. Balil, Aspectos sociales del Bajo Imperio (s. IV-s. VI), cit. 

150 Cfr. C. Castillo, Observaciones sobre la continuidad prosopografica 
de la Betica en el Bajo Imperio, « Actas del III congr. espanol de estud. 
clas. (Madrid, 1966) » Madrid 1968 II, pp. 121-125; Balil, La defensa de 
Hispania en el Bajo Imperio, cit. Id., Aspectos sociales... cit. 

151 Hydat., cap. 219: * Cum Palogorio viro nobili Gallaeciae, qui ad 
supra dictum iverat regem, Cyrila legatus ad Gallaeciam veniens euntes 
ad eundem regem... ». 

132 Hydat., cap. 246: « Ulixippona a Suevis occupatur cive suo, qui 
illic praeerat, tradente Lusidio... »; cap. 251: « Lusidius per Remismundum 
cum suis hominibus Suevis ad imperatorem in legatione dirigitur. ». 

153 Cfr., W. Reinhart, op. cit., pp. 100 ss.; contra S. Haman, op. cit. 
spec. pp. 118/9. 
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ma araministrativo, giuridico ed economico esistente: lo stesso 
Idazio attesta la presenza a Lugo di un rector romano; la tradi- 
zione fiscale romana sopravvisse in Galizia fino al sec. 
X 154 ; con molta probability i nobili divennero grandi proprietari 
terrieri della regione ed anche la numismatica conservo il tipo 
monetario tardo-romano 155 . La mancanza di fonti sulla nobilta 
senatoria galiziana nel periodo della dominazione suebica non 
va attribuita tanto all’estinzione di tale ordo per la sua opposi- 
zione ai barbari, quanto ad una sua piu intima fusione con essi 
nella classe piu ampia dei potentes del regno 15e . 

Per quanto riguarda i Visigoti, gli studi sul diritto visigo- 
tico, gli studi archeologici e numismatici nonche quelli letterari 
depongono a favore di una fondamentale continuity ammini- 
strativa, economica, sociale, artistica e culturale tra il "basso 
impero" ed il "primo medioevo” spagnolo. Tale continuity si 
deve appunto al fatto che le classi superiori di potentes e pos- 
sessors, detentrici della cultura romana, si salvarono dal cata- 
clisma, si accostarono agli invasori e fecero parte della 
nobilta di palazzo I57 . Esse conservarono in buona parte i loro 


154 W. Reinhart, op. cit., spec. pp. 63-87; Ha man, op. cit., spec. pp. 120 
ss.; Cl. Sanchez Aleornoz, El tributum quadragesimale. Supervivencias 
fiscales romanas en Galicia, « Melanges Halphen », Paris, 1951, pp. 645-58. 
Sul rector cfr. Hydat., cap. 199. 

155 \y Reinhart, ibid.; Id. El Reino Hispanico de los Suevos y sus 
monedas, « Arch. F.sp. de Arqu. » 49, 1942, pp. 308-328; contra P. Beltran de 
V illagrass a, Problemas que plantean las monedas de la epoca ispano-goda y 
resolucion de algunos de ellos, « III Congreso nacional de Arqueologia 
(Galicia 1953) », Zaragoza, 1955, pp. 205-212, secondo il quale le cosidette 
monete "sveve” furono coniate non dai Suebi, ma da enclaves di ispano- 
romani rimaste indipendenti dai barbari; sugli interessi piu ’’marittimi” 
e "costieri” dei Suebi cfr. R. L. Reynolds, Reconsideration of the history 
of the Suevi, « RBPH » XXXV, 1957, pp. 19-47; sulla dominazione suebica 
in Galizia ult. cfr. Haman, S., op. cit., spec. pp. 62 ss. 

156 K. F. Stroheker, Spanische Senatoren,... cit. 

157 £ noto quanto sia dibattuta tra i giuristi la questione della per- 
sonality o territorialita delle leggi visigotiche, della loro origine romana 
o germanica. Ma, sia che esse vengano considerate essenzialmente come 
un monumento di diritto romano volgare, in cui gli elementi di diritto pub- 
blico sarebbero solo secondari (cfr. A. D'ors, La territorialidad del dere- 
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beni e videro anzi legalizzato l’istituto della clientela e del pa- 
trocinio. Furono conservati i quadri essenziali della amministra- 
zione centrale e locale, dall’organizzazione del cursus publicus 
al sistema di collezione delle tasse, daU’ordinamento dell’eser- 
cito a quello della giustizia. Le relazioni del sovrano con la mag- 
gioranza dei suoi sudditi continuarono ad essere di diritto pub- 
blico ne si estinse il regime dominicale di sfruttamento del 
suolo 15S . 

Come la nobilta terriera senatoria anche il clero in genere 


cho de los Visigodos, « Settimane... Ill (1954) », Spoleto, 1955, pp. 363-408), 
sia che vengano giudicate come un complesso di leggi « germaniche » 
con una sovrastruttura romanizzante (cfr. C. Sanchez Albornoz, Perviven- 
cia y crisis de la tradition juridica romana en la Espaha Goda, « Setti- 
mane... IX (1961) » Spoleto, 1962, pp. 128-199; P. D. King, Law and Society 
in the Visigothic Kingdom, Cambridge, 1972, pp. 6 ss), la loro elaborazio- 
ne viene in ogni caso attribuita ad esperti di diritto romano: cio, com’e 
ovvio, presuppone non solo la sopravvivenza delle classi detentrici della 
cultura giuridica, ma una loro posizione di prestigio e di influenza nel- 
l’ambito delle nuove istituzioni politiche. Quanto ai dati forniti dagli studi 
archeologici, se ne deduce o il completo assorbimento della cultura visi- 
gotica popolare da parte di quella ispano-romana, o almeno la fusione 
di elementi ’’romani" ed elementi ’’visigoti”: cfr. P. Palol de Salellas, 
Esencia del arte hispdnico de epoca visigoda: romanismo y germanismo, 
« Settimane... Ill (1955) », Spoleto, 1956, pp. 65-126; M. Hirmer-P. Palol 
de Salellas, L’art en Espagne des Wisigoths a Vepoque romane, Paris, 
1967; P. Palol de Salellas, Arte hispdnico de la epoca visigoda, Barcello- 
na, 1968. Per la storia letteraria, oltre alle pagine dedicate a questo pe- 
riodo dal Manitius, dal Bardf.nhewer, dall’EBERT, da Labriolle, da Schanz, 
si veda soprattutto J. Fontaine, Isidore de Seville et la culture classique 
dans I'Espagne wisigotique, Paris, 1959; cfr. anche M. Cruz Hernandez, 
S. Isidoro y el problema de la "cultura” hispano-visigoda, « Anuario de 
Estudios Medievales » III, Barcelona, 1966, pp. 413-423. 

158 Cfr. gli importanti lavori di Cl. Sanchez Albornoz (cfr. soprattut- 
to quelli cit. dallo stesso A. in Pervivencia y crisis... cit., ma anche i la- 
vori successivi al 1961, La "ordinatio principis" en la Esp. goda y post- 
visigoda, « CHE », XXXV, 1962, pp. 5-36; Estudios sobre las instituciones 
medievales esp., Mexico City, 1965; La perdida de Espaha, « CHE » XLIII- 
XLIV (1967, pp. 5-73), i lavori di E. A. Thopmpson (spec. The barbarian 
Kingdoms in Gaul and Spain, « N.M.S. » VII, 1963, pp. 3-33; The Visi- 
goths from Fritigern to Euric, cit.; The Goths in Spain, cit.) ed il recente 
lavoro di King (op. cit., spec. pp. 159-189). 
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fini per accostarsi ai nuovi padroni. Benche la Chiesa dall’inizio 
del IV secolo, assimilata la cultura classica, avesse elaborato 
tutto un complesso di idee per cui dall’iniziale opposizione alio 
impero era passata a considerare il proprio destino come stret- 
tamente legato al Yaeternitas di Roma I5!1 , di fronte alle invasioni 
barbariche 1’ideale patriottico cristiano subi una profonda crisi: 
anche se i Padri della Chiesa si dichiararono avversi ai nuovi 
venuti considerandoli un castigo di Dio, nella pratica i vescovi 
si prestarono a fungere da intermediari con gli invasori ed il 
compito fu tanto piu facile quanto piu essi avevano acquistato 
i poteri politici via via che declinava il potere laico leo . 

Quanto al clero spagnolo, il suo ruolo di intermediario — 
superata la fase delle invasioni — si concreto nella comune base 
culturale che, a quanto sembra, riusci a fornire con le sue scuole 
alle alte classi ispano-romane e visigotiche. E infatti alia luce 
di una comune cultura che si rende piu agevolmente e comple- 
tamente comprensibile la successiva conversione dei Visigoti al 


159 Cfr. C. N. Cochrane, Christianity and classical culture, Oxford, 
1940 (tr. it.: Cristianesimo e cultura classica, Bologna, 1963); J. Straub, 
Christliche Geschichtsapologetik in cler Krisis des roemischen Reiches, 
« Historia » I, 1950, pp. 52-81; G. H. Williams, Christology and Church- 
State relations in the fourth century, Chicago, 1951; Gaudemet, op. cit., 
pp. 582 ss.; H. J. Diesner, Kirche und Staat in spaetroemischen Reich, 
cit.; A. Momigliano, Storiografia pagana e cristiana nel secolo IV, 
in II conflitto tra paganesimo e cristianesimo nel IV secolo, Torino, 
1968 (trad. it. dell’ed. oxon. del 1963); R. Farina, L’Impero e I’Imperatore 
cristiano di Eusebio di Cesarea, Zurigo, 1966; F. Dvornik, Early Christian 
and Byzantine Political Philosophy, Washington, 1966, II, pp. 503 ss.; 
F. Paschoud, Roma aeterna... cit.; J. Fontaine, Le probleme de la culture 
dans la latinite chretienne du III au VII siecle, « L’lnformation litteraire » 
IX, 1967, pp. 208-215; F. Vittinghoff, art. cit.; S. Calderone, Teologia poli- 
tico, successione dinastica e "consecratio” in eta costantiniana, « Entre- 
tiens Hardt », 1973, pp. 215-261. 

160 Cfr. supra p. 294 e n. 54; sulla funzione conciliativa dei vescovi, 
cfr. Mochi-onory, Vescovi e citta, cit.; C. E. Stevens, Sidonius Apollinaris... 
cit. spec. 138 ss.; Gaudemet, op. cit., pp. 350 ss.; Sirago, op. cit., pp. 399-422; 
E. GRIFfe, op. cit., passim.; ultim. cfr. R.P.C. Hanson, The Reaction of the 
Church to the Collapse of the 'Western Roman Empire in the Fifth Century, 
"Vigiliae Christianae” 26, 4 (1972), pp. 272-287. 
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cattolicesimo, la quale sanziono la definitiva fusione delle clas- 
si superiori visigotiche ed ispano-romane iel . 11 clero sostan- 
zialmente assunse una posizione di compromesso con i barbari: 
collaboro con le autorita visigotiche e, se fu costretto a grandi 
ed umilianti concession^ pote pero servirsi dello stato: nel VII 
secolo furono sue prerogative l’unzione regia e l’intervento nella 
vita politica tramite i concili di Toledo ,62 . Ma, anche prima della 
conversione dei Goti al cattolicesimo, la tolleranza e la liberta 
di cui godette il clero cattolico sono segno non di opposizione, 


181 Cfr. E. A. Thompson, The conversion of the Visigoths to Catoli- 
cism, « NMS » IV, 1960, pp. 4-35; J. N. Hillgarth, La conversion de los 
Visigodos: notas criticas, « AST » XXXIV, 1961, pp. 21-46; J. Orlandis, 
Problemas canonicos en torno a la conversion de los Visigodos al cato- 
licismo, « Anuario de Hist, del derecho Esp. » XXXII, 1962, pp. 301 ss.; 
J. Fontaine, Conversion et culture chez les Wisigoths d'Espagne, « Setti- 
mane... XIV (1966) », Spoleto, 1967, pp. 87-147, spec. pp. 92 ss.; C. H. Aher- 
nf, Late Visigothic Bishops, their Schools and the Transmission of Culture, 
« Traditio » XXII, 1966, pp. 435-44; E. A. Thompson, The Goths in Spain, 
Oxford, 1969, spec. pp. 29-39, 119; J. N. Hillgarth, The Conversion of the 
Western Europe, 350-750, N. Y., 1969. 

162 L’iscrizione 363 della raccolta di Vives (Inscripcidnes cristianas 
de la Espaha romana y visigoda, Barcelona, 1942) ad es. testimonia la 
collaborazione tra il vescovo di Emerita e il dux visigoto alia fine del 
V secolo per la ricostruzione di un ponte romano (cfr. K. F. Stroheker, 
Spanische Senatoren, cit. p. 78). Sui rapporti tra clero ed autorita visi- 
gotiche si veda A. K. Ziegler Church and State in Visigothic Spain, Wa- 
shington, 1930; Cl. Sanchez Albornoz, El Aula regia y las asambleas po- 
liticas de los godos, ”CHE” V, 1946, pp. 5-110 (= Estudios visigodos, 
Roma, 1971, pp. 151-252); R. D’Abadal y De Vinyals, Del reino de Tolosa 
al reino de Toledo, Madrid, 1960; J. Orlandis, La iglesia visigoda y los 
problemas de la sucesion al trono en el siglo VII, « Settimane... VII 
(1959) » Spoleto, 1960, pp. 333-351; J. M. Lacarra, La iglesia visigoda en 
el siglo VII y sus relaciones con Roma, ibid., pp. 353-384; Cl. Sanchez-Ai bor- 
noz, Pervivencia y crisis... cit.; J. Orlandis, El poder real y la sucesion al 
trono en la monarquia visigoda, « Cuad. del Inst. Jurid. Esp. Del. de 
Roma » XVI, 1962; R. D'Abadal, Els Concils de Toledo, « Homenaje J. Vin- 
cke », Madrid, 1962-3; R. D’Abadal, La monarquia en el reino de Toledo, «Ho- 
menaje V. Vives » Madrid, 1965, I, 191-200; J. Orlandis, El elemento ger- 
mdnico en la Iglesia espahola del siglo VII, « An. Est. Med. » III, 1966, 
pp. 27-64; D. Claude, Adel, Kirche und Konigtum im westengotenreich, Sig- 
maringen, 1971; P. D. King, op. cit., spec. pp. 41-51, 122-158. 
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ma del raggiungimento di accordi e di compromessi tra le due 
parti. 

In Galizia I’episcopato cattolico non si limito solo a 
cercare un accomodamento con i Suebi, ma tento molto pre- 
sto di avere un influsso piu profondo su di essi: proprio Idazio, 
come abbiamo visto, ricorda non solo gli accordi conclusi con 
i Suebi sub interventu episcopali, ma anche la conversione del 
re Rechiario e della cerchia di nobili che gli era vicina e favore- 
vole, evidente tentativo di assimilazione culturale dei barbari 
in vista della cessazione delle ostilita e delle razzie; la soprav- 
vivenza delle leggi romane in materia religiosa sotto la domina- 
zione suebica e poi dimostrata dalla continuity dell’attivita epi- 
scopale contro manichei e priscillianisti 163 . 

I vescovi spagnoii insomma si trovarono ad assumere la 
posizione politica delle classi possidenti e dell’aristocrazia colta, 
di cui spesso condividevano estrazione sociale e posizione eco- 
nomica: anche se mancano per la Spagna notizie sull’estrazione 
senatoria dei vescovi cattolici, il parallelo con la vicina Gallia 
fa supporre una situazione analoga. Gli appartenenti alle alte 
classi senatoriali con molta probability scelsero oltre alia car- 
riera burocratica statale quella ecclesiastica, secondo un proces- 
so riscontrabile nel resto dell’Impero gia nel IV secolo, allor- 
che i privilegi concessi ai clerici cominciarono ad attirare quan- 
ti desideravano sfuggire a professioni troppo onerose 164 . In ogni 
caso, indipendentemente dall’estrazione sociale, a causa del pro- 
cesso generale verificatosi nell’impero, per cui la Chiesa econo- 
micamente era venuta a far parte del ceto dei possessores tra- 


163 Cfr. J. Zeiller, Isidore de Seville et les origines chretiennes des 
Goths et des Sueves, « Misc. Isidoriana », Roma, 1936; G. Schaeferdiek, 
Die Kirche in den Reichen der Westgoten und Suewen bis zur Errichtung 
der westgotischen Katholischen Stciatskirche, « Arbeiten zur Kircbenge- 
schichte » XXXIX, Berlin, 1967, pp. 112 ss. 

164 Cfr. E. Stein, op. cit., pp. 12-20; Latouche, op. cit., pp. 268 ss.; Gau- 
demet, op. cit., pp. 174-9; sull’esenzione dei clerici dai munera curialia, 
cfr. R. Ganghoffer, Devolution des institutions municipales en Occident 
et en Orient au Bas Empire, Paris, 1963, pp. 91 ss; L. Bove, Immunita. fon - 
diarie di Chiese e chierici nel Basso Impero, « Synteleia Arangio Ruiz », 
II, pp. 886 ss. 
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mite le donazioni dello Stato e dei ricchi fedeli, i vescovi, anche 
se di umili origini, venivano ugualmente a trovarsi nella posi- 
zione dei grandi proprietari terrieri lfl \ Essi avevano comunque 
spesso un patrimonio privato, tra cui anche schiavi e servi della 
gleba, a volte procacciato tramite l’esercizio di attivita molto 
redditizie, anche se poco "apostoliche”, quali il commercio e 
l’usura 166 . 

La posizione politica di Idazio e le motivazioni da cui sem- 
bra che il nostro vescovo sia stato spinto non costituiscono per- 
tanto un caso aberrante ed isolato, ma si inscrivono nel quadro 
generale dei rapporti tra alto clero e nobilta terriera senatoria 
e della politica di alleanza e successiva fusione con i barbari, 
tipica delle classi piu elevate della societa romana occidentale. 


12 - Queste, oltre che dalla sfiducia nella capacita del potere cen- 
trale di difendere l'impero dai barbari, furono spinte in questa 
direzione da un importante fenomeno di natura sociale e politica 
verificatosi all’interno delle tribu barbariche, in particolare dei 
Visigoti. All’interno delle federazioni tribali germaniche si veri- 
fied infatti il processo di formazione della societa di classe e 
la conquista del potere politico da parte delle ’’giovani” aristo- 
crazie: gli elementi degli strati superiori da un lato fornirono 
direttamente alio stato romano ufficiali ed aiti funzionari, ov- 
viamente collegati da interessi comuni con l'aristocrazia latifon- 
distica romana; dall’altro anche gli optimates che rimasero a 


165 C. Th., XVI, 2. 4; C. lust., I, 2.13.14; Sid. Ap„ Ep., III, 1.3; VIII, 
44, 11, 5; Greg. Tur., Hist. Franc., II, 26; X, 31; Gaudemet, op. cit., pp. 163 
ss.; 288-315. Per la Spagna il processo e testimoniato in Lusitania (C. Th., 
8, 12.5), ma con ogni probability si verified anche nelle altre province. 

166 Cfr. i cc. 19 e 20 del Concilio di Elvira (Hefele-Leclerq, op. cit., I, pp. 
232-233); Gaudemet, op. cit., pp. 170-2; 580-1; Mochi-Onory, op. cit., 1931, 
pp. 277 ss.; 1932, pp. 99 ss.; J. M. Blazquez, Estructura economica y so- 
cial de Espaha durante la anarquia militar y el Baja Imperio, Madrid, 
1964, p. 141; per gli sviluppi successivi cfr. G. Martinez Diez, El patrimo- 
nio clesiastico en la Espaha visigoda, Publ. anejas a «Miscelanea Comillas» 
ser. can. II (Univ. Pont. Comillas, Santander) 1959; King, op. cit., pp. 
154 ss. 
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guidare i loro clan si mostrarono sostanzialmente disponibili 
all’assimilazione culturale ed economica con l’aristocrazia ter- 
riera. Essi cercarono di inserirsi nelle province imperiali la- 
sciando intatte le strutture amministrative ed economiche del- 
1’impero, che assicuravano la produttivita ed il funzionamento del 
sistema, ed assumendo la posizione sociale, economica, cultura- 
le e politica dei ceti che maggiormente fruivano i benefici di 
tale organizzazione, cioe dei grandi proprietari terrieri roma- 
ni 167 . 

D’altro canto, tra le cause dell’evoluzione politica delle 
classi superiori deH’impero nel V secolo, non va sottovalutato 
I’inasprimento dei conflitti sociali. 

Le rivolte bacaudiche, domate da Massimiano con relativa 
facilita alia fine del III secolo ’ 68 , ricomparvero agli inizi del V 
con una organizzazione abbastanza forte da ridare vita al movi- 
mento nonostante le numerose sconfitte e con una base piu 
larga che non nel III secolo: omnia paene Galliarum servitia 16B 
e quanti in genere si sentivano oppressi dall’organizzazione fi- 
scale e giudiziaria dell’impero 1 70 aderirono alia rivolta bacau- 
dica con cui la popolazione delle campagne tentava di sottrarsi 
all’avanzante schiavitu della gleba ed al colonato e di recuperare 
una liberta che diventava sempre piu un bene esclusivo dei 
grandi latifondisti 171 . 


167 Cfr. F. Lot, Les Invasions germaniques, Paris, 1935, pp. 155-6; R. 
Latouche, Les grandes invasions et la crise de VOccident au Ve siecle, 
Paris, 1946, pp. 227 ss.; Wallace-Hadrii.l, The Barbarian West (= tr. it. 
L’Occidente barbarico, 1963, pp. 34-35); sopr. i lavori di E. A. Thompson, 
The "Passio S. Sabae" and the early visigothic Society, « Historia » XV, 
1955, pp. 331-338; The Visigoths from Fritigern to Euric, cit.; The conver- 
sion... cit., spec. pp. 25 ss. 

tes Pcmeg. II ; 4, 3; III, 5, 3,; VI, 8, 3; Eutrop., Brev., IX, 20, 3; Epit. 
de Caesar., 39, 17; Oros., VII, 25, 2; Hjeron., Chron. ad arm. 2303; Zon., XII, 
31; Theoph., Chron. I, 7, 3. 

169 Chron. Gall.; MGH AA, IX, pp. 660-662. 

,7 ° Sai.v., De gub. Dei, V, 5-6. 

171 Dall’identita del norae col movimento del III secolo si ricava ap- 
punto 1’impressione che il nucleo fondamentale della rivolta sia stato 
costituito dai ceti agricoli. Per le fonti sul movimento bagaudico si veda 
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Nella lotta contro lo stato romano ed i grandi proprietari 
i Bacaudi sperarono di trovare un aiuto negli invasori ed a vol- 
te effettivamente lo ottennero. L’alleanza dei ceti agricoli e 
delle classi oppresse in rivolta con i barbari in effetti spiega 
in gran parte il successo delle invasion! 172 . 

Di fronte alia rivolta dal basso ed al pericolo dell’accordo 
e della collaborazione tra i rivoltosi ed i barbari, le classi de- 
tentrici del potere economico e politico dell'impero romano 
scelsero il male minore, si allearono con le aristocrazie delle 
tribu barbariche e risposero con la repressione alle rivolte de- 
gli humiliores, utilizzando anzi spesso a questo scopo le forze 
militari dei barbari foederati. Esse preferirono dividere le lo- 
ro terre con i barbari piuttosto che rischiare di perderle del 
tutto t73 . Alla lunga distanza il loro calcolo si rivelo proficuo: 
mentre nel VII e neH'VIII secolo le grandi famiglie senatorie 
rcmane sopravvissute fornivano potenti cortigiani alle corti 
barbariche e ancora piu potenti vescovi alle citta, i curiales, li- 
beri ed intolleranti del peso fiscale, ed i ceti agricoli che ave- 
vano dato vita alia bacauda, furono i vinti del processo storico 
che porto alia stabilizzazione del nuovo modo di produzione 


la raccolta fatta da B. Czuth: Die Quellen der Geschichte der Bagauden, 
« Acta Antiqua et Archaoelogica » IX, Szeged, 1965, con ricchissima biblio- 
grafia sull’argomento. Della bibl. successiva si veda soprattutto Szadeczky- 
Kardoss, Bagaudae, RE, Suppl. 11, 1968, 347-352; L. Flam-Zuckermann, A 
propos d’une inscription de Suisse ( CIL , XIII, 5010): etude du phenomene 
du brigandage dans VEmpire romain, « Latomus » XXIX, 1970, pp. 451-473; 
M. Mazza, Lotte sociali... cit., spec. pp. 519 ss. Per l’interpretazione segui- 
ta nel testo cfr. Part, di E. A. Thompson in « Past and Present » 1952, pp. 
11-23; S. Mazzarino, Si pud parlare... cit. Per l’interpretazione di lihertas 
come liberta dei possessores di esercitare i propri diritti, cfr. Rut. Nam., 
De red. 213 ss. da cfr. con 1 'honestae libertatis interitum lamentato da Ida- 
zio ( Praef . 7). 

172 Cfr. E. A. Thompson, Peasant Revolt... cit. 

173 Cfr. E. A. Thompson, The Settlement of the Barbarians in Southern 
Gaul, cit. Sull 'hospitalitas cfr. F. Lot, Du regime de Thospitalite, « RBPH » 
VII, 1928, pp. 975-1011; A. Garcia Gallo, Notas sobre el remparto de tierras 
entre Visigodos y Romanos, « Hispania » IV, 1941, pp. 40-63. 
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e dei legami di dipendenza feudali: gli uni ridotti alia condizio- 
ne di laeti, gli altri legati alia terra come servi ,74 . 

II movimento bacaudico nel V secolo era esteso anche alia 
Spagna 175 ed anche in questa regione costitui un importante 
elemento nella complessa dinamica economica, sociale, politica, 
religiosa e culturale che porto alia costituzione dei regna ro- 
mano-barbarici. 

La fonte principale sui Bacaudi spagnoli e appunto la 
Cronaca di Idazio; questa ci informa che Bacaudi agivano 
nella Spagna settentrionale e soprattutto nella Tarraconese, 
che essi furono battuti in un primo momento da Asturio e Me- 
robaude; alleati poi con i Suebi, a capo dei quali era allora 
Rechiario, i ribelli elfettuarono operazioni di rapina e violenza 
dirette anche contro la Chiesa cattolica; i Bacaudi spagnoli 
furono in seguito sconfitti dai Visigoti che, legati da un foedus 
all'impero, operarono in nome dell 'auctoritas romana 176 . 


174 Sul fenomeno (riscontrabile sia nella Francia merovingica che 
nella Spagna visigotica) della progressiva sparizione dei curiali e della 
parallela progressiva perdita di poteri del defensor civitatis, cui era attri- 
buito il compito di difendere i minores possessores, cfr. E. Chenon, Etude 
historique sur le defensor civitatis en Occident apres la chute de I'empire, 
« RHD » XIII, 1889, p. 515-537; M. Torres, Lecciones de historia del dere- 
cho espahol, II, Salamanca, 1936, pp. 258-9; Cl. Sanchez Albornoz, Ruina 
y extincion del municipio romano en Espaha, Buenos Aires, 1943 ( = E stu- 
dios visigodos, Roma, 1971, pp. 11-147); El gobierno de las ciudades en 
Espaha del siglo V al X, « Settimane... VI (1958) », Spoleto, 1959, pp. 359- 
391; J. Richard, Le defensor civitatis et la curie municipale dans la Bour- 
gogne du VIII e siecle, « Mem. Soc. Hist. Dr. et Inst. anc. pays bourg. » 
XXI, 1960, pp. 141-145; King, op. cit., pp. 64-69; 202; sull’assimilazione dei 
coloni ai servi in periodo visigotico, cfr. A. Garcia Gallo, Nacionalidad 
y territorialidad del derecho en la epooa visigoda, « An. Hist. Der. Esp. » 
XIII, 193641, pp. 168-264; C. Verlinden, L’esclavage dans le monde iberi- 
que medieval, II: L esclavage dans Vetat Wisigothique, « An. Hist. Der. 
Esp. » XI, 1934, pp. 322-364; La condition des populations rurales dans 
VEspagne medievale, « Rec. Soc. J. Bodin », II, Bruxelles, 1959, pp. 169-200; 
King, op. cit. pp. 159 ss. 

175 Qualche studioso (P. Palol, Clunia Sulpicia, Burgos, 1959, p. 32; 
J. M. Blazquez, l.c.) fa risalire anche la Bacauda spagnola al III se- 
colo, ma le notizie piu sicure ed esplicite, quelle idaziane appunto, ri- 
guardano il V secolo. 

170 Hydat., cap. 125: « Asturius dux utriusque militiae ad Hispanias 
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Alio storico avido di una maggiore ricchezza di particolari 
le notizie idaziane possono apparire magre ed insufficienti, ma 
l’interesse di queste brevi notizie e tuttavia notevole: esse in- 
fatti forniscono interessanti informazioni sul movimento bacau- 
dico non solo attraverso quanto Idazio esplicitamente annota, 
ma anche tramite 1’osservazione dell’atteggiamento e della po- 
sizione del vescovo nei confronti dei ribelli. 

Benche sia stata avanzata un’interpretazione "nazionalisti- 
ca” del movimento bacaudico spagnolo 177 e benche esso sembri 
avere offerto alia Cronaca esclusivamente materiale per l’anno- 


missus Terraconensium caedit multitudinem Bacaudarum. »; cap. 128: 
« ...Merobaudis... Aracellitanorum frangit insolentiam Bacaudarum. »; cap. 
141: « Basilius ob testimonium egregii ausus sui congregatis Bacaudis in 
ecclesia Tyriassone foederatos occidit. ubi et Leo eiusdem ecclesiae epi- 
scopus ab isdem qui cum Basilio aderant, in eo loco obiit vulneratus »; 
cap. 142: « Rechiarius... Caesaraugustanam regionem cum Basilio in re- 
ditu depraedatur. inrupta per dolum Ilerdensi urbe acta est non parva 
captivitas »; cap. 158: « Per Fredericum Theuderici regis fratrem Bacau- 
dae Terraconenses caeduntur ex auctoritate Romana. ». Un accenno all’esten- 
sione della Bacauda anche in Spagna si legge in Salviano (V, 21). Si po- 
trebbe forse interpretare come azione di Bacaudi anche la latrocinantium 
depraedatio di cui parla Idazio al cap. 179 (« in conventus parte bracarensis 
latrocinantium depraedatio perpetratur »). Pero, benche il fenomeno del 
brigantaggio vada considerato non isolatamente, ma in un approccio 
sociologico che tenga conto anche dei movimenti di protesta piu o meno 
contemporanei e piu o meno politicizzati e non di una sola provincia 
(cfr. L. Flam-Zuckermann, art. cit.), va sottolineato come la bacauda si 
presenti con caratteristiche ben definite che non permettono di confon- 
derla con il banditismo sempre esistito in Spagna in forma endemica 
( CIL , II, 2968; Cic,, Ad Familiares, X, 31, 1; Diod., V, 34; V 38, 1-2; Strabo, 
III, 2, 8-9), ne col « banditismo di tribu » della zona basca (Paul., Ep. 
XXIX, 50-52; X, 202-220; Aus. Ep. XXIX, 50 ss.; cfr. J. Caro Baroja, Los pue- 
blos del norte de la peninsula iberica, Madrid, 1943, spec. pp. 99 ss.; M. 
Vigil, Romanizacion y permanencia de estructuras sociales indigenas en 
la Espana Septentrional, « Bol. R. Ac. Hist » CLII, 1963, pp. 225 ss.; Id., So- 
bre las origenes sociales de la reconquista : Cantabros y Vascones desde fi- 
nes del Imperio romano hasta la Invasion Musulmana, ibid., t. CLVI, 2, 
1965, pp. 271 ss.). 

177 Cfr. C. Sanchez Albornoz, En torno a los origenes del feudalismo, 
Mendoza ,1942; Id., El Senatus visigodo, « Cuad. Hist. Esp. » VI, 1946, pp. 
45-46; Id., « Settimane... IX (1961) » Spoleto, 1962, pp. 437-438. 
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tazione di battaglie, la natura sociale e le basi economiche del 
movimento risultano abbastanza chiare. 11 complesso dei rap- 
porti tra barbari invasori, ribelli e classi senatorie ricalca fedel- 
mente la dinamica di tali rapporti in Gallia: alia repressione 
della Bacauda spagnola appaiono particolarmente interessati gli 
esponenti dell 'ordo senatorio locale. Asturio e Merobaude, in un 
periodo in cui il problema militare piu grave era costituito dai 
rapporti instabili con i barbari, utilizzarono invece i loro alti 
incarichi nell'esercito per la repressione della rivolta; il perico- 

10 rappresentato dai Bacaudi doveva essere effettivamente piut- 
tosto grave per i grandi proprietari terrieri spagnoli se i gruppi 
senatorii italiani, ostili alia politica di Ezio e delle classi sena- 
torie provinciali, pensarono di poterli colpire lasciando in vita 

11 movimento di rivolta, troncando il mandato di Merobaude ed 
impedendogli quindi di portare a termine la repressione della 
ribellione; quanto ai barbari, alleati con i ribelli nei periodi di 
ostilita armata all’impero, essi si prestarono a fungere da forza re- 
pressiva della rivolta, una volta ottenuto il foedus che garantiva 
loro 1’inserimento all’interno delle province romane; 1'ostilita 
dei Bacaudi alia Chiesa cattolica e la lotta diretta contro l’alto 
clero che, come abbiamo visto, dei grandi proprietari terrieri 
condivideva orientamento politico, posizione e prospettiva so- 
ciale, conferma il quadro cui abbiamo accennato sopra dei rap- 
porti tra alto clero e grandi proprietari nelle province spagnole 
al tramonto dell'impero us . 

Ma va soprattutto notato che e la definizione stessa di ’’Ba- 
caudi” a deporre, gia a priori, a favore di una fondamentale 
identita tra il movimento di ribellione spagnolo ed il contem- 
poraneo movimento che interessava le province galliche. 

La denominazione dei ribelli come Bacaudi non puo essere 
considerata casuale ne impropria, dal momento che proviene da 
un personaggio come Idazio, strettamente collegato negli orien- 
tamenti e nell’azione politica alle aristocrazie senatorie della 
Spagna e della vicina Gallia meridionale, le quali appunto, come 


178 SulJ ’influenza in senso anticattolico che la predicazione priscillia- 
nista attiva nelle campagne puo avere esercitato sui Bacaudi spagnoli, 
cfr. S. Mazzarino, Si pud parlare... cit .; V. A. Sirago, op. cit., p. 387. 
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sembra, sollecitarono la concessione dell 'hospitalitas ai Visigoti 
proprio in funzione ’’antibacaudica”: e evidente che Idazio — 
o gli informatori dei quali riteneva valida la testimonianza 179 — 
riconosceva nelle ribellioni spagnole le stesse caratteristiche 
della ribellione che preoccupava i grandi latifondisti senatorii 
nelle vicine terre galliche. 

La denominazione di origine celtica suggerisce come anche 
in Spagna il movimento di protesta e di rivolta sociale assumes- 
se aspetti ed atteggiamenti di revival culturale indigeno. Ma e 
noto come il complesso processo culturale della cosidetta « rina- 
scenza celtica » fosse un fenomeno non puramente e semplice- 
mente politico e nazionalistico, ma di natura squisitamente so- 
ciale. Esso va studiato ed inquadrato nell’ambito del processo 
di decolonizzazione che nella Tarda Antichita invest! le province 
romane nel loro complesso, dall’Africa all’Asia minore, dalla 
Siria alia Gallia l8 °. Anche nella Tarraconese, campo dell’attivi- 
ta dei Bacaudi, nonche in Galizia, la ’’romanizzazione” della re- 
gione, avvenuta soprattutto in funzione dello sfruttamento eco- 
nomico, era evidentemente in declino sin dal III secolo, in coin- 
cidenza con la cessazione dell’attivita di sfruttamento minerario 
della zona 1S1 . Come in Gallia, anche se non va escluso che altri 
ceti sociali possono avere partecipato alia rivolta, il nucleo fon- 
damentale di essa sara stato costituito da contadini e coloni, il 
ceto sociale piii oppresso, ma anche il piu conservatore, quello 
che piu tenacemente di altri aveva mantenuto la cultura indi- 
gena preromana di tipo celtico. 

Appare legittimo attribuire ai Bacaudi spagnoli origini e 
prospettive identiche a quelle del contemporaneo movimento di 
ribellione gallico, ma va sottolineato come la denominazione 


179 Cfr. Hydat., cap. 140 cit. 

1S0 Cfr. M. Mazza, Lotte sociali... cit., pp. 519 ss. 

181 Sulle miniere della Spagna cfr., T. A. Rickardt, The mining of the 
Romans in Spain, « JRS » XVIII, 1928; H. Quiring, El laboreo de las mi- 
nas de oro por los romanos en la peninsula Iberica y las arrugias de Plinio, 
"Investigacion y progreso » IX, 1935, pp. 6-8; J. M. Blazquez, Puentes lite- 
rarias griegas y romanas referentes a las explotacidnes mineras de la 
Hispania romana, « VI Congr. intern, de mineria », Leon, 1970, I, 117-150; 
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idaziana acquisti un particolare valore probante non da un’ipo- 
tetica "oggettivita" della Cronaca, ma piuttosto dalla definizione 
della prospettiva sociale di Idazio e della tendenza "aristocra- 
tica" della sua attivita politica. £ a questa che risale la possi- 
bility che le informazioni di Idazio sulle azioni e sulla denomi- 
nazione dei Bacaudi siano esatte, come pure il suo atteggia- 
mento sostanzialmente negativo e fondamentalmente ostile nei 
confronti dei ribelli. Dalle concise notazioni della Cronaca tra- 
pela infatti abbastanza chiaramente l’avversione che il vescovo 
nutriva per i ribelli, l’« ira mal repressa » che il ricordo delle 
loro imprese suscitava, la soddisfazione nel vederlo annienta- 
to 1S2 . La simpatia di Idazio va piuttosto ad Asturio che ne ster- 
mino un gran numero e a Merobaude che ne spezzo Yinsolen- 
tiam. 

Coerente, anche se apparentemente contraddittoria, con 1’at- 
tegiamento e con la prospettiva sociale rilevabile in tali nota- 
zioni, e la posizione di Idazio nei confronti dei ceti inferiori 
della societa galiziana e spagnola in genere: in alcuni paragrafi 
della Cronaca la plebs viene infatti presentata da Idazio, con 
simpatia ed in fondo con ammirazione, quale eroica protagoni- 
sta della resistenza ai barbari in citta e castella e vittima com- 
miserata della loro crudelta 183 . Se fosse possibile attribuire con 
sicurezza al termine plebs usato da Idazio il valore semantico 


C. Domergue, Introducion ci I’etude des mines d'or du nord-ovest de la pe- 
ninsula iberique dans I'antiquite, « Legio VII Gemina », 1970, pp. 253-286; 

D. F. de Almeida, Minas de ouro na "Gallaecia" portuguesa, « Legio 
VII Gemina », 1970, pp. 287-302; P. R. Lewis-G. D. B. Jones, Roman gold- 
mining in North-West Spain, « JRS » LX, 1970, pp. 169-185; sulla romanizza- 
zione connessa alio sfruttamento economico di queste zone cfr. Estefania, 
Aspecto economico de penetracion y colonization romana de Asturias, 
« Emerita » XXXI, 1963, pp. 43 ss. 

182 Cfr. S. Mazzarino, Il pensiero storico classico, II, 2, p. 214. 

183 Hydat., cap. 91: « Suevi sub Hermerico rege medias partes Gal- 
laeciae depraedantes per plebem, quae castella tutiora retinebat, acta 
suorum partim caede, partim captivitate pacem quam ruperant familia- 
rum quae tenebantur redhibitione restaurant. »; cap. 113: « Suebi cum 
parte plebis Callaeciae cui adversabantur, pacis iura confirmant. »; cap. 
233: « Suevi adversus Aunonensem saeviunt plebem... »; cap. 239: « De 
Aunonensi plebe, cui Suevorum adversabatur ostilitas,... ». 
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che plebeius sembra avere acquistato nella Tarda Antichita (co- 
lonus 1S4 , o per lo meno, uomo della plebe non servo di un do- 
minus come il colono, ma comunque cliente di un patronus 185 ), 
1’avversione di Idazio per i Bacaudi, la comprensione ed il be- 
nevolo interessamento alia plebs si tradurrebbero con estrema 
precisione nella opposizione alia rivoluzione sociale che minac- 
ciava gli interessi dei possessores da un lato, e nella solidarieta 
tra domini e coloni "reazionari” ed integrati dall’altro 18S . 

Non riteniamo pero di avere sufficienti elementi per potere 
affermare con certezza la possibility che il termine plebs abbia 
in Idazio un tale valore semantico. Esso indica genericamente 
con piu probability i ceti inferiori della popolazione cittadina 187 . 

Il benevolo atteggiamento di Idazio nei confronti della 
plebs si inscrive nel quadro complessivo dell’attenzione di Ida- 
zio e della sua comprensione per il disagio e le sofferenze della 
popolazione cittadina, riscontrabile in parecchi capitoli della 
Cronaca: Idazio lamenta le esazioni che pesavano sugli abitanti 
delle citta e la presenza di truppe in urbibus 18S ; nel ricordare 
le razzie dei barbari in Spagna il cronista sottolinea piu volte 
la sorte delle citta, gli assedi che esse subivano, le depraedatio- 
nes che sopportavano, il trattamento riservato dagli invasori ai 
loro abitanti ed alle loro chiese 1S9 . 

Tale particolare considerazione e simpatia di Idazio per le 
citta spagnole e galiziane, esprimentesi nella denuncia delle raz- 
zie subite dalle classi possidenti cittadine e nella menzione del 
coraggio delle masse popolari, va considerata assieme alia paral- 
lel simpatia ed amicizia del vescovo con i grandi possessores 


184 Cfr. K. Zeumer, MGH Leges I, 1, p. 225 n. 1; E. Perez Pujol, Hi- 
st or ia de las instituciones sociales, Valencia 1896, IV, pp. 111-112; contra 
King, op. cit., p. 161, n. 3). 

185 Sidon., V, 19; cfr. Latouche, De la Gaule romaine... cit., pp. 397-8. 

186 Cfr. S. Mazzarino, Trattato di Storia Romana, II, pp. 236 ss.; 325 ss. 
Si pud parlare... cit., p. 

187 Cfr. Du Cange, op. cit., pp. 365; 411. 
i8s Hydat., cap. 48 cit. 

488 Hydat., capp. 74, 77, 89, 107, 110, 115, 119, 123, 129, 174, 199, 206, 229: 


245 . 
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agrarii e alia chiusura e all’opposizione nei confronti del movi- 
mento bacaudico. 

Va ricordato come questo con ogni probability reclutasse an- 
che i ceti "cittadini” oppressi accanto al nucleo contadino 190 : come 
in Gallia anche in Spagna curiales proprietari di appezzamenti 
di terreno non molto grandi possono aver partecipato alle rivol- 
te bacaudiche. Anche in Spagna il latifondo, benche molto esteso 
e dotato di numerose residenze, non era l'unica forma di proprie- 
ty. Nella Betica e soprattutto nella Tarraconese, campo appunto 
dell’attivita dei Bacaudi, esisteva anche la piccola propriety m . 
Nello stato di profonda recessione economica del V secolo, i pic- 
coli proprietari, spinti dalla crescente concorrenza del latifondo 
e dal peso insostenibile della tassazione, che non riuscivano ad 
evadere come i grandi e potenti latifondisti, invece — o prima — 
di rassegnarsi, avranno reagito con la ribellione; probabilmente 
anche in Spagna come in Gallia., grazie agli strumenti. forniti lo- 
ro daH’assimilazione della "superiore” cultura romana, essi avran- 
no esercitato una funzione di guida e di direzione della rivolta: 
i nomi di Eudossio e Basilio suggeriscono appunto gli strati ”ro- 
manizzati” della popolazione 192 . 

L'atteggiamento idaziano pertanto appare chiaramente espres- 
sivo di una precisa prospettiva sociale dalla quale discendevano 
l’avversione per i gruppi di humiliores ribelli e la simpatia per i 
ceti che accettavano invece la struttura sociale ed economica 
esistente e la loro posizione di estrema inferiority in seno ad 
essa. 

Alla solidarieta tra coloni e domini nelle campagne faceva da 
pendant nelle citta la solidarieta tra masse popolari urbane e 
vescovi. Se quella prevalse sulla protesta e sulla ribellione ba- 
caudica, la solidarieta tra plebi cittadine e vescovi puo forse 
spiegare il fallimento della propaganda e dei tentativi insurrezio- 
nali bacaudici nelle citta 193 . Essa aveva le sue origini e le sue 


190 Si pensi ad es. all’episodio di Bazas: Paul., Euchar., 333 ss. 

191 Cfr. J. M. Blazquez, op. cit., pp. 95-96 

192 Su Basilio cfr. sopr. S. Szadeczky- Kardoss, « Helikon » 1, 1961, pp. 
148 ss.; L. Varady, ibid., 1962, pp. 259 ss. 
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solide basi nell’interessamento pastorale dei vescovi alle loro 
citta e nella loro opera a favore delle classi povere urbane, 
nell'attivita di soccorso e di carita prestata nei momenti piu dif- 
ficili delle invasioni, prevalse sulle tendenze rivoluzionarie af- 
fioranti anche nei centri urbani, vinse spesso tramite la collu- 
sione tra vescovi e capi barbari e si affermo nella sempre cre- 
scente importanza dell’autorita religiosa all'interno dei nuclei 
cittadini *. (continua) 

Concetta Mole 


193 Sull’azione dei vescovi a favore delle classi povere delle citta, 
cfr. Sidon., Ep. VII e sopr. il Carmen XVI, vv. 116-126: « seu te commis- 
sus populus tenet et minor audet/te medio tumidos maiorum temnere 
mores; /seu tu sollicitus curas, qua languidus esca/quave peregrinus vivat, 
quid pascat et illum/lubricra crura cui tenuat sub compede career; /seu 
mage funeribus mentem distractus humandis,/livida defuncti si pauperis 
ossa virescant,/infastiditum fers ipse ad busta cadaver; /seu te conspicuis 
gradibus venerabilis arae/contionarum plebs sedula circumsistit,,/exposi- 
tae legis bibat auribus ut medicinam/... »; Mochi-onory, art. cit., I, pp. 280 
ss,; Hanson art. cit., spec. pp. 283 ss. 

* Il presente lavoro era stato gia consegnato per la stampa quando 
ho potuto prendere visione della recentissima edizione della Cronaca di 
Idazio a cura e con commento di A. Tranoy ( Hydace. Chronique, I-II, 
« Sources Chretiennes » n. 218, Paris, 1974). 
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A Costantino IX Monomaco, su cui pesa, in maniera troppo 
ingiusta, il giudizio negativo di Michele Psello, e dovuta l’istitu- 
zi one della Facolta di legge e di quella di filosofia: in genere 
queste due istituzioni sono state accomunate, come se l’una fosse 
il completamento dell’altra, anzi da recente e stato scritto che 
« con la creazione delle due Facolta gli ambienti dominanti a 
Bisanzio crearono senza dubbio istituzioni destinate a consentire 
loro di difendere con facilita ancora maggiore in futuro la loro 
posizione privilegiata nella societa » 1 . Una tale asserzione mi 
sembra per lo meno azzardata e lontana dal cogliere nel segno: 
se e vero che le due scuole dovettero la loro istituzione a una 
ben determinata cerchia di persone, che per un certo tempo in- 
fluenzarono la politica di Costantino IX, e anche vero che nac- 
quero con finalita differenti e furono ben lontane, sia nell’in- 
tento dei loro promotori sia nella realta, dal servire agli in- 
teressi delle classi dominanti, le quali anzi ne guardarono con 
sospetto l’istituzione 2 . 

La scuola di Filosofia 3 si proponeva il fine ambizioso di uni- 
ficare la cultura, facendo rientrare nella competenza del filosofo 


1 W. Hecht in « L’impero bizantino » a cura di F. G. Maier, Milano 
1974 p. 265. 

2 HeWEpitafo per Xifilino p. 433 V Sathas Psello nota che Costantino 
IX subi piu che promuovere la riorganizzazione degli studi, verificatasi 
agli inizi del suo regno. 

3 Sulla Facolta di filosofia si hanno scarse notizie, di quella giuridica 
ci e pervenuta la Novella, edita per ultimo da A. Salac ( Novella constitutio 
saec. XI medii quae est de schola iuris Constantinopoli costituenda et 
legum custode creando a Joanne Mauropode conscripta, a Constantino IX 
Monomacho promulgata, Pragae 1954; una parte e stata inclusa da N. G. 
Wilson nella sua antologia con commento, An antology of byzantine prose, 
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tutte le arti, che nel corso dei secoli si erano staccate dalla filo- 
sofia, alia quale, anzi, avevano la pretesa di sostituirsi. 


Berlin 1971 p. 58 sgg.). Sulla data in cui essa fu promulgata si sa solo, 
come risulta dalla Novella, che Bisanzio godeva di un periodo di pace; 
la stessa precisazione generica in Michele Attaliata {Hist. p. 21, 11, 15-18 
Bekker), che attinge forse alia Novella; la data comunemente fissata era 
il 1045; E. Follieri ( Sulla Novella promulgata da Costantino IX Monoma- 
cho per la restaurazione della Facolta giuridica di Costantinopoli, Sec. 
XI med. in « Studi in onore di Edoardo Volterra » II Milano 1971 p. 657 
sgg.) ha, con validi argomenti, anticipato tale datazione alia seconda meta 
del 1043. 

Psello non fa cenno ne nella Chronographia ne negli Encomi per il 
Monomaco — di cui pure vanta le benemerenze per la cultura — della fon- 
dazione delle due Facolta: solo ncW’Epitafio per Xifilino (p. 433 sgg. Sathas) 
egli, parlando della ripresa degli studi a Bisanzio nel sec. XI, accenna 
anche se in modo non troppo perspicuo alle due istituzioni: dopo aver 
messo in rilievo che in passato vi era a Bisanzio un fiorire di scuole, ma 
poco interesse per gli studi giuridici, egli ricorda la decadenza quasi com- 
pleta dell’insegnamento, che attribuisce alia mancanza di maestri, cui fos- 
se affidata la responsabilita di esso. La ripresa si verifica nel momento 
in cui si affermano egli stesso e Xifilino; gli studi giuridici, in cui 
quest’ultimo si e specializzato, trovano un seguito ben maggiore di quelli 
retorici e filosofici, curati in modo particolare da Psello. L’imperatore, 
a dire di Psello, in principio trascura di intervenire a regolamentare la 
situazione: cio permette ai due di evitare, pur curando in particolare il 
campo in cui sono specializzati, una netta separazione fra la materia trat- 
tata e le altre: « ciascuno insegnava cio che era di sua pertinenza, ma si 
curava anche di cio che sembrava essergli estraneo, cosicche da entrambi 
sgorgarono torrenti di filosofia e retorica, non meno che di scienza giuri- 
dica ». 

Un successivo intervento del basileus, pero, mise fine a questo accordo: 
Psello asserisce di non poter precisare se si tratto di un intervento sponta- 
neo o se la causa di esso sia da ricercare in lui o in Xifilino: la punta ma- 
levola e evidente dal momento che egli non si stanca di mettere in rilievo 
il danno arrecato alia cultura dai provvedimenti deH’imperatore. In base 
ad essi i due vennero investiti di una carica — almeno cost mi sembra di 
potere intendere il testo — ufficiale: Psello fu incaricato di « curare la 
retorica, mescolandovi un po’ di filosofia, l’altro di istruire il basileus in 
modo tecnico sulla scienza giuridica e di iniziarlo per cosi dire ai misteri ». 
La carica di Xifilino e indubbiamente quella di nomofilace, che oltre a dar- 
gli la responsabilita della scuola lo impegnava a suggerire al basileus le 
modifiche da apportare alia legislazione, come si ricava dalla Novella; 
Psello e, invece, hypatos dei filosofi. 
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£ in questo quadro che rientra la polemica, talvolta acre, 
che Psello conduce contro i giuristi a sostegno di Giovanni Xifi- 
lino: questi, infatti, applicando i metodi propri della filosofia 
alia techne giuridica, implicitamente ne riconosceva la dipen- 
denza da quella come parte — alio stesso livello delle altre arti 
— di un tutto armonico, che il filosofo intendeva far rivivere. 

E owio che la concezione pselliana non mirava ad imporre 
una astratta superiorita del filosofo, senza alcun fine pratico: 
egli insiste continuamente sul fatto che il filosofo non vive al 
di fuori della vita politica, ma e in grado di intervenire in essa 
in modo piu efficace di chi ignora i precetti filosofici. La fun- 
zione del saggio stoico al fianco del sovrano e ripresa in vista 
della oppoturnita di offrire all’amministrazione dello Stato fun- 
zionari forniti di una competenza, che permetta loro di superare 
gli stretti ambiti tecnici del campo ad essi affidato. £ evidente 
che al di sotto di questa motivazione ufficiale sta il tentativo 
politico di offrirsi al basileus come alternativa alle classi, da cui 
tradizionalmente provenivano i funzionari imperiali. 

Diverso e il discorso da fare sulla Facolta di Legge, anche 
se identiche sono le conclusioni: essa fu voluta dallo stesso 
gruppo di innovatori, fra cui Giovanni Mauropode 4 , Xifilino, 


4 A lui e attribuita la stesura del testo della Novella, pronunziata dal 
Monomaco, sulla base della indicazione dell’unico ms. (Vat. Gr. 676) 
che ci tramanda 1’antologia, che dei suoi scritti euro lo stesso Gio- 
vanni. Tale paternita e stata messa in dubbio da M. Bohacev ( in « Iura » 
VI (1955) p. 210 sgg,), che trova motivi di dubbio nel fatto che nel codice 
1'attribuzione a Giovanni e fatta in modo non perspicuo. Tale dubbio 
fu recepito da J. Cvetler (in « Eos » XLVIII (1957) p. 297 sgg.), che, 
suffragando il fatto paleografico con motivi di ordine stilistico, ricava 
la convinzione che la Novella e opera di Giovanni Xifilino, con cui avreb- 
bero collaborato Psello e il Mauropode. Come ha osservato E. Follieri 
(a. c. p. 650 sgg.) i motivi stilistici sono scarsamente probanti, dal momento 
che sono basati su raffronti tra scritti di contemporanei, di cui due — il 
Mauropode e Psello — legati in campo retorico dal rapporto di maestro 
ed alunno. 

L’unico motivo di dubbio resta pertanto quello paleografico, dovuto 
come rileva la Follieri, al fatto che sia Bohacev sia Cvetler non poterono 
esaminare il codice per intero. In esso il nome dell’autore non e mai 
trascritto dal rubricatore, cui son dovuti i titoli. Un’altra mano, fuori rigo, 
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il Lichude, ed aveva certo tra i suoi scopi quello di incidere sulla 
societa del tempo, ma non nel senso di tutelare gli interessi della 
classe dominante, ma di intaccarli in modo notevole. Sorta senza 
alcuna pretesa teoretica, ma con lo scopo pratico di formare fun- 
zionari tecnicamente ben preparati, aveva il compito specifico 
di migliorare il funzionamento dell’amministrazione e di raffor- 
zare il potere centrale. L’insegnamento era gratuito ed al nomo- 
filace era prescritto di non far distinzione tra gli alunni per censo 
o nobilita. A quanti avessero tratto profitto dagli studi ed aves- 
sero ottenuto l’approvazione finale, I’imperatore prometteva che 


nel margine superiore o inferiore aggiunse in rosso la formula ’Icofccvvoo) 
toO dytcoxaxou pr)ipoiio)dxou Euxocixcav prima del Programma (f. 1), dove 
e trascritto il primo carme (f. 1 v.), all’inizio delle Epistole (f. 43), nel fo- 
glio che contiene il primo discorso (f. 41 v.) ed in quelli in cui iniziano i 
successivi discorsi: per gli ultimi quattro la inscriptio si riduce a xou <x6to0, 
ma « questa piu sommaria indicazione non implica un qualsiasi dubbio 
sull’attribuzione di tali testi a Giovanni di Eucaita » (Follieri a. c. p. 653). 

D’altra parte chi ha fatto tali aggiunte — che non si trovano se non 
all’inizio delle raccolte unitarie, carmi ed epistole — ha avuto presente 
un manoscritto, come mostra il fatto che a f. 132 v. si fa precedere la 
formula di paternita dalla indicazione Mrivi ’Iocvooocpicp Aoyoq, a f. 201 v. da 
Mr|vi Auyouaxcp id, a f. 292 v. da Zappocxov xrjq psaovr|CJxlpou e a f. 299 v. 
da Z&PPoctov Trjq p£ooTr£vx!'|K 0 oxfjp, in tutti e due questi ultimi casi con la 
formula ridotta. Probabilmente si tratta di un revisore, che aggiunge 
1 'inscriptio, trascurata dal rubricatore, il quale, dal momento che copiava 
solo scritti di Giovanni, non aveva interesse a trascriverla. 

Non bisogna, infatti, dimenticare che l’antologia fu voluta dallo stesso 
Giovanni, che forni al copista il materiale prescelto (il testo delle Epistole, 
alcune delle quali di carattere personale, non poteva che darlo se non lo 
stesso autore; la tesi del Thiele (in R.E. IX col. 1762) condivisa dal 
Cvetler (a. c. p, 301), che Giovanni non euro anche l'edizione delle Epistole 
e dei Discorsi non e accettabile: nel Programma si parla in modo espli- 
cito di Xoycov eppexpcov, ouk dppdxpcov (v. 27)edi ypacpcov (v,42),(cfr.il mio 
articolo II Canzoniere di Giovanni di Euchaita in «Siculorum Gymnasium* 
XXII (1969) p. 118 sgg.). £ verosimile pensare, dunque, che gli ultimi 
cinque scritti editi precedentemente (di edizioni precedenti abbiamo 
prova: per i carmi cfr. le mie Note di filologia greca in « Sic. Gymn. » 
XXVI (1973) p. 189 sgg.) fossero contenuti in un solo ms., che recasse 
pertanto Vinscriptio completa del nome dell'autore in testa al primo di- 
scorso, mentre per gli altri essa era ridotta al xou auxou, preceduto in due 
casi da altre indicazioni. 
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sarebbero state affidate le piu alte cariche dell’amministrazione: 
tale proposito non poteva certo piacere alia burocrazia, costitui- 
tasi gia da tempo in casta chiusa, ne alia classe dei piu abbienti 
abituati alia istituzionalizzata vendita delle alte cariche 5 . 

Se, poi, tali intenzioni si vanificarono, questo e un fatto 
che non depone certo a favore di chi sostiene che le nuove isti- 
tuzioni miravano a difendere interessi gia da tempo stabilizzati. 
A1 contrario, esso mostra che l’intento dei promotori era quello 
di operare una rivoluzione delle condizioni sociali del tempo: 
il lamento della corruzione amministrativa, che ritorna di con- 
tinuo nella Novella, con cui fu istituita la Facolta di legge, e 
l’affermazione che la nuova istituzione vi avrebbe posto rimedio, 
non cerca — ne poteva essere diversamente — quali sono le 
cause vere di tale corruzione. Ma e ovvio che esse sono chiare 
agli occhi sia del Mauropode che degli altri. La moralizzazione 
da essi prospettata aveva, pero, la possibility di realizzarsi solo 
nella misura in cui il potere centrale poteva imporre la pro- 
pria volonta sulle forze centrifughe, che lo limitavano e condi- 
zionavano. La disponibilita di Costantino ci fu senza dubbio: 
superato il pericolo della rivolta di Maniace il suo desiderio 
non poteva essere che di rafforzare il potere centrale. L'errore 
di Giovanni Mauropode e dei suoi amici fu di sopravvalutare 
le capacita del basileus, se vogliamo credere a Psello 6 , o forse 
quello di non considerare realisticamente le forze che si oppo- 
nevano al loro tentativo: il fallimento di esso e mostrato dal 
rapido declino del favore, che tali innovatori godettero per bre- 
ve tempo. 

Il problema dei fini e della validity delle due scuole e, come 
si vede, troppo complesso: le note, che seguono, intendono chia- 


5 Cfr. R. Guilland, La venalite des titres et offices in « Byzantinosla- 
vica » XXI (1960) p. 25 sgg. 

6 Per la valutazione negativa che egli da delle capacity di governo 
del Monomaco v. il lungo capitolo destinato a questo imperatore in Chro- 
nographia ed. E. Renauld vol. I Paris 1926 pp. 124-154 e II Paris 1928 pp. 1- 
72: in questa sede adducendo il motivo della verita storica egli ritratta 
quanto aveva precedentemente detto nei riguardi deIl’imperatore negli 
F.ncomi a lui rivolti (su tale atteggiamento cfr. il mio Studi sulla Chrono- 
graphia di Michele Psello Catania 1969 p. 1. sgg.). 
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rire in modo non organico qualche passo del vasto materiale, 
che gli scritti dei protagonisti maggiori di tali innovazioni ci 
hanno lasciato 7 . 

II fine pratico, che 1’istituzione della scuola di legge si propo- 
neva, appare evidente in tutta la Novella ed in modo particolare 
da un passo oggetto di discussione: in esso si stabilisce che l’iscri- 
zione aH’ordine degli avvocati e dei notai non sarebbe stata piu 
concessa, conformente alia legge — caduta per altro in desuetudi- 
ne per le continue violazioni — , se il candidato non fosse stato ap- 
provato dal nomofilace: irpiv av ouxoc; auxoq 6 biSaaKaXoq auxoTq 
&Tupcxpxupr)aoL, Kai xf|v ekeivgov uxtoAp^iv Em xs xp xcov vopcov 
pa0f|crEi Kai xp Xorap be^ioxpxi, yXcbxxpq apa cp tovrj Kai xsipoc; 
ypaq>fj, (3E|3ai6aEi. 8 

Per quanto riguarda ypcctpp mentre Wilson non fa alcuna an- 
notazione, Salac scrive: « quae verba v.d. L. Brehier (Revue inter- 
national de 1’enseignement XXXVIII 1899 p. Ill) de magistri testi- 
monio intellexit (un bon temoignage donne par le nomophylax 
par ecrit et oralement), v.d. Ferrini de studiosi scientia a legum 
custode examinanda (fidem circa legum peritiam et ceteras artes 
[vocis scilicet atque scripturae] confirmet). Quam sententiam 
nostrum non satis dilucide expressisse fatemur; maioris momen- 
ti est scientia studiosi ab utraque parte examinata quam vocis 
et scripturae testimonium studioso praebitum. Qua in re usus 
quem ignoramus omnem dubitationem de medio tollere possit» 9 . 

Non mi sembra, pero, che vi sia ambiguita nelle parole di 
Giovanni: da molti passi della Novella emerge, in modo chiaro, 
che il volere del legislatore e che 1’alunno abbia non solo una 
conoscenza teorica delle leggi, ma soprattutto pratica. Il titolo che 
il nomofilace doveva concedere abilitava il candidato all’esercizio 
sia dell’avvocatura sia del notariato: mi sembra, pertanto, che il 


7 Per Psello sono esaminate solo alcune delle opere minori e, come 
ci sembra, le piu antiche tra quelle pervenuteci. Non abbiamo pero trala- 
sciato di richiamare le opere maggiori, in cui si presentano le stesse idee, 
per coglierne eventuali evoluzioni o precisazioni. 

8 Novella c. 20 p. 31 S. 

9 Salac e. c. p. 51. 
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testo debba essere inteso nel senso che le prove finali consiste- 
vano in una pratica dimostrazione delie capacita dell’alunno di 
elaborare un discorso giuridico e di stendere un atto. Nel primo 
caso doveva dimostrare di essere in grado di tradurre in pratica 
la conoscenza teorica della legge, ai fini di esercitare l'avvocatura; 
nel secondo dimostrare di conoscere a fondo il formulario tipico 
della cancelleria, cosi da potere stendere un atto in modo per- 
spicuo e giuridicamente ineccepibile. 

Interessanti ci sembrano a conferma del fine, che la scuola 
si proponeva, fra gli altri, alcuni passi che riguardono l’organiz- 
zazione interna della Facolta, e che si presentano di dubbia inter- 
pretazione. 

Novella 14, 27 S. ou <|>uA.OKpivr)aei<; 5e xouq auvxpexovxaq em 
xfjv xcov vopcov aKpoaaiv, ou5e TtAouxLv5r|v auxotp, dXA’ccptaxivbrjv, 
cbc 8 eT, xf|v xfjq KaQiSpaq xaffiv dixoKAppcbaEK;. 

Wilson annota: « if the text is right it means ” allot them 
places in order”, suggesting that the number of places in the facul- 
ty is limited. But Ka0e5pa could equally well refer to the profes- 
sor’s chair, and perhaps we should read duoitAr|pcbo£iq, ” fulfil 
your duties as professor but then the construction of the pre- 
ceding adverbs ” to students chosen for their merit rather than 
their wealth” is not easy » 10 . 

Il senso di Koc0£5pa, qui richiesto, e senza dubbio quello di 
« banco », di « posto a sedere » per gli alunni, e richiama per tale 
significato il passo del cap. 11 (p. 25 Salac), dove si stabilisce il 
posto che il nomofilace occupera a corte: e^ei 8e kcu Koc0£8pav 
£u0uq pexa xov eiti x<Sv KpioEGDV...; la minore o maggiore vicinanza 
del seggio rispetto al posto, in cui sedeva il maestro, era un segno 
di riconoscimento della superiority di un alunno sull’altro: 11 tale 


10 Wilson e. c. p. 63 n. ai righi 84-85. 

11 Salac ( e . c. p. 48): « Locutio scrupulum mihi movet. Inprimis quae 
sit Ka0£6pac Ta£u; quaeritur. Cathedram magistri hie intellegi dubito; 
proprio sensu hie adhiberi non potuit, sensus translatus ( = magister cum 
scholaribus, schola) nusquam voci datur. Ab aula imperatoris locutionem 
tractam esse puto, ubi ordo sedium apud mensam et alibi quanti habitus 
sit e Teophili libello iam laudato cognoscimus ». Non vedo, quindi, per- 
che non si possa dare a Koc9e5pa il senso generico di « posto a sedere »; 
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superiority la Novella vuole che sia riconosciuta in base ai meriti 
e non in base alia nascita o al censo degli alunni. L’orientamento 
di tutta la Novella e pero troppo pragmatico 12 perche possa pen- 
sarsi che qui il basileus voglia disciplinare un fatto solamente 
onorifico, di nessun valore ai fini pratici. E probabile, invece, che 
alia distinzione onorifica si accompagnasse una funzione, che 
doveva avere la sua importanza pratica nel funzionamento della 
scuola. Non e da escludere che tale funzione fosse simile a quella 
degli allievi di Fozio, quale egli la descrive nella lettera indiriz- 
zata a Nicola 1. 13 Da essa risulta che gli allievi erano divisi in 
tre categorie: i piu bravi, i quali assumevano un atteggiamento 
quasi confidenziale col maestro e, in sua assenza, rispondevano 
ai quesiti di quelli meno progrediti; a questi seguiva il gruppo 
dei neofiti. 

Qualcosa del genere si ricava da alcune lettere del X sec., 
scritte da un anonimo maestro 14 . Da esse appare che agli alunni 
migliori era affidato il compito di insegnare agli altri. A tal pro- 


la differenza di esso stabiliva un ordine di precedenza fra gli alunni ri- 
spetto al maestro, simile a quello che era stabilito fra i cortigiani rispet- 
to all’imperatore. 

12 Una prova del senso pratico di Giovanni e nel passo che segue 
quello in discussione: l'imperatore ricorda al nomofilace che il suo in- 
segnamento deve essere gratuito e che non deve accettare ricompense 
di sorta. Questa prescrizione vale a confermare il divieto di far distinzio- 
ne tra gli alunni in base al censo: il nomofilace, pero, potra accettare doni 
se fatti da alunni ricchi e se disinteressati: « in tal caso, infatti, non solo 
non vetiamo di accettare doni, ma anzi lo apprezziamo, d’accordo in cio 
con le sante leggi, considerando misantropia l’astenersi completamente 
da ogni cosa, cosi come, al contrario, giudichiamo condotta sconveniente 
l’accettare senz'altro ogni cosa ». L’incitamento agli alunni ricchi ad es- 
sere generosi, senza pretendere alcun contraccambio, puo sembrare stra- 
no alia nostra sensibilita: Giovanni, invece, sa benissimo che la differenza 
sociale e nei fatti e che non la potrebbe eliminare vietando al nomofilace 
di ricevere doni. L’osservanza della norma di valutare gli alunni, prescin- 
dendo dai donativi, resta affidata alia moralita del maestro. 

13 In Migne P. G. 102 coll. 593-617; un acuto esame della lettera in 
P. Lemerle, Le premier humanisme byzantin, Paris 1971 p. 197 ss. 

14 Ed. a cura di R. Browning e B. Laourdas in ’Ettet. et. |3oC. cm. XXVII 
(1957) p. 151-212. Cfr. per la rimanente bibliografia e per la valutazione 
dell’epistolario Lemerle o. c. p. 246 sgg. 
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posito il Lemerle dopo aver messo in rilievo il passo in cui l’Ano- 
nimo dice: a otspcoxcbpEvoc; £Kuav0av£i xp upoc; sxepouq Ttapa- 
86asi TuapaKaxsxELv 5i5daK£xat, 15 nota: « c’est un principe pedago- 
gique que de fixer dans la memoire de 1 ecolier ce qu’il a appris, 
en l’invitant a le faire apprendre a son tour a ses condisciples 
moins avances » 16 . 

Intesa cost la distinzione onorifica, riesce piu facile compren- 
dere perche essa abbia attirato 1’attenzione del legislatore, che 
ha inteso regolamentarla in modo che un’improvvida scelta del 
nomofilace non arrecasse danno al buon funzionamento della 
scuola. 

All’intento pratico della scuola ci riconduce l’insegnamento 
in essa previsto: nella Novella non si trova cenno di studi sussi- 
diari a quelli prettamente tecnici l7 : cio significa che i giovani al 
momento dell’ingresso nella Facolta giuridica dovevano aver gia 
compiuto il ciclo della paideia generate. Questo mi sembra possa 
trovar conferma in due passi della Novella: al cap. 24, per indi- 
care lo spirito con cui i giovani devono dedicarsi alio studio delle 
leggi, Giovanni fa dire all’imperatore: crcbcppovi xtvi kcctoxp kcc’i 
pcxv'iq (Kara xouq upcov aocpouc; cpavou) upop xoOxo xaxexopevoi 

Cf)£p£OX£... 

Poco dopo, ricordando il mito di Tantalo, gli fa precisare: 
akka Tictoxeiv ekeTvo xo puSixov Kai upexEpov, £v peaq Ttpyrj x a_ 
Aettw KoAa^£o0ai SUJjei. 

Salac annota: « Philosophos iuvenum proprios esse dicit (sci- 
licet Ioannes), a se ipso alienos, imperatori sua verba accomo- 
dans » 1S . Che Giovanni facesse confessare all’imperatore l’estra- 
neita a quella che costituiva l’eredita culturale, di cui i Bizantini 
dell'XI secolo andavano fieri, mi sembra un po’ strano: Opcov e 
upexepov vanno invece intesi nel senso: « che han costituito l’ar- 
gomento dei vostri studi ». Cio indica che i giovani, a cui l’impera- 

15 Ep. 110 p. 209, 2032 B. 

16 Lemerle o. c. p. 251. 

17 Era previsto un insegnamento retorico, come si puo ricavare dal 
c. 18 p. 28 S.: non e chiaro, pero, se esso era affidato alio stesso Xifilino, 
di cui si lodano le capacita oratorie (c. 8 p. 22 S.), o ad altri da lui scelti. 

18 E. c. p. 54; « non solum philosophi sed etiam fabulosae de dis et 
heroibus narrationes a nostro adulescentulis vindicantur ». 
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tore si rivolge, hanno compiuto il corso di studi generale e che 
la scuola, in cui si accingono ad entrare e una scuola essenzial- 
mente tecnica, che mira non alio studio teorico della sophia 
italica, ma alia formazione di tecnici. Tale scopo appare evidente 
nella parte della Novella in cui Costantino, dando grande rilievo 
all’utilita degli studi di legge, promette che sia lui che i suoi 
successori si awarranno, nel conferire le cariche dello Stato, dei 
giovani provenienti da questa scuola. 

Siffatto indirizzo tecnico e confermato, poi, dal compito espli- 
citamente affidato alia scuola, che e quello di formare notai ed 
avvocati:al cap. 19 il basileus avverte che contestualmente all’i- 
stituzione della scuola sara richiamata in vigore e fatta valere 
l’antica disposizione relativa all’abilitazione alia professione di 
notaio o avvocato: la novita e che il compito sara affidato al 
nomofilace. Tale disposizione, che e poi la parte normativa, che 
— nell’interesse dello Stato — giustifica l’istituzione e ne indica 
i fini essenziali, e introdotta in modo retorico con una formula 
di passaggio, non estranea a Giovanni: olov Se pixpoO xai 6ieq)u- 
ysv rpiaq -rtapsAGov. 19 

Wilson giudica la formula introduttiva con durezza: « In a 
document so carefully drafted the touch of informality is spe- 
cious and incongruous » 20 . 

Anoi sembra che essa sia, invece, efficace: quanto prima Gio- 
vanni ha fatto dire all’imperatore era la giustificazione ideale 
della Facolta giuridica: il principio, su cui egli ha insistito, era 
la utilita insostituibile delle leggi e l'opportunita di non trascu- 
rarne lo studio e l’approfondimento. 

Il motivo pratico, che era indubbiamente prevalente, viene 
cosi mascherato come qualcosa di secondario, che stava quasi 
per sfuggire. Da quel che segue alle parole su trascritte sino 
alia fine si vede, invece, che esso e il motivo essenziale: premi 
e punizioni — l’esclusione dagli albi — sono indicati con deci- 
sione e mostrano in modo evidente che cosa l’amministrazione 
chieda alia scuola. 


19 C. 19 p. 30 S. 

20 E. c. p. 66. 
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Del resto nella stessa Novella 1’importanza della norma circa 
i notai e gli avvocati viene ufficialmente confermata: Gsam^opev 
. . . tov 5e itapa xoOxov xov xutrov...; 21 il typos qui richiamato 
non e indubbiamente l'intera Novella, ma la parte normativa, che 
regola l’ammissione all’albo dei notai e degli awocati, preannun- 
ziata dal formulare Qecmi^opEv. Si noti, anzi, come a rendere 
legalmente piu esplicito il typos, Giovanni che ha usato, al posto 
del termine burocratico corrente xa[3ouAAapiop, il vocabolo piu 
classico ao[i|3o\ai6ypa<}>oq ora precisa: xouq xaXoupEvouq xa|3ouA- 
Aapiouq. 22 

Quanto Wilson ha sottolineato a proposito del passo sopra 
citato puo, al contrario, essere applicato a tutta la Novella, in 
cui prevale un'impronta di carattere oratorio piu che giuridico 23 . 
Tale caratteristica potrebbe avere una duplice spiegazione: o 
dipendere dalla formazione dell’autore, maestro di retorica e non 
specificamente giurista, o dal fatto che il nostro testo non sia il 
documento giuridico ufficiale, ma il discorso inaugurate rivolto 
dall’imperatore ai giovani 24 . Quest’ultima ipotesi puo spiegare, 
ad esempio, l’omissione della precisazione dell'ammontare dello 
stipendio annuo stabilito per il nomofilace 25 , le non poche diva- 


21 C. 20-21 p. 31 S. 

22 C. 21 p. 31 S. 

23 Cfr. Salac e. c. p. 9: « Ioannem nostrum veteris illius praecepti « le- 
ges breves sunto » prorsus oblitum orationem hie, homiliam illinc, epistu- 
lam alibi potius composuisse quam legis textum videmus ». A p. 5 egli 
esprime dei dubbi sul fatto che il nostro testo rappresenti la Novella vera 
e propria: « Novella vel potius textus Novellae propositus ». 

24 Questa e l’ipotesi di Fischer ( Sybel's H Z 49 (13) 1833 p. 373); 
Cvetler (a. c. p. 322-23 da cui ricavo la notizia e la citazione) non e 
d’accordo con tale tesi ritenendo che la grave malattia, di cui soffriva 
Costantino IX, cioe la gotta, non gli avrebbe permesso di pronunziare 
un lungo discorso: tranne che esso non fosse stato letto da altri (a. c. p. 
323): cfr. pero le giuste osservazioni di E. Follieri in a. c. p. 664. 

25 Doelger Regesten der Kaiserurkunden des ostromischen Reiches II 
Miinchen 1925, 5, spiega questa omissione pensando che il nostro testo 
derivi non dal documento ufficiale ma da una bozza. A conferma di tale 
ipotesi si puo supporre che Giovanni abbia fornito al copista, che tra- 
scriveva i testi da lui scelti per la sua antologia, la propria copia, in cui 
non figuravano i oixripEcrioc, ancora non stabiliti dall’amministrazione im- 
periale. 
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gazioni, nonche alcune espressioni, poco congrue in un documento 
giuridico. Ad esempio si puo citare il passo del capitolo 16, in 
cui l’imperatore, ricordando al nomofilace la gravita della colpa, 
che avrebbe commesso trasgredendo quanto da lui stabilito, con- 
clude: pr|5’£mxeip£iTco uavxd-rrccai xpAiKouxou ku(3ou -trepiTpoTTp... 

Riguardo a k6|3ou Wilson annota 26 : « obscure; perhaps a 
change fraught with such drastic consequences ». L'espressione 
e certo da ricondurre al gioco dei dadi e rafforza quanto detto 
precedentemente: chi non e fornito delle necessarie capacita, 
non pensi di assumere il gravoso incarico di nomofilace e non 
tenti la fortuna come al gioco dei dadi, dal momento che il lan- 
cio a cui si accingerebbe, comporta una scommessa di non poco 
conto. Con identico significato la metafora e usata da Giovanni 
nel Discorso contro Leone Tornicio, che aspirava alia tirannide: 
peycxv, av8pcoiT£, ku|3ov dvappltyai ^lyrefc;, irepi (jjuyfjc auxrjc 6 a- 
ycov aoi, 6eivo<; 6 KlvSuvop. 27 

Non si tratta, quindi, tanto dell’oscurita della metafora — for- 
se di uso comune a quel tempo — quanto della congruita di essa 
in un documento legislative. Che, pero, il nostro testo non voles- 
se avere tale caratteristica lo si puo, forse, ricavare da un epi- 
gramma del Mauropode, sulla cui destinazione, per quanto io 
sappia, non e stata avanzata alcuna ipotesi 2S : 

Etc; xfjv 8td KivvocfJdpECOQ x ot P ot y !! l v T “ v crxeScov 
'H Seottotou x^ip toO oo(])o0 Movopaxou 
6cAr]9tv6v voOv EvrlBrjoi xoTq veok;, 
av0£t Kaxaxpcb^ouoa TtopcpupoxpOQ 
(3aotXtKfiQ yvwptapa Aapxtpov a^ioep. 29 

L’occasione del carme, a nostro avviso, e data dalla istitu- 
zione della scuola 30 : l’dXqGivov voOv che 1’imperatore infonde ai 

28 E. c. p. 64. 

27 P. 182 L. 

28 Esso e citato da J. M. Hussey, Church and learning in the bvzanti- 
ne empire 876-1185, Oxford-London 1937 p. 54, ma solo al fine di confer- 
mare che « it was customary for important documents to be signed by 
the Emperor ». 

29 Carm. 70 L. 

30 La [3acri?UKfj d£ia dell’ultimo verso toglie ogni dubbio al fatto 
che si tratti di un documento ufficiale. Si potrebbe pensare alia istituzione 
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giovani, altro non puo indicare che la fondazione della scuola, 
impostata tutta, come si e detto, sulla ricerca della obiettivita 
della norma, che tolga ogni specioso motivo di cavillo. Nella 
Novella questo concetto trova riscontro a cap. 15, dove il basileus 
ricorda al nomofilace che del tov ttoaheuaecoq aAqOivfjq opeyope- 
vov itpo too Aoyou xov TpOTtov Kai to rjBoc; eyeiv ueTtaibEupevov. 

Si noti come qui l'attacco sia rivolto ai retori, la cui opera 
diventava riprovevole quando la capacita oratoria non era sor- 
retta da un fjGoq ben educato. 

L'epigramma d’altra parte celebra la firma che l’imperatore 
appone in rosso a uno o piu documenti 31 , che potrebbero non 
essere la Novella, letta in occasione dell’inaugurazione 32 , ma quel- 
li che regolamentavano in modo piu tecnico, se pur giuridica- 
mente arido, la vita della nuova istituzione, destinata a dare ai 
giovani una visione nuova e piu vera del valore della legge, di 
cui si depreca l’abbandono, e dei vantaggi, che dallo studio di 
essa verranno loro. 

Era owio che una tale impostazione importasse come owia 
conseguenza il rinascere della antica polemica sul valore della 
retorica, la quale, diventata da tempo una techne autonoma, 
faceva da padrona nel campo dell'insegnamento. 

Contro i maestri di retorica e indubbiamente rivolto tutto il 
prologo della Novella: « I nostri augusti predecessori consape- 
voli, dunque, di tale potenza delle leggi, si curarono di esse non 
meno che delle armi, allontanando con le vittorie militari, o me- 


della scuola di filosofia, ma di essa sappiamo troppo poco. Il termine aXp- 
0ivoc;mi sembra per altro conveniente alia impostazione data da Giovanni 
all’insegnamento del diritto, che egli vuol fare uscire dalla incertezza 
dell'interpretazione dei singoli maestri. 

31 L ’inscriptio parla di oxe&Gv (da axeSp o da oyj-boq): in nessuno 
dei manuali relativi al materiale scrittorio usato dalla cancelleria impe- 
riale trovo che con tale termine si designassero i documenti che portavano 
la firma del basileus. Non bisogna dimenticare, pero, che le inscriptiones 
dei carmi di Giovanni, a chiunque siano dovute, presentano qualche ter- 
mine che non trova riscontro nell'uso ufficiale. 

32 Alla lettura inducono a pensare le continue allocuzioni che l’impe- 
ratore rivolge al nomofilace, ecc. (cfr. E. Follieri a. c. p. 663) ne, d'altra 
parte, vi e motivo per negare fede alia inscriptio. 
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glio con l’aiuto celeste, i mali della guerra, adornando la pace 
con ottime leggi e mostrando con 1'uso di entrambi questi stru- 
menti la dignita e la grandezza della saggezza regale. 

Ma, sebbene si dessero tanta cura di onorare la legge e si 
adoperassero tanto in questo campo per toglier via da quelle con 
fatiche e pene cic che appariva sconveniente e si affaticassero 
nella interpretazione della legge italica, su cui poggia la tradizione 
giuridica, si sforzassero di renderle chiare e, inoltre, stimassero 
giusta cura e preoccupazione purificarle del superfluo, tralascia- 
rono tuttavia — non so come e perche — quello che era il com- 
pito piii bello ed utile per la comunita. Apprezzarono, infatti, 
l’utilita delle leggi, ma omisero di curarle, le riverirono eccezio- 
nalmente, ma non trovarono per loro un maestro; anzi sottopon- 
gono ad esami i notai, chiedono conto agli avvocati da chi e 
come abbiamo appreso le norme legali, non concedono a nessuno 
di questi di essere accolto nelle corporazioni o di essere iscritto 
tra i retori eloquentissimi, se prima non indichi i maestri e non 
dichiari quanto tempo ha dedicato alio studio delle leggi; ma, per 
contro, non designarono uno che laboriosamente desse loro que- 
sto insegnamento e con pazienza e liberalita facesse loro cono- 
scere le leggi; non scelsero a questo compito un elemento capa- 
ce, non assegnarono un posto ove riunirsi ai cultori di questa 
disciplina, non previdero la spesa necessaria, ne stabilirono di 
fare alcuna di quelle cose che sono indispensabili alia fondazione 
ed alia gestione di una scuola; al contrario, lasciarono l’appren- 
dimento del diritto come una nave priva di nocchiero nel grande 
mare della vita, cosicche le e toccata la sorte di andare errando 
senza una precisa direzione. 

Quasi nessun uomo di quelli che da recente sono stati chia- 
mati ad occuparsi della vita pubblica e arrivato all'amministra- 
zione delle cose comuni muovendo da uno studio, che desse ga- 
ranzie, come da una rada o da un porto ben attrezzato: anzi i giova- 
ni che aspirano a studiare questa scienza cercano anche con trop- 
po zelo un maestro, poi non vedendo alcuno che sia arrivato a 
tanto o che abbia l’avallo del giudizio o della scelta del basileus, 
in mancanza di meglio, scelgono, ognuno per conto loro, il primo 
che capita, senza un preciso criterio e si affidano chi ad un mae- 
stro chi ad un altro, anche se abbia una conoscenza molto 
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imperfetta di tale scienza; cosi, avendo appreso con sicurezza 
l’insegnamento di costui, escono spesso da quella scuola dopo ave- 
re accolto nella loro anima e nella loro mente non cio che le leggi 
vogliono, ma cio che al maestro capito di dire. In conseguenza di 
questo stato di cose si introduce nella pratica dei singoli processi 
molta confusione e turbamento, dal momento che hanno il compi- 
to di giudicare uomini che — tranne molto pochi e precisamente 
quanti hanno faticato sui testi giuridici — non la pensano e non 
parlano alio stesso modo su identici argomenti, ma partendo da 
studi differenti apportano differenti pareri... 33 » 

In modo esplicito poi la retorica e considerata nel contempo 
come avversaria e collaboratrice della legge al cap. 18: |3ouXo- 
pe0a yap xouq iepouq qpcov vopouq oiovei xioi Xapitpolq 5opuq>6- 
poiq xprjaGai xoTq Xoyoiq, Kai navxaxoO nap’ ekelvcov cbq paatXsTq 
xcov oXwv upaypaxuv uxcEpaaxtt^eaBai xe Kai upono piteuEaBai Elq 
xipqv opoO Kai aacpaXeiav xtpoq xoOq ETtqpEd^eiv auxoiq ek xrjq 0pa- 
auxaxqq ouk oKvouvxaq ao^iaxiKf^q- ob yap hq pqxopiKf|v cpaiqv av 
xqv xo m0avov dmBavcoq q Kai itiBavcoq xo auiGavov KaxaaKEud- 
^ouoav xExvqv. 

Ferrini e Salac rendono Xoyoiq rispettivamente con sermo- 
nibus ed orationibus : Wilson invece lo traduce « reason, intel- 
lect ». Che 1’interpretazione dei primi sia la piu esatta lo mostra, 
in modo evidente, il contesto: l'avversario contro cui le leggi 
debbono essere protette e la sofistica, alia quale si nega il titolo 
di retorica, in base alia tradizionale accusa, che a quella si muo- 
veva, di mostrare vero il falso e falso il vero. C’e, cosi, una con- 
danna e nel contempo un tentativo di recupero della retorica; 
da tempo diventata techne autonoma e padrona assoluta nel 
campo della paideia, essa, pero, sotto Costantino IX si trova din- 
nanzi al risorgere contemporaneo di due avversarie, da tempo 
trascurate dai dotti bizantini: la filosofia, e la sophia italica. 
Ognuna di queste cerca in vario modo di subordinare a se la 
retorica, quale scienza ausiliaria, e tenta nel contempo di affer- 
mare nei confronti dell’altra la propria superiority. 

A conferma del contrasto tra le due correnti basta rileggere il 


33 C. 3-5 pp. 16-19 S. 



FILOSOFIA E TECHNE A BISANZIO NELL 'XI SECOLO 


367 


prologo alia Novella, da noi sopra tradotto, che richiama in modo 
evidente l'esaltazione della giurisprudenza fatta da Ulpiano: 
« Iuri operam daturum prius nosse oportet unde nomen iuris 
descendat. Est autem a iustitia appellatum; nam, ut eleganter 
Celsus definit, ius est ars boni et aequi. Cuius merito quis nos 
sacerdotes appellet: iustitiam namque colimus et boni et aequi 
notitiam profitemur, aequum ab iniquo separantes, licitum ab 
illicito discernentes, bonos non solum metu poenarum verum 
etiam praemiorum quoque exhortatione efficere cupientes, veram 
nisi fallor philosophiam, non simulatam affectantes 34 ». Resasi 
autonoma dalla filosofia la giurisprudenza — come del resto le 
altre technai — cerco di sostituirsi ad essa come fosse la vera 
filosofia, favorita in cio, durante il periodo bizantino, dalla scom- 
parsa degli studi filosofici. 

Il rifiorire di questi porto alio scontro: Psello infatti, si scaglio 
con estrema virulenza contro quella che egli e solito chiamare 
xfjv [xaXiKqv aoqnav, con la quale denominazione, come precisa 
nell’ Epitafio per la madre egli ou xqv FluGayopeiov ^Kelvqv tpqpi 
xfjv qnXoaocpov, akk a xqv <{>iA6koivov xaOxqv Kai (pikouXov axeyvcoq, 
cbq xe uepl aycoywv xi Myetv ISicdxikGv xe Kai Sripcoaicov, -rtepi xe 
•rtpaypaxco&cov aixo8elt;£cov, SouAelaq xe Kai iAeuGeptap, Kai ydpcov 
voplpcov Kai oii> vopipcov... 35 

34 Dig. I, de iust. et hire I 1. 

35 In Sathas V. p. 60: n ell'Encomio per Giovanni Mauropode (p. 148 
Sathas) si ricorda che questi incominciando dalla retorica arrivo alia filo- 
sofia senza trascurare la « sophia italica ». Cvetler si chiede a tal proposito 
« wheter latin is hereby to be understood or rather the latin ecclesiastical 
Fathers or lawyers >• (a. c. p. 303 n. 39), nel tentativo di dimostrare che 
Giovanni non poteva essere l’autore della Novella. La Follieri (a. c. p. 655 
n. 39) a prova dell’esatto significato richiama una frase di Michele Coniata 
in una lettera citata da Fuchs ( Die hoheren Schulen von Konst, im Mit- 
telalter, Leipzig-Berlin 1925, p. 27) da cui si ricava che la « sophia ita- 
lica » e la giurisprudenza. Oltre alia testimonianza esplicita di Psello, 
nel passo da noi riportato, basterebbe per eliminare il dubbio avanzato 
da Cvetler la lettura di quanto su Giovanni dice Psello, dopo aver ricor- 
dato, sia pure in forma Iimitativa (ou 6e xrjc; ’kaXwv aoplag f|pE\r]Kc5g), la 
sua cultura giuridica: « ...in questo la retorica e la giudiziaria differiscono, 
che l’una fornisce e regola i principi e gli argomenti dei dibattiti, inse- 
gnando ai contendenti, di che cosa debba con profitto servirsi chi accusa 
e chi difende; la giudiziaria, traendo da quella la sua forza, chiarisce le 
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Tra i continui attacchi che egli muove ai giuristi basta ricor- 
dare quello contenuto all’inizio dell’opuscolo Sulla filosofia: 
« Anche da questo la filosofia trae motivo di vanto, cioe dall'es- 
sere trascurata dalla maggior parte. L’accorrere compatti alio 
studio delle leggi e prova che esse accolgono la massa con facili- 
ty. Non e, dunque, opportuno non apprezzare la cultura migliore, 
perche la folia tende alia peggiore, ma anzi bisogna che quanti 
sono migliori si diano cura di quella, che non e accessibile agli 
altri. Io rassomiglio le altre arti logiche alle parti su cui si attac- 
cano cornacchie, storni, e quanti degli uccelli volando non si stac- 
cano molto dalla terra; i filosofi, invece, li assomiglio alia zona 
del fuoco, a cui a stento puo salire la piu nobile delle aquile 36 ». 

Piu aspra, forse perche piu vicina alia fondazione della Facol- 
ta di legge, e la polemica nell'opuscolo Quando lascio la carica 
di protoasecretis: « Alcuni si mostrano piu seri di questi e si 
spingono sino a considerare le convenzioni italiche e le norme 
vigenti presso costoro degne di essere paragonate alia filosofia. 
Innalzano quelle al di sopra del cielo a piena ala, sommergono 
questa in mare come fa la mitologia con Elle. Pongono quelle 
norme presso Giove come Era, danno a noi, come Issioni, la filoso- 


leggi opportune a ciascuno e fornisce le conclusioni delle premesse. Cosi 
dunque egli (sc. Giovanni) si dedicava a cio, congiungendo con successo 
cio che sembrava essere disgiunto... » (p. 149 Sathas). Non vi e dubbio, 
pertanto, che Giovanni, maestro di retorica, insegnasse anche diritto co- 
me poi fara, del resto, il suo alunno Psello. 

II contrasto tra Psello ed il sUo maestro sta non nelle funzioni 
da assegnare alia retorica — da entrambi ritenuta mezzo per esprimere 
il pensiero — ma nella preminenza della filosofia, che « techne ton tech- 
non » ed « episteme ton epistemon » per Psello non puo ammettere l’auto- 
nomia della « sophia italica ». Il dissenso tra i due dovette essere, pero 
piu pratico che teorico: Giovanni mostra per la filosofia il massimo rispet- 
to e ne riconosce la validita (cfr. I'Epist. 23, p. 67 Lagarde rivolta forse 
alio stesso Psello e le mie Note di Filologia greca in « Sic. Gymn. » XXVI 
(1973) p. 124 sgg.); ai fini pratici si fece promotore dell’istituzione di una 
scuola tecnica per la creazione di funzionari, in possesso di una solida 
cultura giuridica: essa, peraltro, fu ben accetta alio stesso Psello, sia pu- 
re nei limiti, di cui ho sopra parlato. 

36 Ed. Kurtz-Drexl I p. 428. 
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fia, quasi come un'immagine della verita. Ma il discorso contro 
costoro sia per ora rimandato, anzi mai piu io vorrei contrastare 
con loro. Siano pure, come vogliono, saggi in cose piu importanti 
ed ignorino la filosofia » 37 . 

Del resto lo stesso appellativo di sophia italica non e dato da 
Psello certo in senso benevolo: esso, indubbiamente, e da ascri- 
vere al fatto che i Bizantini riconoscevano le fonti del loro diritto 
nella legislazione romana: anche in tempi bizantini, del resto, 
come si ricava dalla stessa Novella, chi voleva apprendere il 
diritto doveva recarsi o a Berito o a Roma. 6, pertanto, possibile 
che un tale appellativo non suonasse offensivo per i giuristi, ma 
tale lo rende Psello, facendone una parodia dell'appellativo co- 
munemente riservato alia filosofia pitagorica. Il filosofo, infatti, 
continuando una tradizione, che affonda le sue radici gia nel 
primo secolo dell’impero, riconosce agli italici, e del passato e 
suoi contemporanei, capacita pratiche, ma nega loro doti teoreti- 
che. E il caso dell’insegnamento della geometria: un tale Gio- 
vanni Longobardo, a noi non meglio noto, aveva nell’XI secolo 
importato dall’Italia un metodo di insegnamento piu rapido della 
geometria, cioe, evidentemente, fondato piu sulla pratica che 
sulla teoria; esso aveva trovato a Bisanzio buona accoglienza, 
perche piu rispondente alle necessita pratiche. Psello, dopo aver 
confutato la possibilta di staccare la geometria dalla filosofia 3S , 
cosi conclude il suo attacco contro Giovanni: « Che hai tu a che 
fare con la geometria? Tu non provieni dalla terra dei Caldei, 
ne vanti come patria l’Egitto, dove oroscopi e dimostrazioni sono 
indissolubili. Hai avuto in sorte Sparta, fa’ onore alia patria. Tu 
hai residenza a Roma, o meglio sei venuto da questa citta, dalla 
quale non venne mai ne un astrologo ne un geometra, ma solo 
Bruti, Catoni, Scipioni, Luculli e Cassii, uomini cioe al servizio 
di Ares. Non far torto alia patria e non falsarne i caratteri. Lascia 
stare, dunque, i calcoli geometrici e ogni altra scienza; proteggimi 


37 P. 366 K. D. 

38 Ed. Boissonade ( Michael Psellus de operatione daemcmum, Niirnberg 
1838, rist. Amsterdam 1964 p. 165); per il suo pensiero su come vada inse- 
gnata la geometria cfr. rdnoxpiaiq ad Andronico nella stessa edizione a p. 
159 sgg. 
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il corpo con lo scudo e, prese leggere aste, esegui prima la danza 
di guerra e, poi, postoti in agguato, combatti con Sabini ed Albani. 
Rinunzia, infatti, alle citta dei Latini; non prenderai neppure 
Cartagine ed anche la Sicilia ormai ti ha abbandonato. Non pre- 
star fede in tutto a Dionigi di Alicarnasso ne a Polibio. Da romani, 
infatti, esaltarono con i loro scritti la patria e degradarono le 
citta straniere » 39 . 

Ritornando alia sophia italica, non bisogna dimenticare che 
gli attacchi di Psello non nascono da una scarsa conoscenza 
di essa: tutt’altro 40 mostrano sia i suoi scritti su questa techne 41 , 


39 P. 158 B. £ evidente anche qui il contrasto tra l’amministrazione 
dello Stato cui interessa avere tecnici funzionali — l’importanza, ai fini 
fiscali, dei geometri in un’economia agricola, non ha bisogno di commen- 
ti — e la concezione che Psello ha della geometria, strettamente per lui 
connessa alia filosofia. La corrente innovatrice, in cui Psello riveste un 
ruolo di rilievo, si muove su linee contrastanti: piii conservatori, specie 
in campo religioso ma sostenitori di un miglioramento in campo ammini- 
strativo, con evidenti rifllessi politici e in parte sociali, Mauropode, Xifili- 
no e Lichude: difensore strenuo di un’aristocrazia culturale, Psello mira, 
invece, ad una riforma utopistica e si pone su una linea chiaramente in- 
novatrice in campo religioso, ma sostanzialmente conservatrice in campo 
politico-sociale. In tale visione rientra la sua opposizione all’Occidente, 
a cui nega di aver dato il pur minimo apporto alia cultura: la crisi di 
indentita, risclta facilmente nei confronti degli infedeli riporta costan- 
temente i Bizantini — specie nei momenti in cui la cultura rifiorisce — ad 
opporre all’Occidente cristiano la superiority della tradizione culturale 
greca. Eredi dell’impero romano essi considerano il tempo del predominio 
di Roma solo una parentesi politica ed il suo apporto alia costruzione 
dell’impero essenziale in campo militare ed amministrativo, nullo in quello 
culturale e religioso. 

40 Cfr. nell 'Epitafio per la madre (in Sathas V p. 60) la riluttanza, 
con cui egli acconsentiva alle richieste di insegnamento di diritto: « Molti 
non solo a parole ma addirittura usandomi violenza mi trascinarono ad 
occuparmi della italica sophia ». Del resto egli stesso non aveva trascu- 
rato di mettere in pratica la sua conoscenza giuridica, ma aveva, senza 
trascurare la filosofia, esercitato l'avvocatura (cfr. Quando rifiuto la 
carica di protoasecretis p. 367 K.-D.). Opere giuridiche compose anche 
quando fu chiamato a far da precettore a Michele Dukas. 

41 In Migne P. G. 122 col. 926 sgg.; il Par. Gr. 1182 ci tramanda il proe- 
mio di un opuscolo scritto per mostrare Sxi (pikooocflac pEioxoc; q vopinf) 
eTuarfjpT] (f. 108 v., cfr. G. Weiss in « Bizantina » IV (1972) p. 17). 
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sia l’insegnamento a cui egli era costretto dai suoi alunni, quan- 
do non era stata ancora istituita la Facolta giuridica 42 . 

In effetti egli non contesta 1’utilita pratica dell’insegnamento 
giuridico; rifiuta in toto la possibility che esso si erga a filosofia, 
dimenticando di esserne, come si fa rilevare nell’opuscolo Sulla 
filosofia, una parte e per di pin di quelle che axpEcpovxcu -rapi yfjv 
Kai xa evuAoc Kai xov pepiKov upo'i'axavxai voOv. 43 

Nella polemica tra filosofi e giuristi fu coinvolta per ovvie 
ragioni la retorica 44 , la quale, rifacendosi a una vecchia tradizio- 
ne, si era affermata come tecnica autonoma, aveva cioe rotto i 
suoi rapporti con la filosofia, ed aveva in non pochi casi preteso 
di sostituirsi ad essa. Per il Mauropode essa doveva servire alia 
legge come difesa contro la sofistica: la retorica cioe veniva as- 
sunta come mezzo di espressione del vero e veniva staccata dalla 
sofistica, che, intesa come techne a se stante, poteva essere di 
danno alia obiettivita della norma giuridica. 


42 Gli insegnanti di retorica coprivano l’intero arco della paideia, 
compito questo che Psello vuole trasferire ai filosofi. Come il Mauropode 
lamenta la mancanza di specializzazione per Finsegnamento del diritto 
(cfr. Novella p. 18 S. « i giovani si affidavano al primo che trovavano... 
anche se era il meno preparato nel trattare questa disciplina »). Psello, 
che fu alunno del Mauropode, ricorda nell'epitafio per Niceta (in Sathas 
V p. 88) che, quando dopo lo studio della retorica, cerco un maestro 
di filosofia, fu costretto ad affidarsi non al maestro « che avrebbe voluto, 
ma a quello che la gioventu del tempo teneva in maggior conto ». Anche 
nell ’Encomia per il Mauropode, egli, pur esaltando la vasta conoscenza 
che questi ebbe, dice in modo esplicito che da lui apprese solo i rudimenti 
di tutte le scienze ma che fu, poi, costretto a perfezionarle singolarmente 
da solo (p. 148 Sathas). K evidente non solo Forgoglio di chi vuol mo- 
strare di essere stato il primo a riportare in auge la filosofia a Bisan- 
zio — affermazione che ritorna di frequente nelle opere maggiori — 
ma anche un non velato attacco contro chi insegnando filosofia senza 
1’adatta preparazione non le assegnava il ruolo di « scienza delle scienze 
e tecnica delle tecniche ». 

43 P. 430 K.-D. 

44 Sui rapporti tra filosofia e retorica, quali sono delineate nelle opere 
maggiori, scritte in eta matura, e da noi non prese qui in esame cfr. 
l’introduzione del Criscuolo alFed. della Epistola a Giovanni Xifilino Na- 
poli 1973 p. 36 sgg. 
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Psello, invece, e costretto, per cosi dire, a battersi su due 
frond: in un primo momento egli pone la retorica, intesa co- 
me techne a se stante, sullo stesso piano della nomotetica e 
della dicastica, mostrando quali sono i rapporti tra di esse, sia 
di per se stesse sia in vista della utilita che ciascuna puo offrire. 
Vi e un lungo passo ove egli tende, a mio avviso, nel contempo 
a un superamento della retorica come techne 43 e ad un recupero 
di essa a un piu alto livello: prycopiKT] 8e KaXXouq pcv oI5ev dm- 
peXeIa0aL, aXX’ oux oaov popcpa^ei xov vouv, aXXa id xf|v XsJpv 
KoapoOv Kai ouvxiOepevov xa xoO Xoyou popia. xoaobxcp KaXXlcov 
&axi xfjq vopo0exiKfjq, 5xi £Keivr|<; dnEipaKic; dvaXuopEvqc; etc; aixEipa 
auxr| xa uoXXd eiq ev aupiXEpatvouaa eI5o<; Kai apiOpov xaiq 6iko- 
ypa<|>iaiq £n£0r|K£V. £v p&pEi 5e viKooaa xolq ttXeIochv qxxqxai • f| 
p£v yap dxeXr)c; feaxi Kai a£t Kpepaxai, f) bk opi^Exai Kai auuTCpai- 
VExai • Kai f] psv yupvaaia xiq £axiv Kai ixXaapa bwaviKov, rj 5 e 
aXr]0f|(; Kai XEXeicoaip • Kai f) psv xExvr) xoO E-ruxeipelv eq>’ EKaxEpa 
uttotixoc xe Kai aXr|0£uouaa, f| 5e crn:Aavr|c; xe Kai axtapaKXixoq. ei 
pf) xiq ao0u; pqxopiKdc; ocvrjp xr|V psv pr|XopiKT]v x<2> avOpcbucp cartei- 
KaaEiEV, ev xu ccxeXei xrjq Kivf|aeco<; xo xeXeiov exovxoq f, vopo0E- 
xiKr|v xe Kai 5u<aaxiKr|v xatc; xcov un’ ekeivcov axoixsicov 6Xoxr|ai . 
xouxcov yap xa psv eiri xo peaov KaxaXrjyEi, xouxsoxi xf)V yrjv, xa 
8 e xf|v xrpoacopiapEvriv avobov taxaxai. Kai prjxopiKf] p&v auxovopo- 
0£aia xiq eoxi Kai SiKaaxiKfjq ou 5£lxai x£tp6p> at 5e xcov feKEivqq 
Suvapecov nEcpuKaaiv evSeeTq. 46 

Prima di esaminare il passo per trarne delle conclusione sul 
pensiero del filosofo mi sembra opportuno premettere alcune 
considerazioni di carattere filologico tendenti a rendere il passo 
piu perspicuo: il testo, infatti, tradito dal codice Laurentianus 57, 


45 Anche egli distingue, come il Mauropode, tra retorica e sofistica: 
la prima e per lui un mezzo, 1’altra serve solo « a dar corpo ad ombre » 
(cfr. Epist. 189 p. 481, V Sathas); egli si vanta di conoscere « tutti gli accor- 
gimenti, da cui e caratterizzato lo scrivere in modo tecnico »; se dicesse 
il contrario « la stessa cattedra e gli scritti, composti su tale tecnica lo 
smentirebbero » (Epist, cit, p. 484; gli scritti, a cui qui allude son quelli 
probabilmente di cui parla nel Quando abbandono la carica di protoase- 
cretis p. 370 K.-D.; in Walz Rethores graeci V 598-505 sono pubblicati 
una Synopsis e un trattato di retorica in versi) 

46 Sulla filosofia p. 430 sg. K.-D. 
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40 fol. 203 r. - 210 r., da me ricollazionato, e chiaramente guasto 
nella parte finale. Oltre alia crux segnata dagli editori si presenta 
sospetto l'aArjOeuooaa, sia perche attribuisce alia retorica una 
qualita prima negatagli, sia dal punto di vista strutturale. Tutta 
la prima parte del passo e impostata sulla contrapposizione, per 
antitesi, delle qualita della retorica in contrasto con quelle della 
nomotetica: la retorica e axeAfp; e aei Kpepaxai la nomotetica 
opi^exai Kai aupuepaivexae La prima e yupvaoia Kai iiAdapa 6t- 
KaviKov, la seconda e ocAr|0r)c; Kai xsAeicoaiq; nella terza contrap- 
posizione invece la retorica diventa dAr]0E6ouaa — del qual par- 
ticipio, a parte il contrasto con la precedente negazione della 
veridicita di essa, non saprei dare un’interpretazione accettabi- 
le — ; ma, tale caratterizzazione non trova rispondenza nel colon 
che vi si contrappone: mentre, infatti, a xeyvq xoO emxeipelv £$’£- 
KaxEpa uttottxoc si contrappone duAavqp, ad aAr|0e6ouaa fa ri- 
scontro duapaKAixoc: mi sembra pertanto opportuno correggere 
dAr|0euouaa in dAr|X£6ouaa, che trova perfetta rispondenza, per 
antitesi, in axtapocKAixop. 

Il secondo guasto, segnato con la crux, non e difficile da sa- 
nare in se; presenta invece qualche difficolta il senso da dare a 
tutto l'inciso. Mentre non vi e dubbio che eyovrop e guasto e che la 
correzione che si impone e exovxi, riferito ad dvBpcbTrcp, meno 
facile e, invece, intendere a chi vada riferito quell' uu ekeivqv. 

Certo non e riferibile a oxoixetcov dal momento che nessun 
senso se ne potrebbe cavar fuori, ne, per lo stesso motivo, avopo- 
0exiKf)v xe next 8iKaaxiKr|v. Ci aiuta, invece, a trovare la correzione 
necessaria il fatto che oxoixeicov e ripreso a modo di spiegazione 
da xouxcov... xa pev, che, a sua volta, trova chiarificazione in cio 
che Psello ha detto prima del passo sopra citato: 

’AAA’ uoTtep xq aw pax i Kpslxxovd xe pepq aupxtETxAaaxaL Kai 
eAaxxova KaxaAf|yei xe xoOxo pexpi? ovux«v Kai xwv axipoxepcov 
pspcov £(|)Eiaxr|KEi xe eKaoxoiq xo ^fjv, ouxco Kai xrj <|)iAoaoc|)[q ai 
pev dxro8EiKxiKCOxepcov xcov Eixiaxripcav Kai, oaai xtepi xov voOv eAix- 
xovxai, o’lKeioxepav upoq EKeivr|v xa£,iv eiAf|xacnv, ai 8e eikoxoAo- 
youpevai xrepi xf|v cfiuaiv eaxpacj)r|aav, ai 5e xouxcov KaxaSeeaxepai 
•rroAixiKdi; uuoOeaeiq eauxalq uTrof3epAr|KUlai rj pev vopoBexiKi], rj 
5e 5iKaaxiKf|, f| 8e pqxopiKf| wvopao0r|aav . oxpecpovxai yoOv auxai 
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TOpi yqv Koci xa evuAa xai xdv pspixov upotoxaviai voOv • our) be 
xaGoAou xolc; itoAAoTc; uTroxi0£vxai, axxi^ovxai xai uixoxpivovxai, 
paAAov 5e £oixaaiv opeyeaGai xoO peAxiovoq, 5i.apapxdvouai Se xoO 
dAT]0oG(;, eirei xoi xai datoSeixvuouoiv, akk’ oux ££ &px<£v ou5e ex 
xtpcbxcov aixuov, o05’ toaoiv, a |3e(3o6Ar|Vxai 47 . 

Nomotetica e dicastica sono, pertanto, stoicheia della filoso- 
fia al pari della retorica: questa, nel passo in esame, viene raffigu- 
rata come un essere, che ha il suo teleion nell’dxeAel xfj<; xivqaecoc;. 
quelle, invece, ne costituiscono le membra. Mi sembra, dunque, 
non infondata la supposizione che al posto di utt’ exetvcov si debba 
leggere utt’ exeiv&r. Del resto il copista del codice tende a commet- 
tere errori di tal tipo: poco prima del passo da noi trascritto 
scrive xoaouxcov, che e chiaramente da correggere, come fanno 
gli editori, in xooouxo 4S . 

Il passo, cosi corretto, mi sembra indicativo della posizione 
di Psello: egli parte dalla premessa che retorica, nomotetica e 
dicastica, considerate in se, sono le parti piu basse della pirami- 
de, al cui vertice sta la filosofia, dalla quale si sono staccate, con 
grave danno per la paideia. Poiche la prima parte e dedicata al- 
l'esame dei punti deboli di ciascuna delle tre technai, mi sem- 
bra evidente, da un punto di vista strutturale, che l’inciso che 
inizia con et pt) xic; 49 riprenda direttamente ev pepei xai vixo- 
aa..., 30 collegando tra loro i punti nei quali la retorica viene pre- 
sentata come inferiore alia nomotetica ed alia dicastica. In altri 
termini Psello asserisce che la retorica e superiore alle altre due 
arti in quanto capace di dare forma e proporzione alia materia 
da quella trattata: la considera cioe come il Mauropode, una tech- 
ne priva di un proprio oggetto. La retorica, pertanto, come tech- 
ne a se stante, e inferiore alia nomotetica in quanto l’oggetto, 
reale nella prima, e sempre fittizio nella seconda. 

A questo punto Psello opera una sorta di recupero della re- 
torica: essa si trova certo in posizione di inferiority, « a meno 
che non » la si consideri come puro movimento di un essere, i 


47 Sulla filosofia p. 430 K.-D. 

48 P. 430, 29 K.-D. 

49 P. 431, 7 K.-D. 

50 P. 431, 2 K.-D. 
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cui stoicheia sono tutte le arti, sia quelle che stanno lontano 
dalla filosofia, sia quelle che le sono piu vicine. Che a tv to axeAe! 
Tqq Kivr|aeco<; si debba dare il significato di indeterminatezza di 
movimento, in quanto esso e privo di un proprio teleion, ci sem- 
bra si ricavi chiaramente dalla contrapposizione fra la qualifica- 
zione di axe Ape; data alia retorica e I’opi^Exai attribuito alia nomo- 
tetica. Del resto tale concetto della retorica, quale arte priva di 
un proprio oggetto, ma capace di ornare quello di tutte le altre 
arti e della stessa filosofia e proprio di Psello. La retorica e, in- 
fatti, considerata pura musicalita, atta ad esplicitare i logoi filo- 
sofici nell’opuscolo Quando abbandond la carica di protoase- 
cretis. Qui egli ricorda che i filosofii piu antichi rifiutarono di in- 
teressarsi della vita pubblica e, per conseguenza, trascurarono 
tutte le scienze ad essa connesse: si presere cura solo della filosofia 
Koci Ti6ar]c; <i>q cnrA<3q eltoTv pouoiKfjcy poooi.Kf|v 8e q>r|pi oute xf|v 
tv auAoTq Kai puGpotq oute xf)v ev appoviatq Kai Aoyoiq, aAA’qv r) 
TOpi[3oAf| xqq yAcbxxrjc eu f|aKqpevr]q xoiq Aoyoip xopfiY^ buvoepiv 51 . 
Quale sia questa dynamis lo chiarisce lo stesso Psello in un' 
Epistula: xf|v ye xoi appoviav pf) ev psAeOL povov f|you, aKka xai 
tv ETTEOl Kai Aoy cp TO ^9 52 . 

Sulla inutilita pratica della retorica, la quale « si arresta 
alle parole e non apporta alcun vantaggio ai fatti della vita », si 
torna ad insistere in un brano del « Sulla filosofia »; per contro 
retorica e dicastica intervengono nei fatti umani: pepq 5e xuyxa- 
vovxa (|)iAoao({)iaq xa dxipoxaxa, ettei prj EcpiKVEloOaL buvavxaL xfjq 
0£iap £K£ivr|q ouvapECoq Kai dvxi8Laxi0EVTai Tipop auxrjv 53 . 

Come si vede, il pensiero di Psello si e mosso su tre linee ben 
precise: ha messo in evidenza l’impossibilita di ammettere come 
techne autonoma la retorica, d'accordo in cio con Giovanni Mau- 
ropode; ha ridimensionato nomotetica e dicastica, mostrando 


51 P. 361, 9 sgg. K.-D.: mi sembra opportuno leggere r|oKT]pevr)<; al posto 
del tradito lioKppevr} accordato a TtEpi|3o\r|. 

Per quanto riguarda se stesso Psello afferma piu volte di aver seguito 
gli antichi filosofi unendo filosofia e retorica (cfr. ad es. Chron. vol. I ed. 
Renauld p. 137). 

52 Epist. n. 189 p. 481 Sathas. 

53 P. 431 K.-D. 
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come per certi aspetti esse sono addirittura inferiori alia retorica 
ed, in ogni caso, le parti meno pregevoli della filosofia; ha recu- 
perato la retorica come pura « musicalita », il cui pregio viene 
commisurato in base alia materia, che essa esplicita ed adoraa. 

Circa la valutazione che Psello da delle varie technai, esse 
sono per lui ovopaxa TTEpi.xxd, SieaTraapEvoq 5e 6 voOq Kai xoTq 
KaG’sKaaxa pepi^opevoq. Ei yoOv xiq xcov etc; e$iv eiuaxrjppq eAq- 
AuGoxcov xa cruyKEXupEva xaOx’ tq xauxd auvpvsyKEV ypcbpaxa Kai 
aAAo irpoq aAAo auvr|VCoaE xe Kai auvEKspaaE Kai xpv psv X e ^P a 
baKxuXou; SiEuAaaEv Cnxoxupaoi xe Kai x lT “ aL rov ocpGaApdv Kai 
xaAAa Kaxa Aoyov auvfjppoaEv, xaya av KaAAiaxov ^<3ov Eiti yfjp 
dixEipydaaxo. vOv 6 e eoikev 6 vopoq xov xoO puGou ’Ooipiba . 5i- 
Eaxxaaxai yap <bq ekeTvoc;, Kai xo p&v auxou xcov psAcov r| yq, xo 8e 
f) GaAaaaa EKAqpcbaaxo, EKaaxop 5 e xo supeGEv ttepiettei Kai c|>pov- 
xic; auxcp xiap’ ou8svi xrjc; aupuri^Ecoq. 54 . 

Nelle linee fondamentali il pensiero del passo risulta abba- 
stanza chiaro; la tradizione manoscritta, invece, presenta dei 
punti dubbi: il primo ci sembra di ravvisarlo in xp“paxa, che, 
come vien specificato dopo, sono le varie parti del corpo dila- 
niato del bellissimo essere vivente: ma dita, mano, occhi ecc. non 
possono essere « colori »; si impone pertanto la correzione XP 1 !' 
paxa. 

Per altro la stessa confusione tra i due termini si ha pure 
in « Quando abbandono la carica di protoasecretis »: cooTtEp yap 
EKEivotp svaAAa^ opdovxai xa xP^paxa, ooxco 8rj Kai xouxoiq ix e- 
poicoq xa Ttpaypaxa 55 . 

Qui xp&paxa si oppone a rrpdypaxa, nel senso che i detrattori 
della filosofia rovesciano i valori delle scienze, alio stesso modo 
di come un ubbriaco vede fallacemente evaAAdg, xa xp“paxa ; 
anche qui la lezione da restituire e xPGP aTa: l’ubbriaco vede 
rovesciati non i colori ma gli oggetti. 

Il secondo guasto e, a mio avviso, in vov 5e eoikev 6 vopoq 
xov xoO puGou ’OaipiSa, Il vopoq e assolutamente fuor di posto; 
la Iegge, anche se si da a nomos il senso generale di nomotetica, 


54 Sulla filosofia p. 432 K.-D. 

55 P. 365, 13 K.-D. 



FILOSOFIA E TECHNE A BISANZIO NELL’XI SECOLO 


377 


e parte del nous, come Psello ha prima chiarito; il paragone — a 
parte l’inspiegabile accusativo — e tra il nous ed il mitologico 
Osiride, come si evince in modo chiaro da quel che segue: 5iea- 
xtaoxai yap dnelvoq; tenendo presente che, prima di iniziare la 
metafora, Psello ha detto Sieorcaapevoc; 8e 6 vouq, si pud, con 
una certa sicurezza — a meno che il danno testuale non sia piu 
grave per la caduta di piu parole — sostituire voOq a vopoq, cor- 
reggendo pure, per necessita sintattiche, xov... ’OoxpiSa in xcp... 
’Oaipi6i, anche se la dinamica dell’errore dello scriba non e chia- 
ramente individuabile. 

I concetti enucleati dagli scritti esaminati ritornano in modo 
piu o meno sfumato e, mi sembra, senza piu il tono polemico, 
in molte opere di Psello. Il tono polemico fa supporre che essi 
siano stati formulati quando l’istituzione della Facolta di giuri- 
sprudenza, aveva scatenato i risentimenti dei giuristi alia vec- 
chia maniera, spinti dalla gelosia contro il nomofilace, conside- 
rato troppo giovane ed inesperto, e preoccupati per le novita, 
che egli intendeva introdurre. 

Contro di loro e probabilmente diretto il disprezzo, di cui 
Psello fa oggetto i cultori del diritto nel « Quando lascio la ca- 
rica di protoasecretis ». A proposito di esso Joannou scrive: 
« ou il expose les titres de sa candidature et non pas sa demis- 
sion; sur le sens du titre cf. V, 491 et 493 (sc. Sathas) a Psephas: 
« nous qui avons brigue les plus hautes charges; V, 248 » 56 . Che 
nell ’ epistole ricordate da Joannou Psello accenni alle sue cari- 
che, anche senza specificare quella di protoasecretis, e senz’altro 
vero; ma che fosse stato protoasecretis lo si puo senza alcun dub- 
bio ricavare dall’opuscolo stesso, in cui a p. 367, 16 ss. K.-D. vi e 
un'esplicita menzione dei compiti riservati al protoasecretis: 
...Xoyoiq KaXXiooi xa ekeivou EKoapqoa &oypaxa xai xa Beoiti^opEva 
pqxopiKoxepov E^eipcbvpaa. tio Xka yi xoi xooxcp Kai xcov koivqv 
auveupa^a Kai xtEpL xioXixeiaq OxceGEpqv dpiaxqq... 

Fatta la dovuta tara all’amplificazione retorica propria dello 


5S In « Byz. Zeit. » XLIV (1951) p. 284 n. 10; anche Weiss in « Bvzanti- 
na » IV (1972) p. 343 si meraviglia del fatto che contrariamente a quanto 
si ricava dalla inscriptio l’opuscolo affronta solo il tema del ruolo sociale 
del filosofo. 
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stile di Psello, specie quando parla di se stesso, la sua definizione 
del protoasecretis e identica a quella che si e potuta ricostruire 
su altre fonti e che Oikonomides cosi sintetizza: « Son service est 
charge de la redaction definitive et de la mise au prope des actes 
imperiaux (la redaction premiere venait sans doute des services 
competentes dans chaque matiere: p. ex. le questeur pour les lois). 
II a egalement competence en matiere judiciare et plus tard (a- 
pres 959) legislative 57 ». 

Quel che pero non e accettabile e che in questo discorso 
Psello cerchi di far valere i suoi titoli per aspirare all’alta carica e 
non piuttosto si lamenti per esserne stato privato, sia pure mo- 
strando un certo disdegno per un compito che non ritiene degno 
di lui. 

Gia l’uso degli aoristi nel passo sopra citato indicano che si 
tratta di una attivita del passato, confermando l'inscriptio: toO 
auxoO, oxe Trapp xrjoaTO xf|v toO -rrpcoxoaapKpfjTK; a^tav. 58 

Ma e la parte finale del discorso che toglie ogni dubbio: 
« Come, dunque, dicono alcuni in modo profetico che l’anima, 
volata via dal corpo e giunta in luogo intellegibile, vedendo la 
bellezza che li si trova, giammai sceglierebbe di tornare indietro 
ed abitare nel corpo, ma si immergerebbe, appena vistolo, nell’in- 
telletto, cosi anche io, dopo essere vissuto per breve tempo alia 
maniera degli uomini politici, sazio delle molestie che ne deriva- 
no, dopo aver visto la pura luce della filosofia ed essermi elevato 
dalla terra al cielo, non volentieri mi sposterei da li, neppure se 
la folia mi ci costringesse, a meno che qualche fattucchiera non 
mi tirasse giu, come fa con la luna » 59 . 

Mascherata dal disdegno per un’attivita, che egli considera 
meschina, vi e qui un'esplicita testimonianza, che si tratta della 
fine di una camera e non dell’aspirazione a ricoprire l’ambito 
posto. 

Non si hanno, invece, dati sicuri per datare 1’avvenimento. 
Si possono solo avanzare congetture basate su alcuni indizi: l'im- 


57 N. Oikonomides, Les listes de preseance byzantines des IX e et X e 
siecles,, Paris 1972 p. 310. 

58 Cfr. l'app. critico del Kurtz - Drexl, e. c. p. 361. 

59 P. 371 K.-D. 
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peratore, da cui Psello fu chiamato a ricoprire la carica e certa- 
mente Costantino IX, come credo si possa ricavare dalla moti- 
vazione, che egli da della sua chiamata a corte: evxeO0ev oStol pe 
ipandpi^ov Kai pamXel ye xoi xo peyaAcp evxeO0ev paXXov, aXX’ouK 
axto xrjp cpiAoaocpiaq Kpeixxcov, 6c; edoKei, e6o^a. 60 

II risentimento, che egli mostra, sta nel fatto di essere stato, 
a suo avviso, apprezzato solo per la parte, non migliore, della sua 
cultura. La stessa motivazione egli da nella Chronographia, quan- 
do ricorda che fu la sua eloquenza ad attirare su di lui l'at- 
tenzione di Costantino IX: xoOxo (sc. la eloquenza) pe xoivuv 
Tipcoxov etc; |3aoxAea auvlaxr|Oi Kai f) Trpo8popo(; xdp L ? T3 K yXcbxxr|(; 
xipoxeAeia ekeivm Kai itepippavxia xcov epcov aSuxcov eyevexo. Kai 
eipr|Keiv pev eiaiwv xf|v upcbxrjv ouxe axcopuAov ouxe KopiJ^ov, aX- 
&y& pev xo yevop KaxeXeyov Kai olatc; dxpqoapqv xrepi xoup A6- 
youp TtapaoKeualq, 6 8e, oorap oi ©eocpopoupevoi a5f|Acoq xotp aA- 
Xoip fevOouoicootv, ouxco 8q KaKeivcp aixiav oOk ei'xsv f| f)5ovr)... 61 

L'irritazione, qui piu mascherata, e espressa dalla nota- 
zione: aixiav ouk elxev f| f)5ovf| : Renauld che traduce: « d’une 
joie sans bornes », annota: « Litt. pour lui aussi le plaisir fut 
sans cause. Expression obscure » 62 . In realta 1’espressione non 
e oscura: Psello che attribuisce qui ad una dote naturale il suo 
parlare fiorito e3 , mette in rilievo che egli parla al re della sua 
famiglia e dei suoi studi senza eleganza e ricercatezza: l’entusia- 
smo di Costantino — sulla cui leggerezza di carattere Psello in- 
siste a lungo nella Chronographia — lo meraviglia appunto per- 
che determinato non da un apprezzamento della sua cultura, ma 
dalla dolcezza del suo dire 84 . 


80 P. 367 K.-D. 

81 Psello Chronographia, Costantino IX cap. 45 p. 139 del I vol. della 
ed. cit. 

82 E.c. p. 139 n. 3. 

63 « Mi e stato detto che la mia lingua, anche nelle espressioni piu 
semplici, si orna di fiori, e senza che io me ne curi stillano da essa 
grazie naturali », con tali parole egli apre la narrazione della sua presen- 
tazione a corte nel passo della Chronographia su citato. 

64 Lo stesso risentimento egli manifesta verso un amico che mostrava 
di ammirare piu la forma retorica dei suoi scritti che il pensiero da essi 
espresso (cfr. Epist. 189 p. 480 Sathas). 
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Piu che orgoglio per I’accoglienza avuta, c’e biasimo per la 
facilita del sovrano a eoneedere i suoi favori, biasimo su cui 
Psello tornera piu volte nella sua biografia dell’imperatore. 

Un’altra prova che lo scritto appartiene ai primi tempi in 
cui Psello entro a corte e dato dal fatto che egli dice esplicitamen- 
te di non aver ancora dato prova della sua cultura filosohca: Kai 
yap ocutoc; irpiv ouxtco xolq noAAoTc; s6okouv (piXoaocpoq oub’oxi irAr]- 
poOpai xoO kocAX'iotou vapaxoq Kai auvayco xov vouv Kai auxtKa 
xoOxov attoGAUjJco eu; 55cop... 65 

Se si tien conto che in una lettera del Mauropode 66 — secon- 
do me scritta dopo l’istituzione della Facolta di giurispruden- 
za 67 — Psello appare gia capo di una schiera di giovani filo- 
sofi, che pressano per l’istituzione di una scuola, della quale 
designano a maestro Psello, e chiaro che lo scritto e dei primi 
anni in cui Psello fu ammesso a corte. 

Un altro argomento ex silentio, ma non per questo meno 
probante nel caso specifico, e che nell’apologia, che egli fa della 
filosofia, manca un elemento, che sara sempre costante dopo l’ac- 
cusa di eterodossia mossagli dal Cerulario, quello, cioe, con cui 
egli giustifica la sua dedizione alia filosofia platonica 68 . 

In quasi tutti gli scritti, in cui parla della sua cultura filoso- 
fica, Psello mettera in rilievo che essa e in funzione dell’appro- 
fondimento delle verita di fede e di difesa contro gli awersari 89 : 


65 P. 368 K.-D. 

66 Epist. 23, p. 67 L. 

67 Cfr. le mie Note di filologia greca in « Sic. Gymn. » XXVI (1973) p. 
124 sgg. 

68 Cfr. per i rapporti tra filosofia e fede la citata introduzione di 
Criscuolo alia Epistola a Giov. Xifilino: dello stesso v. l’introduzione alia 
ed. della Epistola a Michele Cerulario Napoli 1973. 

69 Nell’encomio per Giovanni Mauropode egli afferma che colui che 
conosce filosofia e retorica e trascura la politica « e un cembalo sonante 
per dirla con l’Apostolo (I Cor. 13, 1), tranne che non voglia tenersi lon- 
tano dagli affari pubblici, poiche in tale caso gli e sufficiente anche una 
sola parte, cioe la filosofia® (p. 148 S.). II vecchio contrasto tra bios pra- 
tikos e bios Iheoretikos riemerge: la scelta di Psello e chiara, ma essa 
non comporta una sopravvalutazione della retorica che resta sempre un 
mezzo al servizio del filosofo il cui campo di azione e al fianco del re, 
secondo la tradizione stoica. £ notevole che Psello affermi che Pitagora 
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tale giustificazione, che egli avalla con il pensiero di Gregorio 
di Nazianzo, ritorna, ripeto, in tutti gli scritti in cui egli parla 
di se stesso. Manca, invece, sia qui sia in quello Sulla filosofia: 
evidentemente non e ancora sorto per Psello il problema dei rap- 
porti tra filosofia e fede, che, invece, diventera preminente dopo 
l'accusa del Cerulario, che lo costrinse ad una ritrattazione 70 . 


e Socrate rifiutarono la vita politica e furono rispettosi della legge vi- 
gente: per contro elegge a paradigmi di filosofi politici, Platone ed Ari- 
stotele, anzi per il suo realismo politico, piu questo che quello (cfr. Quan- 
do abbandono la carica... p. 351 e sg. K.-D.). La spiegazione sta, eviden- 
temente, nel fatto che egli non considera politico chi, come Socrate, 
intese incidere sulla societa contestandone i principi, ma chi, accettati 
in pieno questi principi, si pone al franco del basileus per consigliarlo 
sul modo di applicarli: da qui la preferenza data ad Aristotele sull’utopia 
platonica. Il suo e un tentativo chiaro di fare assumere alia cultura un 
ruolo prevalente. Identica tesi egli sostiene in un elogio per il Monomaco, 
composto dopo la vittoria di costui su Maniace, e cioe non molto tempo 
dopo del Quando abbandono la carica di protoasecretis, (in Sathas 
V p. 117 sgg.): il contrasto e li esplicitamente contro i militari: non e 
giusto, egli sostiene, «dare i massimi onori a chi colpisce con un dardo il 
nemico o solo si e limitato a tendere contro di quello la lancia» e trascura- 
re chi solo e in grado di celebrare e rendere immortale le imprese del ba- 
sileus; la generosita dei principi ha, per contro, sempre stimolato la cultura 
( ibidem p. 141). Nel Quando abbandono la carica... la polemica non e piu 
diretta esclusivamente contro i militari, ma include in modo evidente 
la burocrazia, a cui si rimprovera di essersi costituita in casta chiusa 
a ogni nuovo apporto e di avere limitati interessi culturali: da qui la 
polemica contro una paideia impostata sull'insegnamento tecnico e l’au- 
spicio di un ritorno alia supremazia della filosofia. Appare chiaro che la 
posizione di Psello non e basata su una polemica sterile e senza un fine 
pratico: essa mira ad affermare la superiorita del filosofo in campo 
politico 

70 L’unico accenno alia sua posizione ortodossa e solo indiretto: ufi- 
crocv 8e oxeSdv xr)v iv c?Kr|vatg Xoyontouav sic; x))v aAr)0eaxdxr]V pE9epp£V£6occ(; 
Sidvoiav xd xcov Alyuixxicov psxa too Aoyoo xwv £op|36Acov E^sOpov... xod xd 
XaASaixd TtpoorjppfivEUKa Xoyia, xoO HpoKAou 8er|0ei(; 6A axxov... (p. 370 sg. 
K.-D.). 

Anche per questa parte della sua attivita Psello indica la fonte, a cui 
ha attinto. Egli, infatti, poco prima ha detto esplicitamente che non intende 
vantarsi di avere introdotto novita, ma di avere esposto ai suoi alunni, in 
tutti i campi, quanto di meglio a suo giudizio, offriva la tradizione: « dico 
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A cio si aggiunga che manca nello scritto ogni elogio per il 
basileus, cosa questa eccezionale in Psello. Questo fatto potrebbe 
indicare che i rapporti tra i due attraversavano un momento di 
crisi: Psello vuol far passare la sua rinunzia alia carica, come 
una decisione personate : la lunga apologia che egli fa del suo 
operato mostra, pero, che la rinunzia non deve essere stata spon- 
tanea. E tale sospetto mi sembra confermato da un passo del 


queste cose (scil. la trattazione sulla meccanica, per cui dichiara di avere at- 
tinto a Erone ed Archimede) non per vantarmi («come ci si potrebbe van- 
tare di cose che ci vengono per comune eredita da parte di tutti?»). II too 
FlpoK.Xou Ser|9£ic; eXocttov indica chiaramente che la fonte per l’interpreta- 
zione dei geroglifici egiziani e per la dottrina caldaica e Proclo: egli ha 
seguito questo autore in pieno per l’interpretazione dei primi, meno 
per gli oracoli caldaici. II motive di questa precisazione lo troviamo 
espresso esplicitamente nelle opere sulla dottrina caldaica, cui qui allude, 
e che ci sono pervenute (in Migne P. G. 122 col. 1115 sgg. e in appendice a 
Oracles chalddiques a cura di E. Des Places, Paris 1971 p. 152 sgg.); sia nel- 
l'opera maggiore (p. 162 P.) sia nel sommario (p. 189 P.) egli prende le 
distanze da Proclo, mettendo di continuo in rilievo i punti, in cui questi era 
in contrasto con le credenze cristiane e concludendo cosi: « Platone ed 
Aristotele accettarono la maggior parte di queste credenze: Plotino, Giam- 
blico, Porfirio e Proclo le seguirono tutte e le accettarono come parole di- 
vine sconsideratamente » (p. 191 P.). 

La differente maniera di utilizzare Proclo sta dunque nel fatto che 
le credenze degli Egizi costituivano una curiosita erudita per un cristiano, 
mentre le dottrine caldaiche erano duramente combattute dalla Chiesa 
per le pratiche misteriche ad esse connesse. Nell’opuscolo in cui spiega 
ai suoi alunni Quanti siano i generi delle credenze filosofiche, Psello 
arrivato a queste si ferma: « voi infatti non farete come me, ma appresa 
la tecnica ve ne servirete ed io saro agli occhi di tutti il colpevole del 
vostro male. Per questo ho tralasciato la maggior parte di queste pratiche 
misteriche, stimando che vi basti quanto vi ho gia esposto » (in Kurtz- 
Drexl I p. 447). Anche qui il ritorno a Platone ed Aristotele era garantito, 
dal punto di vista dell’ortodossia, dalla tradizione umanistica, che risaliva 
a Gregorio di Nazianzo: al di la non era consentito andare. 

La precisazione di Psello di essersi attenuto « di meno » a Proclo mi 
sembra giustificare in parte la tesi di L.G. Westerink (in « Mnemosyne » 
III (1942 v. p. 275 sgg.) il quale ritiene che Psello basi la sua esposizione 
sulla confutazione che della interpretazione di Proclo aveva fatto Proco- 
pio di Gaza: il « di meno » non esclude che egli conosca Proclo, (il cui 
commento probabilmente esisteva ancora nell’XI sec., cfr. Des Places o. 
c. p. 47), ma indica che ha preferito attenersi ad altre fonti. 
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discorso in cui, dopo essersi lamentato di non vedere apprezzata 
la sua cultura, inaspettatamente dice: Kapoi ye qpKEi oxpccxqyo- 
Ovti cap apicrxa pir) SuoyepalvEiv, oxi pirj kcci oxpcopaxoSecrpeTv em- 
axapoa. 71 . 

£ evidente che qui egli risponde a delle critiche, che erano 
state mosse al suo operato di protoasecretis; 1’atteggiamento e di 
chi vuol mostrare di non curarsi delle critiche, perche ha ormai 
rinunziato ad occuparsi di politica, ma il tono acre e la convinzio- 
ne della propria superiority sugli altri mostrano il contrario. Con 
molta probability egli non ha rinunziato spontaneamente all'in- 
carico: se cosi fosse egli avrebbe, come fa in tanti altri casi, mes- 
so in rilievo che la sua rinunzia era stata di dolore all’imperatore, 
e accettata dopo lunghe insistenze. Verosimilmente egli, criticato 
o per inefficienza o per invadenza, fu, invece, messo da parte: tale 
episodio dovette per lui essere bruciante, se in seguito, parlando 
della sua brillante camera, non accenna mai alia carica di pro- 
toasecretis, che non era certo tra le meno importanti fra quelle 
da lui ricoperte. 

Forse una testimonianza delle difficolta che egli incontro 
nell'assolvere le sue funzioni di protoasecretis e che portarono, 
poi, al suo allontanamento ci e data dall’Epistula 186 Sathas. 
In essa Psello si mostra ossessionato dallo studio della tattica 
militare, che lo costringe a ridurre il tempo prima dedicato alia 
filosofia ed alia retorica. La lettera e per me anteriore all’opusco- 
lo Quando abbandond la carica di protoasecretis: in questo, 
infatti, egli fa rientrare la conoscenza dell’arte militare nell'am- 
bito della filosofia, nel senso che il filosofo e, anche in questo 
campo, l'unico che puo dare consigli al sovrano. A prova di cio 
egli si dilunga, nell’opuscolo, su Aristotele — la cui attivita dice 
di preferire all’utopia politica di Platone — , il quale non solo 
indico ad Alessandro « le leggi a cui si doveva attenere e ne cor- 
resse con la filosofia il comportamento dell’animo » 72 ma stan- 
dogli vicino sia nella spedizione contro i Parti che in quella con- 
tro l’lndia 73 , gli fu maestro di strategia, insegnandogli ad utiliz- 


71 P. 369 K.-D. 

72 P. 362 K.-D. 

73 Cfr. p. 362 K.-D.; un’altra inesattezza, strana in Psello, e l'afferma- 



384 


ROSARIO ANASTASI 


zare nel rnodo piu efficace la falange. II suo insegnamento era 
cosi bene accetto, che Alessandro godeva piu che delle vittorie 
del fatto che esse erano ottenute utilizzando i razionali consigli 
del suo maestro. 

La techne militare rientra cosi, come tutte le altre, nell'atti- 
vita del filosofo e, per far cio, Psello si serve di un precedente 
illustre o attingendo ad una fonte a noi ignota della vita di Ales- 
sandro, o inventando proprio lui l’insegnamento aristotelico di 
arte militare ed attribuendo al filosofo l’invenzione di procedi- 
menti di molto posteriori 74 . Nell' E pis tula, invece, lo studio del- 
1’arte militare e considerato come qualcosa che lo distrae dalla 
filosofia, con la quale quello non ha niente in comune, e dalla 
retorica, a cui e addirittura nocivo. E evidente che al tempo in 
cui egli scrive la lettera non ha ancora composto i trattati di tatti- 
ca militare a noi giunti e non ha ancora assorbito nella filosofia la 
techne, il cui studio lo ossessiona. Probabilmente la spinta ad 
occuparsi di tattica gli viene dal desiderio di far notare al sovra- 
no — tutto preso dalle preoccupazione di fronteggiare l’insurren- 
zione di Maniace — le sue conoscenze in questo campo. II tono 
pero con cui parla dei suoi studi mostra in modo evidente che 
egli e ancora agli inizi ed e ossessionato al punto che come oi 
Bsopdvxea; ou&ev oxt prj povov xouq oxpaxicoxiKouc; xouxouq ava- 
ttvccd xpqopoup. 7S . 

La lettera e dunque anteriore sia ai trattati di tattica 76 a noi 


zione che Platone servendosi del suo ascendente su Dionisio, attinse ai 
tesori di costui per favorire fiiosofi accademici e stoici, anticipando cosi la 
presenza a corte del filosofo stoico. 

74 Nel Cod. Paris. 396, pag. 427 (cosi indicato da Boissonade. AnecAota 
graeca I Paris 1829 p. 172) il Iungo brano fu estrapolato daH’insieme e 
trascritto con questa inscriptio: ’Ex too Aoyoo xou tjjaaxovxoc; oxi ek t<5v 
etuvokSv ’Apiaxox£Aoo<; ’AXE^avfipog 6 |3aoiXE0p id xpoTtcda i'oxo xai xda; 
txoXek; iXdpPavE. 

73 P. 470-71 Sathas. 

76 Tra le opere di Psello ci e giunto un opuscolo sull’ordinamento 
militare (in Michael Psellus de operatione Daemonum a cura di Boisso- 
nade cit. p. 120 sgg.) in cui egli si attiene con maggiore aderenza ai pre- 
celti dei trattati di tactica (per i quali cfr. la eccellente opera di A. 
Dain, Histoire du texte d’Elien le Tacticien, Paris 1946); nel riferire i pre- 
cetti aristotelici si mostra, invece, impreciso e in contrasto con quelli sia 
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giunti sia all’opuscolo relativo alia carica di protoasecretis. Nel 
corso di essa egli confida all’amico che la benevolenza dell'im- 
peratore fa da contrappeso ai mali « che da ogni parte gli si 
avventano sopra, ma il piatto opposto tira troppo fortemente in 
senso contrario 77 ». Non mi sembra inverosibile supporre che le 
lamentale dell’opuscolo si riferiscano ad un tempo in cui la bene- 
volenza del sovrano non riusci piu a controbilanciare le critiche 
di quegli « alcuni » che non avevano fiducia nelle sue capacita. 
Conveniamo, invece, con Joannou allorche egli afferma che 
Psello cerca con questo scritto di far valere le sue doti: ma cio 
non al fine di ottenere la carica di protoasecretis, ma per mostra- 
re che il filosofo e 1’unico ad essere in grado di occuparsi della 
cosa pubblica 7S . Egli pone in rilievo di non appartenere alia ca- 


nella terminologia (ad es. usa jafjKo<; al posto di c he ritorna costan- 

te in quelli) sia nell’indicare la disposizione della falange. Non escluderei, 
pertanto, che per il trattato egli abbia tenuto presente un manuale tecnico, 
mentre per i precetti attribuiti ad Aristotele — si noti che egli non dice 
che Aristotele scrisse manuali di tattica, ma riferisce l’insegnamento orale 
dato ad Alessandro — abbia avuto come fonte una delle leggendarie nar- 
razioni sulla vita del Macedone. Il principio ispiratore dell’opuscolo e, 
pero, identico a quello del passo degli insegnamenti aristotelici: anche 
li, infatti, egli apre la sua esposizione avvertendo che « il fiinwif" ”'>n 
deve comandare ma deve saper comandare e conoscere la tattica » (e. c. 
p. 120), e la chiude scrivendo: « il filosofo deve conoscere e saper mettere 
in pratica queste cose », ricordando che la filosofia e la tecnica delle 
tecniche e la scienza delle scienze (e. c. p. 124; nella Chronographia egli 
si vanta di essere stato chiamato quale consigliere militare da Romano 
IV, ammiratore e nel contempo invidioso della sua perfetta conoscenza, 
Chron. p. 159 sg. del II vol. della ed. cit.). 

Identica e la giustificazione che lo spinge ad occuparsi di medicina 
(cfr. Epitafio per la madre p. 60 Sathas); per il poema metrico sulle ma- 
lattie v. Anecdota graeca di Boissonade cit. p. 174 sgg.; la forma metrica 
era indubbiamente finalizzata a favorire rapprendimento degli alunni; an- 
che per quest’opera, come fa per gli scritti giuridici, Psello aggiunge un 
glossario inteso a chiarire il significato dei termini tecnici, (v. An. gr. cit. 
p. 233 sgg.). 

TT P. 362 Sathas. 

78 Anche con questa affermazione egli si pone in contrasto con i 
retori: simbolo del politico puro in contrapposizione con i filosofi puri, 
Socrate e Platone, c per lui Demostene ( Quando abbandond la carica... p. 
369 K-D.). Egli, per contro ha fuso Socrate e Demostene ( ibidem p. 370 
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tegoria dei filosofi che avevano rinunziato ad intervenire nei fatti 
dello Stato 79 , ma a quella di coloro che, partendo dalla filosofia, 
non avevano disdegnato, ma anzi lo avevano considerato essen- 
ziale, di occuparsene. 

Appare, dunque, chiaro dagli scritti che abbiamo esaminato 
nel corso della nostra indagine come Psello sottolinei in ogni 
occasione la dipendenza di tutte le arti, ivi comprese quella 
militare e quella medica, dalla filosofia e la incapacity di esse a 
sussistere come technai autonome; egli mira senza dubbio ad 
affermare che solo il filosofo ha tutte le carte in regola per oc- 
cuparsi di politica. Tale concetto restera peraltro costante in 
Psello, come mostra la sua riaffermazione in tempi tardivi, come 
ad es. nel YEncomio per Giovanni d’Euchaita , in cui ricorda che 
Costantino IX chiamo saggiamente al suo fianco Giovanni e 
« lo onoro piu di quanto Dionisio onoro Platone » 80 . 

Rosario Anastasi 


K.--D.); cfr. pure Epist. 186, p. 472 Sathas in cui a Socrate si sostituisce Pla- 
tone «cioe tutta quanta la filosofia» in antitesi con Demostene «per indicare 
con questo la tecnica che si contrappone a quello ». 

79 Per l’affermazione che il filosofo possa proficuamente intervenire 
nella vita pubblica cfr. il Contra obtrectatores ed. di A. Garzya in « Storia 
ed interpretazione di testi bizantini », London 1974, V; su questo tema 
Psello ritorna tutte le volte in cui — edeun caso molto frequente nei suoi 
scritti — fa la storia della sua vita. 

40 P. 154 Sathas. L’accostamento a Platone piu che ad Aristotele a cui 
vanno le preferenze di Psello in campo politico, va forse messo in relazione 
all’insuccesso del filosofo in Sicilia, cosa che lo indusse « a ritornare in 
Attica ed a dedicarsi completamente alia filosofia » ( Quando abbandono la 
carica di protoasecretis p. 362 K.-D.); uguale era stata la sorte del Mauro- 
pode, caduto in disgrazia forse per aver troppo contato sullo spirito 
innovatore del basileus. 



A PROPOSITO DI UN RECENTE LIBRO SU PSELLO* 


Avevo gia licenziato per la stampa 1'articolo che precede 
quando ho avuto la possibility di leggere l’interessante studio di 
Gunter Weiss Ostromische Beamte im Spiegel der Schriften 
des Michael Psellos l . Lo stesso autore aveva pubblicato gia un 
articolo 2 sugli inediti di Psello, in cui non solo segnalava i codi- 
ci, che contenevano opere non ancora pubblicate del filosofo, 
ma, servendosi di una vasta e quasi completa conoscenza biblio- 
grafica, prospettava tutte le quaestiones relative al suo autore 
e gli apporti che i nuovi scritti potevano recare alle soluzioni di 
esse. II volume, di cui ci occupiamo, si divide in due parti: nella 
prima si tenta una sistemazione definitiva della biografia di 
Psello e, muovendo da questa — data la costante presenza del 
filosofo nelle vicende della parte centrale dell’XI secolo — 
una visione globale della struttura dello Stato bizantino di quel 
periodo, nelle varie branche della sua amministrazione. La se- 
conda parte comprende l'edizione di scritti inediti, con introdu- 
zioni, che facendo tesoro dei risultati della prima parte, inqua- 
drano gli anecdota nella produzione pselliana; segue un utile 
glossario dei termini giuridici. 

Le due parti sono di differente valore: la prima e, come 
si e detto, un tentativo di sintesi di tutti i dati sinora acquisiti 
sulla vita politico-amministrativa dell’XI secolo, e presenta ipo- 
tesi stimolanti, ma che non sempre trovano conferma, proprio 
negli scritti da cui 1’A. parte. La produzione, infatti, che Weiss 
utilizza e troppo vasta e, per la maggior parte, esaminata solo 
superficialmente e solo con il fine di rispondere a determinati 


* Studio eseguito con il contributo del C.N.R. 

1 Munchen 1973 ( Miscellanea byzantina monacensia 16). 

2 In « Byzantina » 2 (1970) pp. 335-378; cfr. pure 4 (1972) pp. 11-52. 
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quesiti, che di volta in volta gli studiosi si son posti. Della mag- 
gior parte di essa non esiste una edizione critica, ne un commen- 
to, che ne metta in luce le notizie ricavabili. A cio si 
aggiunga una cronologia assolutamente provvisoria, che pone 
di continuo in dubbio in che rapporto stiano tra loro i pochi 
dati accertati. II risultato di tutto cio e spesso la contradditto- 
rieta delle soluzioni proposte. In tale contesto questioni in se 
insignificanti acquistano notevole rilievo: datare il tempo in cui 
Psello svolse le funzioni di «protoasecretis» e in se di scarsa im- 
portanza, ma e essenziale per poter dare un giusto significato 
alle notizie politiche o ai dati di carattere amministrativo ricava- 
bili dagli scritti di quel periodo. Ne segue che, se grande e l’uti- 
lita di una messa a punto degli studi sinora fatti — e di questo 
si deve dare pieno riconoscimento a Weiss — non altrettanto 
apprezzabile e la sicurezza, con cui l’A., accettate, come defi- 
nitive, alcune ipotesi proposte da altri o da lui stesso, le inseri- 
sce in una ricostruzione, logicamente plausibile ma non sem- 
pre sorretta da validi argomenti. A prova di cio discuteremo 
alcuni punti di maggiore rilievo e su cui crediamo di poter por- 
tare qualche contributo, sia pure come ipotesi di lavoro, ri- 
tenendo sproporzionata fatica recensire tutto il libro per arri- 
vare alia conclusione che sulla maggior parte delle questioni si 
deve concludere, alio stato attuale degli studi, con un «non liquet». 

Per quanto riguarda le strutture scolastiche dell’XI secolo, 
che vi sia stato un intervento di Costantino IX Monomaco ten- 
dente a regolamentare l’istruzione superiore a Bisanzio nel cam- 
po dell’insegnamento del diritto e della filosofia, e un dato ac- 
cettato da Weiss 3 , il quale pero avanza, a proposito delle scuole 
istituite dal basileus, notevoli riserve 4 : 1) la Facolta di legge, di 
cui abbiamo la Novella istitutiva, e per lui un « juristischen Kon- 
trollorgans mit sehr unbestimmt umrissenen Kompetenzen» 5 ; 


3 P. Speck, Die Kaiserliche Universitat von Kostantinopel, Munchen 
1974, p, 90 ne condivide le conclusioni, che trova per lo piu in linea con 
le sue. 

4 Die sogenannte « Universitatsgriindung » 1043 und die Ausbildung 
der Beamtenschaft, o. c. p. 65 e sgg. 

5 O. c. p. 67. 



A PROPOSITO DI UN RECENTE LIBRO SU PSELLO 


389 


2) non era previsto in essa un « Lehrerkollegium »; 3) e impos- 
sibile stabilire a proposito di Psello un limite preciso tra « pub- 
blico » e « privato »; per quanto riguarda il suo insegnamento, 
anzi egli appare un « Privatlehrer, aber mit kaiserlicher Pro- 
tektion »; 4) 1’intervento del basileus, sempre nei riguardi di Psel- 
lo, appare di carattere prettamente economico: la sua nomina 
ad hypatos dei filosofi e collegata ad una remunerazione, di cui 
forse godette poi il suo alunno Giovanni Italo; 5) non e chiaro 
lino a qual punto questi interventi del basileus abbiano giovato 
alio sviluppo degli studi filosofici; 6) in ogni caso, tutti i muta- 
menti avvenuti sotto il regno del Monomaco sono collegati 
e condizionati dalla presenza di grandi personality vissute sotto 
il suo regno. 

Per cio che attiene al primo punto, non e esatto dire che il 
compito affidato al nomofilace nella Novella sia solo di control- 
lo giuridico: e previsto anche questo e cioe che nessuno sara 
iscritto agli ordini dei notai e degli avvocati, se prima non avra 
ottenuto l’approvazione del nomofilace 6 . Ma a questo compito 
si accompagna, anzi e prevalente su di esso, quello dell’insegna- 
mento. A prova di cio mi limiterd a citare il cap. 13 p. 27 Salac: 
«Elevato a tale grado dalla nostra scelta, e per divino consenso, 
o illustre nomofilace, evita di mostrarti indegno di tanto be- 
neficio, fa’ in modo di non deludere le speranze in te riposte: 
rivolgi ormai ogni cura ed ogni zelo a chiarire ai giovani, con la 
massima precisione ed evidenza, il senso delle leggi, dedicando- 
ti a questo solo compito quotidiano senza porvi alcun fine e 
spendendo per esso tutta la vita; cura di notte tutto cio che e 
pertinente alia interpretazione delle leggi, spiegale durante il 
giorno, e quotidianamente discuti con i tuoi allievi premurosa- 
mente. Siano liberi, evidentemente, anche per voi quei giomi, 
in cui si e soliti far vacanza nelle scuole di grammatica. Non 
distinguerai i frequentatori della scuola in base alia ricchezza, 
ma, in base al merito, come e giusto, assegnerai loro il posto 
della cattedra ». Si potrebbero citare altri passi, ma appare evi- 


6 C. 19 e sgg. p. 31 S., ma ne\V Apologia contro Ofrida l’incarico di 
Xifilino e definito Gpovoq SiSaoxoAixoc: (p. 192 Sathas). 
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dente anche da questo solo che il compito precipuo del nomo- 
filace, nell’intento del basileus, e quello dell’insegnamento. 

Tralasciando per il momento il fatto che non fosse previ- 
sto nella Novella un « Lehrerkollegium », esaminiamo fino a qual 
punto sia da accettare che Psello rimase sempre un professore 
privato, sia pure con la protezione dell’imperatore: n ell'Epitafio 
per Xifilino 7 egli, descrivendo le condizioni dell’insegnamento di 
legge e di quello di retorica e filosofia ai tempi del Monomaco, 
collega le vicende della sua vita a quelle del defunto. Premesso 
che un tempo Bisanzio era famosa per le sue scuole, dove si in- 
segnava retorica e filosofia, mentre minore era l'interesse rivol- 
to al diritto s , egli fa incominciare la decadenza quando « tra 
quelli che insegnavano nessuno si rivelo superiore agli altri e 
non vi era, come era previsto un tempo dalle leggi degli Etiopi, 
uno che avesse l’incarico di presiedere all’insegnamento, si stac- 
casse dagli altri per la sua grandezza e fosse invincibile per ca- 
pacita: erano, invece, tutti pugili di egual valore e pancratiasti 
di egual potenza » 9 . L'apparire, nel campo dell’insegnamento, 
dello stesso Psello e di Xifilino porto alia ripresa: dei due, Psel- 
lo acquisto prestigio particolarmente nelle scienze e nella filosofia, 
l’altro in campo giuridico, cosicche tutta la schiera degli 
studenti si divise tra loro due. « Quanti nient’altro preferivano 
se non curarsi della vita pubblica, scelsero come guida quello, 
accorrendo in gran numero da lui, quelli che, invece, preferivano 
studiare una materia piii elevata, staccatisi dagli altri si rivolsero 
a me » l0 . Si allude evidentemente ad un insegnamento privato, 
che ha a capo due personality spiccate e specializzate in campi 
diversi: Psello insegna retorica e filosofia, Xifilino legge 11 . A que- 


7 In Sathas IV p. 388 sgg. 

8 « Minor cura i piu dedieavano al diritto », e. c. p. 433; e chiaro 
l’intento del filosofo di fare apparire come una novita, che non si colle- 
gava con la tradizione, gli studi giuridici. 

9 E. c. p. 433. 

10 E. c. p. 433. 

11 £ palese n ell’Epitafio per Xifilino la medesima posizione assunta da 
Psello gia al tempo dell’istituzione della Facolta di legge. Al rifiuto netto 
della sophia italica si e sostituito l’inserimento di essa, sia pure nell'am- 
bito delle scienze relative alia hyle, nella filosofia. A tale riconoscimento 
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sto punto si ha l’intervento del basileus: tl ouv etc! xouxoiq 6 
PccchAeuq; 5eivoTia0£T (isv Ecp’olq £(3id££To, (3td^£xai 5 e ecp’oTc; e&eLvo- 
ixdGouv oi xcov Xoycov ETtqiEXopEvoi, Kai to KaG’eauxov irapi5cbv 
irpoa5i8coaiv ScrrcEp fpiaq, pf] uEiGopEvouq pf]T£ x<2> tteIGovxi, pf|T£ 
xolq avayKa^ouaiv - dXXd xccXeuov ei xip piaco EvaxroXEi(|)0ELT] Suolv, 
Kai xaOxa KpEixxooiv EauxoO. ouxcoq dixo xrjq xcov Xoycov Koivcoviaq 
sip txoXiTElac; ouvaxGevxEp a't'pEaiv, xr)v auxpv duo xauxpq auGip 5iaL- 
PeGevxep, Eiq aKoivcbvr|xov, Wouxcop Eiixco, aupcpcoviav 5ippE0r)pEV xe 
K ai aovrippoaGripEv Kai povoi u£pi xouq KpEixxoup xcov Xoycov xp 
Bo^avxidi 8iEpEpia0r|p£v... 12 

Una terza fase si ha, poi, quando l’imperatore chiama a 
corte i due come consulenti: « II basileus quasi che ci avesse 
assoldati per insegnare, richiama a se nuovamente noi che ave- 
vamo in atto un’alleanza con quelli a cui eravamo stati destinati 
come maestri: ed assumemmo per lui lo stesso compito che 
esplicavamo per gli altri: io curavo la parte retorica, frammi- 
schiandovi un po’ di filosofia, quello gli curava tecnicamente il 
campo giuridico, quasi rivelandogli i misteri eleusini. L’impeto 
del discorso mi ha portato oltre cio che conveniva: voglio pero 
qui aggiungere questa appendice finale, che rivela un fatto inso- 
lito per l’imperatore e che da a me un prestigio incredibile per 


la scienza giuridica ha pero diritto solo se viene trattata nel modo in cui 
la tratto, usando i mezzi di indagine propri della filosofia, il defunto pa- 
triarca, il quale non fu un filosofo, nel senso vero della parola, ma trovo 
nello studio delle leggi, xr)v KpelxTova 6iaA.EKTtKr|v gpuco pepa0r)Kcbc;... ou 
X&ipco 5 e EiirEiv Kai xr|v Ttporriv piXoooplav... 

Questo riconoscimento scaturisce dal fatto che Xifilino fece uso in 
campo giuridico della diairetica, dell’analitica, dell’oristica, dell’apoditti- 
ca (pp. 427-28 Sathas). 

La stessa posizione Psello aveva gia assunto nell’Encomio per Cost. 
IX pronunziato dopo il marzo del 1050, come si evince dal ricordo della 
recente morte di Zoe, in un tempo cioe in cui alia scuola di legge si era 
gia affiancata quella di filosofia, come egli stesso sottolinea (p. 107 sg. V 
Sathas). Identico a quello espresso nell’Encomio per Cost, e nell'Epitafio 
per Xif. e il pensiero che ritroviamo nel frammento pubblicato da Weiss: 
La scienza giuridica non e in contrasto con la filosofia ( o . c. p. 283): an- 
che qui l’uso di diairetica, analitica, oristica e dialettica riporta la scienza 
giuridica in un ambito accettabile per il filosofo. 

12 E. c. p. 433. 
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i piu. Poiche aveva sentito dire che Marco, il piu filosofo tra gli 
imperatori, presa la tavoletta andava a scuola, egli lo ammira 
per la sua scienza e fa qualcosa di piu di quel che aveva fatto 
il filosofo: spesso mi poneva in cattedra, prendeva appunti dal- 
le mie parole e rivolgeva attento orecchio ai miei inse- 
gnamenti 13 ». 

Che l’intervento del basileus abbia reso ufficiale l’insegna- 
mento mi sembra fuor di dubbio: etc; TxoAixeiaq auvaxOevxEc; alpe- 
aiv... Siep£p[a0r|pEv... Evopta0r)|-iev... EKaaxcp xo LSiaixaxov EKrjpox- 
xexo... sono evidenti indizi di nomine ufficiali. C e da chiedersi, 
pero, in che senso un tale intervento — non gradito, a dire di 
Psello, ne da lui, ne da Xifilino ne dallo stesso imperatore — mo- 
dified la situazione di fatto, che la scelta spontanea degli alunni 
aveva determinato. Psello dice che egli e Xifilino, tratti elc; -itoAixel- 
aq cd'pEoiv, dovettero interrompere l’unita culturale, prima realiz- 
zata, e furono costretti ad una &Koivcbvr|xov aupcpcoviav. Essa si 
manifesto nel senso che egli dovette insegnare ufficialmente ma- 
terie antitetiche a quelle che insegnava Xifilino: in pratica pero 
« non ci contrapponevamo l’uno all’altro, per come eravamo qua- 
lificati; ciascuno insegnava cio che gli era proprio, ma si curava 
di cio che ufficialmente gli era estraneo, cosicche da entrambi 
promanavano sorgenti di retorica e filosofia non meno che di 
scienza giuridica. Divisi nelle qualifiche, concordavamo negli 
interessi scientifici 14 ». 

L’insegnamento prestato in tali condizioni si caratterizza 
come « pubblico » o come « privato »? Una risposta la si pud 
trovare nella organizzazione, che la Novella di Costantino IX 
prevedeva per la scuola di legge: 1) essa avra un nomofilace che 
provvedera all’insegnamento del diritto, come compito preci- 
puo, e rilascera, dopo un esame, il titolo che consentira l'iscri- 
zione agli ordini dei notai e degli avvocati; 2) la scuola avra una 
sede propria ed una biblioteca a disposizione, alia quale 
il nomofilace attingera nella misura che vorra; 3) il nomofilace 
avra uno stipendio; 4) la scuola e aperta a tutti gratuitamente 


13 E. c. p. 434, 

14 E. c. p. 434. 
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e si fa divieto al nomofilace di far distinzione in base al censo 
degli alunni; 5) l’imperatore ed i suoi successori controlleranno 
che tali disposizioni siano messe in atto ed assicurano che ai 
giovani, i quali usciranno da tale scuola, saranno affidate le ca- 
riche amministrative piu importanti; 6) Costantino rimprovera 
ai suoi predecessori di aver continuato, attenendosi alia norma 
in vigore, a chiedere a quanti desideravano iscriversi agli ordini 
dei notai e degli avvocati « di indicare il nome dei loro maestri 
ed il tempo dedicato agli studi di legge », senza aver dato 
loro un maestro « che insegnasse diligentemente queste cose 
e desse loro una conoscenza accurata delle leggi », senza aver 
provveduto a che la scuola avesse una sede, senza aver stabilito 
un salario per l’insegnante e tutte le altre cose che servono a 
fondare e a mantenere un ordinamento scolastico. 

Cosa resta di privato in tale contesto? Al sovvenzionamento 
si accompagna tutta una serie di imposizioni e divieti, finaliz- 
zati a uno scopo ben preciso e che non lasciano margine alcuno 
all’iniziativa privata. 

Lo stesso pub dirsi della scuola di filosofia: nonostante lo 
scetticismo del Weiss essa ci e testimoniata da Michele Attalia- 
ta 15 e dallo stesso Psello: entrambi parlano di provvedimenti 
comuni per la scuola di legge e per quella di filosofia. 

Psello, come si e visto, precisa che l’intervento imperiale 
modified la situazione di fatto, determinata dalla scelta degli 
alunni, e, dando alle due scuole una sanzione pubblica, ne mo- 
dified lo stato: fece, infatti, diventare una pubblica funzione 
quello che era un insegnamento privato. In tal senso e giustifi- 
cato il risentimento di Psello per la rottura dell’unita culturale: 
fin-tanto che egli e Xifilino, sia pure condizionati dalla scelta 
degli alunni, non avevano un compito ufficiale, potevano dare 
al loro insegnamento l’ampiezza che ritenevano opportuna. 

Il carattere privato dell’insegnamento non era, infatti, con- 
dizionato dalla destinazione postscolastica. 

L’intervento deH’imperatore e l’ufficializzazione del titolo 
conseguito impediva agli alunni di filosofia di accedere all’ordi- 


15 21, 17 sgg. Bekker. 
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ne degli avvocati e dei notai: ad esso potevano iscriversi solo 
quelli che provenivano dalla scuola retta dal nomofilace e da lui 
approvati. Cio implicava una limitazione nell’insegnamento, che 
senza dubbio prima non c'era. Psello — evidentemente durante 
il periodo in cui insegno da privato — indirizza ai suoi alunni 
scritti di legge e, nell’Epitafio per la madre, ricorda con fastidio 
le loro richieste di trattare questioni di carattere giuridico, per 
le quali essi mostravano un interesse, a suo avviso, eccessivo ie . 
L’istituzione ufficiale delle due scuole rende inutile tale insegna- 
mento misto e ne impone uno specializzato. Il filosofo nota co- 
me, dopo l’intervento del basileus, egli e Xifilino poterono man- 
tenere solo una aKoivcbviyrov oupcpcovLocv, la quale consisteva 
nel curare materie diverse da quelle che ufficialmente insegna- 
vano. 

Psello parla poi di un secondo provvedimento dell’imperato- 
re: ma esso non ha con la scuola che un rapporto indiretto: il 
basileus da a lui e a Xifilino, « quasi che li avesse assoldati », 
un incarico a corte. Psello diviene il consulente dell’imperatore 
per quanto riguarda la retorica, a cui egli mischia un po’ di filo- 
sofia, Xifilino per le questioni di carattere giuridico. Anche qui 
l'espressione « facevamo per lui quel che facevamo per gli altri », 
indica un compito ufficiale e nel contempo una specializzazio- 
ne. In tale funzione, come si ricava dalla Chronographia, Psello 
resto fino al suo ingresso in convento. 

Della istituzione della scuola di filosofia, o meglio delle pres- 
sioni fatte sul Monomaco per istituirla, ci parla anche una let- 
tera di Giovanni Mauropode, indirizzata quasi sicuramente a 
Psello 17 : Giovanni scrive di essere stato attorniato da una pic- 
cola folia di cultori della filosofia, che lo avevano pregato di 
intervenire presso l’imperatore, perche prendesse dei prowedi- 
menti in loro favore. Giovanni assicura Psello, da lui considerato 
il capo di questa schiera di filosofi, che fara quanto e nelle sue 
possibility, conscio come e della importanza dello studio della 
filosofia. 


18 P. 160 Sathas. 

17 Epist . 23, p. 67 Lagarde. 
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Le pressioni dei giovani filosofi, di cui parla la lettera, tro- 
vano conferma in quanto ci dice Psello n ell’Epitafio per Xifilino, 
la dove sottolinea che erano stati proprio gli studenti a solleci- 
tare a che la propria scelta in campo scolastico fosse istituzio- 
nalizzata. II fatto che essi si rivolgono pure al Mauropode trova 
una logica spiegazione solo se si pensa che proprio questi aveva 
gia ottenuto dal basileus la istituzione della Facolta di legge, 
o si stava adoperando per ottenerla. 

Ci sembra, per conseguenza, che quanto e detto nella lette- 
ra sia il preludio alia fondazione della scuola, che, come si e 
detto, ci e testimoniata, in modo esplicito, e dallo stesso Psello 
e da Michele Attaliata. 

Weiss, pero, non presta molta fede alia lettera del Mauropode: 
per prima cosa cerca di togliere ad essa ogni valore ritenendola 
ironica: « m.E. von Ironie trieft » 1S , senza pero indicare su che co- 
sa poggi la sua impressione. L’unico motivo potrebbe essere l'ec- 
cesso delle lodi, che Giovanni rivolge a Psello e 1’esaltazione del- 
la filosofia. Tale tono, pero, non e eccezionale in Giovanni: egli, 
come e sferzante ed esplicitamente ironico contro i suoi avversa- 
ri, altrettanto si presenta umile e fortemente elogiativo verso gli 
amici. Ma questo e un campo, su cui e inutile discutere: 
piuttosto sono da esaminare le altre riserve, che sulla lettera fa 
Weiss: « Die Situation des Briefes passt am besten in die Zeit 
vor 1042, als Psellos noch als untergeordneter Kanzleibeamter 
arbeitet und weniger Einfluss besitzt als der beriihmte Privat- 
lehrer Mauropus » 19 . Per questo motivo sarebbe impossibile 
pensare che nella lettera si tratti della istituzione di una scuola 
di filosofia, da affidare a Psello: piuttosto sarebbe da credere 
che il Mauropode si impegni a far ottenere a Psello un privile- 
gio, connesso ad un beneficio economico. 

Non si capisce, pero, in base a quali elementi Weiss dati 
la lettera prima del 1042, cioe ai tempi di Michele V, sotto il 
quale Psello in « hypogrammateus » 20 . Contro tale datazione, 


18 O. c. p. 70. 

19 O. c. p. 70. 

20 Cfr. Chronogr. I p. 103 R. c. 27. 
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infatti, osta il fatto che Giovanni Mauropode non e in questo 
periodo in nessuna relazione con l'imperatore. Come egli stesso 
ci dice in un lungo Carme 21 , la sua presentazione a corte avvie- 
ne quando e sul trono Costantino IX Monomaco. Dallo stesso 
carme si ricava che con i predecessori di costui egli non ha avu- 
to alcun rapporto. Il fatto che fosse un noto maestro privato 
non poteva autorizzare gli alunni di Psello a sperare che un suo 
intervento a corte potesse sortire l'effetto da essi sperato. A1 
contrario, la richiesta si spiega pensando che essa sia stata 
avanzata in un tempo in cui Giovanni avesse gia dato prova del- 
la sua influenza sul sovrano. Oltre a cio e da notare che l'inte- 
ressamento, che Giovanni promette, non riguarda direttamente 
Psello, bensi la disastrosa condizione degli studi di filosofia, on- 
de impedire che essi, come dice lo stesso Giovanni, essenziali 
per l’umanita, vadano completamente in rovina. 

Queste considerazioni inducono a porre come occasione della 
lettera la situazione che si determino al tempo della fon- 
dazione della Facolta di legge. Come gia abbiamo mostrato, fu- 
rono i cultori delle due discipline a premere sull’imperatore al 
fine di ottenere un intervento in favore dei loro studi. La richie- 
sta di aiuto al Mauropode — di cui era noto l’interessamento 
per l’istituzione della Facolta di legge — rientra in questo qua- 
dra e vi trova la logica spiegazione. Se, infatti, la poniamo pri- 
ma del 1042 non possiamo ne spiegarci perche venga richiesto 
l’aiuto di Giovanni, ne che cosa in concreto si chieda in favore 
della filosofia. 

E ancora: Weiss per chiarire la situazione, in cui, a suo 
avviso, si inquadra la lettera, insiste sulla concorrenza, che — 
sul modello del tardo impero — vi era tra i maestri ed in parti- 
colare tra Psello e Giovanni. Non vedo in che modo tale fatto 
possa contribuire a portar luce sulla questione posta dalla 
epistula. Ma a parte cio, la situazione e del tutto diversa: dal- 
VEpitafio per Xifilino apprendiamo che, ai tempi di Costantino 
IX, la gioventu studiosa si era divisa in due gruppi: i piu segui- 
vano gli studi giuridici, sotto la guida di Xifilino; un minor nu- 


21 Carm. 54 p. 28 sgg. L.; connesso a questo e il c. 55, p. 32 L., indi- 
rizzato a Zoe e Teodora. 
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mero richiedeva 1’insegnamento di filosofia tenuto da Psello. Nel- 
la epistula tale situazione e confermata: Giovanni promette ai 
cultori degli studi filosofici di propagandare tale insegnamento 
tra i giovani studiosi. Si tenga presente che Giovanni si vanta 
di continuo di non aver rivali nell'insegnamento della retorica 
e colpisce con pungente ironia i suoi avversari e i suoi critici 2Z . I 
suoi interessi sono pero rivolti in modo quasi esclusivo — da 
quanto almeno si ricava dalle sue opere — all’insegnamento 
linguistico, in cui assume la posizione di un moderato soste- 
nitore del purismo, senza essere, pero, disposto a sacrifi- 
care la chiarezza dell’espressione 23 . In questo campo egli dichia- 
ra di non avere competitori, di aver formato tutta la gioventu 
studiosa di Bisanzio, di essere stato spesso scelto come giudice 
nelle questioni controverse 24 . Lo stesso Psello, parlando della 
sua giovinezza, da atto a Giovanni di avergli dato una solida 
base generale 25 , ma ricorda di non aver trovato un maestro di 
filosofia veramente competente e di essere stato costretto in 
tal campo a farsi strada da solo 26 . Tra i due non vi poteva es- 
sere concorrenza e tanto meno rivalita. II campo in cui Psello 
opera non trova competitori in Bisanzio, ne si mostra appeti- 
bile per lo scarso numero di cultori. Lo stesso insegnamento di 
retorica e da Psello tenuto su un piano diverso e fatto rientrare 
nella filosofia 27 . Cio spiega perche Giovanni prometta di far pro- 
paganda per la gioventu ottoot] Ttepi Aoyou q exei vOv kou paQf]- 
paxa 23 . 


22 Cfr. il mio articolo Giovanni di Euchaita e gli oxebixoi in « Sic. 
Gymn. » 24 (1971) p. 61 sgg. 

23 Cfr. il mio art. su citato. 

24 Cfr. il carme 47 p. 24 L. e I’Epist. 116 d. 58 L. 

25 Encomio per Giovanni p. 148 Sathas. 

26 Cfr. ad es. 1 'Epitafio per Niceta p. 88 Sathas. 

27 E quasi inutile ricordare che il filosofo e, per lui, l’unico che ve- 
ramente conosca tutte le scienze, dall’arte militare alia medicina. 

Egli giustifica il suo interesse per quest’ultima nell'Epitafio per 
la madre (p. 60 V Sathas) dicendo di averla trattata in modo filosofico, il 
che va inteso nel senso che applied a questa scienza i mezzi di indagine 
propri della filosofia. 

28 Epist, 122 p. 67 L. 
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Tale promessa non lede i suoi interessi, conferma il lamen- 
to di Psello sullo scarso numero di allievi, convalida il suo vanto 
di essere l’unico ad aver riintrodotto a Bisanzio la filosofia, 
trova piena rispondenza con l’affermazione sulla dicotomia de- 
gli studi a livello superiore — potremmo forse dir meglio di 
specializzazione — , determinata dalla scelta degli alunni, sulla 
quale poi si innestarono i provvedimenti di Costantino IX. D’al- 
tra parte questa specializzazione dell’insegnamento pselliano, evi- 
denziata dalla epistula, ci riconduce non ad un periodo anteriore 
al 1042, ma a quello in cui fu istituita, o stava per esserlo, la 
scuola di legge, nonche alia situazione particolare di Psello, qua- 
le ce la delinea egli stesso nell’opuscolo, in cui annunzia agli 
alunni il suo ritiro dalla vita politica, per dedicarsi esclusiva- 
mente agli studi della filosofia, della cui conoscenza ancora i piu 
non volevano dargli atto 29 . 

La epistula mi sembra, pertanto, da porre tra la presenta- 
zione a corte di Giovanni, — cosa questa che avviene quando e 
sul trono il Monomaco; prima, ripetiamo, non aveva avuto a 
che fare con la corte — e 1’anno in cui egli lascia Bisanzio per 
raggiungere Euchaita, il che avviene dopo la fondazione della 
scuola di legge e prima della morte di Sclerena. 

Gli alunni di Psello si rivolgono a lui perche ritengono che 
egli possa agire sull’imperatore ed indurlo ad emanare un prov- 
vedimento simile a quello che aveva gia preso o stava per pren- 
dere a favore degli studi giuridici: non sappiamo, pero, se l'ic- 
tervento di Giovanni ci fu e se esso contribui all’istituzione del- 
la Facolta di filosofia. Quel che e certo e che egli aveva la pos- 
sibility di venire incontro alle richieste dei filosofi. Anche a con- 
siderare le sue parole frutto di vanita, certo non si pud ignorare 
quanto asserisce a proposito della scuola di legge: « Fui io a 
escogitare cio che era di pubblica utilita, fui io a far conoscere 
il mio pensiero all’imperatore, fui io a convincerlo, fui io a scri- 
vere la Novella » 3o . E che il provvedimento da lui ispirato mi- 
rasse alia pubblica utilita, e l’argomento base di tutta la Novel- 


29 In Kurtz-Drexl Michaelis Pselli opera minora I Milano 1936 
p. 361 sgg. 

» C. 94, p. 50 L. 
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la. Psello dice che Costantino accetto con non troppo entusia- 
smo il progetto del Mauropode. Cio fa pensare che l’elemento 
di pressione — a parte quello interessato dei giovani studiosi, 
che non miravano certo alia pubblica utilita — non doveva es- 
sere costituito dal solo Giovanni, ma dalla cerchia, di cui egli 
faceva parte, per la quale l'istituzione di una scuola, destinata 
alia formazione dei funzionari amministrativi, rientrava in un 
disegno politico piu vasto. 

Che, dunque, Giovanni si presentasse ai filosofi come la 
persona piu adatta, per aiutarli nelle loro richieste, mi sembra 
fuor di dubbio. Vorrei a tal proposito esaminare una epistula 31 
dello stesso, la quale e — almeno cosi mi sembra — in relazione 
con questa sua possibility di influire sull'imperatore, e che ci ri- 
vela una disavventura, della quale non si e, per quanto ne sappia, 
sinora tenuto conto. Rispondendo ad un anonimo interlocutore, 
probabilmente un monaco, egli ribatte l’accusa fattagli di tenere 
un comportamento scostante verso i non potenti, di essere aman- 
te della gloria e di strumentalizzare in tal senso il fatto di essere 
philos e synedros del basileus. Egli ricorda all'amico che un 
tale comportamento andrebbe piu a ragione rimproverato ad 
un tizio, che l’anno prima era stato protagonista di un fatto 
sconcertante, almeno agli occhi di Giovanni: recatosi, infatti, a 
corte in forma solenne, aveva assunto di fronte al sovrano un 
atteggiamento tale da attirame la compassione. Uscito, pero, dal- 
la reggia, dopo aver ottenuto una Kcc0s5paq ... ^qAcoxfjq, aveva 
ripreso, anzi accresciuto, l’alterigia di prima. 

Il risentimento per il comportamento di questo personaggio 
ha una motivazione personale: Tispl toO xoiouxou Kauxqoopai (ei' 
xi 5el Kauxf)aaca0cn), Tiepi spauxou 5s ouksxi, oq xa0s8paq psv xcAso- 
vctKLq (ou yap 8s! (jjsu8sa0ai, Kai xaOxa ixpoq qXAov av&pa xai ls- 
pov), xqAiKauxrjq 5s 5s£i6ascoq ou6’ oAiyataq fj^tcopar aXha xouq 
psv xto5aq avsTraooa, xaq 5s X £ ^P a< i 0£)K £0epcnrsuoa- xsvdq yocp 
£X«v aTTSTxspxropqv, susi pf] Tidvxa qpqv, 6q eolkev, suxuxqq pq5’ 
sucpor'jq Kax’sKsIvov 

L’interpretazione del passo sta tutta nel significato di 


31 Epist. 118 p. 64 L. 
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Kaoxf|aopca: Giovanni dice di poter menar vanto per quanto 
ha ottenuto il personaggio in questione, ma di non poter fare 
altrettanto per se, in quanto non e riuscito ad ottenere, per non 
aver saputo essere tempestivo, la cathedra di cui era stato piu 
volte considerato degno. Si tenga presente che dai Carmi si rica- 
va in modo esplicito che egli non gradisce ne la dignita di vesco- 
vo ne alcun’altra carica che l'allontani dalla sua attivita di mae- 
stro e di studioso e lo ponga al centro di una vita agitata, stac- 
candolo da quella umbratile, in cui ha vissuto con suo pieno 
gradimento 32 . 

Pure dai Carmi si ricava l’affermazione recisa di considerar- 
si e di essere considerato la piu alta autorita in campo retorico 33 . 
Per quale altra cathedra poteva qui dire di essere stato spesso 
considerato degno? 

A cio si aggiunga che la lettera va datata tra la fine del 1043 
e il 1044. Costantino IX sale al trono nel giugno del 1042: Gio- 
vanni viene presentato a corte, diventa philos e synedros del 
basileus ed acquista tanta autorita da fare ottenere una cathedra 
di grande prestigio al personaggio di cui parla Yepistula: da que- 
sto episodio e gia passato, grosso modo, un anno. Se si tiene 
presente che Sclerena muore alia fine del 1044 e che Giovanni e 
gia ad Euchaita al momento della sua morte, la lettera deve 
essere. posta tra la fine del 1043 e il 1044. Siamo, cioe, dopo 
l'istituzione della Facolta di legge. 

Non mi sembra assurda, pertanto, l’ipotesi che veda nel 
personaggio dell’epistula Giovanni Xifilino: la carica di nomofi- 
lace — la cui istituzione e dovuta al Mauropode — comportava 
onori e una remunerazione non indifferente; si addice a lui, dato 
il suo noto carattere austero, l’atteggiamento che il Mauropode 
vuol far passare per scostante e superbo. Oltre a cio il fatto che 
egli giunga a corte in pompa solenne, per cosi dire, si puo spie- 
gare considerando che Xifilino al momento della nomina a nomofi- 
lace era gia giudice dell’Ippodromo ed esattore. L’atteggiamento 


32 Cfr. i carmi 89, 90, 91, 92, 93, e I'Epist. 77 al Lichude in cui rifiuta 
in modo deciso un incarico burocratico. 

33 Cfr. ad es. il c. 47. 
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umile, nei confronti dell’imperatore, che Giovanni critica, era 
indubbiamente quello dettato dal cerimoniale: Giovanni, quando 
deve attaccare un avversario, usa ogni arma. 

£ chiaro — anche se l’identificazione con Xifilino resta solo 
un’ipotesi, a favore della quale stanno pero una serie di coinci- 
denze — che Giovanni ebbe nel 1044, poco prima verosimil- 
mente di andare come vescovo ad Euchaita, una delusione co- 
cente. Che la cathedra, a cui aspirava, dovesse riguardare l’inse- 
gnamento della retorica, mi pare che si possa sostenere con 
molte probability di cogliere nel segno. L’esame di questa let- 
tera mi induce altresi ad un ripensamento: in base a due versi 
del c. 27 £KeI0ev e6pe(l>0r|aav pplv kcu xabe, / toTc; vOv yecopyeiv auxov 
qbicopEvoiq 34 , avevo pensato si potesse sostenere che Giovanni 
avesse insegnato per incarico ufficiale. Tale ipotesi non mi sembra 
piu sostenibile dopo 1’interpretazione sopra data d eWepistula 118. 
I versi del c. 27 su citati vanno, invece, messi in relazione 
con l’incarico, che con molta probability egli ebbe, quello cioe di 
comporre i discorsi in occasione di cerimonie ufficiali. E possibile 
che tale incarico rientrasse — se addirittura non era quello fon- 
damentale — nei suoi compiti di philos e synedros del basileus 35 . 
Ma su tale argomento e meglio attendere un’indagine piu. appro- 
fondita delle sue opere ed in particolare del suo epistolario. 

Ritornando adesso alia perplessita del Weiss sul fatto che 
per la scuola di Legge non era previsto un «Leherkollegium», e da 
osservare che esso e in parte un argomento ex silentio di scarso 
valore: dico solo in parte, in quanto nella Novella si dice esplici- 
tamente, in polemica contro i sofisti, che i giovani, oltre alio stu- 


34 Cartne 27 vv. 11-12 p. 12 L.; cfr. « Sic. Gymn. » XXVI (1973) p. 25 sgg. 

35 In un Encomio per Costantino IX Monomaco (pp. 140-1 Sathas) 
che e di poco posteriore alia morte di Giorgio Maniace, Psello, che gia 
ricopre una carica a corte, si lamenta del fatto che il basileus dia onori 
e ricchezze ai militari e trascuri i letterati, che pure possono dar lustro 
alia sua vittoria. Egli chiede che la benevolenza dell’imperatore si esten- 
da non a tutti, ma a quelli la cui abilita sia stata vagliata da giudici 
scelti dallo stesso sovrano (di essere stato sottoposto a prove di tal ge- 
nere egli si fa vanto nell 'Epitafio per Xifilino p. 431 V Sathas). Nella Chro- 
nographia (II 66 R.) egli ricorda di aver presentato a corte Xifilino (e lo 
conferma ne\V Epitafio p. 431 V Sathas). 
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dio del diritto dovranno curare quello della retorica, cui viene 
assegnato il solo compito di difendere la giusta interpretazione 
della legge contro i cavillatori 36 .E questi sono chiaramente in- 
dicati in quelli che insegnavano privatamente legge, e davano 
delle norme interpretazioni personali che sorreggevano con sofismi 
oratori. Non escluderei che tale compito potesse essere affidato 
alio stesso Xifilino, di cui al cap. 8 S. della Novella si dice che 
aveva gia dato prova delle sue capacita oratorie. 

Non e, perd, da scartare l’ipotesi che l’insegnamento di re- 
torica potesse essere affidato ad un maestro scelto dallo stesso 
nomofilace. Quel che e sicuro e che esso era previsto; per il re- 
sto, dato lo scarso interesse mostrato dalle fonti per il problema 
dell’insegnamento, toccato solo di rado e in contesti di ben altro 
genere, e impossibile trarre argomenti da qui, sia a sostegno 
sia, mi sembra a maggior ragione, contro l'esistenza di un inse- 
gnamento pubblico. 

Di ben altra portata e l’osservazione del Weiss relativamente 
alia vita di queste scuole, alia loro incidenza, ed al fatto che esse 
sono da collegarsi con l’emergere di notevoli personality. Anche 
qui la limitatezza delle fonti ci lascia quasi all’oscuro: quel 
che mi sembra certo e il fatto che l’istituzione delle due scuole, 
specie di quella di legge, e da connettersi non solo con la presen- 
za di personality in campo scolastico, ma, e soprattutto, con la 
situazione politica. Allorche il Mauropode asserisce che l’istitu- 
zione della scuola di legge rispondeva ad un interesse pubblico, 
ci troviamo dinnanzi ad una aspirazione che va al di la del cam- 
po scolastico ed investe direttamente il rafforzamento del pote- 
re centrale, creando da un lato una burocrazia efficiente ed as- 
sicurando dall’altro alia amministrazione una legislazione, 
che permettesse una rapida e precisa applicazione delle norme. 

Anche a proposito della biografia di Psello non e facile, alio 
stato attuale delle nostre conoscenze, stabilirne con precisione 
la cronologia: ad esempio, per quanto riguarda la carica di pro- 
toasescretis, Weiss propone, in forma dubitativa, come anno di 
inizio il 1052 e come anno di cessazione dall’incarico quello, in 


36 Novella 18 p. 29 Salac, 
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cui Psello abbandona la vita politica per entrare in convento, 
cioe il 1054 37 . Quest’ultima data mi sembra assolutamente inac- 
cettabile. Psello motiva chiaramente il suo abbandono della vita 
pubblica con il desiderio di passare ad una vita migliore: nella 
Chronographia 38 mette in rilievo che solo una tale giustificazio- 
ne lo salvo dall’ira di Costantino, che non gradiva il suo allon- 
tanamento da corte, dovuto probabilmente a ben altra motiva- 
zione da quella ufficialmente messa innanzi 39 . 

Diversa e, la situazione al momento in cui egli annunzia il 
suo ritiro dalla carica di protoasecretis. Come Weiss giustamente 
fa rilevare 40 , le dimissioni sono chiaramente indicate e motivate 
alia fine dello scritto: in essa Psello annunzia apertamente agli 
alunni il suo ritiro dalla vita politica:... « cosi anche io, dopo 
essere vissuto per breve tempo in mezzo alia vita politica ed 
essermi contaminato con tale attivita, dopo che ho rivolto lo 
sguardo alia pura luce della filosofia e ho trasmigrato dalla terra 
al cielo, non scenderei da lassix volentieri, neppure se la folia mi 
usasse violenza, a meno che una fattucchiera non mi tirasse giu 
come fa con la luna 41 ». Il passaggio qui non e dalla politica alia 
vita religiosa del monaco, ma alia filosofia; egli non si congeda 
dai suoi alunni, come sara costretto a fare al momento in cui 
entrera in convento. A cio si aggiunga che una professione di 
amore per la filosofia poco si conveniva a chi si apprestava ad en- 
trare in convento: si veda, ad esempio, n ell’Epitafio per la madre, 
con quanta cautela egli cerchera di conciliare il suo amore per la 
filosofia con la vita monacale gia da tempo intrapresa. Si noti 
ancora che Psello tratta con un certo distacco 1’imperatore, cosa 
che non avrebbe fatto, quando ottenne, con grande difficolta, di 
lasciare la corte. 

Inoltre mi sembra che proprio dall'opuscolo, in cui Psello 


3T O. c. p. 87. 

38 Chronogr. II 37 R.: la stessa motivazione in Epitafio per la madre 
(p. 61 Sathas e passim) ed in altre opere. 

39 Cfr. il mio Studi sulla Chronographia di Michele Psello, Catania 
1969 p. 7 sgg. 

40 O. c. p. 202 n. 277. 

41 P. 371 K.-D. 
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annunzia la sua decisione di lasciare la carica di protoasecretis, 
si possano trarre indizi utili per una ricostruzione delle sue vi- 
cende biografiche di questo periodo, ben diversa da quella pro- 
spettata dal Weiss. In questo scritto egli ricorda di essere stato 
presentato a Costantino IX da influenti personaggi, che erano 
stati colpiti dalla sua cultura e dalla sua eloquenza. 11 basileus 
lo chiamo al suo servizio, non apprezzandolo per cio che doveva, 
cioe per la filosofia, ma per l'eloquenza, che per Psello e solo un 
mezzo per esprimere adeguatamente il pensiero 42 . Identico e il 
racconto, che egli fa nella Chronographia 43 , dell’inizio della sua 
carriera a corte. Anche qui ritorna, in modo piu marcato, il risen- 
timento per non essere stato apprezzato per la sua cultura filo- 
sofica, ma per l'eloquenza, di cui egli in questa occasione non 
mena vanto, considerandola una dote naturale. Il malcontento 
ha una sua chiara spiegazione nel pensiero di Psello in generale 
e in particolare nel contesto dell’opuscolo: il filosofo non ha 
gradito eccessivamente le funzioni burocratiche, alle quali se- 
condo il basileus lo rendevano adatto le sue capacita retoriche, 
ed ha cercato nell’espletamento dei suoi compiti di andare al 
di la di essi, colpendo interessi ed invadendo i campi di altri 
cortigiani. Muovendo dalla premessa che la filosofia e la techne 
ton technon e l’episteme ton epistemon, egli mira piu in alto, 
cioe a diventare il consigliere del sovrano, rifacendosi alle aspi- 
razioni di Platone e di Aristotele. Da qui il vanto di conoscere, 
in quanto filosofo, meglio dei tecnici specifici i singoli settori 
della amministrazione dello Stato e di aver cercato, per quan- 
to poteva, di adattare la monarchia ai precetti della filosofia 44 . 


42 P. 367 K.-D. 

43 Chronogr. I 139 R. 

44 Un ricordo di queste vicende e forse da vedere nel I opuscolo 
edito da Weiss (o. c. p. 259 sgg), in cui Psello afferma che la filosofia 
non lo ha allontanato dalla attivita politica, ma anzi gli ha dato la possi- 
bility di eccellervi; con l’aiuto di essa egli e in grado di superare in 
tutti i campi tutti coloro che conoscono tecnicamente una sola arte. Il 
filosofo ribadira costantemente questa affermazione con particolare in- 
sistenza, ma vi si dilunga, esemplificando, nel Quando abbandond la cari- 
ca di protoasecretis. Significativo mi sembra, ai fini cronologici, il fatto 



A PROPOSITO DI UN RECENTE LIBRO SU PSELLO 


405 


Ma a parte le aspirazioni del filosofo, quel che ci interessa met- 
tere in evidenza e che egli nello stesso opuscolo fissa l’inizio della 
sua carriera politica, che si conclude — almeno tale era la sua 
decisione in quel momenta — con l’abbandono della carica di 
protoasecretis. 

Per quanto riguarda l’inizio abbiamo diversi indizi per 
poterlo datare: di uno di essi, il piu esplicito, si serve lo stesso 
Weiss: nella Chronographia parlando di Sclerena Psello scrive: 
dpeAei toi cruvsiXEypevcov tote tcov 6TtoypappccT£uopEvcov rjpcov, 
uopTtr|V ai HEpi rf|v (3aatXi5a etoioOvto 45 . 

Non fa qui difficolta comprendere nel termine dTToypappaxeu- 
opevcov il protoasecretis ed i suoi funzionari: non si tratta, infatti, 
di un plurale per il singolare, ma di un collettivo, che vuol lascia- 
re nell'anonimato il funzionario, che si permise la galanteria 
verso Sclerena. Ma anche ad intendere che Psello era a quel 
tempo solo un hypographeus, la situazione non muta. Viva Scle- 
rena egli e gia a corte ed ha iniziato quella carriera che si conclu- 
de con le dimissioni dalla carica di protoasecretis. Se ponessimo 
tali dimissioni nel 1054 oltre alle difficolta sopra prospettate, ci 
troveremmo dinnanzi ad un fatto inspiegabile: egli definirebbe 
una breve parentesi della sua vita 10-12 anni di attivita: « vissuto 
per breve tempo nella vita politica 46 ». 

Un terminus ante quem, che orienta in senso diverso, e data, 
invece, dalla constatazione che egli non e ancora hypatos ton 
philosophon. Non solo egli non accenna a tale titolo, ma si la- 
menta che ancora non sono stati riconosciuti i suoi meriti in 


che egli dichiari che i suoi avversari lo temono e cercano di ostacolarlo 
nella sua attivita politica, perche se «entro a far parte della vostra falange, 
subito potrei diventare il vostro comandante ed il duce incontrastato di 
tutto l’esercito » (p. 259 W„ cfr. pure la nota introduttiva a p. 247, in cui 
Weiss data giustamente l’opuscolo intorno al 1043). 

45 Chronogr. I 146 R.; in modo piu esplicito in Chronogr. II 142 R. 
Psello dice: « l’eloquenza mi introdusse alia reggia e mi diede auuoypap- 
paTedsiv per l’imperatore ». Segue, pero, subito dopo la precisazione che 
un notevole miglioramento di carriera gli impose un tenore di vita piu 
brillante e la necessity di abitare in una casa piu rappresentativa. 

46 P. 371 K.-D. 
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campo filosofico, e insiste a lungo nel disprezzo di cui ufficialmen- 
te sono fatti oggetto, in modo stolto, i filosofi. Ed ancora: egli 
annunzia il suo passaggio dalla politica alia filosofia. Tale deci- 
sione non avrebbe senso, se gia egli fosse insignito del titolo 
di hypatos dei filosofi: una tale qualifica era la sanzione ufficiale 
della sua dedizione alia filosofia, non certo la premessa ad essa. 

Se il conferimento del titolo di hypatos dei filosofi e il ter- 
minus ante quem, l’abbandono della carica di protoasecretis non 
e di molto posteriore alia creazione della Facolta di legge. 

In questo clirria trova spiegazione l'acre polemica, che vi e 
nell’opuscolo, contro i vecchi cultori del diritto. Tutto concorda, 
insomma, con una datazione dell’abbandono della carica di pro- 
toasecretis come anteriore alia nomina ad hypatos dei filosofi: e ta- 
le titolo fu conferito a Psello poco dopo o contemporaneamente 
alia nomina di Xifilino a nomofilace. La brevita della carriera, 
che risulta da una tale datazione, si accorda con l’affermazione 
di Psello di esser « vissuto per breve tempo nella vita politica », 
e nel contempo spiega la sua decisione di dedicarsi tutto alia 
filosofia. Tale desiderio e il preludio alia richiesta, avanzata dai 
cultori della filosofia, al Mauropode, di ottenere per se e per il 
loro maestro il riconoscimento, che poi il Monomaco accordera. 

La conclusione di tutta questa discussione e, dunque, che 
Psello, entrato a corte tra il 1042 ed il 1043, dopo un « breve pe- 
riodo » e costretto alle dimissioni dalla carica di protoasecretis, 
a cui egli non annettera mai alcuna importanza, come prova la 
mancanza di ogni accenno ad essa in tutti gli scritti, dove tut- 
tavia egli parla profusamente della sua vita. 

Non osta a questa ricostruzione il fatto che Psello avrebbe 
ottenuto la prestigiosa carica agli inizi della sua carriera sotto 
il Monomaco: quando fu presentato al basileus, egli era preceduto 
da una lusinghiera fama e a garantire per lui, — come egli stesso 
ci testimonia e nell'opuscolo Quando abbandond la carica... 
e nella Chronographia — furono personaggi di rilievo che non 
avrebbero di certo interessato I'imperatore per una carica di se- 
condaria importanza. Del resto una testimonianza ancora piu 
esplicita la troviamo nell 'Epitafio per Xifilino, nel passo in cui 
egli ricorda, ancora una volta, l’inizio dei suoi rapporti col Mo- 
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monaco 47 : questi, salito al potere, aveva avviato una politica di 
rinnovamento e del senato e della burocrazia, inserendo in code- 
sti organismi uomini nuovi. 

Adattando a questi campi il criterio in uso per l’esercito 4S , 
egli rifiuto di considerare titolo preferenziale il fatto di discen- 
dere da una famiglia di burocrati o di essere di nobile lignaggio: 
non si lascid guidar dalla consuetudine irrazionale, raa da un 
razionale giudizio 49 . E evidente il desiderio del Monomaco di 
avere al suo banco uomini non eccessivamente legati a Zoe e a 
Teodora, la cui volonta aveva movimentato le vicende dei succes- 
sor! di Basilio II. Questo tipo di reclutamento di senatori e fun- 
zionari determina una forma insolita per i Bizantini di mecena- 
tismo: gli uomini di cultura sono aiutati non alia maniera tra- 
dizionale, ma col chiamarli a compartecipare, sia pure nei limiti 
in cui Bisanzio poteva permetterlo, alia gestione del potere. Da 
qui quelle innovazioni che caratterizzarono la prima parte del 
regno del Monomaco. 

Psello ci dice di aver preceduto Xifilino nel cogliere 1’occa- 
sione favorevole per accostarsi al sovrano: questa volta egli 
tace dell’aiuto avuto da altri e si attribuisce in pieno il merito 
di aver convinto il basileus delle sue capacita, dopo essere stato 
sottoposto a prove varie. Non dimentico dell’amicizia che lo 
legava a Xifilino ne favori l'accesso a corte, dove fu stimato degno 
xrjq xcov KpEtxxovcov xa^ecoc; xe xai axacrecoQ 50 . 

Se teniamo conto, pur con la debita tara della vanita, del 
fatto che fu Psello a presentare Xifilino a corte 51 — ne poteva 
in un discorso pubblico parlare in modo non assolutamente ri- 
spondente al vero — e che egli stesso, gia al tempo di Michele 
V, lavorava nella cancelleria imperiale come hypogrammateus, 
non mi sembra che sia assurdo pensare che sia stato nominato, 
poco tempo dopo l’ascesa al trono del Monomaco, protoasecretis. 
In che cosa avrebbe egli profittato della disponibilita di Costan- 


47 P. 430-31 Sathas. 

48 P. 431 Sathas. 

49 P. 431 Sathas. 

50 P. 431 Sathas. 

51 Lo stesso vanto, come si e detto, nella Chronographia. 
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tino verso gli uomini nuovi, se fosse rimasto nel posto che gia 
occupava all’inizio del suo regno? E in che modo avrebbe potuto 
agevolare la presenza a corte di Xifilino, il quale nel 1043 e gia 
esattore e giudice dell’Ippodromo? 

L’episodio di Ofrida puo, forse, chiarire meglio la situazio- 
ne: era stato diffuso un libello anonimo contro Xifilino: il ductus 
scribendi 52 ne rivelo autore un vecchio giurista, Ofrida. L'attac- 
co era basato sulla giovane eta di Xifilino, per la quale egli non 
poteva avere acquisita l'esperienza necessaria per ricoprire la 
carica di nomofilace. L’azione di Ofrida aveva trovato dei au- 
vqyopcov 53 e la protezione di un tale Xoyou [tetexovtcx xal xcov 
ttoAixikcov avxexopEvov xal xov TrpooxqaopEvov Ixavcop etboxa xcov 
vopcov 54 . 

Da queste parole si puo trarre, a mio avviso, una precisa 
indicazione del tempo in cui fu composto il libello: l'ostilita di 
Ofrida non accompagno, come ritiene Weiss 55 , la carriera di 
Xifilino, di cui l’accusatore, a causa della morte, non pote assiste- 
re al ritiro in convento: l’accusa fu mossa, invece, prima della 
nomina, quando, pero, gia il nome del designato (xov Ttpooxr|a6pE- 
vov) era noto nell’ambiente di corte. Ad esso appartiene quel 
personaggio che Psello considera il vero responsabile, accusan- 
dolo di volersi nascondere dietro le spalle dello stolto vecchietto 
e biasimandolo per non aver il coraggio di agire alio scoperto, 
dando cost all'accusato la possibility di difendersi 56 . 

Ai fini della nostra indagine mi sembrano di particolare in- 
teresse due punti dc\V Apologia, composta da Psello in difesa 
dell’amico, quando gia Ofrida era morto 57 : 


52 P. 148 V Saxhas. 

53 P. 182 Sathas; Weiss o. c. p. 84 traduce « Fachgenossen »: tenendo 
conto del fatto che Ofrida aspirava alia carica di nomofilace, credo che 
il termine possa intendersi nel senso specifico di « avvocati »; con tale 
significato, del resto comune, ricorre nella Novella. 

54 P. 182-3 Sathas. 

55 O. c. p. 85. 

56 P. 183 sgg. Sathas. 

57 Essa e rivolta ai giovani: la morte di Ofrida, come lamenta Psello 
(p. 184 Sathas), gli impediva un'azione giudiziaria. D’altra parte l’ambien- 
te in cui occorreva dissipare i dubbi sulla capacita di Xifilino era proprio 
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1) Psello si dice coinvolto — e lo conferma in modo espli- 
cito nell'Epitafio per Xiflino 58 — nelle accuse. Prima egli dichia- 
ra che Xifilino non aveva sollecitato la nomina, ma era stato 
scelto. Per conseguenza, la responsabilita della scelta ricade su 
Costantino: Ofrida accusando Xifilino xolq &oKLpdaoccuv rpiTv xov 
avBpa Kai ouxcoq syitpivaai xrjv Evavxiav £|3d5icr£ 59 . 

E evidente in queste parole il vanto di essere stato consul- 
tato sulla opportunity della scelta. A tale affermazione non si puo 
non prestar fede, dal momento che essa e fatta in un tempo, in 
cui sono vivi sia Costantino IX che Xifilino, dai quali il filosofo 
doveva temere una smentita, se quanto diceva fosse stato del 
tutto non vero. 

2) L’accusa, fondata principalmente sul fatto che Xifilino, 
appena trentenne 60 , non poteva essere in grado di ricoprire con- 
venientemente l’incarico affidatogli, viene controbattuta con una 
valutazione positiva e della cultura e del metodo di ricerca del- 
l’amico e, come prova e contrario, con la dimostrazione della 


quello studentesco, presso il quale, naturalmente, il libello aveva avuto 
maggior risonanza. 

Il perche 1 'Apologia fu pronunziata quando Ofrida era gia morto, 
puo essere trovato o nel fatto che l’autore non era stato identificato da 
vivo, o, e forse meglio, nella concomitanza del libello con un altro epi- 
sodic di cui si parla nell'Epitafio per Xif. (p. 435 sg. Sathas): si tratta 
del primo attacco, in cui furono coinvolti assieme Psello e Xifilino. Un 
personaggio influente calunnio i due presso l’imperatore: questi non 
riveld il fatto, che, risaputo per caso alquanto dopo, provoco il risenti- 
mento di Xifilino. Psello nell 'Apologia dichiara di ritenere il vero autore 
del libello non Ofrida, ma chi stava alle sue spalle e lo aveva spinto a 
stenderlo. E evidente che il filosofo ha stabilito un collegamento tra i 
due episodi e non potendo — per motivi che ci e impossibile precisare — 
attaccare l’uomo politico — del quale non si fa il nome in nessuna delle 
due opere — egli prende a pretesto il libello, al quale in un primo mo- 
mento, vivo l’autore, non aveva ritenuto opportuno rispondere, per attac- 
care quello che, come espressamente dichiara, considera il vero respon- 
sabile della campagna contro l’amico e contro se stesso. 

58 P. 182 Sathas. 

39 P. 184 Sathas. 

60 P. 194-5 Sathas; cfr. l’interpretazione che ne da Weiss o. c. p. 84 e 
n. 259. 
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ignoranza giuridica di Ofrida, che, nonostante la sua eta avanzata, 
non poteva stare alia pari col nomofilace, per la cui carica, accu- 
sando Xifilino, si era implicitamente candidato 61 . 

£ facile, leggendo le lodi del metodo di lavoro di Xifilino, 
riconoscervi le stesse motivazioni per cui Psello, a piu riprese, 
in tempi posteriori alia istituzione della Facolta di legge, dichiara 
che « tra filosofia e legge non vi e contrasto » in quanto la seconda 
usa mezzi di indagine della prima, ponendosi cosi come una 
branca di essa. 

Le conclusioni, che si possono trarre da questi due punti, 
sono: Psello, pur non gradendo, per i motivi, di cui si e detto, 
l’intervento di Costantino in campo scolastico, ha favorito la scel- 
ta del suo amico come nomofilace: con lui si trova d’accordo 
nella valutazione da dare alia sophia italica. La polemica contro 
i cultori del diritto non investe, dunque, Xifilino, di cui egli ap- 
prova il metodo, ma i giuristi tradizionali. 

La nomina del giovane nomofilace provoco scandalo: cio da 
un lato conferma il carattere innovativo e di rottura con l’am- 
biente tradizionale dei primi tempi del regno del Monomaco, 
dall’altro ci da modo di non meravigliarci del fatto che Psello 
possa aver ricoperto, ancor giovane, la carica di protoasecretis. 
Del resto non pochi sono gli scritti, in cui il filosofo accenna ad 
attacchi contro di lui nei primi tempi della sua camera politica, 
Inoltre, per poter egli vantarsi di avere avuto una parte di rilievo 
nella scelta del nomofilace, al punto da sentirsi coinvolto nelle 
accuse di Ofrida, doveva di certo occupare un posto di rilievo. 

Un’ultima considerazione: dalY Apologia di Xifilino e da tut- 
ti gli scritti posteriori alia nomina di questo a nomofilace, risul- 
ta chiaro, come si e detto, un apprezzamento positivo della 
scienza giuridica a cui il filosofo assegna il posto che, a suo av- 
viso, le spetta all’interno della filosofia, contrastando cosi la 
pretesa dei vecchi giuristi di essere non solo autonomi da essa, 
ma, addirittura, i suoi unici e veri rappresentanti. In tale con- 
testo, non potrebbero giustificarsi gli attacchi contro i giuristi 
del Quando abbandono la carica di protoasecretis, se pen- 


61 P. 184 sg. Sathas. 
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sassimo che esso sia stato composto dopo che Xifilino era dive- 
nuto il rappresentante ufficiale di questa categoria, che, a dire 
di Psello, aveva ricondotto sulla giusta via, ponendo in atto con 
il filosofo quella dKOLvcbvqxov oupcpcoviav, la quale, sostitutiva 
dell’unita culturale, consisteva nell'insegnare materie differen- 
ti, senza trascurare gli apporti che l’una poteva dare aH’altra. 
La polemica contro i giuristi, dopo 1’istituzione della Facolta 
di legge, e occasionale e sempre in funzione della difesa delle 
idee di Xifilino 62 . 

Prima di concludere questa parte e opportuno tornare an- 
cora sul Mauropode, per precisare qualche dato cronologico, di 
cui ci siamo serviti: Weiss 63 dichiara di seguire per quanto ri- 
guarda la prima parte della vita di Giovanni la cronologia sta- 
bilita da E. Follieri 64 , la quale prende spunto dalla interpreta- 
zione, o meglio da un suggerimento, del Maas 65 relativo a un 
passo di una epistula 66 , che Michele Psello invia a Giovanni. In 
essa il filosofo fa un quadro all’amico lontano della situazione 
a corte e tra l’altro parla della luna e di due soli che si trovano 
in una situazione strana: « e ora ,per dirla in breve, siamo sotto 
la luna e i soli: e molto singolare ne e la disposizione, perche 
la luna non si trova nella settima zona, bensi nella prima, e la 
splendida coppia solare e al di sotto di essa, e da lei riceve la 
luce e su di noi la riversa placidamente. E, per la tua sacra vita, 
ben degno spettacolo per gli occhi e colei che occupa il posto 


62 Cfr. neU'Epitafio per Xifilino p. 428-29 Sathas l’attacco contro co- 
loro che, in contrasto con il metodo del morto patriarca, persistevano 
in uno studio delle leggi fondato sulla conoscenza dei casi particolari. 

63 O. c. p. 196. 

64 Che egli conosce dalla introduzione a Giovanni Mauropode, Me- 
tropolita di Euchaita, Otto canoni paracletici a N. S. Gesii Cristo, Roma, 
1967, dove la Follieri si rifa al suo art. Sulla Novella promulgata da 
Costanfino IX Monomaco per la restaurazione della facolta giuridica a 
Costantinopoli (sec. IX med.) in « Studi in onore di Edoardo Volterra 
II » Milano 1971 p. 647 sgg. 

65 P. Maas assieme a F. Doelger e Ph. Kukules suggeri a Drexl che 
aveva loro sottoposto l’ed. delle epistulae di Psello, varie correzioni e 
congetture (v. il II vol. di Mich. Pselli Scripta min. cit., a p. XVI dell’intr.). 

66 Epist. 34 p. 53-56 K.-D. 
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superiore! E se pur di aspetto dimesso, trapassa col suo raggio 
le nubi... ». II brano continua con l’elogio di questa donna, di 
cui si esalta non solo la bellezza fisica, ma anche la virtu. 

Esso si conclude osservando che « il suo proponimento piu 
profondo e mutare in meglio le cose, senza farlo conoscere, per 
riguardo verso il suo uomo: poiche molto le importa sia dei 
sospetti su di lui che del miglioramento della situazione: e per- 
cio talvolta leviga cio che e scabro e talora attenua cio che pre- 
cede verso il peggio » 67 . Come osserva la Follieri 68 la descri- 
zione fa subito pensare a Sclerena, che e caratterizzata nella 
Chronographia in modo molto simile 69 . Ne segue che Giovanni e 
gSa ad Euchaita, quando Sclerena, col titolo di sebasta, si e 
posta, per volere di Costantino, al di sopra di Zoe e Teodora, 

L'identificazione della « luna » con Sclerena e per me vali- 
da: sarei, pero, un po’ perplesso ad accettare come terminus 
ante quem della situazione descritta nella lettera il 9 marzo 
1044, quando la folia manifesto la propria devozione per Zoe 
e Teodora, il cui prestigio si riteneva leso dalla presenza a corte 
della sebasta 70 . Il peggio fu evitato proprio dalle due imperatri- 
ci, le quali placarono i sudditi assicurando che quanto avveniva 
a corte aveva il loro pieno consenso. 

Per assumere questo episodio come terminus ante quem la 
Follieri si basa sul fatto che Psello « presenta l’introduzione 
di Sclerena a corte come l’ultima sensazionale novita » 71 . Ma 
Sclerena era stata fatta venire dal Monomaco a C. poli subito 
dopo la sua ascesa al trono e, per quanto tenuta in disparte, 
la relazione non doveva essere sfuggita a Giovanni: diversa- 
mente, non gli sarebbe stata di facile comprensione neppure la 
notizia pselliana. In essa, mi pare, occorre distinguere due par- 
ti: la prima, introdotta da « e ora », riferisce sulla situazione 


67 La traduzione e di E. Follieri ( a.c . p. 660). 

68 A.c. p. 661. 

69 Chronogr. I p. 141 sgg. R., cfr. dello stesso Psello la monodia per 
Sclerena (vol. I degli Scripta minora a cura di Kurtz-Drexl p. 190 sgg), 
di cui prepara una ed. critica M.D. Spadaro. 

70 Giovanni Scilitza p. 434 Thurn. 

71 A.c. p. 662. 
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attuale; la seconda, invece, e un elogio di Sclerena, che e attua- 
le solo in quanto riferisce sul modo con cui ella ha saputo adat- 
tarsi alia nuova situazione. Se cosi e, il marzo del 1044 puo ben 
essere il terminus post quem, nel senso che e proprio il consenso 
delle due basilisse quello che ha determinate la nuova situazio- 
ne a corte, sgombrando le diffidenze, con le quali la nomina del- 
la sebasta era stata accolta. E Psello definisce la situazione co- 
me strana, ma pacificamente definita. 

Ma a parte questo, stupisce il fatto che Weiss da un lato 
dichiari di seguire la cronologia fissata dalla Follieri e dall’altro 
scriva: « bin mir aber bewusst, dass Psellos hier absichtlich 
dunkle Andeutungen macht. Der « Mond » konnte sich auch auf 
einen machtigen Hofbeamten beziehen, nicht auf Scleraina » 72 . 
Che Psello parli per noi in modo oscuro e senz’altro vero, ma 
e altrettanto evidente che egli era sicuro di essere bene inteso 
dal destinatario della lettera. Per quanto riguarda gli amori del 
Monomaco — quelli almeno che ebbero risonanza fuori dal ta- 
lamo — siamo bene informati e non vi e dubbio che la descri- 
zione della « luna » delineata nella lettera abbia notevoli corri- 
spondenze con quella che Psello fa di Sclerena nella Chronogra- 
phia. La possibility di identificare la « luna » con un’altra corti- 
giana e stata avanzata da Ljubarskij 73 , il quale pensa alia prin- 
cipessa d'Alania, adducendo a sostegno il fatto che in tal modo 
la lettera si colloca meglio nella ricostruzione biografica da lui 
prospettata. Cio, come e ovvio, non e un argomento probante 
quando, per contro, resta la difficolta di mostrare perche par- 
lando deH’alana, nella Chronographia 74 , Psello ci tracci un qua- 
dro di questa cortigiana ben lontano da quello della « luna » 
della lettera, descrizione che si conviene, invece, perfettamente 
al ritratto che egli ci da di Sclerena. 

Ma a prescindere da cio, o Weiss ritiene accettabile l’identifi- 
cazione proposta dalla Follieri, oppure deve per forza rinunziare 
a tutta la cronologia su di essa basata. 


72 O.c. p. 196 n. 254. 

73 In « Byzantinoslavica » IV (1973) p. 43. 

74 Chronogr. II 147 p. 150 R. 
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Ancora su Giovanni Mauropode, Weiss attenendosi alia cro- 
nologia tradizionale scrive: « Er wird Monch, dann Bischof einer 
kleinasiatischen Provinzstadt, Euchaita » 75 . La tesi che Giovan- 
ni fosse stato prima monaco e poi vescovo e stata sostenuta 
solo in base alle inscriptiones di alcuni suoi Canoni 76 ed accet- 
tata, sia pure con le gravi difficolta che comportava, in un tem- 
po in cui si credeva che I’Encomio per Giovanni, scritto da 
Psello, fosse un Epitafio, quando cioe nessuno si era curato di 
fame un’attenta lettura. Weiss sa bene, invece, quale valore si 
puo dare alle notizie dei copisti, a cui son dovute le inscriptiones, 
specie se, in contrasto con esse, c'e la esplicita testimonianza 
di un contemporaneo. Nel nostro caso quella di Psello. Egli nel- 
YEncomio, non solo non fa cenno alcuno dello stato monacale di 
Giovanni, ma alia fine, scusandosi con l’amico di rivelare un suo 
proposito ancora segreto, cerca di distoglierlo dall'abbandonare 
il seggio vescovile per entrare in convento: « Se, infatti, sapessi 
che viene dall'alto cio che e stato da te deciso e cioe che, come 
dalla vita precedente sei passato alia dignita di vescovo, cosi, 
di nuovo, da qui passi ad un’altra (eiEpav) superiore, l’accet- 
terei come volonta divina e ti consiglierei di non meditare sulla 


75 O.c. p. 84. 

76 Su tutta la questione v. I’introduzione alia mia traduzione dell'En- 
comio per Giovanni, Padova 1968 p. 30 sgg. Weiss in « Byzantina » 4 (1972) 
p. 27 ritiene diretta al Mauropode una lettera inedita di Psello ( Barber . 
240 f. 147), in cui il filosofo si rivolge a un TipicoiaxE itatEp che vive nel 
convento di Petra, « in cui secondo una tradizione del XII secolo visse 
anche Giovanni Mauropode ». La lettera vien datata dal Weiss « nach 
1050 », in base al fatto che Psello scrive di trovar conforto nella filosofia. 
Sia l’attribuzione che la datazione mi sembrano tutt’altro che sicure: 
l’appellativo naiep e infatti comune nel rivolgersi a un monaco (cfr. ad 
es. di Psello il xipicoxccxoi xxaxspEq per i monaci chioti Niceta e Giovanni 
della lett. n. 36 a p. 58 sgg. della edizione di Kurtz-Drexl); con altro 
significato lo usa, invece, Psello rivolgendosi a Giovanni: xcov ev tuoi Xo- 
•ycov Txaxfip xai Tcoabaycoyop et -up ev rjplv apEtf| (Epist. n. 183 p. 466 Sathas). 

Il confronto istituito da Weiss tra gli appellativi contenuti nelle due 
lettere non mi sembra, pertanto, valido. L’afTermazione di trovar con- 
forto nella filosofia puo convenire a qualsiasi periodo della vita di 
Psello. E, oltre a cio, dopo il 1050 Giovanni e monaco a Petra o vescovo 
ad Euchaita? 
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cosa, ma di seguire subito cio che ti e ordinato, in quanto viene 
dall'alto e divino consesso. Ma poiche ne tu hai udito su cio 
alcuna voce divina, ne hai ricevuto un tale responso da alcuna 
delle superiori potenze, di svestire cioe i simboli sacerdotali, per 
passare ad un altra vita... 77 ». 

£ evidente che qui Psello park della volonta di Giovanni di 
diventare monaco, come del passaggio ad una vita diversa: non 
avrebbe potuto certo dirlo se Giovanni fosse gia stato monaco 
prima di essere vescovo. A cio si aggiunga che lo stesso Psello 
poco dopo, sempre alio scopo di distoglierlo dal suo proposito, 
gli dice che, se crede di trovare nella vita monacale serenita e 
pace, ne restera deluso: certo non avrebbe mai pensato, pur 
forte della sua esperienza, di ricordare cio all’amico, se questi 
fosse stato gia monaco. Inoltre ci sarebbe da spiegare il perche 
Giovanni in tante delle sue opere, da lui stesso ordinate per 
Y Antologia, a noi giunta, non ci parli di tale sua condizione; 
eppure non e certo geloso dei suoi sentimenti e delle sue vicende 
personali. Nei due lunghi carmi, in cui dibatte entro di se 1’op- 
portunita di accettare il seggio vescovile, l’alternativa a questo 
e la vita serena assicuratagli dallo studio e dall’insegnamento: 
di uno stato monacale neppure un cenno. Ma questi sarebbero 
argomenti da soli non probanti: al contrario non si puo dubi- 
tare di Psello il quale tace assolutamente di uno stato monacale 
dell’amico e ci rivela solo la sua intenzione di passare dalla 
condizione di vescovo ad una vita diversa da quella da cui pro- 
veniva, al momento di tale nomina. Se fosse gia stato monaco, 
sarebbe stato un ritorno alia vita precedente non ad un’altra e 
migliore. 

Di ben diverso valore e, invece, la parte del volume in cui 
Weiss pubblica l’edizione critica di 11 opuscoli di Psello finora 
inediti. Sei di essi (il primo costituito da un frammento) arric- 
chiscono la parte della produzione giuridica del filosofo. Pre- 
cedono il testo brevi introduzioni con notizie sulla tradizione 
ms., sulla materia dei singoli opuscoli, sulle notizie storiche, 
in essi contenute, e sulle quaestiones, che la loro lettura susci- 


,r P. 164 Sathas. 
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ta. Segue un Register und Bemerkungen zu den juristischen Fa- 
chausdrucken in den seeks Lehr schrif ten, utilissimo per la com- 
prensione dei testi giuridici. 

L’edizione critica ha un apparato delle lezioni e uno delle 
fonti: gli interventi dell’editore sul testo sono sempre accetta- 
bili tranne, a mio avviso, in un caso: II rigo 255 sgg. p. 268: 
Tccuipv Kaycb xqv (JhAooocJhcxv ££f|XcoKa, kocv p£ irpot; xqv £x£pav 
e^exaapp <j<ar> pexa ScoKpaxoup api0pf]aqc; Kai flXocxcovcp. xcpou- 
axpv yap Traar|p emoxfipriq Kai naaav i8eav Xoyov f]Kp[|3coKa. Kav 
8e upop xqv exepav pe TrapaOecopqaqQ pepiSa, pexa riepiKXeooq 
xa^EiQ Kai Kipcovop. -npop yap apepoxepoup xoup |3iouq 8if)pr|pai 
Kai 0s op psv ouxco pot xrjv fuaiv pppoaaxo. Mi sembra che Weiss 
non abbia inteso bene il passo: esso consta di due ipotesi, a cui 
nella seconda segue un futuro con chiaro valore di imperativo, 
che costituisce l’apodosi: a tutte e due le parti e aggiunta una 
dichiarativa, che spiega il motivo del futuro - imperativo. E quin- 
di necessario nella prima parte accettare rdpi0pf|a£tp di B (con- 
tro rdpi0pf)ar]p di V); la restituzione del futuro - imperativo an- 
che nella prima frase rende inutile l’integrazione di Kai fatta 
dal Weiss, che guasta la corrispondenza chiaramente voluta: pe- 
xa ZcoKpaxoup apt6pf|a£ip Kai IlXaxcovop ... pexa IlepiKXeoup xa^etp 
Kai Ktpcovop. 

Da notare che nessun motivo vi e per preferire dal punto 
di vista della tradizione ms. un testimone all'altro. 

Motivo costante poi in Psello e che filosofia e politica si ar- 
monizzano: Socrate e Platone, come simbolo della filosofia pura 
ritornano anche in altre opere. 

Le introduzioni orientano ottimamente il lettore sul conte- 
nuto e la problematica dei nuovi testi. Lascia perplessi solo la 
datazione proposta (« vor 1055 ») per il II degli inediti, che 
Weiss considera assieme al I « in Zusammenhang mit den Streit- 
schriften fur und gegen Joannes Xiphilinos naher behandelt. Text 
I ist am Anfang der politischen Tatigkeit des Psellos geschrieben, 
also um 1043. Wahrend dort Psellos noch behaupten konnte, er 
halte sich in Hintergrund, gibt er im Text II seine politische Ma- 
chtstellung umwunden zu 78 ». 

73 O.c. p. 247. 
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In verita le indicazioni ricavabili dall’opuscolo mi sembra 
che portino a una datazione piu tardiva: bersaglio, infatti, del- 
l’anonimo sono oltre a Psello il basileus ed il patriarca: prjbi... 
xapaxxe xoiouxou pev auxoxpdxopoc xaGa-nxopevoq, oTov ou6ettq 6 
paxpop qveyxs xpdvoq xai op soGup xe |3£|3aalXeux£ xai xalq xrjp 
8ixaioauvr|q dttaaxpdTtxEi 7t£pi|3oXaTq toioOxov xe apxiEpea epyov xfjq 
arjq xcopq>8[ap TtoioOpevop, op Sq povoq o6x avaj3e(3r]XEv eip xoOxo 
xo pexecopov ot^tcopa, aXXd povop iipoa|3e|3qKe xai xpv iepcoouvpv 
5uoTv peapv |3(oiv cnroAaj3cbv xfi xe Tiponypoapevoj xai xfi pex’e- 
xetvpv £Kaxepco0ev ©aupaatcop eaepvuve”. 

Per quanto riguarda il patriarca gli si da, come si vede, a lo- 
de il fatto di avere dato lustro alia sua carica facendo confluire in 
essa i modi propri di « due vite ». Tale indicazione non pud con- 
venire a Michele Cerulario, ma si adatta bene a Costantino Li- 
chude: di lui nella Chronographia Psello scrive: ...xeXop xai xpv 
apxiepcoouvpv Tuaxeuexai, itdvxcov aux<2> 'TT«pax£xcopr|x6xodv xoO upct- 
ypaxop xai ouyx«ppo«vxcov xo xaxa xiavxcov rcpcoxeTov, xal Koapel 
xauxpv eip buvapLV, xtoXmxov xai ysvvalov tppovppa iEpaxixo (31cp 
xaxaxepdoap,.. x<S 8e f| xpaoip xou Biou upop uSoav dxpl|3£iav xe 
xai oixovopiav E^f|pK£oe, xai pexaKEXEipioxat xo irpaypa ou pqxo- 
pixcop, a\Xa cjuXoaocpcop' ou yap xd pev axoopuXXexai, xd &e uito- 
xpivexaL, aXXa pifi Troioxqxi xpcopevop Exaxepotv xolv pioiv dpxet 80 . 

Identica la motivazione della scelta del Lichude come pa- 
triarca e la lode per il suo comportamento n ell'Epitafio per lui 
scritto da Psello 81 . 

Da rilevare, poi, che proprio al Lichude Psello invia una 


79 P. 269 W.: di un libello contro il basileus e il patriarca parla il 
c. 56 L. del Mauropode. 

80 Chronogr. II 124 R. 

81 In Sathas IV 410-12. Si potrebbe pensare anche a Giovanni Xifili- 
no, ma nell’Epitafio, a lui dedicato da Psello, si insiste sul fatto che egli 
si avvalse durante il suo patriarcato sia dell'esperienza politica che di 
quella monacale (Sathas IV 446 sgg.). Nell’opuscolo, invece, le due vite, 
come e chiaramente specificato, sono quella politica (tcp -rtporiypoapevcp) 
e quella vissuta dopo la nomina a patriarca (to per’ dKEivqv, scil. lepcoauvTjv). 

Piuttosto r^ospvuvE fa pensare che il Lichude sia gia morto: se co- 
si fosse, ci troveremmo o nel periodo che precede la nomina di Xifilino 
o al tempo del patriarcato di costui. 
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epistula in cui si lamenta degli attacchi, di cui e fatto oggetto, e 
si chiede xi pot Aa0pa TTpoatAaKxoOaiv oi Kuveq; t'i ps xpupSr|v oi 
©fjpsq SiacnxapdxxouaL 82 . 

Conviene con l’identificazione del patriarca con il Lichude la 
lode deH’imperatore, quella cioe di rifulgere per la giustizia. 
Dalla narrazione infatti, che Psello fa nella Chronographia del 
regno di Costantino Dukas emerge chiaro che l’unica lode, che 
lo storico puo veramente attribuirgli, e quella relativa al senso 
di giustizia che lo animo 83 : per il resto si tratta di critiche aper- 
te o abilmente mascherate. Al contrario, la SiKatoouvq non e 
certo 1’encomio qualificante per il Monomaco. 

Ed ancora: una delle accuse rivolte in particolare a Psello 
era quella di aver previsto la durata della vita degli imperatori: 
da essa egli si difende scrivendo: xpbvouq Se xcov navxcov obbsvi 
epavxEuadpqv ^coqc;, o68e xivaq xcov aoxovcpaxopcov £tu xouxco f|Txcc- 
xqKa, ou5’ £vxeO0£v pot xa xcov 5ia0£a£cov 0f|paxpa... 84 . 

Se poniamo 1’opuscolo ai tempi di Costantino X si spiega 
facilmente il plurale (xcov adxoKpocxopcov) e si trova un preciso 
riferimento nell'accusa rivolta a Psello in occasione del suo riti- 
ro in convento. In quella occasione, infatti, si insinuo che egli 
aveva abbandonato la corte, allorche, servendosi di pratiche vie- 
tate dalla Chiesa, si era accorto dell’imminente morte del Mo- 
nomaco: nella Chronographia^ , Psello si dilunga a difendersi da 
questa accusa e a schemire quanti, come i Nazarei, ingannavano 
con le loro predizioni, di cui non conoscevano per altro l’arte 
per ricavarle, i creduli regnanti 86 . 


82 Epist. 245 p. 296 K.-D. 

83 Chronogr. II 138 sgg. R.: sia Psello (Chronogr. II 145 R.) che Michele 
Attaliata (p. 70-71 B.) mettono in rilievo che Cost. X, appena salito al 
trono, convocati i maggiorenti del regno, pose come prima, nell’esporre 
il suo programma di governo, la giustizia. Cio trova riscontro con il 
gOOhq xs pEpccoi^EUKE... dell’opuscolo. 

84 P. 269 W. 

85 Chronogr. II 76 R. 

se Chronogr. II 89 A.: contro una predizione sulla morte dell’impe- 
ratore Isacco Comneno e rivolto un carme di Psello (p. 102 K.-D.): sul- 
la diffusione nell’XI secolo di quest’uso cfr. la mia intr. al Philopatris 
(Messina 1966). 
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La stessa accusa era stata mossa a Psello da un monaco, 
Ferebio, che, come nell'opuscolo, aveva coinvolto nel suo biasi- 
mo il patriarca ed il basileus. La lettera 87 , con cui il filosofo 
risponde al suo censore, non contiene precise indicazioni, su cui 
poterci orientare per stabilirne la cronologia. Vi sono pero due 
indizi, che inducono ad avvicinare non solo per i fatti, ma anche 
per il tempo la vicenda di Ferebio a quella, che sta alia base 
dell'opuscolo. 

L'intestazione della lettera di Ferebio — riportata polemi- 
camente nella risposta — : to pf| 8so0 6 8eou 88 mostra che 
Psello e gia monaco. Tale ’’stato" autorizza Ferebio — e Psello 
non nasconde il suo disappunto per tale presunzione — a cri- 
ticare sia la vita a corte del suo confratello sia la sua dedizione 
alia filosofia, che per il monaco si sostanzia in pratiche vietate 
dalla Chiesa. 

Dalla intestazione, invece, che Psello pone alia sua risposta, 
si ricava che egli e gia hypertimo: 6 uirepTipoc;, kcxv pouAoto, xav 
pf] |3oOAoio, x<3 dmxiSEUTq), x<2> dvaioxuvxcp... 89 . 

Non vi e dubbio che qui hypertimo indichi una dignita: se, 
infatti, stesse solo a significare la superiority del filosofo, tro- 
verebbe riscontro, per antitesi, negli aggettivi con cui Psello gra- 
tifica il suo avversario. Secondo Weiss il filosofo fu nominato 
hypertimo agli inizi del regno di Costantino X 80 : ma, purtroppo, 
come ha ben messo in evidenza Grumel 91 , non e possibile datare 
con esattezza in qual tempo Psello fu insignito di tale dignita. 
L’unico dato positivo e che tale carica veniva conferita ad ec- 
clesiastici 92 e, come si e detto, Psello e gia monaco. Ai nostri 
fini ha scarsa importanza accertare che essa gli sia stata data 


87 N. 168 p. 428 V Sathas. 

88 P. 431 Sathas. 

89 P. 432 Sathas. 

90 O.c. p. 101 e n. 324: a suo avviso tale dignita gli fu conferita per 
sostituire quella di proedro, che Xifilino aveva criticata come non con- 
facente a un monaco (v. Weiss in « Byzantina » 4 (1972) p. 32): l'ipotesi 
e seducente, ma basata su nessun elemento di fatto. 

91 In « Memorial L. Petit » Bucarest 1948 p. 153 sgg. 

92 V. Grumel a.c. p. 154 sg. 
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da Teodora 93 o da Isacco Comneno 94 : quel che ci interessa e 
che essa non sia in contrasto con una datazione, che avvicini 
la lettera all’opuscolo. Essi in tal modo differiscono tra loro 
solo perche la epistola tratta di un rilievo mosso, privatamente, 
da un monaco a un suo confratello, l'opuscolo, invece, che ri- 
prende le stesse accuse e coinvolge gli stessi personaggi, e desti- 
nato ad un pubblico piu vasto 95 : il che e chiaro indizio di come 
entrambi rillettano la medesima situazione. 

Rosario Anastasi 


93 P.V. Bezobrazov, Der byzantinische Schriftsteller und Staatsmann 
Michael Psellos, I Mosca 1890 p. 54 (attingo la notizia da Weiss o. c. n. 324 
p. 211). 

91 Per lui propende Grumel a.c. p. 156. 

55 Psello nella chiusa dell’opuscolo mostra di conoscere chi e l’au- 
tore del libello ed insinua che e stato indotto a scriverlo da un potente 
cortigiano: Weiss (in « Byzantina » cit. p. 362) suggerisce in forma dubi- 
tativa di identificare tale personaggio con Ofrida. Ma, come si e visto, 
Psello parla di costui come di un povero stolto, manovrato da qualcuno 
che stava a corte in posizione importante. 


UN MAESTRO DI GRAMMATICA 
A BISANZIO NELL’XI SECOLO E L’EPITAFIO 
PER NICETA DI MICHELE PSELLO * 


1. Sebbene l’epitafio che Psello scrisse per il maestro « della 
scuola di S. Pietro », Niceta 1 , sia stato per lungo tempo alia base 
di ogni discorso sull'organizzazione deH’universita di Costanti- 
no Monomaco 2 — oggi non lo e piu perche e stato riconosciuto 


* Studio eseguito con il contributo del C.N.R. 

1 Edito da K.N. Sathas in Bibliotheca Graeca Medii Aevi, V, Venezia- 
Parigi 1876, (r. Atene 1972), pp. 87-96, dal Paris. 1182 del XIII secolo, ff. 
90-91 (cfr. H. Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la 
Bibliotheque Nationale I, Paris 1889, p. 248). Maestro « della scuola di S. 
Pietro » e detto Niceta nel titolo dell’epitafio in Sathas. (dTuxaquoc; etc; 
NiKrpav patoTcjpa xrjc; oxoAfjc tou ayiou fldxpoo Paris. 1182, f. 90); ma su 
cio cfr. p. 442 ss. 

2 Dopo la pubblicazione della novella con cui il Monomaco istitu) 
la scuola di diritto (Iohannis Euchaitorum metropolitae quae in codice 
Vaticano graeco 676 supersunt, J. Bollig descripsit... P. De Lagarde edi- 
dit, Gottingen 1882, « Abhandlungen der kgl. Gesellschaft der Wissen- 
schaften zu Gottingen » phil - hist. Klasse, 28, pp. 195-202, nr. 187), gli 
Studiosi furono indotti a postulare 1’esistenza o l’istituzione di una 
parallela facolta di filosofia e a vedeme la sede proprio nella scuola 
di S. Pietro, di cui al titolo dell'epitafio, seguendo in cio lo stesso Sa- 
thas (Bibl. Gr., IV, XLIX n. 1), che si fondava solo sull’epitafio per Niceta 
e su un passo deU’epitafio per Giovanni Xifilino (Bibl. Gr., IV, p. 433 s.): 
cfr. W. Fischer, Studien zur byzantinischen Geschichte des elf ten Jahrhun- 
derts, Plauen 18:83, p. 14; Brehier, L’enseignement superieur a 
Constantinople dans la derniere moitie du XI'' siecle, in « Revue inter- 
nationale de l’enseignement » 38 (1889), pp. 97-117, p. 104; Chr. Zervos, 
Un philosophe neoplatonicien du XI e siecle Michel Psellos, Paris 1920, 
p. 90; A. Andreadis, Le recrutement des fonctionnaires et les Universites 
dans Vempire byzantin, in « Melanges G. Cornil » I, Gand-Paris 1926, pp. 
17-40, p. 29 n. 5. Contra N. Giakumakis ('H nveupaxiKf| xivrioic; dv Bu^cxv- 
Ticp Kara xov ia' aicova in Nda Zicbv 8 (1909) pp. 159-181, p. 169 e 'H dv 
Bu^avxtcp auxoKpaxopiKr| ’AKaSrjpia cog Kevxpov xcov (j)ikooo<j)iKcov ottouBcov kq- 
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che non abbiamo, almeno sinora, alcuna testimonianza precisa 
sull’esistenza o sull’istituzione di una facolta imperiale di filo- 
sofia nell’XI secolo 3 — nulla si sa sul personaggio, oltre il poco, 
per noi, che ci viene detto nell’epitafio. 

Psello ce ne da in nome, in una perifrasi, tipica dei gusti 
dell’epoca, in cui e detto che egli era « colui che anche nel nome 
riportava la vittoria su tutti » 4 , cioe il vincitore per eccellenza, 
in greco Nik?] rat;, inserisce la sua attivita in quel movimento di 
rinnovamento culturale voluto anche dagli studenti 5 , di cui e 
fatto cenno nell’epitafio per Giovanni Xifilino 6 ed in un'epistola 
di Giovanni Mauropode 7 , ci dice che insegnava ortografia e gram- 
matica 8 , che dopo aver professato il suo insegnamento in una 
scuola inferiore 9 fu elevato ad un grado piu alto 1o , che ad un 
certo momento la provvidenza li riuni nello stesso luogo, ove 
Niceta istruiva gli allievi nell’ortografia e nella grammatica, Psel- 
lo nella filosofia n . Rifulgevano le qualita morali ed intellettuali 


Ta t6v ia' aicova, in Nea Zicbv 10 (1910) pp. 529-537, p. 532) osservd co- 
me la scuola di S. Pietro fosse chiaramente associata con la Scuola 
Patriarcale e propose pertanto lo stesso convento di S. Giorgio dei Man- 
gani, sede della facolta giuridica, fondandosi svlY argument um e silen- 
tio della novella; F. Fuchs (Die hoheren Schulen von Konstantinopel im 
Mittelalter, Leipzig-Berlin 1926, « Byzantinisches Archiv » 8 p. 29) propose 
il portico di Achille, seguito da H. Gregoire (recensione alio stesso Fuchs 
in « Byzantion » 4 (1927) pp. 771-778); J.M. Hussey (Church and Learning 
in the Byzantine Empire 867-1185, Oxford-London 1937, p. 60) lascia aperta 
la questione. Il problema oggi non si pone piu in questi termini, sia 
perche I’esistenza di una scuola di S. Pietro come sede di studi superiori 
appare molto dubbia (cfr. p. 422 ss.), sia perche e messa in discussione la 
stessa tesi della fondazione di una facolta di filosofia da parte dell’impe- 
ratore (cfr. G. Weiss, Ostromische Beamte im Spiegel der Schriften des 
Michael Psellos « Miscellanea Byzantina-Monacensia » 16 Munchen 1973, 
p. 68 ss.). 

3 Cfr. Weiss, Ostromische Beamte, cit., p. 68 ss. 

4 r. 10 s. 

5 r. 95 ss. 

3 Bibl. Gr., IV, pp. 421-462, p. 433 s. 

7 Ed. Bollig-De Lagarde p. 67 nr. 122. 

8 r. 100 s. 

9 r. 103 s. 

10 r. 198 ss. 

11 r. 205 s. 
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di Niceta, gli si pronosticavano sempre migliori affermazioni, 
tra cui la dignita arcivescovile 12 , quando una missione in Asia 
Minore, imposta dall’alto, venne a separare, sembra definitiva- 
mente, i due 13 . 

Fin qui il racconto pselliano dal quale risulta evidente che 
Niceta dovette essere una figura di rilievo nella societa del suo 
tempo; ma mentre su altri personaggi consimili elogiati da 
Psello, quali Giovanni Mauropode, Costantino Licudi, Giovanni 
Xifilino, noi siamo informati anche da altre fonti e possediamo 
alcune loro opere, per Niceta non abbiamo neanche un’indagine 
volta a vedere se e possibile rintracciarlo nella tradizione; la 
Hussey scriveva nel 1937: « l’epitafio pselliano sembra Tunica 
fonte pervenutaci su di lui, se scrisse qualcosa pare non ci sia 
pervenuta » 14 e le sue parole sono parse definitive. 

Un articolo di A. Tovar, pubblicato nel 1969, ha riproposto 
alia nostra attenzione la produzione grammatico-lessicale di un 
autore, per altri aspetti della sua opera, abbastanza noto: Niceta 
di Eraclea 6 xoO Seppwv 15 . 

Gli si attribuiscono Catene Testamentarie !e , fra cui quella 
sul Vangelo di Luca pubblicata nel 1902 dal Sickenberger " e re- 
centemente dal Krikonis ls , che si fonda su un nuovo codice, 


12 r. 217 ss. 

13 r. 267 ss. 

14 Church and Learning, cit., p. 42. 

15 Nicetas of Heraclea and Byzantine grammatical doctrine in « Clas- 
sical Studies presented to B.E. Perry®, Urbana (Illinois) 1969, pp. 223- 
235. 

16 Cfr. K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur, 
Miinchen 1897 2 (r. New-York 1958) p. 221 ss. e H. G. Beck, Kirche und theo- 
logische Literatur im byzantinischen Reich, Miinchen 1959, pp. 651-653. 

17 J. Sickenberger, Die Lukaskatene des Niketas von Herakleia, « Texte 
und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur » VII 
(XXII), 4, Leipzig 1902. 

18 Th. Ch. Krikonis, Zuvaycoyf| riaxepcov &i(; to Kara Aoukccv Euayye- 
Xtov utco NiKr|ia 'HpccKXsiaq, « Bu^avxivb Ksipeva koc'i MeXetoci » 9, Salonicco 
1973. 

19 Cfr. Krumbacher, Geschichte, cit. p. 137 e Beck, Kirche u. theol. 
Lit., cit., p. 653. 
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Scolii alle Orazioni di Gregorio di Nazianzo, solo in parte pub- 
blicati 19 , Poemetti ortografici, lessicali, grammaticali 2o , per i 
quali gia Egenolff nel 1888 auspicava un’edizione nei Grammati- 
ci Graeci che non e ancora venuta 21 . 

II Tovar, appunto, studiando i mss. greci della Biblioteca 
deU’Universita di Salamanca, ha scoperto che il Salamantinus 
M 229 attribuisce a Niceta di Eraclea un poemetto sulle quattro 
parti del discorso 22 , il cui prologo inc. irpoc; Ttalba cepvov soys- 
vfj ypcupEiv 0 eAco, gia pubblicato come anonimo dal Boissonade, 
che conosceva solo i Parisini 2599 e 1630 23 

Questa scoperta non e di lieve importanza: grazie ad essa 
non solo si puo attribuire al suo autore un’opera di un certo 
interesse, ma si apprende anche che Niceta scriveva per un per- 
sonaggio di rango molto elevato, aEpvop, e di nobile stirpe, 
Etjyevrip, in cui il Tovar ha proposto di vedere Costantino, figlio 
di Michele VII e di Maria di Alania, sulla base del seguente 
ragionamento: se Psello fu il maestro di Michele VII 24 , Niceta 
ritenuto contemporaneo piu giovane del filosofo 25 , puo essere 
stato il maestro del figlio di quello 26 . 

L’argomentazione del Tovar e debole, perche la cronologia 


20 Cfr. Krumbacher, Geschichte, cit. p. 587 s. Sulla figura e l’opera 
di Niceta di Eraclea cfr. anche: R. Browning, The Patriarchal School 
at Constantinople in the twelfth century, in « Byzantion » 32 (1962), 
Hommage a P. Van den Ven, pp. 167-202 e « Byzantion » 33 (1963), Hom- 
mage a B. Lavagnini, pp. 11-40 pp. 15-17. 

21 P. Egenolff, Die orthographischen Stiicke der byzantinischen Lit- 
teratur, Leipzig, 1888, pp. 27-29. 

22 Nicetas of Heraclea, cit., p. 223 s. Il Salamantinus M 229 e data- 
bile nella seconda meta del XV secolo, probabilmente negli anni sessan- 
ta (cfr. Tovar, Catalogus Codicum Graecorum Universitatis Salamanti- 
nae. I. Collectio Universitatis Antiqua, « Acta Salamanticensia » Filosofia 
y Letras XV, 4, Salamanca 1963, p. 44). 

23 Anecdota Graeca II, Paris 1830, (r. Hildesheim 1962), pp. 340-393. 

24 Cfr. D.I. Polemis, The Doukai, A contribution to Byzantine Pro- 
sopography, London 1968, pp. 42-46. 

25 Nicetas of Heraclea, cit., p. 225. 

26 Nicetas of Heraclea, cit., p. 233 s. Su Costantino, figlio di Miche- 
le VII, cfr. Polemis, The Doukai, cit., pp. 60-63. 
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di Niceta, a sua volta, e tutt’altro che sicura. Essa e agganciata 
ad un'altra opera che va sotto il suo nome, il Discorso contro 
il vescovo eretico di Nicea Eustrazio 27 . Ora, sul processo contro 
Eustrazio abbiamo alcuni atti 2 \ ma solo uno, il semeioma im- 
periale 29 , con cui si condannano al fuoco due dei discorsi del 
vescovo, perche riconosciuti contenenti proposizioni eretiche, 
e datato, al 27 aprile 1117. 

Poiche il Discorso di Niceta mira alia deposizione di Eustra- 
zio dal seggio vescovile e in un passo del Thesaurus Orthodoxae 
Fidei di Niceta Coniate 3 °, e detto che tale deposizione in effetti 
avvenne, gli editori, Joannou e Darrouzes, ritengono che esso 
costituisca la reazione dell'episcopato piu intransigente alia mite 
sentenza registrata nel semeioma del 27 aprile 1117 e ne sia per- 
tanto posteriore 31 . 

Questo ragionamento sarebbe ineccepibile se noi conosces- 
simo tutte le fasi dello svolgimento del processso, ma alio sta- 
to attuale delle conoscenze si puo solo affermare che il Discorso 
e posteriore al processo contro Giovanni Italo, di cui Eustra- 
zio fu discepolo, perche contiene un esplicito riferimento ad 
esso 32 . Se sia di molto o di poco posteriore non abbiamo fino- 
ra, a nostro awiso, alcun elemento per stabilirlo: esso non 


27 Pubblicato per la prima volta da P. Joannou (Le sort des eveques 
heretiques reconcilies. Un discours inedit de Nicetas de Serres contre 
Eustrate de Nicee in « Byzantion » 28 (1958), Melanges R. Guilland, 
pp. 1-30) e quindi da J. Darrouzes (Documents inedits d’ecclesiologie byzan- 
tine, « Archives de l’Orient Chretien » 10, Paris 1966, pp. 276-305). Su Eu- 
strazio cfr. Beck, Kirche, u. theol. Literatur, cit. p. 618 s. 

23 Joannou, Eustrate de Nicee, Trois pieces inedites de son proces, 
in « Revue des Etudes Byzantines » 10 (1952), pp. 24-34. 

29 Joannou, Der Nominalismus und die menschliche Psychologie Chri- 
sti. Das Semeioma gegen Eustratios von Nikaia (1117), in « Byzantinische 
Zeitschrift » 47 (1954) pp. 369-378, pp. 374-378 (l'ultima edizione in ordine 
di tempo). 

30 PG 140, c. 136 s. 

31 Joannou, Le sort des eveques heretiques, cit., p. 2; Darrouzes, 
Documents cit., p. 59 s. 

32 Darrouzes, Documents, cit., p. 304 r. 4 ss. 
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offre pertanto alcun appoggio per una datazione bassa di Nice- 
ta di Eraclea rispetto a Psello. 

A noi e sembrato, invece, che il tentativo di precisare l’am- 
biente sociale e culturale in cui operava Niceta non potesse an- 
zitutto prescindere dall'esame dei poemetti ortografico-gram- 
maticali ancora inediti, se mai essi contenessero riferimenti 
precisi a persone storicamente determinate. 

Cosi, per es., abbiamo trovato che gli otixol TtoXixiKoi itepi 
pr|pdxcov avtmoxdKxcov Kai aoBuTtoiaKiov p' si concludono con p8p 
xov 8popov pvuaev 6 kocXAloxoc; poi TtcoAoq / Kai Ttveuaxiav Ttcoq 
eoikev oukoOv dvatrauaTEOv 33 ; gli axixot p' xtspi avxiaxolxcov comin- 
ciano: tte&ov xLBpvov aKpi|3oo, TXEcjnApEVE 34 ; gli axixoi ttoAixikoi uepi 
xcov 5ia xoO 1 a* GpXuKQv ovopaxcov cominciano: Ecprjq, 3 > fiXE Mi- 
Xar]X, pova pe xcov axtavxcov. 35 

Se, per ipotesi, mettiamo in relazione gli appellativi iralc 
aspvop ed euyevrjp, KaXXiaxop ixcoXoq, TrecpiXpevop, con il cpIXoq Mi- 
Xar)X, il quale, si badi, ha fatto al suo maestro un’obiezione, 
cui questi risponde: « dicesti, caro Michele, che io solo fra tut- 
ti non ammetto i femminili in ia », ci risulta che il discepolo 
di nobile stirpe poteva chiamarsi Michele e dimostrava un no- 
tevole interesse per i problemi di ortografia. 

Ora, noi conosciamo, per la seconda meta dell’XI secolo, 


* Per motivi tecnici non abbiamo potuto soprassegnare le lettere in- 
dicanti fine di parola. 

33 Paris. 2558 dell’inizio del XIV secolo (cfr. Omont, Inventaire som- 
maire, cit., Ill, Paris 1888, p. 5 ss.) f. 82 r , Laur. 57,24 del XV secolo (cfr. 
A.M. Bandini, Catalogus Codicum Graecorum Bibliothecae Laurentianae 
II, Firenze 1768 (r. Leipzig 1961), cc. 367-372) f. 152 r ; Laur. 57,26 del XIV 
secolo (cfr. Bandini, Catalogus II, cit., cc. 372-375) f. 85'’. 

34 Laur. 57, 26 f. 82' - ; Vat. 1584 del XV secolo (cfr. C. Giannelli, Codi- 
ces Vaticani Graeci 1484-1683, Citta del Vaticano 1950, p. 193 ss.), ff. 143- 
146 v ; Patm. 110 del XIII secolo (cfr. I. Sakkelion, n<xtpiaKf| BipXio0f|Kr), 
Atene 1890, p. 66 s.), non siamo in grado di indicare i fogli perche non 
abbiamo potuto ottenere un microfilm del ms., ne il Catalogo del Sakke- 
lion li indica; Vallic. B 99 del XVI secolo (cfr. E. Martini, Catalogo dei 
manoscritti greci esistenti nelle biblioteche italiane, II, Milano 1902, p. 
36) ff, 61-66v. 

35 Cfr. p. 430 s. 
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solo un giovane principe di nome Michele, di cui le fonti sotto- 
lineano l'interesse per le disquisizioni dotte in ogni campo del- 
lo scibile, compreso quello della grammatica, piii che per i pro- 
blemi di stato: Michele VII Duca, appunto, 1'allievo di Psello 36 . 

Di lui, infatti, cosi ci parla Psello nella Cronografia: « Qual- 
cuno potrebbe chiedermi quali erano i passatempi dell’impera- 
tore e le attivita di cui si dilettava: i libri di ogni tipo di scien- 
za, gli stili dei dotti discorsi, le massime spartane, le raccolte 
di sentenze, l’eleganza del comporre; le varie forme oratorie, 
lo scambio delle figure, i neologismi, la disposizione poetica di 
un discorso e, prima di ogni altra cosa, 1’amore per la filosofia, 
la sublimita che eleva, l’interpretazione delle allegorie. Non so 
infatti se vi fu tra gli imperatori qualcuno che avesse una co- 
noscenza cosi profonda o maggior prontezza nel risolvere i 
quesiti... Egli... si e dedicato ad ogni cosa: potrebbe, infatti es- 
sere annoverato tra i filosofi e con i retori potrebbe parlare del- 
lo zeugma e dell'enfasi, con gli ottici sulla rifrazione e sulla dif- 
frazione dei raggi, e, se fosse necessario usare l’allegoria, egli 
supererebbe lo storico, che scelse come guida ed il cui nome 
diffuse tra tutti. 

Senza essersi dedicato ai metri giambici egli sa improvvi- 
sarli e, anche se per lo piu non riesce nel ritmo, sa esprimere 
un pensiero ben sano 37 ». 

E Zonara: « L’imperatore, infatti, attendeva ad occupazio- 
ni puerili, poiche Michele Psello, console dei filosofi ed hyper- 
timo, lo spingeva ad acquistar fama nei discorsi e lo istruiva 
ora nell’arte grammaticale, nella metrica e nei dialetti, ora a 
parlare secondo i dettami della retorica; ora lo avvezzava a scri- 
vere storia, altre volte lo addestrava ad ascoltare le teorie 
filosofiche » 38 . 


30 Polemis, The Doukai, cit. p. 42. 

37 II p. 174 s., ed. £ Renauld; la traduzione del passo e di R. Anasta- 
si, Studi sulla « Chronographia » di Michele Psello, Catania 1969, p. 77 s. 

38 IV p. 220, ed. L. Dindorf; la traduzione e di R. Anastasi, Studi 
cit., p. 76. 
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Ma Psello, se ha scritto per Michele Duca varie opere di- 
dascaliche di argomento filosofico, giuridico, dottrinario, scien- 
tifico 39 , non accenna mai nelle sue opere ad un suo insegnamen- 
to grammaticale 40 — la testimonianza di Zonara in tal senso e 
da rivedere alia luce di nuovi elementi 41 — e non ci ha lasciato 
opere ortografico-grammaticali 42 . Nell’epitafio di Niceta, anzi, e 
detto espressamente che i due amici, pur essendo molto affini 
anche nelle inclinazioni dell’animo, non vollero coltivare le stes- 
se discipline, ma l’uno, Niceta, si dedico all’ortografia e alia 
grammatica, l'altro, Psello, alia filosofia 43 . 

£ molto probabile allora che Niceta di Eraclea abbia scrit- 
to i suoi poemetti grammatical! proprio per lo stesso principe 
per cui Psello scrisse le opere didascaliche di altro argomento 
e che in lui sia da ravvisare, quindi, il maestro elogiato nel- 
l'epitafio. 

Si verificano infatti per Niceta di Eraclea parecchie delle 
condizioni previste nell’epitafio. Niceta di Eraclea scrive poe- 
metti didascalici che trattano di ortografia e di grammatica e 
il Niceta nell’epitafio insegna ortografia e grammatica 44 , Niceta 
di Eraclea ha come allievo Michele Duca e il Niceta dell’epita- 
fio insegna nello stesso luogo di Psello 45 , nelle quali parole 


39 Cfr. Polemis, The Doukai, cit., p. 44 n. 25-31. 

40 Cfr., ad es., Epistola a Michele Cerulario (testo critico, introdu- 
zione, traduzione e note a cura di U. Criscuolo, « Byzantina et Neo-Helle- 
nica Neapolitana» III, Napoli 1973, p. 35) 2c, 52-58: «E da qui ho im- 
parato i principi della filosofia, ho purificato la mia lingua con l’eser- 
cizio della retorica, insegno ai miei discepoli la geometria, avendola 
io stesso per primo studiata, ho discoperto le teorie musicali e non 
poche nozioni ho rettificate sui movimenti delle sfere. Ho perfezionato 
le mie conoscenze delle nostre dottrine, ho appreso i precetti della teo- 
logia, ho sondato le profondita del metodo allegorico ». 

41 Cfr. p. 441 n. 97. 

42 Gli cmxoi TtoXmKoi Ttepi ypocppaxiKfjc; (editi dal Boissonade in Anec- 
dote. Craeca III, pp. 200-228), che i mss. finora noti danno come psellia- 
ni, vanno restituiti a Niceta cfr. p. 423 ss. 

43 r. 85 ss. 

44 § 8 s. 

45 r. 202 ss. 
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« stesso luogo » si potrebbe vedere un’allusione alio stesso al- 
lievo anziche ad una scuola precisa o alia facolta di filosofia, 
come si e creduto per lungo tempo; tanto piu che l'evento e fat- 
to dipendere dalla divina provvidenza che nei Bizantini e po- 
sta spesso in relazione con i personaggi imperiali. 

Niceta di Eraclea insegna ortografia e grammatica ed il Ni- 
ceta dell’epitafio e simile ad un pittore che sa far bene gli ab- 
bozzi 46 — nella concezione di Psello l’ortografia e la grammati- 
ca sono conoscenze preliminari — mentre Psello che si occupo 
di filosofia, da lui intesa come la forma della conoscenza, si 
definisce « colui che trasformava in immagini perfette gli abboz- 
zi di quello » 4T . 


46 r. 205 ss. 

47 r. 206 ss. 



430 


ANNA MARIA GUGLIELMINO 


Nicetae Heracleensis de nominibus femininis 
desinentibus in ia versus 

”Ec|>t]<;, cb qjLXe MixotrjA, pova p£ xcov axtavxcov 

8ia tou ia GrjAuKd pr| TtapaSeScoKevai, 

av pr^pa xoivuv ex 0301 taOxa 5ia xou euco, 

xcov o^uxovcov xcov Eiq pcov Ar]y6vxcov yEyovoxa, 

cbq pyEpcbv Kal Ki^bEpcbv, f] xcov Eiq oq ctuvGexcov - 5 

5 ia xoO ia ypacpovxai upoESpoq xtpoESpia, 

aacoxoq aacoxia xe txap0£voq Ttap0£via, 

xfjq upoasSpeiaq ScveuOev, XixvEiaq, Epi0£iaq, 

upoaycoyEtaq xfjq KaKfjq Kai cpauApq paaxpoTtElaq, 

otvoxoEiaq exi 5e Kai xfjq EcpEoxcEpEiaq, 10 

hnxEiaq EcpopEiaq xe Kai xfjq EttixpoTtEiaq, 

xfjq p£0o5£iaq paTuaxa, vai 8f) Kai EcpoSEiaq, 

psG’Sv ar)pEico0r)xco aoi £(j>r]Poq E(|>r)|3E[a, 

f)vtoxeuq yap ysyovE xtaxijp rjvioxeiac. 

Ta 5’aAAriq KaxaXrj^EQq 5ic|)0oyya yEyovoxa, 15 


Inscriptio: xoO auxou (de qua re u. infra) cmxoi ttoXixikoi to pi xcov5iaxo0 
la 0r)\uKobv 6vopaxcov Xq' LI xoO xoO Zeppcov marg. MP1 xou auxou 

cmxoi ttoXixiKoi Txepi xcov 5ia xou la 0i-|Xukcov ovopaxcov P2 2 &ia xo ia LI 
6 8ia i ypd())ovxai L2P1 6ia icoxa ypapexai P2 5ia xou i ypapopsva 
8 Xuxveiaq P2 9 om. LI Tipoayopeiap xrjc; KaXfjq MP1 10-11 om. 
ordine verso P2 12 vai L1L2 MP Kai P2 15 dXXa MP1 BccpBoy- 
you MP1 

Sigla: LI = Laurentianus 57,26, ff. 87v-88'-’; L2 = Laurentianus 57,24, f. 
153 r ; M = Marcianus XI, 31, ff. 167 v -168 r ; PI = Parisinus 2408, f. 223 r ; 
P2 = Parisinus 2558, f. 84 r . II poemetto e contenuto anche nel Dresd. Da 
37, f. 446 r (cfr. F. Schnorr von Carolsfeld - L. Schmidt, Katalog der Hss. 
der kgl. offentl. Bibliothek z.u Dresden, I, Leipzig 1882, p. 293) restituito 
all’Unione Sovietica e nel Dresd. Da 41 (cfr. Schnorr von Carolsfeld, Ka- 
talog, cit., p. 294) tuttora conservato a Dresda. I Patm. 110 e 322, ricchi 
di inediti di Niceta sono stati a noi inaccessibili. 


§ § 
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Kav xcov Elq Euq Kav iflv Elq r]q xav xcov stq cop xuyxavi], 
r] 8’dptOTEta kocAAiotov 8 Ely pa Kal xipo<|)r]T£la, 

68pEia te f] uSpEoatq, to oKEOoq yap icdxa. 

Tot ysyovoxa tcov Elq oq oovGetcov Ttpoa£TE0r] 

otl Tot tcov elq oq airAtSv ysyEvr] psva, q>lAoq, 20 

ttjv SitpBoyyov £KTf]oavxo- police Kai KoptyEia. 

Elq psv ouToq aot xavcbv Trspi tcov xiapofpjxovcov 
Kai yap Ta icapo^UTOva Ttavxa 8ic|>0oyyiaT£Ov, 

Xcopiq e’i pr| xxou yevoixo toO pia, xpia, pvia, 

obq Aapta Kal (jjaAxpia TtoAOpvia 8r]\cba£i, 25 

p£0’ £>v eotI xal uoTvia TravTcoq, f| a£|3aap[a. 

E!pf|a0co 8e Kal ETEpoq Kavcbv r|Kpt|3cop£voq - 

Tot ta Tiapo^uTOva y£ypat|>0coaav Icdxa 

prj yEyovoxa tcov Elq uq, tbq to xaxuq xaxeTa, 

pr)8E tcov Elq oq paAiaxa tcov irpoTTEptaitcopEvcov, 30 

cbq to Ka&psloq y&yovs to 0t]Auk6v KaSpEla, 

pr)8s tcov euco itaAiv ye pT]pdxcov TCEtpUKOTa, 

cbq to AayvEUQ ysyovE KaxaTcxuaToq AayvEta - 

to 0£la, xpEta, pvEia te uysla atxo&Eta, 

arjpElcoaai, ypatpopEva 8lc|)0oyya Aoyotq aAAotq. 35 

"Etl Ta ta ylvcoaKE Icoxa TiEc|>UK£vai 

Kav tcov Eiq oq Kav tcov Elq co UEptoucopEvcov Eirp 

apyoq 8’apyla auppoAov, papxopcd papxupta - 

(3or|0£ia 8’ to cpe Asia tov tovov Ttapa(i>avTa 

Kal tt)v ypat})f|v EvrjAAa^av xaGxa Kal xtEpi toutcov. 


19 TtpoeT£0r] L2 MP1 20 8xt tc< xCov Eiq op dxcA<3v ptAoq yeysvripevoc L2 
ext x£ tcov Eiq oq oatACov y£y£vr|p£va cpiAoq P2 5xt xd ccrtd xcov Eiq oq duAcov 
y£y£vr)p£va MP1 23 irapo^dxova MP1 irpoTTapo^oxovot L1L2P2 
24 yevoixo xoG pia xpia pvia L2MP1 yevoixo pia xpia Kai pvia P2 ye- 
vr|xat pia xpia Kai pvia LI ypaipeaOcooav L2 30 paAiaxa om. P2 
xcov nEpiamop£vcov MP1L2 32 y£ om. P2 34 6e P2 te ceteri 
35 Aoyotq ouxco P2 36 to P2 xd ceteri 38-40 om. LI 40 evi]A- 
Aa$av P2 £vr|AAaf,6 ceteri 
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2. Nel III volume degli Anecdota Graeca il Boissonade pub- 
blicava da tre mss. Parisini un poemetto grammaticale con il 
lemma: too paKapLcoxaxou u'rtspxiqou itpoebpou xcov qjiXoaocpcov ku- 
poO Mixar)A xoO H'eAAoO axixot iroALXiKOL ixpop xov [3acnAecc icupov 
Kcovaxavxlvov xov Movopaxov uepi ypappaxiKfjp, annotando fra 
l’altro: « Adposuit etiam Bandinius in Catalogo Florentino t. 
II p. 373 e codice Mediceo primum versum et ultimum. Libri 
eius Medicei valde differt lemma ab illo quod e Parisinis recepi: 
qua de re monuisse nunc erit satis. Et id et cetera tractabit 
olim diligenti cum eruditione Walzius, qui vastum grammatico- 
rum ac rhetorum syntagma edendum suscepit » 49 . 

In altri termini egli avvertiva, con lo stile tipico degli anti- 
chi editori, che l’opera e conservata anche nel Laur. 57,26 del 
XIV secolo 5 °, introdotta da un lemma che la dedica a Michele 
Duca, il Parapinace 51 . Di questo pero ne il Walz 52 , ne altri do- 
vevano tenere conto, il poemetto continua tuttora ad essere 
comunemente indicato come oxixoi TtoXixiKoi xuspi ypappariKpc; 
all'imperatore Costantino Monomaco 53 e non e citato dal Pole- 
mis 54 tra le opere che Psello dedico a Michele Duca, giovane, 
al quale uno scritto come questo che incomincia: peAexco aoi 
ypappaxiKfjp kou xqp op0oypac))[aQ I ripcoxoq aoxq BspeAiop Kai |3a- 
oip paGqpaxcov, certamente conviene meglio che al Monomaco, 
salito al trono in eta matura, in grazia del matrimonio con la 
porfirogenita Zoe, erede della dinastia macedone. 

Ma la tradizione relativa a questo poemetto non presenta 
solo il problema circa il personaggio imperiale cui fu dedicato. 

Psello non ha lasciato, a quanto ne sappiamo, altri scritti 
di grammatica e di ortografia — il Ttepl cruv0r)Kriq xcov xoO 


48 Paris 1831 (r. Hildesheim 1962), pp. 200-228. 

49 p. 200. 

50 Cfr. Bandini, Catalogus cit. t. II c. 372 ss. 

51 Cfr. Bandini, Catalogus, cit. t. II c. 373. 

52 II Walz non accolse nei suoi Rhetores Graeci (9 voll., Stuttgart 
1832-36) questo poemetto. 

53 Cosi K. Mitsakis, Bu^avuvr) Kai v£oeXXr]viKii TtapaOpvoypac()ia, in KXr|- 
povopia 4 (1972), pp. 303-360, p. 329 n. 3. 

54 Cfr. D.I. Polemis, The Doukai cit., p. 44 s. 
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Xoyou pepcov 53 attiene alia retorica — non accenna mai nelle 
sue opere ad un suo insegnamento di tali materie, nell’epitafio 
per Niceta dichiara espressamente di non essersi dedicato in 
special modo a questo tipo di studi, ai quali invece attese per 
consapevole scelta il suo compagno 36 , ed avremmo qui un’ope- 
ra che si inserisce perfettamente sia nel quadro della produzione 
grammaticale dell’eracleense, sia nell'attivita del maestro descrit- 
ta nell’epitafio. 

Non solo. Il poemetto non figura mai nei mss. propriamente 
pselliani, che pure ci sono pervenuti in gran numero, ma, oltre 
che in pochissimi mss. miscellanei 57 , che non rivelano nulla, 
sempre in mss. grammaticali insieme con le opere di Niceta 58 . 
Tra questi un caso interessante e costituito dallo stesso Laur. 
57,26. Esso contiene, dopo opere di vari autori, tutti accurata- 
mente indicati 59 : 

1) ff. 71-77: xoO ooc|>cot&tou MixocqX xoO H'eXXoO auvoipic; 5ia axi- 
Xcov ypacpeToa ixoXixikcov itacrcov xcov EmcrxqpcDV yevopEvp xipoq 
xov euaEpEoxaxov xupiov MixarjX xov Aouxav ek Ttpoaxaoiaq 
xoO Tuaxpoq auxoO Kai (3aaiA£cop coctxe 5ia xrjp euKoXiap Kai xf)q 
r|86xr]XO<; EvexQxjvai xoOxov eip xqv pccGqaiv xcov £Xiiaxr)pcov, 
inc. peXexco ooi ypappaxiKfjp Kai xfji; opBoypa^lap 60 ; 

2) ff. 77 v -80 v : uspi xcov auaxEXXocpoXaooovxcov xo co Eui xrjp ycviKfjp, 
inc. xcov £ip cov |3apuxovcov xcc Ttapcbvupa, che gia Egenolff 61 
ricollegava con il brano pubblicato dal Boissonade sotto il 


55 Rhetores Graeci, cit., V, pp. 598-601. 

56 r. 85 ss. 

57 Ad es. Vat. 10, ff. 1-5 terminate di copiare nell’anno 1253, (cfr. G. 
Mercati - P. Franchi De’ Cavalieri, Codices Vaticani Graeci, I Roma 1923, 
p. 6 s. ); Palat. 356, ff. 134-137, XIV secolo (cfr. H. Stevenson. Codices manu- 
scripti Palatini Graeci Bibliothecae Vaticanae, Roma 1885, p. 203); Hier. 
Sabait. 379, ff. 1-10, XV secolo, (cfr. A. Papadopulos-Kerameus, 'IepoooXopm- 
Kf| |3i|3Xio6f|Kr|, II, Pietroburgo 1894 (r. Bruxelles 1963), p. 511). 

58 Oltre i mss. citati dal Boissonade ( Anecdota Graeca III, p. 200): 
Paris. 2408, 2551, 2620, Laur. 57, 26, Bern. 288, lo conservano Vat. 1584 
ff. 112-121 e Patm. 110 (cfr. p. 426 n. 34). 

59 cfr. Bandini, Catalogus II, cit., cc. 372 s. 

60 Anecdota Graeca III, pp. 200-228. 

61 Orthographischen Stiicke, cit., p. 24. L’opera e inedita. 
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nome di Niceta di Eraclea 62 , ma che qui non reca alcuna 
indicazione d’autore; 

3) ff. 81 r -82 v : toO ccotou otlxol tappiKoi p', inc. Kaipoq pev utt- 
vou 63 ; 

4) ff. 82 v 84 r : toO aOxoO axixoi p' Ttepl avxiaxoixcov, inc. tte5ov xi- 
0r)vov otKpi|3ou, itstpiXpevE 84 ; 

5) ff. 84 r -85 v : xoO auxoO TtEpi avxicxoixcov axixoi p', inc. spov 
opiKpuvs, xov y&Xcov p£ya ypacpE 83 ; 

6) ff. 85 v -87 v : xou auxoO axixoi TtoXixiKoi TtEpi pripaxcov avuitoxa- 
kxcov Kai auGufioxdKxcov p', inc. <{>Ep£ piKpov xl Ttai^copEV tto- 
Xixikoic; ev axLxoiq 66 ; 

7) ff. 87 v -88 r : xoO auxoO axixoi TtoXixiKoi TtEpi xcov 5ia xoO la 0q- 
Xukcov ovopaxcov 67 ; 

8) ff. 88 v -91 r : xoO auxoO axixoi TtoXixiKoi TtEpi auvxa^Ecoq, inc. 
xi 5 e TtEpi ouvT&cecdq pcov xauxaq Ttapottxeov 6S ; 

cioe tutte opere che gli altri mss. attribuiscono a Niceta di Era- 
clea, ma che qui sono introdotte da un xoO auxoO a rigore non 
riferibile a nessuno. 

Seguono ancora i componimenti ritmici nel cui lemma man- 
ca anche il xoO auxoO : 

9) f. 91 r : xa 8ta xoO oxaxoi;, sul ritmo di EbcoKac; aqpEicoaiv, 
inc. avbpa u|>0ip6xaxov Kai dXuuoxaxov 69 ; 

10) f. 91 v : dvopaxa ttOxapcov, Xipvcov Kai opcov, ttoXecov, £0v<Sv, 
Xi0qv 7 °; 


62 Anecdota Graeca III, pp. 328 s. 

63 Anecdota Graeca III, pp. 323-327. 

64 Inedito. 

65 Inedito. 

66 Inedito. 

67 Cfr. p. 430 s. 

68 Inedito. 

69 Edito da L. Cohn, Nicetae Serrarum episcopi rhythmi de marium 
fluviorum lacuum montium urbium gentium lapidum nominibus in «Jahrbii- 
cher fur classische Philologies 32 (1886), pp. 649-666, p. 656. 

70 Edito dal Cohn, Nicetae Serrarum episcopi rhythmi, cit., pp. 656- 


661 . 
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11) ff. 92 r -99 v : Kavcbv xiEpi avxioxoixcov, inc. to a xpv Kaxapxqv 
ao-na^Exai, sul ritmo di 0aAaaar]p xo epuGpaTov ueAayop 71 ; 

12) ff. 99 v -100 r : xT£pt xcbv ouoxsAAopevov ev xfi yEVLKp, inc. dyvcb- 
pcov ayvcbpovop 72 ; 

13) ff. 100 r -112 v : Kavcov, inc. eioq xa o^uxova, sul ritmo di avoi^co 
to oxo pa pou 73 ; 

14) f. 1 1 2 V : emGexa Atop, sul ritmo di xov xa<pov oou; f. 1 13 r : 
EitiGexa Aiovuaiou, sul ritmo di 0£iap TrtaxEcop opoAoyia; sm- 
0£xa ’AGqvap, sul ritmo di 6 ut|;coGEip ev t< 5 oxaupo EKouaicop; 
EiriGExa Af|pr}xpop Kai ’AcppoBixrip, sul ritmo di xov auvavap- 
Xov Aoyov; eniGexa ’ApxEptBop Kai "Hpap, sul ritmo di ayy£\i- 
Kai Buvapsip; f, 113 v : em0£Ta ’AnoXXcovoq Kai FIooEiBcovop, 
sul ritmo di xpv aocpiav xoO Aoyou; EmGexa "Apsop Kai 'Hcpai- 
oxou, sul ritmo di xov ^coonoiov oxaupov 74 . 

Anche queste opere sono di Niceta, per testimonianza Con- 
corde di tutti gli altri mss. Egli le compose sui ritmi piu cele- 
bri della Chiesa greca per facilitame, si e detto, l’apprendimen- 
to mnemonico 75 ; di fatto siamo dinanzi ad una tradizione di 
scuola 76 , nella quale non crediamo che la praticita sia stata il 
momento essenziale. 

Nel Laur. 57,26, pero, esse figurerebbero del tutto anonime 
se nel penultimo foglio, al seguito del canone che incomincia 
eiop xa o^uxova, non si leggesse un colophon: &o£a ooi, Xpiaxs, 
8i’ ou Kai Biqvuaa to cptAoxexvqpa uoXucocfiEXEOxaxov, 6 aop oIke- 
xqp viKT]p Eixovupop, XaXKOTtpaxicov ttpcbfppop, av£i|Hdp xov Zeppcbv 
xoO TOipEVOp, OOTIEp XOV OpCOVUpOV BlOC oTkXOV eBe^OTO OTE(j)aVOV 77 . 


71 Inedito. 

72 Inedito. 

73 Specimen in Cohn, Nicetae Serrarum episcopi rhythmi, cit., pp. 
662-664. 

74 Anecdota varia Graeca et Latina I, (ed. W. Studemund), Berlino 
1886, pp. 274-279. 

75 Egenolff, Orthographischen Stiicke, cit., p. 27. 

76 Cfr. K. Mitsakis, BuPavxivti Kai veoeXXriviKii Ttapaupvoypaqna cit., 
pp. 328-332. 

77 f. 112 v . Cfr. Bandini, Catalogus, II, cit., c. 375. 
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Poiche viKr|<; £Trcbvu|ioq non significa altro che Niceta — si ri- 
cordi il kocv xt] Trpoar|yop(,q Kata tiocvtcov Kxr|od|i£vop viKr]xf|pia 7 * 
dell’epitafio pselliano — e dvEijudq xfiv Zeppcov xoO xtoipevop corri- 
sponde a quell’ 6 xoO ZeppQv 79 che ritroviamo in molti mss. di 
Niceta 80 , accanto al titolo di metropolita di Eraclea, il colophon 
ci riconsegna il nome dell’autore 81 di tutte le opere che qui figu- 


78 r. 10 s. 

79 II Sickenberger ( Lukaskatene , cit., p. 25) intese il xoO too Zep- 
pcov dei lemma nel senso di « (opera) del nipote deb vescovo di Serre », 
eliminando cosi l’equivoco che per secoli, dai tempi di Allacci ( Diatriba 
De Nicetis, ed. A. Mai, Nova Patrum Bibliotheca t. VI Roma 1853 pp. 1-39) 
aveva fatto dell’autore stesso il metropolita di Serre. Il Sickenberger si 
fondava sul parallelo con Manuele Moscopulo, il discepolo di Massimo Pla- 
nude, che nei mss. e indicato per lo piu come 6 xou Kpf]xr|c;, nipote del ve- 
scovo di Creta, Niceforo Moscopulo. Il valore ed il significato del colophon , 
gia noto alio Sternbach dal Paris. 2599 f. 219 v e dal Barocc. 68 f. 86'' (Spi- 
cilegium Laurentianum in « Eos » 8 (1902) pp. 65-86, p. 78) e al Tittmann dal 
Dresd. Da 37 ( Iohannis Zonarae Lexicon Prolegomena XV) sono stati sotto- 
lineati dal Darrouzes (Notes de litterature et de critique. I. Nicetas 
d’Heraclee 6 xoO Zeppcov, in « Revue des Etudes Byzantines » 18 (1960), pp. 
179-184) che lo ha segnalato nei Parisini 2408, 2558 e 2599 sempre al se- 
guito dello stesso canone ortografico. Contra Krikonis ( Zovaycoyi) riax£p<»v, 
cit., p. 20 s.) riprendendo P. Christos (Nuoixa Zxr|6dxoo Muaxuca Zuyypau- 
uaxa, Salonicco 1957, p. 56 s.) osserva che sarebbe molto strano designa- 
re un personaggio oscuro con il Home di un parente altrettanto o piu 
oscuro di lui. Pertanto Niceta sarebbe stato designato originariamente 
come 6 xoG Zeppcov, nel senso proprio di « figlio di un tale che al segui- 
to di varie vicende sarebbe poi diventato vescovo di Serre ». Per questa 
irregolare condizione l’epiteto sarebbe stato in seguito piegato a signi- 
flcare un rapporto di parentela piu regolare « nipote del vescovo di Ser- 
re (». Da cio discende, anche se il Krikonis non lo dice, che il colophon 
sarebbe stato costruito su questa forzata interpretazione. Non com- 
prendiamo pero come egli possa negare valore agli argomenti del Sicken- 
berger e del Darrouzes. Va detto ad ogni modo che il Krikonis avanza con 
ogni cautela questa sua ipotesi. 

80 Nella forma xoO xoo Zeppfiv e in quella scorretta xou ZeppOv si leg- 
ge in 11 mss. grammatical! (Sickenberger, Lukaskatene cit., p. 17). 

81 Che esistette un grammatico di nome Niceta non possiamo, data 
la testimonianza deH’epitafio pselliano, dubitare. Rimane il caso estre- 
mo che Niceta 6 xGo Zeppcov sia il copista omonimo o parente dell’au- 
tore, come penso il Tittmann (Iohannis Zonarae Lexicon Prolegomena XIV), 
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rano sotto l'oscuro xcO auxoO, mentre dal lemma di tutti gli altri 
mss. sono attribuite a Niceta di Eraclea 6 toO Zeppov. 

Ad esso ne segue un altro con l'elogio del libro: ovoua kcc- 
Aov Kal acpobpa Gaupacriov r) }3t(3A.oq Kxf|aexar psyaAEpTOpEa yap 
xolp (jnAoAoyoTp ol5a K\x|0r]a£xat, xolp avxiaxoExoip [3pt0ouaa Kai 
TXUKvoupEvr] KaXcop xolp Kavoatv, obaxtEp xat Gaopaaovxai oE jarj 
xov cpGovov uTtoapuxovxai 82 . I due colophon sono molto antichi: 
si trovano, sempre nello stesso ordine, in quasi tutti i rnss. di 
Niceta, che conservino il canone ortografico, anche dove la di- 
sposizione dei vari componimenti sia diversa rispetto al Laur. 57, 
26 e in molti mss. si distinguono da un terzo colophon, nel quale 
un copista recenziore voile includere il suo nome, naturalmente 
diverso tra ms. e ms. 83 . 

Inoltre, mentre finora si e creduto che il primo si riferisse 
solo al canone che sempre lo precede e non si e prestata alcuna 
attenzione al secondo, a noi sembra, invece, che entrambi aves- 
sero la funzione di concludere la raccolta originaria delle opere 
del grammatico; infatti il secondo colophon, esprimendo l’augurio 
che 1'opera, « carica » di dvxioxoixa e « fitta » di xavovsp, possa 
essere ammirata da quanti non nutrono invidia, fa riferimento 
ai diversi componimenti compresi nella raccolta, rivelando cosi 
il suo carattere conclusivo e confermando in pari tempo che an- 
che quello con il nome dell'autore, che sempre lo precede, stava 
alia fine di essa. 

Un altro canone ortografico - inc. xo a xqv Kaxapxqv doxrd- 
Cexai - nel Laur. 57,26 e, a sua volta, concluso da un solo colophon 
di contenuto convenzionale: Ttaiyvia aepva xeGeikoxep xolq cjnAo- 
Xoyoip pExa psXoup, eoxi yap Kai iral^Eiv acocfpovcop, upap 5’ al- 


ma non si vede perche gli altri copisti lo debbano aver elevato al rango 
di autore. 

82 Bandini, Catalogus II cit., c. 375. 

83 Paris 2408 f. 204 r : Asottoiva ayvr}, por|0Ei xw ex 0VTl Kai to noniaavTi 
o6v t< 5 KOTuaaavxi Kai yeypapotL Zxepdvca 5ouAcp aou xcp ctpaOei xoyxdvovxi 
bid paaxcbvriv TtoA.Ar|v Kai vcbOeiav ovxcop xt|v ((JuxoXeBpov ox’ etp ae xr|v iX- 
iii5a av60r]Ka. 

Al posto di Stefano si legge Marco nel Vat. 1584, f. 133 v , Giacinto nel 
Paris. 2599, f. 219p 
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xoOpsv ocvxipia0iav SoGvai av0’ ovTtsp ETtovqaapev xqq acoxr|piac; 
xqv e£aixr|aiv 84 , che si trova in tutti gli altri mss. e puo quindi 
risalire anch’esso alia raccolta orig, inaria. 

Dove pero l’ordine dei canoni e stato scambiato 83 a questo 
che sembra essere il colophon piu antico, fanno seguito altri tre, 
di cui il primo contiene un riferimento all’autore: ndxEp kcci 'Yie 
Kai xo rivEupa, Tpiaq 'Ayia f| ©Eoxqq, cpamaov raps xov aov 8o0- 
Aov 6c xov Ttoipeva, xov 'HpaxAeiaq axuAov, oitcoq upvco xo xpdxoq 
aou, xcov XoyEpTtopcov sic; paivouevoq; 86 il secondo: AsaxcoLva ayvf|, 
©eoxoke, f| xaxdc aapxa xov acoxfjpa xat bqpioupyov xcov ontdvxoov 
yevvf|aaaa xe Kai yaAouxf|aaaa, xov aov oiK£xr|v Zxscpavov eiq xo 
pavBaveiv evSuvapwaov; e il terzo: ndvxeq 8’ oiaxpofSoOvxEq xo 
oppa ev xolq xoiouxoiq Aoyu&pioiq etxe Kai xqv X e ^P a KivoOvxeq Kai 
xqv ypa«j)i8a TtuKvcoq auaaEiovxEp, euxso0e Zxscpavov xov a0Axov, 
danno evidentemente il nome dei copisti. 

Anche in un altro luogo della raccolta, dunque, abbiamo 
un colophon con il nome dell’autore, ma esso sembra piu recente 
di quello inc. 8o£a aoi, sia perche non si ritrova in tutti i mss., 
sia perche e espressamente dato come opera di un copista, men- 
tre il colophon inc 8o£a aoi ha molte probability di risalire 
alio stesso autore 87 . 

L’ipotesi piu verosimile e che, nei casi in cui il canone inc. 
xo a xqv xaxapxqv aaud^Exai fu trascritto alia fine della rac- 
colta, i copisti vollero far seguire al colophon inc , uaiyvta ospvd 
altri colophon in cui si leggessero il nome dell’autore ed i loro 
stessi nomi. 

Il fatto che anche questo canone, inc. xo a xqv xaxapxqv 
dana^Exai, sia seguito da un colophon con il nome dell’autore, 
il quale non si ritrova in tutti i mss. costituisce a nostro avviso 
ancora una conferma che la serie: canone inc. stop xa o£uxova — 
colophon inc. 86£a aoi Xpiaxe, con il nome dell’autore in pri- 
ma persona — colophon con l’elogio del libro inc. ovopa xa/vov, 


84 Laur. 57, 26 f. 99v. Vat. 1584 f. 143q Paris. 2558 f. 65r. 

88 Ad. es. i Paris. 2408 f. 207 ; 2599 f. 232; 2617 f. 183. 

86 II testo di questi ultimi tre colophon e secondo il Paris. 2408; po- 
che le varianti rispetto ai 2599 e 2617. 

87 Come ritiene il Darrouzes, Notes, cit., p. 182. 
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costante in tutti i mss., fosse originariamente la parte finale 
della raccolta. 

Cio, pero, potrebbe significare che il nome dell’autore non 
figurava all'inizio del codex, ma solo alia fine, racchiuso nel 
colophon che insieme con 1’elogio del libro concludeva la rac- 
colta. 

Era questo 1’uso librario piu antico, durato tuttavia abbastan- 
za a lungo, secondo il quale il nome dell’autore veniva apposto 
alia fine del libro ed il colophon che lo conteneva era quasi una 
sphragis con il compito di custodire questo nome e di garanti- 
re l'autenticita dell’opera. 

Ma in tali condizioni il colophon con il nome dell’autore 
poteva anche sfuggire, o essere inteso come parte integrante 
del canone cui faceva seguito, e la raccolta presentarsi quindi 
anonima. 

Questo potrebbe spiegare il caso del Laur. 57,26. Non e neces- 
sario infatti pensare ad un copista che nel mettere insieme la 
sua silloge abbia attinto ad un corpus di Niceta mutilo della prima 
opera, che avrebbe dovuto recare nel lemma il nome dell'autore, 
oppure abbia deciso di non sceglierla per la sua antologia tra- 
scurando di integrare il too auxou con cui le varie opere si sus- 
seguivano nel suo modello. Egli poteva trovarsi dinanzi una 
raccolta anonima, comprendente, si badi, anche il poemetto 
inc. pEXexco goi ypappaxiKfjc; Kai xfjc opGoypacjnaq e quindi far 
congetture sul probabile autore di quest'opera a seconda degli 
elementi interni alia stessa. Essa si rivolge frequentemente 
ad un SEGTioxriq, ava$, ax£cj>r]c}) 6 poq, in un’altra opera della stessa 
raccolta e fatto espressamente il nome di Michele, niente di 
piu agevole quindi che pensare a Michele Duca, il principe inte- 
ressato, si vuole, piu alle disquisizioni erudite che ai problemi di 
stato. Ma Psello era stato il maestro piu celebre di Michele Duca, 
da qui il lemma del Laur.: xou oocpcoxdxou MixarjA xoO H'eAAoO au- 
vot|uc; 61 a gxixcov ypafEloa -tioAixikccsv... che ricorda molto da 
vicino la ouvotjuq xcov vopcov bid oxixcov iap|3cov Kai tioXixikcov 
Tcpoc; xov paaiAia Kaioapa ( scil . Kupiov) MixoaiA xov Aoukov dK 
Ttpoaxa^ecoq xoO naxpoq auxoO Kai [3aaiAE<xx; 8S . 

88 PG 122, c. 925 ss. 
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A1 nome di Psello furono cosi collegati anche gli altri poe- 
metti in versi politici o in dodecasillabi che seguono 89 — solo il 
rapt xcov auaxeXXopoXcxoaovxcov to co extl xfjq ysvtKfjc; dovette su- 
scitare qualche perplessita, forse perche nel prologo (r. 2) si 
legge il nome di un cJnAoAoycbxaxoq Aecov. 

Altri, a nostro avviso meno fondatamente, penso al Mono- 
maco, il sovrano che amava atteggiarsi filosoficamente a disce- 
polo di Psello 9o , come al destinatario del primo brano e da qui 
il lemma : xoO pccKaptcoxdxou brapxlpou upoEbpou xcov cjuXoaotfscov 
KupoO MixocqA xoO H'eAXoO oxlxoi ttoAixikoi itpoq xov [iaaiAEa ku- 
pov KcovaxavxTvov xov Movou&xov rapt ypappaxiKrjq 91 , ma l’oscil- 
lazione fra i due nomi e gia di per se stessa indizio di incertez- 
za della tradizione. 

D'altra parte noi avevamo gia qualche indizio del fatto che 
talvolta opere di Niceta furono attribuite a Psello: nel Barocc. 
131 f. 62 v e attribuito a Psello il poemetto inc. xocipoq pev utt- 
voo 92 , che tutti gli altri mss., ad eccezione del Laur. 57,24 che e 
veramente anonimo 93 e del Laur. 57,26 94 , danno sotto il nome di 
Niceta. 

In alcuni mss., inoltre, sono tramandati in mezzo ad opere 
di Niceta degli oxixoi xou VeAAoO ixoAixmoi Eppr|VEuovxeq Xe- 
^ek; 95 che rientrano piu coerentemente nell’attivita del gram- 
matico. 


89 Anche il Bandini, Catalogus II, cit., c. 374, credette che i poemetti 
qui introdotti da xoO ocutou fossero pselliani. 

90 Cfr. Psello, Epitafio di Xifilino in Bibliotheca Graeca Medii Aevi IV, 
p. 434. 

91 Cfr. p. 432. 

92 Lo aveva gia segnalato il Boissonade in nota alia sua edizione del 
poemetto in Anecdota Graeca III p. 323. 

93 f. 153v. Il ms. contiene alcuni poemetti di Niceta, non ha i canoni 
e quindi le subscriptiones con il nome dell’autore. 

94 Cfr. p. 434. 

95 Ad es. Paris. 2599 f. 194 v : Euioc;, 6 Aiovooot;' epEhpoq, 6 ko|3eucov... 
f. 195 r : Xe^elc; opqpiKoci ek xfjq ’OSuooeiac; pi[3Xou' TixoAEsSpov uoXtapa, etxeI 
Tpoirp; LEpov TtxoXisGpov ... f. 196 r : Xe^eic; ek xrjc 'HoioSou |3E[3Xocr apaxoi ot 
aSo^or ocpaxoi xe paxoi xe’ prjxoi 5ia8qXoi' pqxoi x’apqxoi xe... f. 197 r : Xdf;£cov 
eppr|V£La xcov ev xco cctcooxoXco riaOXcp eppepopEvcov updc; 'E|3paEouq: caxau- 
yaapor oq <Sv onxaOyaapa xrjp So{;r|c... seguono altre glosse dalle Lettere ai 


UN MAESTRO DI GRAMMATICA A BISANZIO 


441 


I mss. non anonimi potrebbero risalire tutti ad un model- 

10 posteriore alia prima edizione, in cui, cioe, il nome dell’au- 
tore fu introdotto da chi conosceva meglio la produzione di Ni- 
ceta. In molti casi infatti su legge nel lemma : xoO toO Zeppwv 
NiKpra Trovrpia robe 96 , quasi un’osservazione del copista dinanzi 
a qualcosa che in un primo momento ha suscitato il suo imba- 
razzo: « Ma questa e un’opera di Niceta nipote del vescovo 
di Serre! ». 

Da questo lavoro di restaurazione tuttavia fu escluso, nei 
testimoni finora noti, il poemetto inc. peAexco aoi ypappaxiKfjq 
Kai xfjq op0oypa(|)iap dal momento che la sua connessione con il 
nome di Psello poteva apparire abbastanza solida 97 . 

Quando poi alcune opere di Niceta furono disperse in una 
silloge piu vasta le probability di comprendere il colophon con 

11 nome dell’autore nella sua vera funzione diminuirono ancora: 
e il caso del Paris. 2599 o del suo modello. Infatti il poemetto 
dedicato al Troup crEpvop Euy£vf|p, che oggi sappiamo opera di Ni- 
ceta grazie alia testimonianza del Salam. M 229, vi figura anoni- 
mo al f. 4, mentre il colophon con il nome di Niceta si trova al 
seguito dei canoni al f. 219 r , nel mezzo opere diverse di diversi 
autori impedirono al Boissonade di ricollegare 1’autore del 
primo pezzo con quello dei canoni Dunque nel Paris. 2599 (e 
1630) il nome dell’autore non si e perduto perche trasposto dopo 
gli otto versi della prefazione, come ha supposto il Tovar 98 , ma 
piu probabilmente perche esso non figurava affatto nella raccolta 
originaria. 


Corinzi, ai Filippesi, ai T essalonicesi, des. f. 203 v ev xfj npoc; 'E|3paiouq etti- 
axoArj r] auxr). 

96 Vat. 875, f. 297 r ; Vat. 1584 f. 12U; V at. 889 f. 174q Paris. 2408 f. 199v; 
Paris. 2599 f. 203 v ; Barocc. 68 f. 85; Dresd. Da 37 f. 446 r (elenco tratto da 
Sickenberger, Lukaskatene, cit., p. 17). 

97 Come pselliano lo conobbe probabilmente anche Zonara, se afler- 
ma che Psello istrui Michele Duca anche « nell’arte grammaticale, nella 
metrica e nei dialetti » (IV p. 220, ed. L. Dindorf). Una tale notizia, 
infatti, egli non poteva ricavarla da Psello stesso, il quale, ripetiamo, 
non accenna mai, nelle opere finora note, ad un suo insegnamento 
grammaticale. 

98 Nicetas of Heraclea, cit., p. 224 n. 4. 
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In conclusione a noi sembra che la raccolta originaria di 
Niceta comprendesse anche il poemetto dato come pselliano da 
tutti i testimoni finora noti ma circolasse anonima o piu precisa- 
mente con il norae dell’autore posto alia fine racchiuso nel co- 
lophon. Questo fatto favori l’attribuzione di alcune opere a 
Psello secondo le considerazioni che gli elementi interni ad es- 
se potevano suggerire: e il caso del Laur. 57,26. 

Negli altri mss. il nome di Niceta fu introdotto in un se- 
condo tempo, quando ormai la saldatura tra il nome di Psello 
ed il poemetto inc. psAfexco 001 ypappaiiKpc; Kai xrjc opGoypacpiaq 
era diventata definitiva. 


3. La oxoAr) xoO aylou FlExpou e di incerta attestazione. Infat- 
ti mentre il Paris. 1182 99 legge nel lemma: e-nixacfnop eiq Nixrjxav 
pa'iaxcopa xfjp axoAfjq xoO aylou Flexpou, un altro testimone il Barb. 
240 100 ha: eTrixcccpiop eiq xov ayioTOxpixriv paiaxcopa, che non e 
precisamente la stessa cosa. Non solo. Tra le epistole pselliane 
pubblicate dal Sathas ve n’e una intitolata etuoxoAx) 5o0eTaa ixa- 
pa xoO xrjviKaOxa pataxcopop xcbv AiaKOvioariq Tcpop xov Tiaxpidpxr]v 
atxoOvxop xqv oxoArjv xoO ayiou flExpou 101 , in cui l’autore “ 2 , dopo 


99 f. 90 r . 

100 II ms., della fine del XIII secolo, contiene ai ff. 1 5 1 V -1 54 r l’epitafio 
per Niceta (cfr. P. Canart, Nouveaux inSdits de Michel Psellos in « Revue 
des Etudes Byzantines » 25 (1967), Melanges V. Grumel, II, pp. 43-60, p. 49). 
L’altro testimone, il Vat. 672, del XIV secolo, ff. 21 l v -216 v (cfr. R. Devrees- 
se, Codices Vaticani Graeci III, Citta del Vaticano 1950 p. 122), ha sem- 
plicemente Emiaptoq etc; uva cptXov auxoO Kai auppa0r|Tf]v. 

m Bibliotheca Graeca Medii Aevi V, ep. 162, p. 420 s. L'epistola si leg- 
ge anche nel Barocc. 131 f. 288 con un lemma leggermente diverso: em- 
oxoXfi 8o0eiaa ... updc; xov itaTptapxr|v aiTOupevoo TtpoKpi0rjvai eip patarcopa 
xfjp axoXfjg xoO dytou nexpou. 

102 Gli studiosi, tra cui R. Browning ( Patriarchal School I, p. 174) e P. 
Speck {Die kaiserliche Universitat von Konstantinopel. Prazisierungen 
zur Frage des hoheren Schulwesen in Byzanz im 9. und 10. J ahrhundert, 
« Byzantinisches Archiv » 14, Miinchen 1974, p. 68) ritengono, sulla base 
di una interpretazione troppo rigida del lemma, che Psello abbia scritto 
questa lettqra per un’altra persona. Ma Psello quando scrive per altri e 
soli to dichiararlo. Pertanto le possibility sono due: o la lettera non e di 
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aver lamentato la sua triste condizione di maestro umile e di- 
spregiato, cost conclude: dn:&AA.a£;6v pe xrjc Eaxaxrjc; oiaxoviaq, 
xG> pei^ovi (3a0p£> pe itpoa|3i[3aaov axrjaov exrl uexpa^ xcoAA.oip 
neipaxrjpioiq KXovoupevov, puoxaycoyov pe xoo Kopucpaiou Belkov 
XopoO, V £vxsO0£v (5a8ia poi kqci r) irpoq xa Kpcixxco avo&op yevr|- 
xai Koci xqp trpoc; xa Kpeixxco $£po6ar)p oSou £TTixuxr|P Eaopai. 

Il pei^cov paOpop 103 consiste dunque nell’essere collocato 
Eitl Ttsxpap (eiri xrjc usxpap Barocc. 131), in cui solo con gra- 
vi difficolta si potrebbe vedere una scuola di S. Pietro. 

Flexpa era invece il norae antico del convento di S. Gio-. 
vanni Battista Prodromo in Costantinopoli 104 , derivante da una 
tradizione relativa alia stessa figura del santo 105 . In questo con- 
vento, in cui fin dal VI secolo fiori uno scriptorium 106 , della cui 


Psello, e non abbiamo alcun fondamento per asserirlo, o e di Psello e si 
riferisce ad uno dei tanti momenti travagliati della sua esistenza. Il pa- 
triarca a cui e diretta e, infatti, con ogni probability, Costantino Licudi 
(nel Barocc. 131 f. 288 essa segue, ma non immediatamente, ad un’altra epi- 
stola inc. to ttaTpiapxri t<3 AeixoO&i to dyicp Kai oe(3aopio beairoTp poo). 

Sui rapporti, quanto mai difficili, tra Psello ed il suo antico amico 
Costantino Licudi, divenuto patriarca di Costantinopoli, cfr. P. Joannou, 
Psellos et le monastere to; Napoou, in « Byzantinische Zeitschrift » 44 
(1951) pp. 283-290, p. 286. 

103 Speck, ( Kaiserliche Vniversitat, cit., p. 68) ritiene che con le 

parole psi^cov |3a8po<; si alluda non ad una scuola di grado piu elevato, 
«hoher», ma piu importante, redditizia, «grosser», «eintraglicher», ma si cfr. 
too peitpvog nap* TaoTa |3a8poG dell’epitafio, in cui si intende si- 

curamente una scuola di livello piu elevato, e la conclusione stessa della 
lettera: pooraycoyov ps too Kopopaioo &ei£;ov x°pou... 

104 Nei mss. ivi copiati si legge spesso una subscriptio : t) (3t(3Noc; qSrj 
xr^c povqc; tou FlpoSpopoo / Trjc; K£ipevr]c; syyiora too ’Aetioo / apxcci’Kf| Be 
Trjc povrjc KXrjaic nerpa, in Fuchs, Hoheren Schulen, cit., p. 72 n. 6. 

105 In un canone del Mauropode per S. Giovanni Battista si legge: 
vaoooav HETporv Kai TOyyf)v / ava|3A6Couaav 6c; vapaxa Gaopara / tcov oiKTip- 
pcov i) itr|yr|, / Tfjc EGariXayxviac to pdya tteXayot;, / Xpiorop, r) TCTpa Trjp 
^cofjc; / gBei^e cte, FIpoBpope' / Bio iaaEax; / peI0pa pXoaov uoi tockevti vocrf|paaiv, 
in Giovanni Mauropode, Otto Canoni paracletici a N.S. Gesu Cristo a cura 
di E. Follieri, Roma 1967, p. 17 n. 4. 

106 R. Janin, La geographic ecclesiastique de I’empire byzantin. I. Le 
siege de Constantinople et le Patriarcat oecumenique. III. Les eglises et 
les monasteres, Paris 1969, p. 421 s.; E. D. Kakulidis, 'H |3i|3Aio0f|Kr| 
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ricchissima biblioteca ancora nel XV secolo si servivano gli 
studenti all'annesso KaGoAixov Mouaeiov, una scuoia di medi- 
cina, attrezzata di ospedale lo7 , poteva dunque aspirare ad in- 
segnare l’infelice maestro della scuoia della Diaconessa, come 
pure poteva trovarsi la cattedra di grammatica del maestro del- 
l’epitafio, rdyioTreTptxr]c: patcnrcop del Barb. 240. Non dunque il 
« maestro della scuoia di S. Pietro » ma il « maestro del conven- 
to del Prodromo, detto anche r) nerpa 108 ». 

4. L ’editio princeps dell’epitafio per Niceta fu data, come ab- 
biamo detto, dal Sathas, che conosceva solo il Paris. 1 182 lo9 , P. 

Oggi disponiamo di altri due testimoni: il Vat. 672 Uo , 
V, strettamente congiunto con P, oltre che dal complesso di le- 
zioni comuni, anche dal fatto che evita accuratamente l'iato, e 
il Barb. 240 m , B, appartenuto al Allacci 112 . 

I due mss. sono stati collazionati l'uno sull’altro dallo stes- 
so Allacci: di sua mano sono infatti le variae lectiones di B che 
si leggono sui margini di V 1I3 , mentre per quanto riguarda B, 
restaurato in tempi recenti nell’Officina Vaticana 114 , le note mar- 
ginali sono state riportate sui fogli che fanno da intelaiatura da 
mano contemporanea. 


xrje povfjq ripo&popou riexpap crrt’jv KovotavTtvoiiuoXr), in 'EXXr|vu<d 21 (1968), 
pp. 3-39. 

107 Fuchs, Hoheren Schulen cit., p. 71 s. G. Cammelli, I dotti bi- 
zantini e le origini dell’Umanesimo. II. Giovanni Argiropulo, Firenze 1941, 
p. 31; K.A. Manafis, Ai dv KcovaxocvxivouTtoXei |3i[3A.io0rjKca auxoKpaxopiKai 
Kai iraxpiapxiKr) xat rtspi xcov dv auxat? x ei P°YP® ( t >&:>v P^XP 1 T7 K aXwoEuc; 
(1453), Atene 1972, p. 39 s. 

i°8 ii Weiss (Ostromische Beamte cit., p. 75) ha parlato a questo 
proposito di « Petrakloster », pero non ci risulta che abbia dato spie- 
gazione di cio in nota o in altro luogo. Sicuramente si fonda anch’egli 
sui lemma del Barb. 240. 

109 Cfr. p. 421 n. 1. 

110 Cfr. p. 442 n. 100. 

111 Cfr. p. 442 n. 100. 

112 Cfr. Canart, Nouveaux inedits, cit, p. 51 n. 41. 

113 Cfr. Codices Vaticani Graeci, III, cit., p. 126. 

114 Cfr. Canart, Nouveaux inedits, cit., p. 48. 
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La nostra riedizione e condotta su B U5 : esso presenta infatti, 
un discreto numero di lezioni nuove rispetto a P e a V, che mi- 
gliorano il testo, e, al contrario di P e di V, non evita quasi mai 
l’iato m . 

La traduzione, inadeguata e carente, e stata aggiunta a sco- 
po semplicemente orientativo. Non abbiamo voluto, infatti, far 
ricorso alia parafrasi proprio affinche i punti difficili ed oscuri 
del testo risaltassero piu chiaramente e potessero suscitare ul- 
teriori altrui contributi. 


113 Abbiamo ricollazionato P e collazionato V. 

116 La prosa d’arte bizantina evita l'iato con ogni mezzo possibile 
(cfr. G. Bohlig, Untersuchungen zum rhetorischen Sprachgebrauch der 
Byzantiner, Berlin 1956, p. 29 ss.). Ma cio naturalmente risulta solo dall’espe- 
rienza dei codici gia letti, mentre moltissimi altri giacciono ancora ine- 
splorati. Una storia della trasmissione dei testi che faccia maggior luce 
su questo problema e pertanto ancora da scrivere. 
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B 151' 1. ’Eycb pev «pr|v avaKcoxn v eiXrj q>& v ou xcov £m 

P 90 xoTq cpiXotg exuxacpiwv Kai UETtaOaGai ttote 0pr|vou 

V 211' Tioioupevoc; auyypacfidg' aXXa xo 6atpovi.ov oux ouxcog 

ebiKaaev, oube Kax’eXTubac; pplv orn:EC()r)vaxo- aXXa 
xrpoxEpov pev aXXoug eu’aXXotq KEiaBai xcov cjnXcov 5 
TiETtOLriKop, eixa ppaxeT ye xivi biaoxiipaxi Tag ttxco- 
aeig 5iaXa[3ov, eix’auxd vOv crn:r]vxr]KE xcov oupcpopcbv 
rjpiv xo KECfiaXaiov oi'xexat yap poi Kai 6 <f>iXxaxog 
Travxcov avSpcov, xo kolvov Kai £pov paXioxa crepvo- 
Xoyr]pa, Kav xrj ixpoor]yopia Kaxa ixdvxcov KxpcapE- 10 
vog viKr]Tt]pia. 

Eocpov 5e apa f) Tipovoia, auxo xoOxo onsp KaXel- 
xai r] pilv £V£pyr|aaaa Kai Tcpovorjaapevr] twv KaxaXs- 
Xeippevcov pspoov, Tva pr] to aitobebripriKOTi xa yiaxa 
ouvaixeXGoipEV ou yap euBug eui xolg auvexecn Tupcbr^v 15 
xcov cpiXcov Bavaxotg Kai xauxr|v ETtf| VEyKE xt]v TtXr]- 
yrjv, dXX’dvapeivaad xiva XP° V0V > Ka ^ xrj y ijjuxriv 
ETtavayayouaa, Kai oiov ^«OTiOLr]aaod xe Kai pcb- 
oaoa, ouxcog xr)v xeXeuxaiav xauxrjv euriyaye aup- 
cpopav. 20 

2. Kai yap epoiye TTdvxeg pev r)S£Tg Kai TtEpt- 
oe^lo i oaoi xe xcov cpiXcov TrpoaTur]XXdyr|aav, Kai oaoi 
pspEvpKaaiv, ev xouxoig yap epoi xo ttXouxeIv, Kav- 
teO 0£V Epoi rj xfjq Euxuxiaq ETuxelxai THiyty oubeig 
be outgo x a P L ^ aTE P°s r)plv eyeyovEi Kai (piXxEpog, 25 
oub’aXXcp xcp auvavEaipacpriv eycb ek |3paxsiag exi 

V 212 xrjg rjXiKiag, xcov auxcov pev Tiaibeupaxcov | auyKoi- 

vcovrjaag, eig xoug auxoug be <£> 01 x 1 ] aag Traibeuxag xe 
Kai bibaaKaXoug, bt’cbv apxag ye xivag oXiyag xcov 
pa9r|pdxcov Xa|36vx£g, xaXXa nap’ eauxcbv TtpoaxeGei- 30 
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1 ) lo speravo di non dover piu comporre epitafi per gli ami- 
ci e di cessare una buona volta dal compianto nei miei discor- 
si; ma il destino non decise cosi, ne ci si mostro secondo le 
nostre speranze; ma dopo aver prima fatto morire gli uni dopo 
gli altri gli amici e quindi aver interposto un breve intervallo tra 
le sciagure, ora e giunto al culmine delle nostre sventure: mi la- 
scia infatti il piu caro di tutti gli uomini, il comune, e soprat- 
tutto mio, vanto, colui che anche nel nome riportava la vitto- 
ria su tutti. 

Saggia dunque fu la provvidenza, che fece in modo e prov- 
vide — proprio conformemente a come da noi e chiamata — 
ai membri rimasti, affinche non ci staccassimo troppo presto 
da lui che se ne dipartiva: infatti non aggiunse subito al dolore 
per gli amici, da recente scomparsi l’uno dopo l'altro, anche 
questo, ma dopo aver atteso per qualche tempo e aver sollevato 
l’animo, come se volesse vivificarlo ed irrobustirlo, ora apporto 
l’ultima sventura. 

2) E infatti per me tutti gli amici, quanti se ne sono andati 
prima e quanti sono rimasti, sono cari ed eccellenti, in questi 
e la mia ricchezza, da loro sgorga per me la fonte della felicita; 
ma nessuno mi era piu gradito e piu caro, nessun altro piu 
legato fin dall’eta ancor giovane, poiche avevamo ricevuto la 
stessa educazione e frequentato gli stessi pedagoghi e maestri, 
dai quali apprendemmo alcuni pochi principi delle scienze, pro- 
curandoci gli altri da noi, preoccupandoci di meno del fatto che 
i torrenti della cultura scorressero da una parte completamente 
opposta alia nostra. 


Inscriptio : xoG auxoG- etux&<|hoc; ei<; xdv ayioitExpixr|v gatoxcopa B xou 
auxoG - emxa<t>iop sip NiKiixav gatoxcopa xrjq oxoAfjp xoO dcyiou IlExpou P 
xou auxoG' dfaxatpioi; el'p xiva ipiXov auxoG Kai ouggaGrix^v V, 2 0pr|vcov V 
4 koxc’eAtuBcc V 8 r|giv om. B 10 Kax& om. V 13 KaxaAeAEiggE- 
vcov r|gcov PV 19 xr)v omm. PV £Ttr|VEyKE V 21 Kai ydtp egoiye Kai 
TtavxEp V 23 KavxEO0£v goi P goi om. V 24 ETtixEixai om. V 
28 £<; P oXiy P 6\iyov Sathas 30 x&XAa PV 
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Kapsv, rjrrov cppovxioavTEp toG Sia teXouq ETEpCO0£V 
r|pTv xoup xrjp tiaLdetap pur)OEa0ai puaKap. 

3. ’AAAa it cop av a&aKpuxi etci Tap toutcov eA- 
0otpi pvr)pap; FIcop 5e xoup xpovoup EKEivoup avaXo- 
yi^opEvop, Kai o0ev r^piv f] Trjp cjnAiap uu60£Oip 35 
ysyovEv, £(j)’ EKdaTcp tcov yivop£vcov dmaxco to 6a- 
Kpuov; 

’EnEibr) yap 6 xpovop, aEi ti ttAeov r|pTv Ttpoa- 
TiGsip, Eip spcoxa Ttai8£uo£cop rjyayE, Kai prjTopiKfjp 
xa Ttpcoxa nETiOLTjKE ^qXcoTrjv, xa yap xrjp (}HAooo<}>tap 40 
uaxspov pot 5i£aiTou6aa0r|oav, e^tjtouv oaxip tcote 
Epoi Ka0r]yr|Tr|p y£vr|a£Tai toG OTTou&dapaxop- Kai 
5fjTa £(})Eupr)Kcbp, oux olov p£v £[3ouX6ur]v, aAA’ olov 
r) TriviKauTa vEOTr]p Eixp£a|3EUE, bsuxEpov poi psxa 
toGto ououSaapa ysyovs EupElv oaxip tcov ekeLvou 45 
opiXrjTcov Kai paXXov cxtitoito tou paBppaxop, Kai 
pr) ocTtooTpscpoiTo Toup siar)Au6ap- scbpcov yap uoX- 
XoTp toGto EyKEipEvov, Kai coattEp Kai toGto prjTo- 
piKov riyoupEvoip, xrjv koto tcov uaTEpcov uuEpoipiav 
aAA’ouxi toioGtop 6 vuv tu Aoycp upoKEtpEvop, | 50 

B 152 aXX’oocp tcov aXXcov Ttposlx 5 . toooutco Kai tcov eXot- 
tovcov EiuaTpEcf>6p£vop rjv, Kai tco 6popcp vikcov, 
ecokei pEv Kai eu0u Ttpop tt)v vuaaav lEvai, COaiTEp 
povop dycovi^opsvop, 6 8e, tcai ETtEoxpEtfiETo, Kai xoup 
KaxoTuv avEpEVEv r^KovTap- eue &e Kai TiapaKaXcov 55 
rjv, Kai Ttpop tov laov &popov Extaycov Kai TtpoxpE- 
TcopEvop* Ecbpa yap p£ o'iav 5rj ek ttpcbxr|p acpExppiap 
tt]v xoO voO ETtayyEXXopEvov 6^UTr)Ta' &ia xaOxa youv 
V 212 v ETTEppOCOV COOITEp Kai TtapajKEXEUOpEVOp ETti TOV TOO 

Xoyou &popov aitr]u6uv£. 60 

4. Tauxqv £y<o Ttpcbxriv UTto0£aiv cpiAiap Ttpop 
tov av5pa Tt£Ttoir|p£vop, £u0up psv oux o^ov Epauxov 
ETtEScoKa, aXXa Kai SsuTEpov tl Kai xpixov imSEi^a- 
pEVcp ttpop dycarrip uttopvriaiv, Tr]ViKa0xa Kai tov 
itoBov syvcbpiaa Kai ouvr)^0r)v auxcp yvrjoiQTEpov. 65 

EvteuGev &uap ouk avcovupop, tcov aXXcov cntop- 
payEVTEp xfjp opotoxqTop pdX?vOv rj ETEpoi tco TtArjOEi 
ETOpocbp£0a- KOtvrj te yap auv5ir|yopEv, Kai Koivrj 
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3) Ma come potrei riandare senza lacrime a questi ricordi? 
Come, riconsiderando quei tempi e donde sorse la nostra amici- 
zia, potrei frenare le lacrime al ricordo di ciascun avvenimento? 

Infatti, poiche il tempo, il quale aggiunge sempre in noi 
qualcosa di piu, mi condusse all’amore del sapere e mi fece dap- 
prima cultore della retorica, — dopo, infatti, mi dedicai alia 
filosofia — cercavo chi potesse iniziarmi a questo studio; quindi 
avendo trovato non il maestro che volevo, ma quello che la gio- 
ventu di allora apprezzava, fui preso in un secondo tempo dal 
desiderio di cercare chi tra i discepoli di quello conoscesse me- 
glio la materia e non sfuggisse i principianti: vedevo infatti che 
molti disprezzavano quelli che erano piu indietro, ritenendo cio 
un atteggiamento conveniente ai retori; ma non costui del 
quale ora si parla, ma di quanto superava gli altri di tanto si 
ripiegava sugli inferiori e, vincendo nella corsa, sembrava, si, 
andare subito alia meta, come se gareggiasse da solo, ma anche 
si voltava indietro e aspettava quelli che giungevano dopo; mi 
esortava invitandomi ad una corsa fianco a fianco, vedeva, infat- 
ti, che mostravo sveltezza d’ingegno fin dalla prima barriera, 
percio, ora sgridandomi, ora incoraggiandomi, mi indirizzava al- 
ia corsa verso la scienza. 

4) Questa fu la prima occasione dell’amicizia con l'uomo; 
tuttavia non gli concessi subito tutto me stesso; ma, quando mi 
ebbe dimostrato un secondo ed un terzo motivo di affetto, allo- 
ra ne sentii il desiderio e mi legai a lui veramente. 

Da allora diade non oscura, in disparte dagli altri, eravamo 
celebri piu a causa della nostra somiglianza che per il fatto di 
essere diversi dalla massa: infatti trascorrevamo il tempo insie- 
me, insieme partecipavamo di tutte le cose ,avanzando, retroce- 
dendo, correndo insieme e superando gli altri; perche non do- 
vrei dire il vero e trarre ancora vantaggio dalla sua amicizia an- 
che se e morto? 


36 y£vop£vcov P 38 spot PV 40 t6 y&p V 41 8iEOTiou8&o0r) PV 
op Tip ttote poi Ka0r]yr)0f)p P op Tip ttote Ka0r]yE0r|p pot V 45 yi- 
vETai PV 47 iar|XiKap V 50 toO Aoyou P 53 Eu0up V 55 £poi 
5e kcu uapapdXXoiv V 60 cmEyOuvE PV 67 Tf| opotOTr)Tt PV 68 &t£- 
Po6p£0a PV 
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P 90 v xcov BXcov psxEtxopEV, I tipoiovxEq, uTcaiuovxEp, auv- 

xpsxovxEp xe Kai xcov aXXcov TrpoxpEXOvxEp' xi yap 70 
Be! (ir] xaXx|0fj XEyEiv, Kai xr^q ekeivou <}>iXiap itapa- 
TtoXauEiv Kai xe0vt|k6xop; 

5. Ai Be xcov r|0cov opoioxr^xEp piap e&okouv i)ju- 
XGG' ou yap "ra psv irpop xf]v <j>ucnv Be^i.o'i xe Kai Torn, 

xf]v Be yvcbprjv aXXoxpim, aXXa x a pf EV T£s T£ apcpco 75 
Kai xolp KaXXtaxoip Etfn^&ouEvoi Kai f]0£ai Kai xtai&Eu- 
paau xcov yap aXXcov OKuOpcoita^ovxcov Kai Koprjv 
xpEcpovxcov, cop xe xauxfl BokeTv xiEpixxoi, Kai xaXXa 
ttoiouvxcov oip xo BokeTv ©ripaxai, aXX’ou xo Eivai 
&EiKvuxai, rjpEtp ev yXcbxxr) TtoioupEvoi xr)v ETuSsifpv, 80 

Kai XO TCEplXXOV EV XOlp TTaiBEupaOlV £V&EiKVUp£VOt, 

ouSe xrjp TToXixiKfjq r|p£Xo0p£v xdptxop, xo pev suxpa- 
tteXov auxfjp Kai aboXea^ov dxtoTixuovxEp, ip]Xo0vx£p 
Be xo Eoaycoyov xe Kai rapiBEcpiov. 

6. ’EpEXXopEv Be apa ttoxe xcov r)0cov saasi 85 
KOLvcovoOvxep, pf] xa auxa Sta Ttavxop aip£ia0ai pa- 

V 213 0r|paxa- o0£\' Eycb psv Ttpop cpiXoaocpiav pEXEGKEuaj^o- 
pr)v, Kai -rravxa xov TpjXov irpop 4 ke[vt]v psxriya- 
yov iKavcop yap xrjv yXcoaaav EvaaKr|9£[p, Kai xoup 
aocpLOxiKouc xcov Xoycov dKpipcoaapEvop, TtoXXap xe 90 
xoiauTap cbBivrjaap yovap, Kai xroXXoIp UElpav xfjp 
pr|xopiKfjp -rtai&EuaEcop xtapaaxopEvop, Eui xr]V sxspav 
poTpav xcov Xoycov oXoip iaxioip aTcr|VEx9x|v cpe- 
popsvop. 

’Eyco psv ouv ouxcop, Kai upop xauxa ETCiyopE- 95 
vop rjv xov Be f) TiEpi xpv opGoypaqnav xcovouaa 
V£oxr]p auppEuaaaa Eiri xo KaOpyEioSat xauxpp rjvay- 
KaaE xe Kai pEXEpipaos' Buaiv ouv £XKopEvop, dvayKT] 

Kai Epcoxc, Epoi Be Tispi xouxcov oup[3ouXcp xPH G a- 
psvop, eue&coke xolp eXkouoiv aiixov, xrjv BEUxspav 100 
xcov Xoycov pEpi&a xiGspsvop, Kai xo cpiXoaocfiov f]0£ac 
xe Kai Tupaypaai uTioaxopEVop. 

7. Ta pev ouv Trpcoxa uTCEypappaxEUEV o0 KpiaEC 
paXXov rj vopcp- EKEivr) p£v yap TipoKa0fia0ai Eu0up 
BiKaiov rjv, 6 Be vopop oux ouxcop etcoiei. ‘Hyoup£0a 105 
youv Kai xouxo cjnXoaocpov, oxt pr) irpop xpv x£xvr)V 
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5) Le affinita dei costumi sembravano quelle di un’unica ani- 
ma: infatti non eravamo prestanti e uguali nel fisico e diversi 
invece nella mente; ma, entrambi di bell’aspetto, ci compiaceva- 
mo dei piu bei modi e della piu raffinata educazione; mentre gli 
altri atteggiavano il volto al corruccio e si faeevano crescere i 
capelli per sembrare cosi importanti e faeevano le altre cose con 
cui si guadagna in apparenza ma non si dimostra la sostanza, 
noi la dimostravamo con i discorsi e con la serieta della prepara- 
zione e non trascuravarno il fascino della poliitica, rifuggendone gli 
aspetti immorali e fatui e perseguendone invece quelli buoni 
e seri. 

6) Ad un certo momento, pur essendo sempre uguali nel 
comportamento, non volemmo scegliere del tutto le medesime 
discipline: percio io mi dedicai alia filosofia e rivolsi ogni cura 
ad essa; infattli dopo aver esercitato sufficientemente la lingua ed 
essermi perfezionato nei discorsi retorici e averne prodotto mol- 
ti, dando molte prove della mia preparazione retorica, partii a 
vele spiegate per 1’una parte degli studi. 

Io ero dunque in questa disposizione e mi accingevo a cio; 
i giovani che si dedicavano alio studio dell’ortografia, accorsi in- 
sieme, lo distolsero a forza ad insegnare questa; spinto dunque 
dalle due cose, la necessita e l’amore, e per mio consiglio, cedet- 
te a coloro che lo trascinavano e professo la seeonda parte de- 
gli studi, badando che i suoi principi e le sue azioni fossero con- 
formi alia filosofia. 

7) Dapprima, dunque, insegno grammatica in una scuola in- 
feriore, non perche fosse giudicato degno di tale livello, ma a 
causa delle norme vigenti: infatti sarebbe stato giusto che avesse 
una cattedra superiore di tale disciplina, ma la legge non lo con- 
sentiva. Riteniamo anche questa una prova della sua filosofia, e 
cioe che non commisuro l'insegnamento alia materia, ma adatto 


69 uttoc [v] [ovxec; Sathas cum P lacunam exhibeat 71 eixcnioXaueiv V 
73 ai ydtp V 78 x&AAa PV 82 pev omm. PV 89 yA&xxav V 
96 napc< xr)v 6p8oypacj)1av PV 98 6ueiv PV 99 spot Ttepl xouxou P 
ipoi ixepi xoux V 100 eaoxov PV xi’iv Seuxepav pepi5a xOv Aoycov 
TtpoOEpevoq PV 101 ev n0Eai xe Kai itpd^eat PV 104 EKeivry; V 
105 SiKaio P SiKaiop Sathas ^iKaioq V fiycbpeGa o5v B 
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xov 0povov e^rjxaoEv, aXXd xpv xdxvr|v to 0povo 
xtpoar|ppoaev, f| paXXov, el SeI xdXr|0dp eltieTv, av- 
xiaxpEtjJccp xf]q x£xvr|p ekeTvov dvr]pxr]aEv diiotr)a£ 

5’av evxeu0£v Kal Ai'aoTcop pOOov ou ®ad0ovxop 110 
r)Vioxo0vxoq pXiaKdv oxE!r la > dXXa xoO r]Xtou to 
dKELVOU KLVOOVTOp Kal pEXayOVTOp. 

8. Ouxo yap ptjjaTO xou pa0r]paxop, paXXov 5d 
ouxop auxoO Ka0r)yi]aaTO, op xr|v ypappaxtKrjv axo- 

V 2 1 3 V xetov TtaXai i SoKoOaav Tcaapp Trai&EuaEop, xdxvr|v 115 

iT£-n:oir|K£vai texvov Kal dmaxr)pr]v dmaxppov, ouk 

B 1 52 v aXoyop | xrapaxiOEip xpv TcaldEuaiv xoTp pExdxouaiv, 
ou&d xa &EuxEpa Tcpoxa TiOLOupEvop, d XXa Xoyo auxa 
Siaipov, Kal xa pdv apx^v xiOdpEvop, xa S’ekeT0ev 
ouvaipov te Kal auvxi0ep£vop, xa 8’ dm xouxotp dua- 120 
yov, Kal cbp dxupdpiKxai ^upxraaa XoyiKr) xdxvp xcb 
pa0r)paxt 5iEppr]V£uov xe Kal Siaaacpov ou povov 
5 e, aXXa Kal Tap apxap xf]p EupdaEOp rav axotxEtov 
dK&iriyoupEvop, Kal el xip Ka8pop upoxop dydvEXO 
EupExrip, site xivdp OolviKEp, p£xa xaOxa Kal aXXop 125 
aXXo xi EcpEuplaKcov Kal Ttpoaxi0Eip- xap te 5kxXek- 
xoup cbp apiaxa Siaipcov Kal dTTaKpi|3oup£vop, Kal 
Siacpopdp auxov Koivovlap Kal dcp£ppr]VEuov, Kal <bp 
cjuXoaocjuap Kal pouaiKfjp ydpEi to pa0r]pa, oux pKi- 
axa 8d Kal xf]p dpiOppxtKfjp avaXoylap- 60 ev auxcb 130 
xf)v pdv xrjp upoaoSlap xaaiv pouaiKcop, xrjv 5d icoidv 
Koivcop ouxop te Kal cfiiXoaocfiop, xr|v 5d opoXoyou- 
pdvrjv SiaXEKTOv yEopETpiKop aTco xov opoXoyov 
pEy£0cov xap apxap xfjp df;r|yT] aEcop EtXr)<jxbp- xov te 
dvaXoyrjTiKov opov Kaxa xap xrpcbxap dxuaxripap cfn- 135 
Xoaocpov, Kat xaXXa opolcop upoaTL0Elp Kal dTti5EiK- 
vup, 8axtp 6 xovop, oxi aTtXaxdp auoxr|pa Kal Kaxa 
xov Ettoydoov Xoyov 5iEOxr|K6p, Kat cbp r) pdv o^Ela 
5iacj)opov dv xoTp ydvEat xr)v r|x<b SdxExai, q te j3a- 

V 214 pela xaXcbar|p | daxl xfjp cpovfjp, Kal cbp apcpo pdv 140 

xdoEip, apxal &d, xp pdv avsatp, xr] 5d dxuTaaip’ Kal 
<bp aXXop pdv dv xoTp Ka0aixxoIp opyavotp voolvxo 
xauxa Kal ylyvotvxo, aXXop 5d dv xoTp XoytKoip Kai 
peXo&iKoIp diaaxtipaai, Kal cbp 6^uxr|xop Kal [3apu- 


UN MAESTRO DI GRAMMATICA A BISANZIO 


453 


questa a quello o, piuttosto, se bisogna dire il vero, convertendo 
la materia ridiede splendore a quello: da cio Esopo avrebbe 
scritto non la favola di Fetonte che guida il carro del sole, ma 
del sole che fa muovere e conduce il carro di quello. 

8) Infatti conosceva in modo tale la materia o, meglio, la 
insegnava in modo tale che della grammatica, prima ritenuta 
una parte di tutta l’istruzione, fece 1’arte delle arti, la scienza 
delle scienze, non presentandone lo studio ai discepoli irrazio- 
nalmente, ne facendo primo quel che dev’essere secondo, ma di- 
stinguendo razionalmente e ponendo alcune cose come base, di 
qui congiungendo e combinando con quelle altre e a queste facen- 
do seguire delle conclusioni e spiegando e chiarendo come tutta 
la logica e commista a quella materia; non solo, ma trattava an- 
che dei primordi dell’invenzione delle lettere dell’alfabeto: ne fu 
inventore un certo Cadmo, ovvero dei Fenici, dopo altri scopri- 
rono ed aggiunsero chi una cosa chi un’altra. 

Classifxcava rigorosamente i dialetti e ne sottolineava le par- 
ticolarita, spiegando gli usi differenti e quelli comuni tra di essi 
e come la materia consti di filosofia e di musiea non meno che 
di proporzione aritmetica; nello stesso modo, quindi, spiegava 
il grado dell’accento con concetti musicali, la qualita del grado 
pure con concetti musicali e filosofici, 1’uso della lingua con 
concetti di geometria, ponendo come principio della spiegazione 
le grandezze omologhe; intepretava filosoficamente i fondamenti 
della norma dell’analogia e in modo simile aggiungeva ed espone- 
va le altre nozioni: il tono, cioe una scala senza larghezza risul- 
tante dall'intervallo di seconda maggiore; come l’acuto si riper- 
cuota diversamente nei generi, mentre il grave e proprio della 
voce allentata ed entrambi sono gradi, ma all'uno e prin- 


110 <t)cc£0ovTi fjvioxoOvxi B 111 xd ’keivou P 1 1 7 xoii; pex’ ekeivov V 
118 Kai ou5ev V upcoTa uoioupEvoc; PV tco uptbicp 0Epevo<; B 
118sc/.&XAd Xoyo aura Staipcov, Kai Ta p£v dpxov xiOEpEvop om. B 125 eI'te 
xivfep OoiviKEt; pEtd Tauta, Kai a\7.o<; codd. et Sathas eVte Ooivi- 

keq, pexa xaOxa Kai aXXo sscripsi : an scribcndnm pexa xauxa hi Kai fiXXoq? 

126 xag 8e P 127 itapaKpi|3o0pEvot; V 130 aOxotq B aut6(; V 
133 opoXoyoupEvcov V 135 avaXoyiKdv PV 136 x&XXa PV 138 irt'by- 
6oov V 139 ev om. B 
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xqxop (ieaov xt, 6 xovop 6 xpixop, o0ev Kai Touvopa 145 
iioxqKE, pEpt^opsvop Kai TTEpiarxcopEvop £({>’ EKdxepa. 

9. ’Ep 8 e xqv ’Aptaxapxou Kai ’AxtoXXcoviou 
XE)(vr|v Eauxov KaOisip, Kai paXXov eSeikvue xqv xqp 
ypappaxtKqp xsxvqv xiva xe xa ETiupspopeva pqpaxa, 

Kai tip f] xouxcov Statpopa, xip xe q xcov uiroxaKTt- 150 
kqv apGpcov auvxafjtp, Kai xip q 5tacf>opd xcov ev 
xipoxaKxtKoTp Tipop xa uitoxaKxiKd, Kai Ota xi psv 
avxi xoO ovopaxop at avxcovupiat ETiEvoqOqaav, xivEp 
xe xcov auvSEapcov opOoxovouot xap avxcovupiap, Kai 
xtp f] xouxcov atxia. 155 

Kai 'tva pq xa Ka9’ EKaaxov Xeycov 5iaTptpco, 
pOVOp EKElvop XCOV TldvTGOV XT]V TEXVqV 6p EVqV 5tq- 
KpipQae, Kai xap tf>tXoao<})Ouq dpxap, o!ov xtvap ap- 
yupixtSap <pXe[3ap xcp KaXXiaxcp xouxcp KSKpuppevaq 
paQqpaxt, E^EupE xe Kai dvsaxopcoaE. 160 

10. ToO 5 e xcov •notqpdxcov pepoop oitcop ecppov- 
xtas Kai 6p fjSsi xaOxa StaKpivEtv KaXcop, xi av xtp 
^qxqaEtEv aXXo XEKpqotov, q roup oaoi, xrjp ekeivoo 
yXcbxxqp epcpopqGEvxEp, xtapd&Etypa xotp dXXotp Eaxa- 

at xrjp ^qyqxtKqp Ttspi xauxa TE-xvqp xe Kai 6 u- 165 
vapscop; 

’ExcEtSq yap rj5£t xoup "EXXqvap puaxqpuoSEtp 
ovxap Kai teXeotlkoup xa ixoAXd, Kai cnrappqxov 
EXOvxap xqv aXqGstav Otto cpauAoxspcp xco axquaxt, 
xieptfipEt xo xtEptKaXuppa Kai xo EyKEKpuppevov otce- 1 70 
yupvou 0£cbpr)pa. 

P 91 Totyapouv auxcp q psv KaOtepsvq 1 xrap’ ‘Opqpou 

Xpuoq OEtpa axaotp xtp eookee x-qp Tceptcpopap xou 
xcavxop - ’'Apqp 5 e SEopoupsvop 6 6updp EytvcboKEXo 
V 214 v appqxcp duvdpEt xcov Xoycov, oaxtp xe I 5i&aoKaXtKop 175 
Kai 5ta xcov coxcov xfjp tpuxqq ecptKvoupEvoc, Kai ooxtp 
olkoBev aXXExar q 5 e cp IXrj xtaxpip, xxpop rjv ot UEpi 
B 153 xov ’OSuaoEa axto xrjp | Kaxacpappaxxouaqp etteI- 
yovxat, q avco uteevoeTto 'lEpouaaXqp, ev q XTpcoxcop 
yEyEvqpEvoup 6 xioXuTraBqp ouxop x^pop E6s£,axo, ev 180 
gd 6q, si pq xtpop ^KEtvqv ETt£tyoipE0a xrj xqp q5ovqp 
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cipio 1’allentamento, all'altro la tensione e si ritiene che si pro- 
ducano in un modo negli strumenti a percussione, in un altro 
negli intervalli del parlato e del cantato; fra acuto e grave ve n’e 
uno intermedio, il terzo tono, che prende appunto il nome dal 
fatto di essere distribuito e circonflesso sull’uno e sull’altro. 

9) Volgendosi alia Techne di Aristarco e di Apollonio, ap- 
profondi lo studio della grammatical quali sono i verbi del con- 
testo, quale la differenza fra questi; qual e la costruzione dei 
pronomi relativi, quale la differenza tra gli articoli ed i pronomi 
relativi; perche al posto del nome furono escogitati i pronomi, 
con quali congiunzioni si hanno le forme ortotoniche dei prono- 
mi e qual e la causa di cio. 

Ma per non perdere tempo a dire le cose ad una ad una, egli, 
solo fra tutti, insegno la grammatica con il rigore necessario e 
ne scopri e apri i principi filosofici, quali vene argentifere na- 
scoste in questa bellissima scienza. 

10) Quale altra prova dell’importanza che attribuiva alio 
studio critico dei poemi e di come lo intendeva bene oltre quella 
offerta da quanti, trasportati dalla sua parola, sono esempio del- 
la sua arte e della sua capacita esegetica? Infatti poiche sapeva 
che gli Elleni sono per lo piu inclini ai misteri e alle iniziazioni 
ed esprimono la verita in segreto sotto una evidenza piu ovvia, 
tirava via il velame e metteva a nudo il significato nascosto. 

Pertanto la corda aurea che scende giu in Omero significava 
la stasi del movimento circolare del tutto; Ares legato era inteso 
come la passione incatenata dall’ineffabile potenza del ragiona- 
mento, sia quello indotto da altri, che penetra nell’anima attra- 
verso le orecchie, sia quello che balza dall'intimo; la cara patria, 
verso la quale si affrettano i compagni di Odisseo fuggendo dalla 
maga, significava la Gerusalemme celeste, i cui nativi furono 
poi accolti in questo luogo dalle molte sofferenze, nel quale, ap- 


145 6 xpixog xovog PV 146 ecp’Exaccxa B 147 eiq V xai omm. PV 
149 xs om. B 150 tig te r} xcov unoxaxxixcov apGpcov ouvxa^tg xai xig l) 
5ia<pop& x<Sv om. B 154 6p6oxopo0oi V 156 xaOexaoxov P 168 xe- 
AsxixoOg P 169 otto (J>auAoxepou xou oxopaxog V 170 x&Auppa B 
xExpuppevov PV 174 5e om. B 6 Oupog om. B 178 r|neiyovxo P 
180 UTtE5e^axQ V 181 £TtEiy6pE0a V 



456 


ANNA MARIA GUGLIELMINO 


diratri &£X£a^6p£vot, etc; ©ppicov idEaq dito KpEixx6- 
vcov poppcdv p£0iaxdp£0a. 

Toiouxoq *Opr|pi5r|q £KEivoq rjv, ou Kara xouq 
xtoAAouq TtpooExcov xu ypdppaxi, ou5e GEAyopsvoq 185 
xu pEipcp xr)v aKorjv, ou5e xcb tpaivopEvcp di&ouq, 
aAAa to citcoQexov KaXXoq ^qxcdv, Xoycp Kai 0£copia 
diaaxcdv xfjv uXrjv, Kai e’loco xflv a&uxcov ysvcpEvoq. 

Ouxcoq auxcd ’Eirixappoi te Kat ’ApxiAoxoi, NL- 
Kavdpoi te Kai fliv&apoi Kai f| Xoixrr] Tcoirjaiq £yLvco- 190 
oketo, oar| pf) av£u pouaiKfjq Eirnivoiaq £m to Xe- 
yEiv ix^P 1 ! 08 - 

11. ToioOxoq EKsTvoq uEpi xaGxa ysvopEvoq Kai 
xiaaav opoO 8e A£aq aKorjv Kai diavoiav oar] xe cjh- 
Xoaopoq Kai oar] tjnAopuGoq, x<S psv yAacpopcdq xp 195 
pu0cp inE^EpxopEvoq, x« &e ppEpa xoOxov uuavoi- 

ycov Kai dE^tcdxaxa Xucov xoO voppaxoq xov dsapov, 
xoO pEii^ovoq r]£,icb0r] Ttapa xaOxa |3a0poO, £v0a Sr] 

Kai TtXsov ^sXapijJE xwpoOvxa xov SIokov to oiKEtov 
<p<Sq £$Eupcdv. 200 

‘H dpxpq ppaq auvayayouaa Kai aupcpUElq 

SEi^aaa xrpovota £q xauxo xxdXiv £k TiEpioSou auvr]- 
yays- Kai 6 auxoc appolv x<3poq T 09 SiSaoKaXiaq fjv, 

V 215 eke'lvou psv xov xfjq dpGaypacjnaq, | £po0 5s xov xrjq 

^iXoaopiaq 0p6vov diETCovxoq- ECOKEipEv 5 e, 6 psv aKia- 205 
ypapoOvxi ypapEt, Eyed 5 e ec;£ikovl^ovxl to OKiaypa- 
cpoupEvov xeXeov 6 p£v yap dyparpouq TrapaAap[3d- 
vcov ijjuxaq, xaq xfjq naidEiaq OKiaypapcdv rjv apoppaq, 

Eyed 6 e ekeiOev &£xdp£voq, xP“P aai Siexutuouv Kai 
xr|v TEXEcoxEpav dxrEdidouv popcpiiv. 210 

12. To psv ouv Epov, oTccoq exoi, ecp’ EXEpcov kei- 

OExai Aoyoiq, xo S’ekeivou Kai Xtav rjv ©aupaoxov, 
oxi xf]v OKiav KaxaXXpXov ettolei xrpoq' xrjv ypacprjv, 
cdoTtEp xiq dpuxopoq dno^Ecov xrpoq TC£vxr]K6vTopov 
vauv. 215 

Ta p£v ouv xrap’ ekeivou yivopEva Kai TEXoupsva 
xaq KaXXiouq sAxuSaq utuexiktev dpxi£pcoauvr]q xe 
yap auxQ |3a0poi d?ir]yy£AAovTO, Kai f] avco r|jfj<|>oq 
dud xfjq kotcoGev oudEiq yap rjv oaxiq pr) ixpoq 
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punto, se non ci affrettiamo verso di quella perche allettati dalle 
lusinghe del piacere ,siamo tramutati da migliori forme in figure 
di bestie. 

Spiegava Omero non, come molti, seguendo la lettera, ne 
prestando orecchio alle attrattive del metro, ne fermandosi all’ap- 
parenza, ma cercando la bellezza nascosta, attraversando il corpo- 
reo con l'aiuto della ragione e della contemplazione e pervenendo 
all’inaccessibile. 

Cosi spiegava anche Epicarmo e Archiloco, Nicandro e Pin- 
daro e gli altri poeti, quanti si espressero non senza ispirazione 
delle muse. 

11) Tale era quello riguardo a queste cose e poiche piace- 
va a tutti, sia a quelli che si dilettavano delle recitazioni, sia a 
quelli che cercavano i sensi riposti, sia, cioe, ai filosofi che ai 
retori, ora sviluppando gradatamente il mito, ora quasi schiu- 
dendolo e cogliendone perfettamente i contenuti logici, fu ele- 
vato per questo ad una cattedra superiore e qui risplendette an- 
cor piu di luce intellettuale trovando la propria luce. 

La provvidenza, che ci aveva uniti e ci aveva additato affini 
per natura, ci condusse di nuovo alio stesso punto, come per 
un ritorno periodico, e medesimo era per entrambi il luogo del- 
l’insegnamento: lui occupava la cattedra di ortografia, io quella 
di filosofia; eravamo simili lui ad un pittore che fa i contorni, 
io a colui che trasforma in immagine perfetta l’abbozzo; egli in- 
fatti accogliendo anime in cui non era alcun segno vi abbozzava 
le prime tracce della cultura, io ricevendole da lui le modellavo 
con i colori e davo loro una forma piu perfetta. 

12) La mia opera sara descritta dai discorsi di altri, la sua 
era anche troppo degna di ammirazione, in quanto faceva l’abboz- 
zo corrispondente alia pittura, come un carpentiere che lavora 
ad una nave a cinquanta remi. 


182 i8£av PV 186 Trpoaexcov V 189 8of,av8poi V 191 8aoc ... 
dxcbprjaav V 192 ixcbpr| P 193 irpbp Tauxa V 195 t 6 pdv PV 
196 E<;£px6|iEvop B Ttcop d^epxoiiEvop V x6 6e PV 201 dcyayoOoa PV 
205 dcbxEi B 207 teXeov om. V 208 ttociSeuoegop PV 209 8’ dnsl- 
0ev PV xpcbpooi etuttouv B XP s pa &IETUTTOUV V 212 Aoycov V 
214 cooTtspsi Tip V 217 xdp TEXeiap dXiri8ap V 
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dKeTvov oXatq xaTq tprjc^joic; EtpEpexo' outgo yap ratq 220 
atrdvTGjv qppoaE yvcbpatq te Kai tpuyaiq Kai ouxcoq 
Tract KaxaXXqXoq rjv, cdc eoikevoi igj Ttapd rtoXXoTq 
iKEtvQ GpuXXoupsvw ayaXpaxi. « 5q texvh Tl P ^ v ‘ 
optavToirXqTtKq xouc ocpGaXpooc ekotepcoGev tpEpo- 
pEvouq Etpydaaxo, toiwiac te xouq auxouq Kai 225 
ouyKivoupevouq 5 okeiv,o xolq EKaxEpcoGEv Etpeaxcoatv 
£iuaqq qcplei tov otpGaXpov. 

Ou yap cooTiEp Ocokicjv Kai Kaxtov, fiapetq Kai 
ouk avEKxot (pavEviEq, odds KaxdAXqXoi xo'tq Katpolq, 

UEia xcbv TCpaypaiGJV Kai eccutov TtpoaaTicbXEaEV, 230 
oi36e OKu9pcoTir|v eOei'kvu xqv apExqv, ou&e pq otcou- 
Satav xqv xdptv, aXX'EKaoxov xfj xoO EiEpou cmou5fj 
SstKvuq OTtouSaioxEpov, opoO te xoic opotoiq opotoq 
V 215 v rjv, Kai t<3v ek pEpouq yvcopt^opEvav | KaXXicov 

uapa uoXu- oKuOpcoitoO te Kai x.ap‘ evT0C i peocp 235 
yEVopEvoq, apcpoxEpouq av qSuvs, xrpoq psv tov, oku- 
B 153 v Gpoirdoaq auppEtpcoq. npoq 5e tov, EppsXcoq | x a ' 
piEvxtaapEvoq' e! yap Kai yEyqGevat ecokei t< 2> (3Xsp- 
paxt, to te rjGoq auxw upoq to x a P l £° Te P 0V eto- 
fpE|uExo, aXX’ q tppovxiq ouvfjyEv, eotiv ou, xaq ocppOq 240 
Kai e5eopei tov ysXcoTa. 

13 . OuTcoq Euaycoyoq rjv xrj tpuxq, olov Tiq Kqpoq 
EuixXaaToq Kat EUKivqToq, pqx£ cnxaXoq ayav Kai 
StappEcov, pqTE aKXqpoq Kai avTixuiroq, aXXcx OtKato- 
xaxoq Tqv rcov qQcov appoviav TtpopEpXqxai &e xauTq 245 
Kai to acopa, oiov xtq euxExvoq av&ptaq, TtXqv oaov 
ouk atpuxoq ou&e dvqGoTroiqxoq, ctXXa to pEV kolvov 
toGto Eptpuxoq, to 6e tov oXiycov Kat xrjq aptaxqq 
tpuxqq xfjc; eu KEKpausvqq to ocbpaxt, rjGoq te uTtsp- 
(paivcov xpqoxov Kai tiovtoGev e’Xkov tov Gscopov. 250 

EXeyeto 5e oot TaOxa pq Etq paxqv tiEiTOiq- 
aGai Ttapa too Kpsixxovoq, aXX’ uttoGeoiv Eivat upay- 
paxcov aptOTCov. "OGsv Kai iravTEq Eoroxa^opEGa 
cbq apioTou xoO Ttpayparoq yEvqaopEVou, Kai aXXoq 
aXXo xi oot tgdv KpsiTTOvcov axoxaoTiKcoq utteXoc p~ 255 

(3avE - aotpcbxEpov 6 e apa q npovota, oGev Kai xaq 
anavxcov TrpoppqoEtq veviKqKE. 
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Le cose che avvenivano e si compivano per opera sua susci- 
tavano dunque le piu belle speranze: gli si preannunziava la di- 
gnita arcivescovile e il voto dell'alto era confermato da quelli 
che venivano dal basso: giacche non c’era nessuno che non fosse 
pienamente pronto a dargli i voti; a tal punto, infatti, riscuote- 
va il consenso di tutti e a tal punto era gradito a tutti, da asso- 
migliare a quella notissima statua, in cui uno scultore fece gli 
occhi in modo che si rivolgessero dall’una e dall’altra parte e 
sembrassero fermi e in movimento e volgessero lo sguardo ugual- 
mente a chi stava da una parte e a chi dall’altra; infatti non si 
mostrava arcigno nella virtu, come Focione e Catone, i quali, mo- 
stratisi severi e intollerabili e non in grado di adattarsi alle cir- 
costanze, perirono insieme con le loro posizioni politiche, ne 
sfrenato nella gioia, ma mostrando di agire in ciascuna cosa con 
una cura maggiore di quella riservata alle altre, era uguale tra 
gli uguali e di quelli che eccellevano in parte piu eccellente 
di molto. 

Capitato in mezzo fra un uomo accigliato ed uno lieto sa- 
rebbe piaciuto ad entrambi, comportandosi in modo moderata- 
mente serio con l'uno, scherzando convenientemente con l’altro; 
infatti se sembrava gaio nell'occhio e l’espressione si modellava 
sulla gioia, la mente, sempre, faceva corrugare le sopracciglia e 
frenare il riso. 

13) Era di animo cosi docile come cera facile a plasmarsi 
e a modellarsi, senza essere ne troppo molle e fluida, ne dura 
e resistente, ma perfettissima nell’armonia del carattere, intorno 
vi sta il corpo come una statua ben fatta, tranne che non e 
inanimata ed inespressiva, ma, — cosa questa comune — animata 
e mostra un carattere buono e che attira su di se lo sguardo 
da ogni parte — cosa questa riservata a pochi e frutto di una 
perfetta armonia di un’ottima anima con il corpo. 


222 TtoXXOv P 223 &v8piavxoTToir)xiKi“| PV 225 Kai om. B 
226 tco 5okeTv PV 230 tauxouc; TipooaTtcbA.EOav B 234 ek povou B fortasse 
ek povou pspoup 239 auxou PV EXEXopEuxo PV 242 Tt]v i|)ux>)v PV 
244 SiKaioxaxa P 245 upope(3Ar]TO PV 248 k&k Trjq &pioxr|<; PV 
249 KEKpotppdvrig P 253 Kai upiv x’ Eaxoxa£opE0a PV 254 upAypaxoc; 
omm. PV 256 ooq>coxEpa Apa nAvxcov P ao<j>cbx£pov 8e AitAvxcov V 
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14. Xu pdv ydp Etp'ETdpoiq Ktvouoiv acpf.iq to 
yupvaotov, ot|JEOTat TtaXiv upoosooKac, Kai idq XP r r 
otote paq £ATtt6ac uuETEivsq' 69ev Kai dtpriKaq pr; 260 
dtptEv, upaypa KoavoiEpov uioteoc;, Kai upoq trjv 
flpidpou noAtv eoteAAou, Kai id Seivototo ua0oGaav 
Tpoiav, rjq KuqiKoq EutaripoTaTOV yvcopiopa, tov 
TrpoKa0r|p£vov autfjc ETTOtjJopEvoq- OsToq yap rjv aoi 

P 91 v I Kai to ydvoq Kai rr)v (jjoxnv, Kai pEG’quaq tcov 265 
aAAov a^to0£aToq. 

Eiq uaxqv 6e aoi id EXut^opEva, pdxpi yap tcov 
V 216 Xoyov | at upoaSoKiai xrjv ek tcov upaypaTOV pr) 
AapoOoat irspaicoatv. 

15. Tivoq KaTEtTTEtv; Tivoq Karaporjaai pe 5st; 270 
Tou upcbxoq as up oq touto KtvrjaavToq r) tcov ouk 
EUK paTcov aspcov, p Trjq tcov r|06v pExapoXfjq Kai 

Tfjq tcov auvr)0ov di;aAAayfjq; 

’"Q pdaKavov xcopiov Kai uovppov, co SuaKpd- 
tcov axpcov, at xpv tou aopaxoq sfpv pexaKtvpaaaat 275 
ou upoiepov eApfjav toGto updTT£a0ai upiv av gtoc- 
OEt uavTEXEt UEpatcoaat ttjv Kivpatv. 

”Q uotav dOpotaatpt ©ppvodp cpSpv, uotov Se 
pdAoq Eui Trj aupcpopa avaKpouaopai, oq y£ Kai ap- 
pAuq Eiq Xoycov yovaq ysyova Kai ouk Eyco Tt yEvco- 280 
pat Kai siq ti tcov aov avaKXauaopat upoTEpov 
paXXov 6e EpEXXov dui aoi p£ ettiAitteiv to 6aKpua, 
oq te prj 6’ exeiv o to ud0oq Koucjnaopar to yap 
(J>X£ypatvov xfjq aXypOovoq Kai xaq tcov SaKpuov 
duo^rjpaivEt upyaq. 285 

16. ’Eyco psv yap aXXouq eui aoi Aoyouq dupay- 
paTEuopEv, ouq uoXXctKtq auToq EKtvstq dui uoXXoTq 
©sopppaatv, EpeXXov 5d dui xpv eutKpbetov rauTrjv 
duoT£XEUTr]a£iv pEXouottav. 

’Q t|tuxrjq x^piToq 8ta<j>atvopEvriq to acbpan, 290 
co KpaaEoq r|0ov, o auppdxpov peAov, o oupcpco- 
viaq KaXou uavToq, o xpq dv Aoyotq p5ovrjq te Kai 
TEptpEoq, co xfjq dv atour) suKoapiaq Kai KaTaaTa- 
OEoq, o voG yEvvovToq, o yXc6aar]q dTTtKt^ouar|q Kai 
AoyiapoO KpivovToq, Kai pvppr|q auvaGpotdopdvrjq, 295 
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Si diceva che queste cose non erano state date a te da Dio 
per caso, ma perche fossero la premessa per splendide azioni; 
percio tutti ci aspettavamo che ti sarebbe avvenuta la migliore 
delle cose e prevedevamo per te chi una cosa chi un’altra delle 
migliori; ma piu saggia di tutti fu la provvtidenza che, cosi, ha 
vinto le predizioni di tutti. 

14) Tu, infatti, in seguito ad incitamenti di altri lasciasti il 
ginnasio, ma credevi di vederlo nuovamente e nutrivi le miglio- 
ri speranze; percio lasciasti cio che non ti allontanava, atto inau- 
dito di fede, e partisti in missione per la citta di Priamo, la Troia 
dalle molte sofferenze, di cui Cizico e il segno piu evidente, per 
visitare il suo vescovo: infatti era zio a te per stirpe e divino nel- 
l'anima e tra noi degno di essere venerato sugli altri. 

Vane le tue speranze: infatti le aspettazioni furono solo a 
parole e non ebbero compimento nei fatti. 

15) Chi dovrei accusare? Contro chi inveire? Contro colui 
il quale primamente ti spinse a cio, o contro il clima nocivo o 
contro il mutamento degli usi e delle abitudini? 

O luogo invidioso e malvagio, o esalazioni malsane, le quali 
alterarono l’organismo e non cessarono di far cio prima di aver 
condotto a compimento l’alterazione! 

Quale ode funebre potrei comporre, quale canto intonare 
per questa sciagura, io che sono divenuto incapace di fare discorsi 
e non so cosa avvenga di me o quale dei tuoi meriti rimpiangere 
prima? Anzi anche le lacrime assieme a te stavano per mancarmi, 
cosicche non avessi come trovar sollievo dalle sofferenze: infatti 
il bruciore del dolore secca anche la fonte delle lacrime. 

16) Io ero solito preparare per te altri discorsi che spesso 
tu stesso sollecitavi su molti argomenti e invece dovevo comple- 
tare con questo canto funebre. O grazia dell’anima che traspariva 
dal corpo, o dolcezza del temperamento o simmetria di forme, 
o armonia di ogni bene, o piacere e godimento nei discorsi, 


265 oG>v cxXXcov V 275 SuaKp&xtov cbpSv PV 276 PV Tip&T- 

Touaou PV 278 &9pr]aaigi B 9pnvp>6iav V 280 xi q>9i=y£opai PV 
282 pdmMTCiv P pot ibuXuietv V 284 kcxi om. B 286 y&p omm. PV 
289 &TTOTivvu£iv V 294 KCxi yXcbaariq PV 295 ouvaepo^ouanc; PV 
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Kai Siavotac; dmpaXXouoric;, Kai cpavxaoiaq oXiyov 
e [moS iCpuoric; iu vu 1 co xfjq Tuspi to Xeyeiv Suva- 
B 154 [iEcoq Kai xr]c; Ttepi to TiXdxTEiv Euiroiaq, | otcote ooi 
xa xfjp opGoypacjnaq SiettolkiAAeto- c 6 xr^q apxaiaq 
r)pcov auvr]8£iaq Kai ouiXiaq, Kai xpq Eauaxspov oupn- 300 
voiaq Kai avaKpaaecoq, cbq d-rroXcoXe xrdvxa Kai cp/H 10 ' 

Kai rj TTEpiKaXXriq auxr] x°P £ i a £ k kovlv dTtExeXeu- 
V 216 v xr|OEv | ocJjeXov aot auvEtvai KaxaKpaxr]oavx6q aou 
xoO TtaOouq - ocpeXov xcov XEXEUxaicov aKoOoai Xoycov, 
xouq Se Kai TtpoaeLnEiv otpEXov Kai ouvaTTEXGetv f] 305 
ixpoaTTEXSEiv, ETci ooi yap povcp 6 emxdcpioq ekeixo. 

18. ’AXX’EUEi -ou Kax’eXTii&aq rjplv xa upaypaxa 
yeyove Kai Sii]p£9r]q d<f>'r)pcov 6 xe.coq pr] 8iaipou- 
pevoq, r)p£lq pev em aoi oeioGevtec; Kai- xrjv 4" J X I i v 
Kai xouq Xoytopouq ou TtpoxEpov ye TtauadpeGa ETii 310 
xu acp Tta0Ei &etv<oq auyKivoupevoi, £c oq av eiq aoxo 
xo xt£paq xfjq ^cofjq Karavxr)oaipev. 

Zu 8 e 6(jjr]X6xepov rjptv yeyovcbq Kai xoo vor|xa0 
Koapou ev8ov yevopevoq, xr)v uXr)v acpeiq Kaxco psxa 
xoG ocbpaxoq, pr]8’ouTCoq i]pcdv EixtXdOoto, prj 5'oxi 315 
ooi cpEUKxdq 6 Kaxco Koapoq, Sia xouxo Kai xrjq 
(ftXxdxr]q KaxoXiycbpEt tjjuxnp' dXX’e’i xtq £oxiv Kai 
■rcap’upTv xolq epco ocbpaxoq pvrjpr), pvr|pov£uotq oeL 
Kai TTpeopsuoiq, ei. xtq aot k&v toutco Buvapiq Tid- 
peoxiv, cbq av 6 pioq rjucbv pexptcbxaxa SiE^ayOLXO. 320 


* corrigendum : l. 300 auptr-voiat; scrib. oup-uvoiaq. 
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o compostezza e quiete nel silenzio, o mente fertile e lingua pu- 
rissima e capacita critica e memoria potente e intelligenza dina- 
mica e facolta di immaginazione che inceppava poco la mente, o 
potenza nel parlare e maestria nel creare quando illustravi i prin- 
cipi dell'ortografia, o nostre antica consuetudine e intimita, o 
nostra concordia e unione durate sino all’ultimo, come tutto 
peri e ando via e questa bellissima corea fini nella polvere! 

Avrei dovuto essere con te, quando il male ti vinse; avrei do- 
vuto ascoltare gli ultimi discorsi e rivolgertene altri, avrei dovuto 
venir via con te, oppure precederti, poiche su te solo l’epitafio si 
fondava. 

17) Ma poiche i fatti non si sono svolti secondo le nostre 
speranze e fosti staccato da noi, tu che finora non eri stato stac- 
cato, noi per te scossi nell'animo e nella mente non cesseremo 
di struggerci nel dolore per la tua morte, finche non giungeremo 
alia fine della vita. Tu, che stai piu in alto di tutti noi e sei en- 
trato nel mondo intelligibile, lasciando giu la materia insieme 
con il corpo, non scordarti neppure in queste condizioni di noi, 
ne, per il fatto che devi sfuggire il mondo di quaggiu, devi per 
questo trascurare la mia anima, che ti fu tanto cara; ma se avete, 
anche voi che state fuori del corpo, una qualche memoria, ricor- 
dati di me e fammi sapere, se anche questo ti e possibile, come 
la nostra vita possa essere trascorsa nel piu giusto dei modi. 

Anna Maria Guglielmino 


298 ELKpoitoct; PV 
TtpootTteAQEiv PV 


303-304-305 doqmXov V 305 TipoEiTrelv V 306 Kai 
309 oeioOevtcov B 313 ut^XoTEpo P '6i|)r]X6TEpo<; V 
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1. Utilita di un dizionario di linguistica 

Nel caso di una disciplina tanto diversificata e ancora, per 
cosi dire, in ebollizione, come la linguistica moderna (struttu- 
rale e generativo-trasformazionale), ma anche per la linguistica 
tradizionale, come la glottologia, un repertorio il piu vasto pos- 
sibile dei termini tecnici costituisce uno strumento non trascu- 
rabile per lo specialista e un aiuto prezioso e indispensabile 
alio studente o al letterato colto e, in genere, a chi si interessa 
da vicino a questo campo di studi. 

Infatti un buon dizionario dei termini linguistici permette 
di controllare facilmente, senza dover ricorrere al testo origina- 
le, quali accezioni ricopre questo o quel termine polisemico, 
accezioni che sono diverse a seconda della scuola o dell’autore. 
Cio si apprezza in modo particolare quando si tratta di lingui- 
stica, dove al di la di un apparente ’consensus’ generale, si e 
ancora lungi dall’aver risolto non pochi problemi fondamentali 
del linguaggio e delle lingue naturali. 

Un’opera del genere permette inoltre di misurare il ’tasso 
di inflazione' dei termini e dei concetti linguistici, inevitabile 
in un momento di espansione di una disciplina. Note sono le 
manipolazioni del modello linguistico ad opera di studiosi qua- 
li J. Lacan, R. Barthes e Levi-Strauss, stigmatizzate da G. Mou- 
nin in alcuni suoi saggi magistrali 1 , o le confusioni di un ma- 


1 Ripresi adesso in Introduction a la semiologie, Minuit, Parigi, 
1969 (rispettivamente pagg. 181-188; 189-197; 199-214); trad. it. e 'Prefa- 
zione’ di N. Colecchia: Introduzione alia semiologia, Astrolabio- Ubaldini, 
Roma, 1973 pp. 176-183; 184-189; 192-207. V. anche le pagg. 9-14 delle sue 
Clefs pour la linguistique, Seghers, Parigi, 1968; tr. it. (non priva di 
strafalcioni) Guida alia linguistica; Feltrinelli, Milano, 1971, pp. 7-11). 
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nuale, peraltro pieno di buona volonta, come quello di A. Mar- 
chese e A. Sartori 2 . 

Un dizionario di linguistica in cui ogni lemma fosse accom- 
pagnato dagli equivalenti stranieri nelle principali lingue euro- 
pee, faciliterebbe non poco il compito del traduttore. Traduzioni 
piu accurate di quelle che hanno invaso il mercato italiano, sen- 
za gli strafalcioni che le condiscono, potrebbero favorire indiret- 
tamente la standardizzazione della terminologia 2 bls . 


2. Il Dizionario di linguistica 

Assai numerosi sono ormai i dizionari di terminologia lin- 
guistica, ognuno dei quali con una sua fisionomia, ma pur sem- 


2 A. Marchese - A. Sartori, Il segno e il senso. Grammatica moderna 
della lingua ita'liana, Principato, Milano, 1970 (v. le confusioni, fin dalle 
prime pagg., riguardo a simbolo-segno-segnale; forma; lettera-suono; fo- 
nema-suono; ecc.). V. anche Giulio C. Lepschy, « Le nuove grammatiche 
dell'italiano » in STRUMENTI CRITICI n. 17 febbraio 1972, pp. 87-94, 
in part, le pagg. 88-89. 

2 bis Una lista plurilingue assai utile e quella di Lepschy 1966 (Indice 
lerminologico in A. Martinet, Elementi di linguistica g enerale, Laterza, 
Bari, e ristampe successive), pp. 207-213. Cfr. anche l’indice trilingue in 
L. Hjelmslev, I fondamenti della teoria del linguaggio, tr. e intr. di G. C. 
Lepschy, Einaudi, Torino, 1968, pp. 139-142. 

I dizionari di sole corrispondenze terminologiche che pure esistono 
(cfr. par. 6), non pero per l’italiano, sono utili solo in parte. Per i dizio- 
nari forniti anche di traducenti in piu lingue cfr. piu avanti la « Matrice 
classificatoria ». 

Per una esemplificazione degli strafalcioni dei nostri traduttori, c’e 
solo l’imbarazzo della scelta. Un buon esempio sono i volumi di Mounin 
apparsi presso Feltrinelli, nonche quelli di Dinneen e di Robins, editi 
dal Mulino, citati nelle note appresso. Mi limito qui a dare solo due 
esempi: (i) Ecart e stato reso (in Mounin, Guida alia linguistica, Feltri- 
nelli, 1971) con ben cinque sinonimi: anomalia (p. 133; p. 136 e 137: due 
volte), deroga (p. 133), distacco (p. 134: due volte, p. 135), scarto (p. 135), 
variazioni (p. 143); (ii) Matrice universelle, di nota memoria jakobsonia- 
na, e diventato (in Mounin, Storia della linguistica del XX secolo, Feltri- 
nelli, 1974) un (commovente!) desiderio di universalita (p. 119). E ci fer- 
miamo qui. 
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pre raggruppabili sulla base di certe peculiarity comuni. Tut- 
tavia, al consultarli ci si accorge ben presto che manca ancora 
l’opera che raccolga tutto il patrimonio di idee linguistiche 
elaborato, non diro da quando l’uomo ha cominciato a riflette- 
re sotto diverse angolazioni sul linguaggio e sui vari sistemi di 
comunicazione, ma anche solo a partire dal noto Corso saussu- 
riano. Un dizionario di terminologia pur limitato al pensiero 
linguistico del '900 non potrebbe che essere basato su uno spo- 
glio accurato dei testi fondamentali; esso presuppone cioe la ela- 
borazione di glossari monografici, vertenti su un autore, una 
scuola o un argomento. 

Allorche il lessicografo si accingera a rilevare la terminologia 
di un autore o di una scuola, di uno o piu testi, difficilmen- 
te si trovera nella situazione privilegiata qual’e quella de I fon- 
damenti della teoria del linguaggio di L. Hjelmslev 3 con « l’in- 
dice alfabetico dei termini definiti » (pp. 138-142) e soprattutto, 
con la lista delle 108 (o 113) « definizioni » (pp. 144-150) o an- 
che del saggio di L. Bloomfield « A Set of Postulates for the 
Science of Language » 4 . Il piu delle volte le definizioni sono 
poco coerenti e contraddittorie, spesso variano in uno stesso 
testo, o da un testo all’altro dello stesso autore, con o senza 
consapevolezza di chi le usa, e inoltre un certo numero di ter- 
mini vengono usati senza definizioni esplicite. Cio naturalmen- 
te pone non pochi problemi al lessicografo, il cui lavoro lungi 
dall’essere una semplice ricognizione, richiede un preciso sfor- 
zo interpretativo. Se, d’altra parte, la conoscenza della termino- 
logia e ’conditio’ necessaria, anche se insufficiente, per la com- 


3 L. Hjelmslev, I fondamenti della teoria del linguaggio, Introdu- 
zione e Traduzione di G.C. Lepschy, Einaudi, Torino, 1968. Le definizio- 
ni sono 113 se si aggiungono le altre cinque di Lamb, op. cit., p. 145. 
Nella prima ed. it. le definizioni, per un errore di stampa, sono 107; 
la def. 107 attribuita a Semiologia, e in realta quella di Metasemiologia. 
(cfr. p. 129). 

4 In LANGUAGE 2, 1926 pp. 153-164, ripreso in Joos ed.. Readings 
in Linguistics, I, University of Chicago Press, Chicago, 1957; tr. it. di 
G.C. Lepschy in Bolelli, Per una storia della ricerca linguistica, Morano 
Napoli, 1965 pp. 486-505. 
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prensione di una teoria linguistica, ci si aspetterebbe che il les- 
sicografo registrasse esaustivamente e, nel modo piu accurato 
possibile, le varie terminologie, senza operare prelievi per cam- 
pionature arbitrarie, che finiscono inevitabilmente col mutila- 
re il pensiero linguistico dell’autore o della scuola in esame. 
Peraltro nessun autore di repertori linguistici (tranne, natu- 
ralmente, quelli di carattere monografico) ha mai awertito l'esi- 
genza di indicare, in liste a parte, le terminologie delle varie 
scuole (ed autori), esplicitando i criteri che lo avevano guidato 
nella selezione da lui operata dinanzi a tali materiali. Cio, fra 
l’altro, consentirebbe di evitare lacune gravi. Facciamo un solo 
esempio. In un ricco repertorio, oggi disponibile, come quello 
di R.R.K. Hartmann, e F.C. Stork 5 , il termine fonn e si regi- 
strato, ma non nell’accezione saussuriana, sicche la nota frase 
« la lingua e una forma e non una sostanza » risulta, sulla base 
di tale repertorio, indecifrabile. 

Dal momento che la terminologia di un autore e un meta- 
linguaggio, un sistema di simboli cioe costruito per parlare nel 
modo piu adeguato delle lingue naturali e dei vari sistemi se- 
miotici, di simboli esplicitati peraltro con rigore variabile, co- 
me si e detto, a seconda degli autori, dei testi e delle dottrine, 
— il lavoro di un lessicografo risulta percio meta-metalingui- 
stico. Ma al suo meta-metalinguaggio si richiede un rigore e una 
esplicitazione ben maggiori di quelli dei vari metalinguaggi, da 
cui esso prende le mosse. Da questo punto di vista il dizionario 
linguistico ottimale deve costituire un sistema ’chiuso’, rispet- 
to a una dottrina, anzi a varie dottrine, che invece costituisco- 
no dei sistemi ’aperti’ o perche si tratta di teorie non comple- 
tamente elaborate (anzi spesso in continua elaborazione), o per- 
che i termini tecnici non sempre sono esplicitati e definiti 
col dovuto rigore. 

Se poi al dizionario si richiede oltre a una precisa infor- 
mazione sulle varie terminologie, — che serva anche da intro- 
duzione ’sub specie terminologica’ alle varie teorie — occorre- 
ra allora premettere delle brevi introduzioni informali sulle 


5 Per la referenza completa di Hartmann-Stork vedere il par. 9. 
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teorie in questione, dal momento che dalla sola terminologia 
risulta assai difficile risalire a una teoria linguistica. 

La rilevazione accurata di ogni singola terminologia con- 
sentirebbe inoltre dei confront! per stabilire coincidenze e dif- 
ferenze reali fra termini e definizioni appartenenti a metalin- 
guaggi (e teorie) diverse. 

La Commission de terminologie del Comite International 
Permanent des Linguistes ( = C.I.P.L.) si e accorta della neces- 
sity di lavori monografici, ma pur sempre variamente selettivi 
(preliminari alia elaborazione di un dizionario veramente ge- 
nerate delle scienze del linguaggio) ed ha promosso la pubbli- 
cazione delle opere del De Felice, 1954, di Hamp, 1957, 1963 2 , 
1966 3 , di Vachek-Dubsky, 1960, 1966 2 e di Engler, 1968, rispetti- 
vamente sulla terminologia dell’Ascoli e della sua scuola, della 
linguistica americana 1925-1950, della Scuola di Praga e di F. 
de Saussure a . 

Ma questo sforzo e rimasto, tranne qualche eccezione, iso- 
late e soprattutto non si pud dire che proceda molto celermen- 
te se in vent’anni il C.I.P.L. e riuscito a far apparire appena 
quattro glossari. 

La maggior parte degli altri dizionari sono percio di carat- 
tere generate, dal taglio piu o meno enciclopedico e suscettibili 
di una lettura continuata, si intersecano variamente e sono na- 
turalmente incompleti. Mancando un qualsiasi piano di pro- 
grammazione per la costituzione del Dizionario di linguistica, 
veramente completo e soddisfacente, ogni linguista (o equipe 
di linguisti) ha proceduto con obiettivi piu o meno con- 
sumistici, rifacendo spesso (e inutilmente) il cammino e il la- 
voro gia fatto da altri. 


6 Per le referenze complete di De Felice, Vachek-Dubsky, Engler ve- 
dere il par. 9. Il testo di Hamp, cui alludiamo e A glossary of American 
technical usage 1925-1950, Spectrum, Utrecht, 1957, 1963 2 , 1966 3 pp. 69. 
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3. I Dizionari italiani di linguistica 

Una rassegna completa o comunque piu sistematica di que- 
sta (limitata praticamente ai testi di cui ho potuto disporre) 
richiederebbe una classificazione diversa da quella da me qui 
seguita in funzione del lettore italiano. Ma una matrice classi- 
ficatoria alia fine permettera di cogliere immediatamente e 
comparativamente le caratteristiche piu salienti dei dizionari 
qui analizzati 6 bis . 

In italiano a parte i repertori tradizionali (Severino, 1937; 


6 bis Una classificazione piu articolata di quella qui seguita dovrebbe 
comportare una lista dei titoli suddivisi per lingue e disposti quindi in 
ordine cronologico. I dizionari generali potrebbero essere classificati 
in micro- e macro-dizionari, tenendo conto delle loro dimensioni. 

Ricordo infine alcuni glossarietti in italiano, pubblicati in appendi- 
ce a vari volumi: (i) Austin « Lessico » in Quando dire e fare Marietti, 
Torino, 1974, pp. 187-191; (ii) Basile, « Glossarietto » in Letteratura e fi- 
lologia, Zanichelli, Bologna, 1975, pp. 238-243; (iii) Briosi, « Dizionario 
dei termini della critica letteraria » in Da Croce agli strutturalisti, Cal- 
derini, Bologna, 1969, pp. 459-474; (iv) Brooks, « Glossario » in L'appren- 
dimento delle lingue straniere, Nuova Italia, Firenze, 1968, pp. 275-296; 
(v) Cavallini-Bernacchi, « Glossario » in L’insegnamento della lingua, Em- 
me Edizioni, Milano, 1975, pp. 165-171; (vi) Corti-Segre « Glossario ter- 
minologico » in I metodi della critica in Italia, ERI, Torino, 1970, pp. 
419-437; (vii) Dardano « Glossario » in ULISSE « Lingua e Linguaggi » 
1968, pp. 225-229; (viii) Francovich Onesti « Indice-glossario » in Foneti- 
ca e fonologia, Sansoni, 1974, pp. 107-116; (ix) Herriot « Glossario » in 
Lingua, insegnamento e psicologia, Zanichelli, Bologna, 1972, pp. 113-116; 
(x) Hildum « Glossario » in Linguaggio e pensiero, Astrolabio-Ubaldini, 
Roma, 1969, pp. 183-187; (xi) Lado, « Glossario » in Per una didattica 
scientifica delle lingue, Minerva Italica, Bergamo, 1974, pp. 263-277 (ap- 
parso precedentemente in LINGUE E CIVILTA’ ott. 1973 n. 3, pp. 13-16 
e genn. 1974 n. 1, pp. 15-17; (xii) Lepschy « Indice analitico » in Lingui- 
stica strutturale, Einaudi, Torino, 1966 (e ristampe), pp. 223-225; (xiii) 
Morris « Glossario » in Segni, linguaggio e comportamento, Longanesi 
Milano, 1963 2 , pp. 321-326; (xiv) Puppo, « Dizionarietto di termini filolo- 
gici e critici » in Manuale critico bibliografico per lo studio della lette- 
ratura italiana, SEI, Torino, 1970 (11a ed.), pp. 367-374; (xv) Zancan-Della 
Barba « Glossario » in Didattica dell’ italiano, Bulzoni, Roma, 1975, pp. 
107-135. 
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Belardi - Minissi, 1962 (solo fonologia); Springhetti, 1962 (scritto 
in latino!); Gentile, 1963) 7 — i due piu recenti e piu noti in quan- 
to diretti a un pubblico decisamente non specialistico sono: 

1. G.R. Cardona: Linguistica generate, A. Armando, Roma, 
1969, pp. 114, pubblicato nella collana dei glossari di lingua 
contemporanea, con circa 400 termini di linguistica generale, 
strutturale e trasformazionale, ripartiti in 200 entrate e 200 vo- 
caboli non costituenti lemmi autonomi, ma registrati in una 
lista finale con gli opportuni rinvii; 

2. R. Simone: Piccolo dizionario della linguistica moderna, 
Loescher, Torino, 1969, apparso in una collana di aggiomamen- 
to della scuola media. Si tratta di una introduzione alle nozio- 
ni elementari, ma non per questo meno importanti, della lin- 
guistica contemporanea, disposte in 19 grosse voci, trattate a 
mo’ di articoli enciclopedici, per complessive 43 pagg. Le voci 
in questione sono: espressione e contenuto; sistema; langue e 
parole; funzioni; lingua come nomenclature; sintagmatico e pa- 
radigmatico; sincronia e diacronia; produttivita; livelli di ana- 
lisi; fonetica e fonemica; fonema; opposizioni; rendimento fun- 
zionale; morfema; costituenti immediati; trasjormazione; senso 
e significato; economia linguistica; tipologia. Manca, come si 
pud notare, un qualsiasi accenno all'importante nozione marti- 
netiana della « doppia articolazione » come tratto distintivo del- 
le lingue umane. Anche in questo volume si trova un indice, 
peraltro non completo, di circa 80 termini che ricorrono all’in- 
terno delle varie voci. Entrambi questi volumetti si rivolgono 
al lettore comune e si prestano ad una facile consultazione e 
lettura. 


7 Diamo qui le referenze complete: (i) Severino, Manuale di nomen- 
clature linguistica, Le lingue estere, Milano, 1937; (ii) Belardi-Minissi, 
Dizionario di fonologia, ed. dell’Ateneo Roma, 1962, pp. VII + 135 (v. l’im- 
portante recensione di G.C. Lepschy in STUDI E SAGGI LINGUISTICI 
Supplemento alia rivista ITALIA DIALETTALE, Pisa, 1962, pp. 98-112; 
(iii) Springhetti, Lexicon linguisticae et philologiae, Apud Pontificiam 
Universitatem Gregorianam, Roma, 1962 pp. IX-687; (iv) Gentile, Lessico 
di terminologia linguistica Liguori, Napoli, 1963 pp. 93. 
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3. Una presentazione piii analitica merita invece il reperto- 
rio del De Felice, la prima pubblicazione della Commission de 
terminologie su menzionata, (Utrecht, Spectrum, 1954, pp. 36). 
Esso registra, come chiaramente indicato nel titolo, La termi- 
nologia linguistica di G.I. Ascoli e della sua scuola, desunta dal- 
lo spoglio sistematico delle opere del grande linguista italiano 
(ben 58 unita bibliografiche, indicate alle pagg. 6-8) e di tre 
pubblicazioni di altrettanti rappresentanti della Scuola, e cioe 
del Salvioni, del Guarnerio e del Pieri. 

I lemmi di questo dizionario sono, se non ho contato male, 
664, (ma il numero dei tecnicismi e in realta maggiore, dal mo- 
menta che le varianti e i derivati sono stati inclusi sotto la 
voce principale). Nella prima parte (pp. 10-17) il De Felice ha 
opportunamente sottolineato il fondamentale contribute del- 
l'Ascoli nella elaborazione della terminologia linguistica italia- 
na, (i) indicando le fonti da lui utilizzate (filologia, grammati- 
ca greco-latina, grammatica storico-comparativa e scienze sto- 
riche e naturali), (ii) chiarendo la tecnica ascoliana nel forgia- 
re i tecnicismi (mediante ricorso a « nuovi nuclei lessicali » o 
a uso di suffissi e prefissi) e (iii) mostrando le difficolta via 
via incontrate con i limiti dei risultati raggiunti dall’Ascoli 
(« una certa ostentazione di peculiarity scapigliata » (p. 10), 
di ipertecnicismo, e una pericolosa « variatio terminologica » 
di tipo sinonimico o polisemico). Su 664 lemmi appena 191 
sono contrassegnati dal De Felice come caduti in desuso: cio 
permette di misurare l’incidenza storica per la glottologia ita- 
liana della terminologia di uno studioso considerato il primo 
e maggior linguista italiano 8 . 

Le definizioni dei termini non sono date in modo sistema- 
tico; 1'autore ha infatti fornito delle definizioni testuali solo 
quando gli e parso che cio presentasse « un particolare interes- 


8 II De Felice, in realta, ricorda che « la linguistica italiana sorge 
alia meta deH’800 con i primi saggi di Bernardino Biondelli e G.I. Asco- 
11 » (p. 10), ma sottovaluta, in fondo, l’importanza del primo. Per un 
recupero dell’opera del Biondelli v. il profilo preparato da Tullio De 
Mauro per il Dizionario Biografico degli Italiani, Istituto dell’Enciclopedia 
Italiana, Roma, 1969 v. voce, pp. 521-523. 
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se » (p. 18). Molte delle citazioni servono percio ad attestare 
la presenza di questo o quel termine nei vari scritti presi in 
esame. E trattandosi essenzialmente di un repertorio di tecni- 
cismi con l’indicazione sistematica dei riscontri bibliografici, 
sarebbe stato assai opportuno far seguire alia sigla bibliografi- 
ca la data di pubblicazione relativa, evitando cosi al lettore 
un faticoso andirivieni alia lista data a pag. 6. 

£ un peccato che questo prezioso dizionario sia solo par- 
zialmente un glossario, perche il significato preciso, tecnico di 
molti termini sfugge al lettore che non sia specialista; e il caso 
p.e. di assegnativo, congruenza, lessico, mozione, favella, para- 
digma, spiegazione, tipo, assimilazione transultorici, fonema, 
funzione, ecc. 

Anche i rinvii interni, specie per quanto riguarda i sino- 
nimi, non sono fatti in modo sistematico, e trattandosi di un 
repertorio abbastanza ristretto, ci si sarebbe forse potuto aspet- 
tare di piu. 

Ce qualche inesattezza e alcuni termini (o accezioni), 
segnalati nelle pagine introduttive sono stati saltati nella lista 
alfabetica dei termini: affievolirsi (p. 16): arioeuropeo (p. 14); 
cacuminale (p. 14); svarito (p. 22 citazione alia voce circonfles- 
so); conservato (p. 16); diritto (p. 15); provenienza dotta (p. 
14); inalterato (p. 15); influenza nell’accezione di ’calco’ (p. 17); 
invariato (p. 15); invertito { p. 14); istorico (p. 15); nome di luo- 
go (p. 13); oscurarsi (p. 11); topologicamente (p. 13); topogra- 
fico (p. 13 e 14); toponomastico, agg. (p. 13); tradizione popola- 
re (p. 14); rotwelscico (p. 11); esemplarsi come tecnicismo nel- 
1’accezione di ’ricalcarsi’ (e sfuggito al De Felice, ma tale senso 
e chiaro nella definizione citata a p. 17); a p. 24 si legge « epen- 
tizzato », ma la forma esatta « epentetizzato » ricorre a p. 15; 
a p. 23 voce dialetto si legge « Cf. idioma, varieta, vernacolo 
usati indifferentemente »; ma poi alia voce vernacolo (p. 36) si 
precisa che esso e « inferiore a idioma e anche a dialetto » e 
ancora sotto la voce idioma (p. 27) si indica che tale vocabolo 
e « ...sempre piu elevato di vernacolo e di dialetto ». Dunque 
i tre termini non sono « usati indifferentemente ». 

Se l'autore avesse scritto nel 74 questo repertorio si sa- 
rebbe certamente mosso da un’ottica un po' diversa e avrebbe 
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sentito la necessila di registrare accuratamente l’uso di termi- 
ni e nozioni, marginali dal punto di vista della glottologia asco- 
liana che oggi hanno invece un’importanza ben diversa in con- 
seguenza delle mutate concezioni riguardo all'oggetto e alia di- 
sciplina in esame. Nel leggere infatti un testo come questo, 
rivolto a una disciplina del passato, non si pud fare a meno di 
confrontare certi termini di uso corrente ancor oggi, ma ride- 
finiti e con connotazioni assai diverse. Ne cito solo alcuni: 
linguistica, glottologia, scienza del linguaggio, significazione ( in- 
dicate come desueto nel ’54, ma oggi tomato in auge dopo la 
tr. it. del Corso saussuriano a cura di T. De Mauro, e grazie 
anche alia semiologia barthesiana), strutturale, sistema, fonia, 
base, lingua artificiale, lingua convenzionale, trasformazione, 
grammatologia... 

Concludo segnalando altri termini usati dall'Ascoli e riscon- 
trabili in certe citazioni del dizionario stesso, non prese pero 
in considerazione dal De Felice nel ’54, e che oggi offrono un 
particolare interesse al linguista post-saussuriano. E il caso di 
suono (v. ammucchianti, jotata, momentanea, parentela, spiran- 
te, ecc.); per contro e registrato fonema ( nell’accezione di ’suo- 
no’) ma senz’alcuna spiegazione. Anche il De Felice usa piu vol- 
te in tale accezione tale termine per definire certi tecnicismi 
(v. degenerate, palatile, oscurato, ettlissi, complesso...). Manca 
anche linguaggio, la cui definizione « la risultante complessiva 
delle idiolalie » (ovvero lingue individuali o idoletti) e appunto 
riscontrabile alia voce idiolalie, atomo... C’e organico, ma non 
organismo (v. def. alia voce grammatical ; ne significato (v. ra- 
gione); ne simbolo (v. ideografia)-, ne segno (v. monografico) 
ne lingua ecc. ecc. 


4. Dizionari monografici in lingua straniera 

Di carattere monografico (apparsi in una lingua diversa 
dall’italiano) sono i dizionari di Hamp, 1957, 1963 2 , 1966 3 sullo 
strutturalismo americano (1925- 1950), di Vackek (avec la col- 
laboration de Dubsky) 1960, 1966 2 sulla scuola di Praga, di En- 
gler 1968 sulla terminologia di Saussure, di Coquet-Derycke 1971- 
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1972 su quella di Benveniste e due testi dedicati alia gramma- 
tica generativo-trasformazionale: Sanchez Diaz-Zierer 1971 e 
Palmatier 9 1972. 

1. In particolare il Dictionnaire de linguistique de I’Ecole 
de Prague di Vachek-Dubsky, (altra pubblicazione del C.I.P.L.), 
registra circa 600 voci. Sono termini essenzialmente di fonolo- 
gia e di linguistica generale; ma non mancano quelli relativi 
alia funzione poetica del linguaggio, alia sintassi e alia lessi- 
cologia in conformita agli sviluppi teorici della Scuola nei due 
decenni 1928-1938 e 1948-1958, con particolare rilievo al primo 
periodo contrassegnato dalla pubblicazione dei famosi T.C.L.P. 10 . 

Questo Dictionnaire non contiene pero tutta la termino- 
logia dei linguisti di Praga; Vachek ha fatto una scelta accu- 
rata a partire da uno spoglio di testi (ben 163) indicati alle 
pagg. 9-14. L’autore ha preferito ricorrere (con qualche eccezio- 
ne) per le definizioni alle 'citations textuelles des sources de- 
pouillees’ (p. 6), quasi tutte in francese e in taluni casi in ingle- 
se e in tedesco. Le citazioni sono state scelte in modo da far 
risaltare « les differentes conceptions » che hanno caratterizza- 
to la riflessione linguistica del noto gruppo di linguisti. Al fine 
di sottolineare il divenire della concezione linguistica praghese, 
Vachek ha registrato anche termini i cui concetti sono stati in 


9 Per le referenze complete dei testi di Vachek-Dubsky, Engler, 
Coquet-Derycke, A. Sanchez-DIaz - E. Zierer, Palmater v. ii par. 9; Hamp 
v. nota 6. 

10 Dei Travaux du Cercle Linguistique de Prague solamente il pri- 
mo, le Tesi del ’29 e i Fondamenti della fonologia di N. Trubeckoj sono 
stati tradotti in it., rispettivamente nel ’66 presso Silva, Milano (tr. di 
S. Pautasso, ’Introduzione di E. Garroni) e nel 1971 da Einaudi, Torino, 
(tr. e ’Presentazione’ di G. Mazzuoli Porru). La ripubblicazione del te- 
sto francese del '29, Le Cercle de Prague n. 3 di « Change », ’Presentation’ 
de J.P. Faye et L. Robel, Parigi, 1969, pp. 16-49, contiene anche altri 
scritti importanti degli esponenti della Scuola di Praga, (pp. 51-126); v. 
inoltre il n. 4 con ’Lettera’ di R. Jakobson pp. 224-226. Anche l’ed. spa- 
gnola El circulo de Praga, edicion a cargo de J.A. Argente y 'Prologo’ 
del medesimo, Ed. Anagrama, Barcellona, 1971, oltre ai testi del '29 
(pp. 30-63) contiene altri scritti vari (pp. 13-29 e 64-129). 
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un secondo tempo abbandonati. Ogni termine francese e se- 
guito dall’equivalente inglese, tedesco e ceco; e alia fine del 
volume sono stati raccolti in tre liste diverse i termini inglesi 
(pp. 78-85), tedeschi (pp. 80-95) e cechi (pp. 95-104) seguiti dai 
rispettivi traducenti francesi. 


2. II Lexique de la terminologie saussurienne di Rudolf 
Engler (ultima pubblicazione della Commission terminologique 
del C.I.P.L.) contiene termini, come indicato nel titolo, della 
linguistica saussuriana, desunti non solo dal Cours de linguisti- 
que generate del 1916, ma (i) dal Recueil des publications scien- 
tifiques 1879-1912, (ii) dall 'Edition critique del C.L.G. (a cura 
dello stesso Engler) che comprende a sua volta a) il testo del 
Cours del 1916, b ) le notes d’etudiants dei corsi del 1907, 1908/ 
1909 e 1910/1911 e c) le notes autographes personnelles di F. 
de Saussure che risalgono al periodo del suo insegnamento gi- 
nevrino dal 1891 in poi) n . 

Il corpus terminologico qui raccolto comprende percio (i) 
termini e nozioni tradizionali, (ii) termini e nozioni di lingui- 
stica generale, creati o ridefiniti da F. de Saussure che costitui- 
scono oggi il bagaglio teorico della moderna ricerca linguisti- 
ca e (iii) termini riscontrati negli appunti personali del Mae- 
stro, non passati pero nel C.L.G. e di carattere alquanto esote- 
rico (p.e. some, parasome, signologie, semisme, merisme, ecc.) 
Sono rimasti fuori i termini relativi alia ricerca dei ’paragram- 
mes’ (o ’ipogrammes’ o ’anagrammes’ , che hanno pero suscitato 


11 In it. sono apparsi, come e noto, (i) il testo del 1916, Corso di 
linguistica generale, Introduzione, traduzione e commento (pp. V-XXIII; 
283-452) di Tullio De Mauro, Laterza, Bari, 1967 (piix volte riedito). 
(L’edizione piu aggiornata dell'«Introduzione» e del «Commento» e ades- 
so in tr. fr. aggiunta al Cours, pubblicato da Payot, Parigi, 1972) — (ii) 
L' Introduzione al 2° Corso di Linguistica generale 1908-1909 a cura di 
R. Simone con ’Introduzione’ del medesimo, Testo stabilito da R. Godel, 
Astrolabio-Ubaldini, Roma 1970; e (iii) l’antologia saussuriana in G. 
Mounin, De Saussure La vita, il pensiero, i testi esemplari, Accademia- 
Sansoni, Firenze, 1971 (pp. 117-187). 
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un vivo interesse in studiosi come Starobinsky, Kristeva, D’Arco 
Silvio Avalle 12 . 

Per le definizioni Engler si serve assai opportunamente del- 
le citazioni. Naturalmente l’operazione di scelta, di combinazio- 
ne dei vari passi saussuriani, insomma la costruzione della defi- 
nizione ha richiesto all’autore un preciso sforzo critico e inter- 
pretative del pensiero saussuriano. 

Questo dizionario oltre ad essere un 'lexique de termes’ 
(salvo errore, 620 voci) con molti rinvii, e un prezioso e inso- 
stituibile ’lexique des idees’ saussuriane, che permette di ritro- 
vare tutte o quasi le accezioni tecniche e i contesti principali 
in cui ricorrono i termini. 

II volume si chiude con una lista (pp. 54-57) dei termini 
principali del C.L.G. (101 in tutto) seguiti dai traducenti in ita- 
liano, spagnolo, tedesco, inglese, polacco e russo adottati nel- 
le rispettive traduzioni estere del Corns. 

3. II testo di Coquet-Derycke 1971-1972 registra 184 entrate 
(pp. 3-76) scelte da un corpus di 5 titoli suggeriti dallo stesso 
Benveniste a Coquet. Come riconoscono gli stessi curatori, « le 
choix des entrees, l’etendue des citations et la part faite aux 
exemples » (p. 2) sono naturalmente arbitrari. Ii testo dovreb- 
be servire a « faciliter le travail du semioticien» (p. 1). Ogni 
entrata e illustrata con ampie definizioni testuali, « le jeu des 
renvois y joue toute son efficacite; les contextes y sont relati- 
vement plus etendus et les exemples plus nombreux » (p. 1). 
II testo nella sua brevita (lo si legge quasi di un fiato) merite- 
rebbe pertanto di essere ampliato. 

I 5 titoli di Benveniste (citati a p. 1) sono costituiti da 4 
articoli e dai noti Problemes de linguistique generale. Gallimard 


12 V. per es. J. Starcsbinski, Les mots sous les mots. Les anagram- 
mes de Ferdinand de Saussure, Gallimard, Parigi, 1971; e D’Arco Silvio 
Avalle, L’ontologia del segno di Saussure, Giappichelli, Torino 1973. Per 
una diversa opinione cfr. Mounin, La linguistique du XXe siecle, cit., 
p. 68; tr. it. cit., p. 57; (ii) Idem, « Les anagrammes de F. de Saussure » 
in Studi saussuriani per Robert Godel a c. di R. Amacker - T. De Mauro 
- L.J. Prieto, II Mulino, Bologna, 1974, pp. 235-241. 
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1966 (tradotti in it. dal Saggiatore). Quest'ultimo testo racco- 
glie 28 saggi apparsi in precedenza; sarebbe stato percio assai 
opportuno in dicare in extenso i titoli di tali saggi e menzionare 
inoltre, alia fine di ogni citazione anziche la data dei Problemes..., 
quella della loro prima pubblicazione. 

Segnaliamo una curiosa attribuzione di un neologismo de- 
gli anni '60 (dovuta forse a un refuse) al nostro autore: nella 
citazione di un noto articolo del '39, si legge (voce Signe, p. 63) 
« un principe structurel (sic) de la langue », dove 1'originale ri- 
porta in realta structural. 

II testo si chiude con una lista alfabetica (pp. 77-78) di tutti 
i termini definiti. 

4. Di diffusione limitata dato il luogo di pubblicazione e il 
tipo di stampa (in ciclostile), ma non meno utile e il Glosario 
ingles-castellano de Gramatica Genemtiva Transformacional di 
A. Sanchez Diaz ed E. Zierer edito presso la Universidad de 
Trujillo (Peru), 1971. Esso comprende circa 70 voci principa- 
li (ma molti di piu sono i lemmi di puro rinvio) relative alia 
G.G.T. del secondo Chomsky, ognuna delle quali e seguita dal- 
1’equivalente spagnolo. Le definizioni sono molto chiare e illu- 
strate da esempi; il testo non essendo di tipo strettamente les- 
sicografico si presta a una lettura continuata e puo, in parte, 
servire da introduzione sub specie terminologica alia proble- 
matica chomskyana. 

Il lettore potra confrontare utilmente i lemmi di questo 
Glosario con le soluzioni terminologiche scelte da Carlos Pere- 
grin Otero per la traduzione di N. Chomsky, Aspectos de la 
teoria de la sintaxis (Aguilar, Madrid, 1971). Cf. la « Nota pre- 
liminar a la traduccion » (pp. XI-XVI) e 1’utilissima « Apendi- 
ce », in particolare il Glosario spagnolo-inglese, costituito da 
199 entrate (pp. 221-230) e la Lista alfabetica inglese-spagnola 
(87 termini, pp.220-231); nonche il Registro alfabetico spagnolo- 
inglese (pp. 255-260). 

Il confronto fra Sanchez Diaz - Zirer 1971 e Otero 1971 
sara tanto piu proficuo in quanto si tratta dei primi due tenta- 
tivi di codificazione in lingua spagnola della terminologia della 
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GGT, pur con le inevitabili oscillazioni. Per limitarci a qualche 
esempio, Phrase structure grammar e reso con Gramatica ahor- 
macional da Otero e con Gramatica de constituyentes immedia- 
tos da Sanchez Diaz - Zierer; Dummy symbol con Comodin 
(dal primo) e con Simbolo vacio o cuasi simbolo (dai secondi), 
senza dire che in altri testi (per es. in Jos Nivette, Principios de 
gramatica generativa, Fragua, Madrid, 1973 traduction de Ma- 
nuel Jurado Baena y adaptation espanola de Salvador Garcia 
Bardon) si trova anche simbolo postizo. 

5. Palmatier 1972 costituisce senz’altro il repertorio di ter- 
mini di GGT piii ricco e compatto dal punto di vista lessicogra- 
fico. Esso registra ben 1576 entrate, salvo errori, (le quali sal- 
gono a 2426 se si contano anche i « cross-indexes », le entrate ri- 
dondanti, cioe, inserite per pura comodita del lettore, del tipo 
« Matrix, phonetic see Phonetic matrix », che sarebbe stato as- 
sai meglio stampare in corsivo anziche in neretto). 

I lemmi sono stati tratti da un corpus in inglese di 72 titoli 
di Chomsky, di linguisti chomskyani e post-chomskyani (elen- 
cati alle pagg. 202-207) che abbraccia il periodo compreso fra 
il 1956 e il 1969. La scelta dei termini segue lo sviluppo della 
GGT in questi quindici anni: per ogni termine (o accezione) 
si precisa infatti se esso si rifa alle Syntactic Structures ( = G-1) 
agli Aspects of the theory of syntax ( = G-2) o al post-chomskysmo, 
cioe alia grammatica dei casi e alia semantica generativa 
(=G-2S). 

I termini si riferiscono un po’ a tutti gli aspetti della lin- 
guistica trasformazionale: teoria della grammatica, psicologia e 
filosofia del linguaggio, teoria fonologica, formazione delle fra- 
si complesse, linguistica storica, « writing of grammars », inse- 
gnamento della grammatica, studio della grammatica a livello 
universitario e linguistica teorica. Con qualche rara eccezione, 
si sono scartati i termini della linguistica strutturale e della 
grammatica tradizionale. 

II criterio seguito nella scelta dei termini non e basato ne 
sulla frequenza ne sulla semplice occorrenza ne sulla rarita 
o il carattere comune del termine, bensi sulla sua « technical 
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nature » (p. viii). Tale criterio puo sembrare (come e in realta) 
fortemente selettivo. 11 lettore avra cosi la sorpresa di non tro- 
vare un termine importante come Creativity. 

Ogni entrata e seguita da una definizione non proprio te- 
stuale, ma parafrasata o sintetizzata. Ouesta soluzione e stata 
adottata al fine di rendere il testo stilisticamente omogeneo. 
Le definizioni sono spesso presentate in modo induttivo, median- 
te riferimento a uno o piii contesti. Oltre a indicare vari esem- 
pi in inglese, l'autore ricorre a « encyclopedic statements » (p.x) 
per meglio chiarire la definizione. Il lemma si chiude con 1’in- 
dicazione dell’autore, della data di prima pubblicazione e della 
pagina del testo. 

Il volume e di comodissima consultazione grazie anche ai 
continui rinvii interni ed e particolarmente accurato nell’indi- 
care i vari sinonimi. Un'edizione italiana, utile anche per la ri- 
levante presenza sul nostro mercato di testi di GGT, tradotti 
o meno (dei 72 titoli della bibliografia di Palmatier una quindi- 
cina sono gia stati tradotti o sono in corso di traduzione), sa- 
rebbe auspicabile, vista la generale carenza in it. di dizionari 
monografici, e per di piu di GGT, senza dire poi del contributo 
che un simile testo potrebbe offrire al processo di standardiz- 
zazione della terminologia trasformazionalista in italiano. 

Il lettore italiano puo infatti ricorrere soltanto a due glos- 
sari, apparsi in appendice ad altrettanti testi: 

(i) Parisi-Antinucci 1973 (Element i di grammatica italia- 
na, Boringhieri, Torino) Glossario (pp. 247-248): trenta termini 
del generativismo post-chomskyano e soprattutto a 

(ii) Puglielli 1970 ( Strutture sintattiche del predicato in 
italiano, Adriatica editrice, Bari), Glossario (pp. 153-168): 64 ter- 
mini del secondo Chomsky, ognuno dei quali definito, senza 
esempi. Esso « include tutti i termini tecnici usati nel testo » 
(p. 5) ma sarebbe stato utile indicare le pagg. del testo in cui 
si da per la prima volta la definizione, e aggiungere altresi la 
terminologia originale inglese. 

Un certo numero di termini di GGT si trovano anche in (iii) 
Lyons, tr. it. 1975 ( Nuovi orizzonti della linguistica, Einaudi, 
Torino): Glossario dei termini tecnici (pp. 439-448) che registra 
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in tutto 107 termini con definizioni ed esempi. Anche qui il tra- 
duttore ha purtroppo tralasciato gli originali inglesi. 


5. Dizionari generali in lingua straniera ls . 

1. Il Diccionario de terminos filoldgicos di Lazaro Carreter, 
comprende termini di filologia, di grammatica tradizionale, com- 
parata, storica, di linguistica strutturale, specie fonologia praghe- 
se e glossematica, strutturalismo americano (non pero gramma- 
tica trasformazionale), nomi delle lingue, metrica e retorica. In 
totale piix di 2.500 lemmi seguiti, ma non in modo sistematico, 
dagli equivalenti tedeschi, inglesi e francesi, riportati anche 
alia fine del vol. in una triplice lista in ordine alfabetico (rispet- 
tivamente pp. 420-431; pp. 431-438; pp. 439-443). Le definizioni 
costruite dall’autore (ma non mancano, quando e il caso, le ci- 
tazioni) sono estremamente chiare e fornite di esempi. E’ un 
peccato che l'Autore non abbia provveduto ancora ad aggioma- 
re questo pregevolissimo dizionario in modo da includere ter- 
mini e nozioni della ricerca linguistica degli ultimi quindici/ 
venti anni, specie per quanto riguarda la grammatica generati- 
vo-trasformazionale, la semiologia e varie discipline quali glot- 
todidattica, etnolinguistica, sociolinguistica, psicolinguistica, bio- 
linguistica ecc. Questo dizionario rimane percio legato alia lin- 
guistica degli anni '40/ '50. Cos! semiotica ricorre solo come 
sinonimo di 'semantica logica’; non si accenna a Peirce e non 
la si collega con ’semiologia’ definita come ’disciplina que 
estudia el lexico de una lengua en su aspecto sincronico’ in con- 
trapposizione alia semantica che « opera dentro del piano dia- 
cronico » (Def. ripetuta alia voce semantica) , secondo la conce- 
zione ottocentesca dello studio del significato. Sema e registra- 
to ma non nell’accezione di 'tratto semantico pertinente’; inu- 
tilmente si cercheranno termini come analisis Semico o compo- 
nencial, referente, referenda, rasgo fonoldgico, semantico ecc. ecc. 


13 Per le referenze complete dei testi di questo par. (Lazaro Carreter, 
Pei, MacLeish, Hartmann-Stork, Mounin et al.) cfr. par. 9. 
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2. 11 Glossary of Linguistic Terminology di Pei registra cir- 
ca 2.000 termini di linguistica storica, comparata, strutturale 
(americana ed europea), geolinguistica; sono stati esclusi i ter- 
mini di grammatica tradizionale, di retorica, stilistica, metrica, 
i nomi delle lingue, i neologismi di uso assai ristretto. I ter- 
mini della grammatica generativo-trasformazionale sono pochis- 
simi, giusto: transformational grammar, generative grammar, 
transformation e qualche altro: non si trovano invece deep 
structure, surface structure, competence, performance, ambi- 
guity, rule, creativity, linguistic theory, recursion ecc. Le defini- 
zioni sono di tipo strettamente lessicografico e corredate da 
esempi; in modo pressoche sistematico vengono usati i sinoni- 
mi, i quasi-sinonimi e i contrari. 

Non manca qualche def. infelice p.e. la langue e « that part 
of the language system which is inherited (sic!) or institutio- 
nal » (p. 142); la definizione di language e quella data da Mar- 
tinet ma nessun accenno vien fatto ai linguaggi non linguistics 
Manca un termine comune come meaning. 

C’e lo specchietto dei simboli dell'Alfabeto fonetico inter- 
nazionale; a p. 10 si citano solo tre referenze bibliografiche. Gli 
aspetti interdisciplinari sono del tutto assenti. Si tratta insom- 
nia di un testo modesto ma utile da consultare. 


3. II volumetto di MacLeish A Glossary of Grammar and 
Linguistics e un testo assai elementare per lo studente alle pri- 
me armi. L'autore si e limitato a indicare i sensi piu frequenti 
e piu familiari dei termini repertoriati (528 in tutto, salvo erro- 
ri), che si riferiscono alia grammatica tradizionale, alia lingui- 
stica storica, alia grammatica strutturale e alia grammtica tra- 
sformazionale. La bibliografia e citata alia fine dei vari lemmari, 
ma non di tutti e non sempre in modo equilibrato. Forse sa- 
rebbe stato meglio fornire una bibliografia generale, all’inizio o 
alia fine del testo. 11 merito principale di questo dizionarietto 
e nella sua impostazione, nella preoccupazione cioe di contrap- 
porre le tre concezioni linguistiche piu importanti: quella tra- 
dizionale greco-latina vigente ancora nell’insegnamento secon- 
dario delle scuole americane ed inglesi (non meno che nostra- 
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ne), quella strutturale, di marca naturalmente bloomfieldiana, 
e quella chomskyana. 

Pur riconoscendo 1’utilita pedagogica di tale testo non se 
ne possono naturalmente sottacere i limiti, solo in parte giu- 
stificati dalle sue ridotte dimensioni. Si tratta infatti di un testo 
che riflette unicamente la tradizione linguistica americana 
asemanticista. Cos! ci si stupira di non trovare nulla sulla 
glossematica o sul funzionalismo di Martinet o di Jakobson ecc., 
mentre di Saussure si registra appena langue e parole di cui pe- 
ro non si danno gli equivalent! inglesi e senz’alcun collegamen- 
to con le nozioni di competence e performance peraltro regi- 
strate. Mancano poi termini comunissimi come sign, signal, 
symbol, signified, signifier, referent, sense, denotation, conno- 
tation, morphemics (che ricorre fra l’altro nella nota a p. 3), 
seme, broad e narrow transcription, speech, semiotics, semiolo- 
gy, substance, system, lexicology, morph (c’e pero phone), ut- 
terance, prosody, variant, commutation test ecc. ecc. Anche per 
quanto riguarda la grammatica trasformazionale, l’autore e fer- 
mo al Chomsky del ’57 (v. kernel sentence, optional transforma- 
tion). Qualche termine tecnico usato all’interno dei lemmi non 
e spiegato, p. e. taxonomic (v. traditional grammar p. 125). La 
definizione di psycholinguistics e stranamente eclettica: « (it) 
attemps to relate the work of descriptive (sic!) linguistics who 
formulates the rules for generating (sic!) sentences with the 
work of the psychologist... » non manca qualche formulazione 
poco felice: p.e. langue (p. 69): «...it is that part of the system 
of language which is inherited (sic!)... ». 

La voce root (p. 109) rinvia a base che non risulta pero 
registrato altrove. 


4. Hartmann-Stork 1972 registra circa 3.000 termini che si 
riferiscono un po’ a tutti i campi della linguistica e alle varie di- 
scipline che si occupano a titolo diverso del linguaggio. 

I termini sono stati scelti sulla base del « general consensus 
of opinion among linguists » (p.viii); gli AA. hanno preso dei « re- 
presentative samples of terminology from the various branches 
of linguistic scholarship... as well as the approaches and methods 
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used » (p.ix), con esclusione dei « general non-technical terms » 
(p. ix) e dei « foreign words » che non fossero « in wide use » 
(p.ix), accogliendo peraltro « selected terms from specialized 
but important theories and branches of linguistics together with 
the most basic concepts » (p.ix). 

Ogni termine e corredato di una definizione costruita dagli 
AA., chiarita assai spesso da un esempio, seguita dall’indicazio- 
ne pressoche sistematica degli « alternative terms » e di « cross- 
references » e di rinvii a un’appendice bibliografica (pp. 277- 
302) di 500 unita (fra cui una sessantina di riviste specializzate), 
opportunamente suddivisa in dieci sezioni. 

Le definizioni sono chiare nella maggior parte dei casi e il 
taglio fortemente lessicografico (non c’e qui alcuna discrepanza 
fra i tecnicismi e i lemmi, come accade invece in altri dizionari) 
fanno di questo testo un’opera di facile consultazione (non na- 
turalmente di lettura continuata malgrado « a fairly treatment 
of basic concepts », (p.viii) per il non-specialista. 

Naturalmente non vanno nascosti quelli che sono i limiti 
propri di un’opera cosi concepita. Il testo da conto infatti, pre- 
valentemente della linguistica americana e inglese, lasciando in 
secondo piano, la linguistica europea di matrice saussuriana. 
Cfr. le definizioni ristrette di Form, Isomorphism, Morpheme, 
Phonematics, Allophone, Linguistic sciences, Context, Realism 
ecc. ecc. 

Tale parzialita e presente anche nella nota bibliografica che 
registra testi per lo piu inglesi. Mancano infatti titoli noti come 
quelli di Lazaro Carreter, Marouzeau, Engler; Martinet, Saussu- 
re ed. crit. Engler, Martinet, Buyssens, Prieto, Mounin, Togeby, 
Dubois, Alarcos Llorach, Pottier, ecc. 

Il livello di tecnicita delle definizioni e volutamente sem- 
plificato; non si troveranno qui le fini distinzioni terminologi- 
che e concettuali di un Lyons (cfr. Introduzione alia linguistica 
teorica), ma la ricchezza propria di questo testo ne fanno un 
utile strumento di consultazione. 

5. Mounin et al. 1974 e l’ultimo arrivato in fatto di dizionari 
di linguistica per quanto riguarda la Francia. Il suo piu illustre 
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predecessore e infatti il noto Lexique de la terminologie lingui- 
stique di Jules Marouzeau (Geuthner, Parigi, 1934, 1943 2 , 1 95 1 3 : 
1969 troisieme reimpression, pp. XII-268), ricco di 1305 termini 
di linguistica tradizionale (pre-strutturale) con un certo nume- 
ro tuttavia di lemmi di « linguistique theorique » e di « phono- 
logic » (p. XI) dovuti alia collaborazione di Martinet. 

Bisogna aspettare il 1960 per avere il Vachek-Dubsky (cfr. 
par. 4) pubblicato pero a Utrecht. Nel 1965 appare il Vocabu- 
laire grammatical di Dagneaud (S.E.D.E.S., Parigi, pp. 247) (ter- 
minologia strettamente grammaticale); nel 1968 il Lexique di 
Engler (cfr. par. 4), edito a Utrecht. Dagli anni ’70 le pubblica- 
zioni si infittiscono: nel 1971 Fages et al., Dictionnaire des 
media, Mame, Parigi, pp. XII-350 dedicato a « technique, lingui- 
stique et semiologie »; nel ’71-72 Coquet-Derycke (cfr. par. 4) 
ma pubblicato in Italia, nel 1972 Dubois et al. (cfr. par. 8) (il 
piu stretto concorrente del Mounin et al.); nel 1973 il Pottier 
et al. (cfr. par. 8), senza menzionare il Ducrot-Todorov 1972 e 
il Martinet et al. 1969 (cfr. par. 7) non propriamente dizionari. 

Il testo di Mounin et al. e apparso in una prestigiosa col- 
lana: « Les grands dictionnaires des Presses Universitaires de 
France », la stessa per intenderci in cui sono stati pubblicati il 
Dictionnaire etymologique de la langue francaise di Bloch-War- 
tburg, il Vocabulaire technique et critique de la philosophie di 
Lalande, il Vocabulaire de la psychologie di Pieron, il Vocabu- 
laire de la psychanalyse di Laplanche-Pontalis ecc. (questi ulti- 
mi tre tradotti anche in italiano, rispettivamente presso ISEDI, 
La Nuova Italia, e Laterza). 

Il lessico vero e proprio (pp. 1-340) e preceduto dalla lista 
dei 19 collaborated (p.vii), da una « Introduction au probleme 
terminologique » di G. [eorges] M. [ounin] (pp. ix-xxiv), da un 
« Avertissement au lecteur » (pp. xxv-xxviii), da una breve « Bi- 
bliographic » (p. xxix) di 25 titoli (per lo piu dizionari), da un 
capitolo dedicato al problema delle « Transcriptions phoneti- 
ques » (pp. xxxi-xxxviii) in cui si mettono a confronto i sistemi 
dell’I.P.A., dei romanisti, della « macchina da scrivere », degli 
arabisti e dei sanscritisti, e infine da una lista di « Abreviations 
et de Symboles » (p. xxxix). 
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Nella perspicace « Introduction... » Mounin dopo aver ricor- 
dato le molteplici cause del « malaise terminologique » (p.xi) 
passando in rassegna le posizioni dei piix noti linguist!, suggeri- 
sce 1’uso della definizione operativa ed univoca (p.xix-xx) con- 
tro quello che definisce « le cancer terminologique ». 

II testo comprende 1306 termini che riguardano tutte le 
correnti della linguistica strutturale, europea e americana; non- 
che la grammatica generativo-trasformazionale (circa 90 termi- 
ni e/o accezioni). I compilatori si sono mostrati assai sensibili 
verso gli aspetti interdisciplinari della linguistica, accogliendo 
voci di retorica e stilistica strutturale (circa 200 termini e/o ac- 
cezioni), di patologia del linguaggio (una settantina), di lingui- 
stica applicata (una cinquantina), soprattutto, ma non solo, 
glottodidattica e infine di semiologia (una quindicina). II gros- 
so dei termini si riferisce alia linguistica propriamente detta 
e in particolare alia fonologia. Ogni termine e chiaramente de- 
finito. Le definizioni sono costruite; rare sono le citazioni testua- 
li peraltro prive dell’indicazione del testo e della pagina. I lem- 
mi sono in genere siglati dai compilatori. Ogni accezione e di- 
stinta per lo piii mediante l’uso delle lettere ed e preceduta qua- 
si sistematicamente da un’etichetta (es. Sem., Semio, Synt. ecc.) 
che ne specifica l’ambito. Questo testo si distingue in assoluto 
da ogni altro dizionario per la ricchezza degli esempi, non solo 
in lingua francese, ma negli idiomi piu disparati, europei e no, 
lingue morte e lingue vive. 

La esemplificazione e infatti tratta da: inglese, tedesco, spa- 
gnolo, italiano, romeno, portoghese, ungherese, arabo, latino, 
gotico, russo, greco antico, svedese, basco, turco, cinese, giava- 
nese, peul, ewe, hausa,, melanesiano, swahili, finnico, mambi- 
la, bantu, zulu, ceco, hindi ecc. 

11 criterio seguito nella scelta delle entrate e empirico, ba- 
sato essenzialmente sulla frequenza. II testo mira ad essere « un 
instrument de consultation rapide, immediate et ponctuelle, qui 
interrompt le moins possible une lecture suivie » (p. xxvi). 

Si tratta di un'opera essenzialmente lessicografica, dal ta- 
glio debolmente enciclopedico (priva in ogni caso dei forti squi- 
libri propri del Dubois et al. 1972) di comoda e sicura consulta- 
zione, per lo studente, lo specialista e in genere la persona colta. 
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Concludiamo segnalando alcune mende che nulla tolgono 
alia serieta e alia compattezza del testo. 

Alcuni error! tipografici (per es. p. xxxvii, p. 33) vanno eli- 
minate L’es. spagnolo fonologia (p. xxxvii) per illustrare la fri- 
cativa velare sonora va sostituito per es. con hago che si trova a] 
lemma Velaire. L’es. it. cuoio e una sequenza tetrafonematica 
bisillabica e non vale come Tetraphtongue (p. 323). II Glossary 
of Linguistic Terminology, N.Y., 1966 (citato a p. xxix) e opera 
del solo Pei (e non di Pei e Gaynor). La def. di Theme (p. 324) 
secondo Chomsky in contrapposizione a sujet e stata 'ribaltata’: 
« la grammaire generative definit le theme comme le syntagme 
nominal le plus a gauche immediatement domine par P ( = 
phrase) dans la structure profonde (corrige: de surface ) (Chom- 
sky), reservant la notion de sujet a une relation definie au ni- 
veau de la structure de surface (corrige: profonde). Dans cette 
acception, le theme de la structure profonde (corrige: de surfa- 
ce) correspond au sujet logique (corrige: grammatical) et le 
sujet de la structure de surface (corrige: profonde) se rappro- 
che plutdt du sujet grammatical (corrige: logique). Parimenti 
la definizione di Propos (p. 273) va corretta: « 11 appartient au 
niveau de la structure profonde (corrige: de surface) et dans 
ce sens s 'oppose au predicat, concept relationnel reserve a une 
fonction definie au niveau de la structure de surface (corrige: 
profonde ); ce predicat est alors l’equivalent du predicat gram- 
matical (corrige: logique) ». Alcune etimologie cacciate dalla 
porta sono rientrate per la finestra es. Cacuminale, Catastase, 
Ceneme, Kymogrdphe, Metastase, Diptote, Uvulaire, Triptote, 
Voile du palais. Lo stesso dicasi per Sociolecte ’condannato’ a 
p. XXVIII ma assolto da J. [acques] R. [oggero] a p. 302. Al- 
cuni termini asteriscati non sono stati in realta inseriti come 
lemmi autonomi. es. Parole (secondo Saussure) (sotto Code, 
Competence, Performance, Enonce), ma spiegato appunto sotto 
tali lemmi. Valeur (secondo Saussure) (sotto Sens). Systeme 
(sotto Semiologie) ma l’essenziale della nozione si trova sotto 
Structure. Phone (sotto morphe ). Substance (secondo Saussu- 
re) (sotto morphe). Figure de contenu (sotto Invariant) ma spie- 
gato sotto tale lemma. Symptome (sotto Signal). Alcune defini- 
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zioni sono ripetute es. Libre (forme) ma anche Forme libre (p. 
147), Archiphoneme - Neutralisation. 


6. Dizionari poliglotta di sole corrispondenze terminologiche 

1. II Multilingual Lexicon of Linguistics and Philology. En- 
glish, Russian, German and French di Nash (et alii) e un reperto- 
rio di soli termini linguistici, senza definizioni; esso contiene 5.000 
termini inglesi (pp. 1-271) seguiti dagli equivalenti in russo in 
tedesco e in francese. Tre indici a parte dei termini russi 
(pp. 273-311), tedeschi (pp. 313-350) e francesi (pp. 351-383) di- 
sposti in ordine alfabetico rinviano mediante una opportuna 
numerazione alia lista quadrilingue. In tutto sono stati regi- 
strati circa 23.000 termini, naturalmente i piu importanti e i 
piu frequenti desunti da testi originali o tradotti. I termini 
riguardano la linguistica storica, la grammatica tradizionale, 
la linguistica strutturale e generativo-trasformazionale, la dia- 
lettologia, la fonetica acustica e articolatoria, la fonologia, i no- 
mi delle lingue ecc. 

11 testo andrebbe accuratamente rivisto per i molti refusi 
sparsi qua e la; molto piu spazio andrebbe fatto alle ultime 
correnti della linguistica, in particolare alia grammatica gene- 
rativo-trasformazionale. Manca infatti deep structure, mentre 
surface structure e reso con uno strano structure apparentee 
anziche col normale structure de surface o superficielle. Non 
si trova engendrer (e registrato solo generer) ne structurel (in 
contrapposizione a structural ) ecc. 

Inoltre non tutti i traducenti francesi (per limitarci solo 
a questi) che qui si propongono come equivalenti dei termini 
inglesi sono soddisfacenti. Si impone in questo senso un’attenta 
revisione e completamento della terminologia francese. Mi limi- 
to qui a segnalare alcune fra le sviste piu grosse. 

(i) Juncture e reso ora con transition (p. 382) ora con jonction 
(p. 366) ed anche con joncture (p. 115). La forma jointure anda- 
va in ogni caso registrata accanto a transition e preferita sen- 
z’altro a jonction. (ii) Language acquisition e language learning 
sono rispettivamente resi con apprentissage du langage e appren- 
tissage d’une langue; andavano qui ricordati e preferiti i termi- 
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ni acquisition du langage e acquisition d’une langue. (iii) Allo- 
graph, allomorph, allophone, basic allophone sono tradotti nel- 
1’ordine con variante de grapheme, variante de morpheme, va- 
riant e ( o , realisation) de phoneme, premiere realisation de pho- 
neme; ma esistono anche le forme allographe, allormorphe, al- 
lophone, allophone de base, (iv) II traducente di phone e in 
francese phone, i termini «son du langage, unite phonetique» che 
vengono suggeriti sono piu che altro delle parafrasi. (v) La stes- 
sa osservazione vale per connotation tradotta con implication, 
sens suggere, anziche con il termine comunissimo connotation. 
(vi) Bit, binit sono resi con monade (sic!); mentre l’anglicismo 
bit in francese e corrente, (vii) forme libre traduce free form, 
ma per bound form si propone morpheme non libre, anziche il 
corrente forme liee (viii) Commutation test e reso con test de 
substitution, che viene cost confuso con il test de commutation 
(ix) Analyse de contenu e preferibile ad analyse interieure (sic!) 
proposto per la resa di content analysis, (x) Accanto a co- 
apparition che traduce l’inglese co-occurrence, bisognava regi- 
strare la forma francese co-occurrence, (xi) Il termine signifie 
traduce oltre a signified, anche reference, object referred to; e 
mancano naturalmente reference, referent, refere. Anche per de- 
signatum si propone come traducente signified, ma designatum 
esiste anche in francese. (xii) L’inglese double articulation e 
tradotto in fr. con articulation double; bisognava invece distin- 
guere le due accezioni principali a) come secondary articula- 
tion = in fr. double articulation o articulation secondaire e b) 
di double structure (ingl.). = double articulation in fr. nell'ac- 
cezione martinetiana; anche duality of patterning e erroneamen- 
te reso con deuxieme articulation: il traducente corretto e in- 
vece double articulation nel senso di Martinet, (xiii) Accanto a 
linguistique ethnologique bisognava registrare ethnolinguistique 
equivalente all’ingl. ethnolinguistics; (xiv) feedback (ingl.) anda- 
va reso con effet de retroaction e non con effet de reaction; ma 
anche la forma feedback andava segnalata come anglicismo cor- 
rente in fr. (xv) Il traducente di idiolect e idiolecte; la forma 
proposta langage individuel sembra piu che altro una parafrasi 
esplicativa; (xvi) Speaking oltre che con action de parler andava 
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tradotto con parole nell’accezione saussuriana, essendo il ter- 
mine scelto dal traduttore inglese del Cor so saussuriano; pari- 
menti la coppia language-speech (oltre che essere messa in cor- 
rispondenza con tangue-parole ) doveva essere proposta come 
equivalente di langue-langage secondo le scelte terminologiche 
del traduttore di Saussure. (xvii) Linguistic Universals andava 
naturalmente reso non Universaux linguistiques e non con ab- 
solus (\ ) linguistiques; (xviii) Phrase structure e erroneamente 
tradotto con structure phraseologique anziche con structure syn- 
tagmatique. (xix) Per tradurre relearning si e addirittura inven- 
tata una forma ad hoc: rapprendrement(!) al posto di re-appren- 
tissage. (xx) L’inglese denotation e reso con sens, anziche col 
comune denotation, (xxi) Significance (ingl.) e tradotto con im- 
portance (sic!) invece che con signification, (xxii) Syntactic En- 
vironment e reso con milieu (sic!) syntaxique al posto di envi- 
ronnement, o contexte, o entourage syntaxique. (xxiii) Il termi- 
ne inglese referent, sing of reference e reso con signifiant (che 
naturalmente vale anche per signifier) scartando i piii comuni 
referent, ref ere. 

2. Kcjnigova et dl. 1970 e un glossario monografico di lin- 
guistica quantitativa; essendo pero privo di definizioni e stato 
inserito in questa sezione. Esso registra 1005 termini cechi (pp. 
7-117) per ognuno dei quali si fornisce l'equivalente inglese, 
francese, tedesco e russo. I termini cechi, disposti in ordine al- 
fabetico, sono numerati. In appendice si riprendono, secondo 
l’ordine alfabetico, i termini inglesi (pp. 121-136), francesi (pp. 
137-151), tedeschi (pp. 153-168) e russi (pp. 169-188), seguiti dal 
rinvio numerico. 

Il testo e abbastanza accurato, a parte un certo numero di 
refusi. In una ventina di casi non sono stati indicati in modo 
esaustivo gli equivalenti nelle cinque lingue. Cosi al n. 653 man- 
ca Principe du moindre effort, al n. 949 manca Informationser- 
schliesung. Il testo e anche privo di qualsiasi riferimento biblio- 
grafico 14 . 


14 Altri dizionari in cui si danno solo equivalenze terminologiche 
in due lingue, sono quelli pubblicati presso il ’Department of Slavic 
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7. Due Enciclopedie della linguistica 

In questi ultimi anni, c’e stata in Francia (cf.§ 5.5.) una vera 
e propria fioritura di dizionari ed enciclopedie della linguistica, 
tutti notevoli con caratteristiche in parti comuni (la loro aper- 
tura alia linguistica chomskyana, la particolare sensibilita per 
un approccio interdisciplinare, il loro taglio tra il dizionario 
tradizionale e l’enciclopedia delle nozioni linguistiche, l'essere 
frutto della collaborazione di piu linguisti) e che percio stesso 
si diversificano profondamente dalla precedente produzione. 

Qui ci occuperemo di due enciclopedie: (i) Martinet et al, 
1969, La linguistique. Guide alphabetique ( = L.G.A.) e (ii) Du- 
crot-Todorov 1972, Dictionnaire encyclopedique des sciences du 
langage ( =D.E.S.L.). 

1. La L.G.A. costituisce una vera e propria introduzione al- 
io studio del linguaggio, articolata in 51 ampi articoli che si 
propongono di dare « de toutes les theories et de toutes les 
tendances de la linguistique contemporaine une image... fidele 
et... complete » per quanto possibile. (p. 8). Si tratta di un’ope- 
ra collettiva, piu di trenta collaboratori, tutti seguaci della teo- 
ria linguistica martinetiana. Questo volume presenta cosi quello 
stesso carattere di omogeneita di prineipi e metodi che caratte- 
rizza l'altra opera edita nella collana della Pleiade da Gallimard 
nel 1969: Le langage sous la direction d’A. Martinet. 

L’orientamento nettamente martinetiano dei suoi redattori 
pesa notevolmente sul volume che dedica abbastanza spazio al 
modello della doppia articolazione e anzi per certi articoli ne 
costituisce un completamento e un affinamento. 


Languages’ alia « Pennsylvania State University »; (i) J. Paternost, Rus- 
sian-English Glossary of Linguistic Terms, 1965, pp. 230; (ii) Idem, Slo- 
venian-English Glossary of Linguistic Terms, 1966, pp. 339; (iii) W.R. 
Schmalstieg - Antanas Klimas, Lithuanian - English Glossary of lingui- 
stic terminology, 1971 pp. 115. Cfr. anche Ruttkowski - Blake, Literatur- 
worterbuch. Glossary of Literary Terms. Glossaire de termes litteraires, 
Francke, Berna, 1969, pp. 68. 
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In modo abbastanza analitico sono presentate le sezioni 
nelle quali generalmente si subdivide lo studio linguistico ( Pho - 
netique, phonologie ecc.) e le nozioni generali ( Forme et sub- 
stance, langue et parole ecc.); sono sottolineati pure alcuni aspet- 
ti interdisciplinari nello studio del linguaggio da articoli quali: 
Acquisition du langage, Ethnolinguistique, Theorie de V informa- 
tion, Redondance, Langues et Langages artificiels, Linguistique 
appliquee, linguistique quantitative, logique et langage, patho- 
lobie du langage, psycholinguistique, Style et stylistique, anche 
se non sempre in modo analitico del tutto soddisfacente. 

L’angolazione prevalentemente martinetiana costituisce un 
po' la forza e il limite di questo testo che tutto sommato rima- 
ne fermo ai risultati della linguistica ’strutturale’, al di qua di 
Chomsky. E se infatti sono ben rappresentati il modello di Saus- 
sure, la glossematica, il distribuzionalismo, il funzionalismo, la 
linguistica storica e la geolinguistica, per contro il cap. dedicato 
alia grammatica generativo-trasformazionale (pp. 134-146) non e 
affatto sufficiente a farci capire tutta la portata della linguistica 
chomskyana e post-chomskyana a cui questo volume rimane 
fondamentalmente estraneo. Anzi stupiscono anche questi pochi 
accenni alia linguistica trasformazionale dopo la presa di posi- 
zione di Martinet che nella ’’Preface” del su citato volume della 
Pleiade ha espresso la sua « opposition... irreductible » (p. XI) 
alia GGT ,5 . 

Ogni cap. e corredato di un prezioso « guide bibliographi- 
que » posto in appendice (pp. 403-433) ad uso soprattutto dello 
specialista. Ma la consultazione e appesantita dal maechinoso 
sistema di sigle che rinviano alia densa bibliografia finale (763 
titoli, salvo errori) (pp. 441-477). L’utile indice delle nozioni 
(pp. 479-487), che chiude il vol., non essendo un indice stretta- 
mente terminologico, non registra tutti i tecnicismi effettiva- 
mente definiti all’interno dei vari articoli. 


15 Per un mutato atteggiamento del Martinet, almeno nei riguardi 
di qualche post-chomskyano, v. il recente articolo « Cas ou fonction? 
A propos de Particle ’Case for the case’ de Charles Fillemore » in LA 
LINGUISTIQUE 8, 1, 1972 pp. 5-24. 
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Insomma questo vol. molto meno lessicografico dei lessici 
su menzionati si presta al pari del D.E.S.L. ad una lettura 
continuata ed e ampiamente consigliabile alio studioso che si 
interessi in modo serio alia linguistica. 

2. Anche il D.E.S.L. e suddiviso secondo un « decoupage 
conceptuel » in poco piu di cinquanta articoli, ognuno dei quali 
firmato dal proprio redattore (solo per alcune voci i due co-au- 
tori hanno richiesto l’intervento di altri studiosi). Si tratta di 
una sistematica e aggiornatissima introduzione ai problem! del 
linguaggio, della linguistica e della semiotica letteraria affronta- 
ti in una prospettiva ampiamente interdisciplinare. I circa 800 
tecnicismi raccolti nelle pagine ”rosa” alia fine del vol. (pp. 
455-467) permettono anche una consultazione piu strettamente 
lessicografica (ma dalla lista sono rimasti esclusi mold altri 
termini linguistici che si riscontrano all’interno dei vari articoli). 

Una sezione e dedicata alle Ecoles: si tratta di una storia 
delle idee linguistiche dal '600 in poi (pp. 15-67), per un totale 
di sette capp.: Grammaires Generates (in realta solo la Gram- 
matica di Porto Reale), Linguistique historique an XIX e siecle, 
Saussurianisme, Glossematique, Fonctionnalisme, Distributionna- 
lisme e Linguistique generative. Ma una breve appendice (pp. 
64-67) e dedicata con molta timidezza alia Linguistique ancienne 
et medievale: gli autori non se la sono sentita di dare une « syn- 
these theorique » della linguistica indiana, greca, latina, e me- 
dievale e si sono limitati ad alcuni « problemes particuliers » e 
a dare delle « orientations generales » con dei « renseignements 
bibliographiques » (p. 64). Essi citano cosi il bel manuale di R. 
H. Robins: A Short History of Linguistics 16 ma ci sarebbe aspet- 
tata qui la referenza alia peraltro nota Histoire de la linguisti- 
que des origines au XX e siecle di G. Mounin, che se anche scrit- 
ta da un punto di vista pressoche esclusivo, cioe quello della 
doppia articolazione martinetiana, risulta particolarmente istrut- 


16 R.H. Robins, A Short History of Linguistics, Longman, Londra, 
1967; disponibile anche in it., ma in una trad, assai sciatta, Storia della 
linguistica, Il Mulino, Bologna, 1971 (con ’Presentazione’ di E. Saronne). 
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tiva proprio su un periodo della storia del pensiero linguistico 
di cui non si occupa il D.E.S.L. 17 . 

Sempre sullo stesso argomento si imponeva un rinvio al 
manuale del Dinneen 1S , molto piii analitico e suggestivo dello 
stesso Mounin per quanto riguarda la linguistica greca (pp. 105- 
154 ed. it.), la linguistica latina (pp. 154-176) e la linguistica 
medievale (pp. 177-211). 

Una seconda sezione e dedicata ai Domaines della ricerca 
linguistica (pp. 71-130): Les composantes de la description lin- 
gnistique (presentazione breve ma essenziale dei modelli lin- 
guistici della grammatica tradizionale, della glossematica, del 
funzionalismo martinetiano, della grammatica generativo-tra- 
sformazionale e della semantica generativa); la geolinguistique 
ecc. Esponendo il modello della doppia articolazione O. Ducrot 
avrebbe fatto bene almeno ad accennare al fatto assai importan- 
te che essa costituisce nella prospettiva martinetiana, la speci- 
ficita del linguaggio umano, anche se poi nel cap. dedicato al 
Signe, redatto da Todorov, si afferma che « la secondarite sem- 
ble propre au langage verbal humain comme une difference qua- 
litative qui le separe de tous les autres systemes analogues » (p. 


17 G. Mounin, Histoire de la linguistique, P. U. F., Parigi, 1967, 1972 
deuxieme ed. revue; (in tr. it., purtroppo inutilizzabile per i continui 
strafalcioni della traduttrice, Storia della linguistica, Feltrinelli, Milano, 
1970). Un contributo importante e del tutto nuovo, costituiscono le 
pagg. dedicate alia linguistica egizia (pp. 32-47 ed. fr.), assiro-babilonese 
(pp. 47-57), cinese antica (pp. 57-62); indiana (pp. 62-70) e fenicia (pp. 
71-81); non meno interessanti sono le pagg. sulla linguistica greco-latina. 
Mounin sulla base di una riflessione teorica di Meillet riesce a stabili- 
re in queste pagg., partendo dall’analisi della scrittura dei popoli di 
cui non ci sono pervenuti opere di linguistica — il grado di conoscenza 
sul linguaggio da loro raggiunta. In questo modo ha risolto la secolare 
questione dell’invenzione dell’alfabeto-scrittura. 

Nel 1972 e apparso un secondo volume di storia del pensiero lingui- 
stico del '900 La linguistique du XXe siecle dello stesso Mounin; tr. it., 
condita di non pochi strafalcioni, Storia della linguistica del XX secolo, 
Feltrinelli, Milano, 1974. 

ls Dinneen, An Introduction to General Linguistics, Rinehart and 
Winston, N. Y„ 1967; tr. it. (con molte forzature) di M. Grandi-T. Colloca, 
Introduzione alia linguistica generate, Il Mulino, Bologna, 1970. 
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137). E con un termine alquanto anodino come « secondarite » 
T. Todorov intende il fatto che « le langage verbal est le seul a 
comporter certaines proprietes specifiques, a savoir: a) on peut 
l’utiliser pour parler des mots memes qui le constituent et, a 
plus forte raison, d’autres systemes de signes; (ma perche non 
utilizzare qui i termini « funzione metalinguistica »?); b ) on 
peut produire des phrases qui refusent aussi bien la denotation 
que la representation: par exemple mensonges, periphrases, re- 
petition de phrases anterieures; c) on peut utiliser les mots dans 
un sens qui n’est pas connu au prealable de la communaute lin- 
guistique, tout en se faisant comprendre grace au contexte, c’est 
par exemple l’emploi des metaphores originales » (p. 137). 

Una terza sezione tratta dei Concepts methodologiques (pp. 
131-218) e cioe Signe, Syntagme et paradigme, Categories lin- 
guistiques, langue et parole, Norme, arbitraire ecc. 

Una quarta si occupa dei Concepts descriptifs (pp. 219-431): 
Unites non significatives, Prosodie linguistique, versification, ecri- 
ture, unites significatives, parties du discours ecc. 

L'esigenza per un approccio interdisciplinare dello studio 
linguistico e particolarmente sentita in questo volume ed e am- 
piamente rappresentata da voci quali Sociolinguistique, psycho- 
linguistique, acquisition du langage, pathologie du langage, phi- 
losophic du langage. 

Un’attenzione particolare e poi riservata ai problemi del- 
l’uso della lingua a fini letterari e molti sono gli articoli sull’ar- 
gomento quasi tutti della penna di T. Todorov ( Rhetorique et 
stylistique, Poetique, Semiotique, Histoire de la litterature, Gen- 
res Litteraires, Versification, Motif, Personnage, Typologie des 
fails de sens, le discours de fiction, figure, transformations di- 
scursives, texte, style, ecc.). 

II punto di vista dominante e quello del formalismo russo 
di cui Todorov e stato un importante divulgatore in Francia e 
in Europa, ma anche un continuatore 19 . E proprio percio que- 


19 Si ricordera qui almeno l’antologia da lui curata Theorie de la 
litterature, Seuil, Paris, 1965; tr. it. dagli originali russi (e fr.) a cura 
di piu traduttori, I formalisti russi, Teoria della letteratura e metodo 
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sta ampia sezione del Dizionario e la piu unilaterale e la meno 
soddisfacente. 

L’esigenza di aggiornamento da parte degli autori li spin- 
ge a occuparsi perfino di autori quali Derrida, Lacan, Kristeva, 
le cui riflessioni hanno messo in discussione proprio quell’edi- 
ficio teorico di cui questo Dizionario vuol render conto e percio 
i capp. relativi a questi studiosi sono stati deliberatamente po- 
sti in appendice al volume (pp. 433-453). La bibliografia e op- 
portunamente distribuita all’interno dei vari capp. in modo ra- 
gionato e strettamente funzionale. Sarebbe stato pero bene 
ricapitolarla alia fine del testo, per una piu comoda consulta- 
zione. Questo volume e percio raccomandabile per il suo ca- 
rattere sistematico che rende possibile una lettura continuata 
e particolarmente fruttuosa per il lettore colto, ma anche per 
lo specialista, per il suo carattere interdisciplinare (molto piu 
accentuato che nella L.G.A.) per la sua apertura alia linguisti- 
ca chomskyana e post-chomskyana, alia storia della linguistica 
e alia semantica (in misura assai maggiore che nella L.G.A.) 
anche se dedica necessariamente meno spazio (della L.G.A.) al 
modello linguistico strutturale. Insomma se si dovesse sceglie- 
re solamente un testo che affronti nel modo piu esauriente, piu 
aggiornato, ’piu interdisciplinare’, i problemi posti dal linguag- 
gio e dalla linguistica, non si potrebbe non indicare questa ec- 
cellente enciclopedia delle scienze linguistiche. 


3. Va segnalata anche 1’edizione italiana che come prima 
accennavo, e prontamente apparsa presso 1'ISEDI, Milano, 1972 
con il titolo Dizionario enciclopedico delle scienze del linguag- 
gio, pp. 466 a cura di piu traduttori coordinati da G. Caravag- 
gi e con una bella Prefazione di G.C. Lepschy (pp. XIII-XVIII). 

Questa edizione comporta alcune brevi integrazioni con ri- 
ferimento alia linguistica italiana: Ascoli, la linguistica idea- 


critico, Einaudi, Torino, 1968 e il saggio del '68 « Poetique » in AAVV, 
Qu’est-ce que le structuralisme, Seuil, Parigi, (pubblicato anche in vo- 
lume separato); tr. it. in AAVV, Che cos'e lo strutturalismo, ILI-ISED1, 
Milano, 1971. 
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listica (pp. 18-20) e Bartoli (pp. 69-70) a cura di P. Gibellini. Le 
note bibliografiche sono state adeguamente integrate per quan- 
to riguarda la saggistica italiana e si sono inoltre indicate le 
relative traduzioni italiane, praticamente in modo esaustivo. 
(Sono sfuggite l’ed. sansoniana del Saussure di G. Mounin, 
1971 e quella dei Fundamentals of language, di Jakobson-Halle 
tradotti in Jakobson Saggi di linguistica generale, Feltrinelli, 
1966 (e ristampe); invece la tr. it. di Chao: Language and sym- 
bolic systems, contrariamente a quanto si afferma a p. 404, non 
e mai apparsa; e stata solo annunciata, da alcuni anni crmai, 
nel catalogo di Astrolabio-Ubaldini, mentre sempre contraria- 
mente a quanto si indica a p. 427, la Teoria e storia della tradu- 
zione di G. Mounin, Einaudi, 1965 non e affatto la tr. dei Pro- 
blemes theoriques de la traduction dello stesso autore. Infine 
si citano piu volte in modo sbagliato i Principi (sic!) (anziche 
i Fondamenti) di Fonologia del Trubeckoj, apparsi presso 
Einaudi. 

Per quanto riguarda la tr. it. mi sembra abbastanza accet- 
tabile vista la generale sciatteria in questo campo. Mi sono li- 
mitato a confrontare sul testo originale un campione ristretto 
a due capitoli, quello sulle « Unita non significative » (pp. 189- 
196) e quello sulla « Combinatoria semantica » (pp. 287-299). A 
parte qualche errore tipografico nella trascrizione fonetica (nel 
cap. sulle « Unita non significative ») (ma i refusi non mancano 
specie nell’Appendice bibliografica) la traduzione e corretta; 
si trova solo un « in principio » (p. 189 riga 7) per tradurre 
« en principe » che naturalmente andava reso con « in linea di 
massima, in generale ecc. », mentre a p. 196 riga 5 occorreva 
mantenere lo stesso traducente « funzione distintiva », scelto 
prima come resa di « distinctivite » piuttosto che variare con 
« criterio di distinzione ». 

Nel cap. sulla « Combinatoria semantica » ci sono alcuni 
errori che si sarebbero potuti evitare se si fosse fatta una revi- 
sione della traduzione. Cosi a p. 294 riga 18 dal basso troviamo 
« linguaggi documentati » al posto di « linguaggi documentari » 
(in fr. « langages documentaires »); (ii) p. 295 riga 6 dal basso 
si legge « essa (cioe la parafrasi) solo (sic!) puo far capire 
l’ambiguita... » dove invece bisogna leggere: « essa sola puo far 
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capire 1’ambiguita... » giusto per non rendere piu ambiguo il 
testo... (in fr. « elle seule peut faire comprendre l'ambiguite... »); 

(iii) p. 296 righe 7 e 9 era meglio scegliere la resa « essere uma- 
ni » anziche « umani » per tradurre il sostantivo « humains »; 

(iv) bisogna tradurre « Alors que » con « Mentre la distinzione 
fra... » e non con « Quando (sic!) la distinzione fra... »; (v) p. 
298 righe 1/2 la forma corretta e « Pur essendo soggetto... » e 
non « Essendo (sic!) soggetto... », in fr. « Tout en etant sujet... »; 
(vi) p. 299 riga 14 dal basso, occorre leggere « La nozione... 
implicita... » anziche « La nozione... implicata (sic)... » in fr. 
« La notion... implicite... »; (vii) p. 299 righe 16/17 « atto locu- 
torio » va corretto in « atto illocutorio » in fr. « acte illocutoi- 
re » distinto nella terminologia di Austin dall’« acte locutoire » 
in it. « atto locutorio ». 

Riguardo alia terminologia tecnica sarebbe stato assai op- 
portune stabilire un indice bilingue (it.-fr. e fr.-it.) anche per 
facilitare quella standardizzazione dei tecnicismi linguistici an- 
cora in via di formazione. Non sempre purtroppo le scelte ter- 
minologiche sono state felici; ci limiteremo percio a fare alcuni 
rilievi in questo senso. (i) Era meglio rendere « saussuriani- 
sme » con « saussurianesimo » anziche con « saussurismo » (p. 
20 e altrove); (ii) il termine regime in grammatica indica il 
« complemento diretto, indiretto ecc. » e non va percio reso con 
« regime » (p. 59 riga 10 dal basso) che non significa pressappo- 
co nulla, (iii) La traduzione letterale di servitude grammaticale 
con « servitu grammaticale » (p. 34 e Indice) e un calco pesan- 
te. Bisognava lasciare tale e quale la terminologia francese o 
suggerire p. e; « imposizione grammaticale » che e il traducente 
scelto da T. De Mauro nella sua versione del Corso saussuriano 
per rendere contrainte, il quale termine e assai spesso sinoni- 
mo di servitude grammaticale. (iv) Proporre per la coppia ter- 
minologica destinateur-destinataire i traducenti destinatore-de- 
stinatario (p. 366 e Indice) non ci sembra proprio il caso, sog- 
getta com e a facile confusione e visto che si puo benissimo ri- 
correre a una terminologia gia corrente come « (e) mittente-desti- 
natario »; (v) Un termine inutilmente latinizzante e poi « junc- 
tura » (p. 63 e Indice) per tradurre l'inglese juncture e il france- 
se jointure. La forma « giuntura » sarebbe stata la soluzione 
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pressoche lapalissiana: e gia registrata nel dizionarietto del 
Cardona, su citato; la si trova nell’indice analitico di Z. Mulja- 
cic, Introduzione alia studio della lingua italiana, Einaudi, 1971; 
ancora negli Indici dei voll. I e III dei Saggi Linguistici di N. 
Chomsky, nonche a p. 400 e segg. della Struttura dell’ italiano 
di Hall, Armando, Roma, 1971 ecc. ecc.; (vi) altrettanto ridi- 
colo e il « jargonafasia » (p. 182 e Indice) per rendere jargona- 
phasie. Bastava « afasia gergale ». (vi) La « mistione lingui- 
stica » (p. 68 e Indice) sembra un’altra preziosita inutile; la resa 
migliore e « mescolanza linguistica », segnalata fra l’altro nel- 
l’indice analitico dell’antologia di Bolelli, Nistri Lischi, 1971. 
(viii) Con « coniugazione e nessi » (p. 451) si traduce « jonction 
et nexus » ma poi a p. 266 si trova la forma corretta « glunzio- 
ne e nessi ». (ix) Anziche « proposizione aggettiva » (p. 309 e 
Indice) era meglio scegliere « proposizione aggettivale » per 
rendere la terminologia di Tesniere « proposition adjective ». 
(x) « Cecita verbale » e molto meglio che « cecita per le paro- 
le » (p. 183 e Indice) per tradurre « cecite verbale » (xi) « Atti 
di parole » (p. 367 e Indice) va in corsivo ad evitare ogni confu- 
sione fra la parole saussuriana e le parole, (xii) Comportement 
sequentiel andava reso con « comportamento sequenziale » e 
non con « comportamento consequenziale » p. 82 e Indice), 
(xiii) A « discorso rapportato » (p. 332 e Indice) era meglio 
preferire « Discorso riferito » come traducente di discours rap- 
porte. (xiv) la forma « generativisti » per rendere generatistes 
e piu accettabile che « generatisti » (p. 258 riga 7 dal basso e 
altrove); lo stesso vale per la forma aggettivale « prospettiva 
generativista » e non « prospettiva generatista » (p. 291 riga 5 
dal basso) che traduce perspective generatiste. (xv) « moda- 
lita deontologiche » (p. 340 e Indice) va sostituito con « moda- 
lita deontiche » in fr. modalites deontiques. 


8. Matrice Classificatoria 

Come si puo notare alia fine di questa rassegna (ma per 
altri testi si potra utilmente consultare il par. 1.111 « Dizionari 
terminologici » pp. 37-44 e p. 349 dell ’ Introduzione alio studio 




N.B. Questa matrice (che potrebbe naturalmente essere articolata in 
modo diverso) ha valore puramente pratico. Letta orizzontalmente, essa 
consente un esame comparative, letta invece verticalmente fornisce, per 
cosi dire, l'identikit di ogni testo. Per ragioni di spazio ho tralasciato 
l’analisi di Dubois et al. 1972, di Pottier et al. 1972 e di Marouzeau 1951 3 , 
limitandomi a segnalare qui i tratti piu salienti. Tra parentesi ho indicato 
le peculiarity debolmente presenti nei vari testi. Che esse siano state qui 
presentare in modo «dicotomico» (1 o 2), non esclude affatto, come il lettore 
pud facilmente notare, che si diano in egual misura in uno stesso testo. 
I titoli sono disposti (quasi) in ordine cronologico. 
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della lingua italiana di Z. Muljacic) 19 bis — non sono certamente 
pochi i dizionari di terminologia linguistica oggi disponibili, dai 
caratteri piu diversi. E mancando ancora il Dizionario di lingui- 
stica veramente generale, il lettore in attesa scegliera a seconda 
delle sue esigenze il volume piu adatto. 

La tabella a p. 500 permettera di cogliere immediatamente 
(e comparativamente) le caratteristiche salienti dei dizionari qui 
studiati. 


19 bis Segnalo qui altre rassegne bibliografiche di cui sono venuto 
a conoscenza ad articolo ultimato: (i) E.F.K. Koerner « Glossaries of Lin- 
guistic Terminology 1951-1971: An Overview® in LINGUISTISCHE BE- 
RICHTE n. 18 1972 pp. 30-38 (lista brevemente commentata di 32 ti- 
toli) e (ii) le osservazioni critiche di R.R.K. Hartaman « More on Glossa- 
ries of Linguistic Terminology » in LINGUISTISCHE BERICHTE n. 21 
1972, pp. 77-79; (iii) Maria-Elisabeth Conte « Dizionari e glossari di ter- 
minologia linguistica: 1950-1973 » (lista di un centinaio di titoli) in Stu- 
di di grammatica italiana, vol. Ill, Sansoni, Firenze, 1973, pp. 273-287; 
(iv) H. Bussmann « Lexika der Sprachwissenschaftlichen Terminologie » 
in DEUTSCHE SPRACHE 1 1974, pp. 43-66 (rassegna critica di 25 titoli). 
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20 Ho indicato qui solo i testi strettamente pertinenti con questo 
lavoro; per gli altri testi variamente citati, vedere le note. 



A PROPOSITO DEI DIZIONARI DI LINGUISTICA 


503 


12) Pei, 1966: Glossary of linguistic terminology, Doubleday, N.Y., pp. 
X 1 X -• 229. 

13) Pottier (et alii), 1973: Le Langage, Denoel, Parigi, pp. 544. 

14) Sanchez DIaz y Zierer, 1971: Glosario Ingles-castellano de G.G.T., 
Universidad de Trujillo (Peru), pp. 49. 

15) Simone, 1969: Piccolo dizionario della linguistica moderna, Loescher, 
Torino, pp. 43. 

16) Vachek-Dubsky, 1960, 1966 2 : Dictionnaire de linguistique de VEcole 
de Prague, Spectrum, Utrecht, pp. 104. 



LAS OPOSICIONES EN SEMANTICA 


Al hablar de estas oposiciones , 1 2 surge en primer termino 
el problema de los antonimos. 

Se caracterizan por el hecho de que sus dominantes seman- 
ticas son netamente contrarias. Si lo que se opone entre ellos 
no son las dominantes sino elementos complementarios, (nocio- 
nales, connotativos, funcionales, sintagmaticos, distribucionales, 
etc.), entonces se trata de sinonimos (p. ej. senex, vetulus, ve- 
ins') no de antonimos. Si se oponen las dominantes y los ele- 
mentos complementarios, los antonimos son perfectos absolu- 
tes (los monosemicos, p. ej. siempre-nunca; delante-detras ) o 
perfectos par dales (dos polisemicos que oponen sendas acepcio- 
nes, o un polisemico que opone una acepcion a la unica de un 
monosemico p. ej. libre-esclavo; vigilia-sueno ) . Si se oponen 
solo las dominantes, los antonimos son aproximativos (absolu- 
tos o parciales), p. ej. tibio-fresco, jeune homme-vieux monsieur. 

Las palabras pueden convertirse en antominos o dejar de 
serlo al desplazarse de un campo conceptual a otro (un elemen- 
to complementario puede pasar a primer termino y la dominan- 
te a lugar secundario). Se han convertido en antonimos perfec- 
tos por influencia de factores politicos o historicos burgues-pro- 
letario, derechas-izquierdas, revolucionario-reaccionario, rojos- 
nacionales, colaboracion-resistencia (en Francia durante la ocu- 
pacion alemana) el Este-el Occidenle, etc. 


1 Entre la multiple bibliograffa sobre este tema citamos A. Jalles 
« Antike Bedeutungsfelder », PBB, 1934, p. 97ss.; Duchacek, Precis de 
Semantique frangaise, Brno, 1967, p. 58 ss.; Geckeler, Strukturelle Se- 
mantik, Munich, 1971, p. 196 ss., especialmente p. 258-9. 

2 Cf. Duchacek, o.c., p. 47. 



LAS OPOSICIONES EN SEMANTICA 


505 


c Que tipo de oposiciones existe entre los antominos? Si son 
antonimos morfologicos (formados por el anadido de un pre- 
fijo negativo) la oposicion es -normalment e-contradictoria, por- 
que la negacion de uno es la afirmacion del otro: « No es justo, 
luego es injusto ». « No es humano, luego es inhumano ». « No 
hay acuerdo, luego hay desacuerdo ». 

Si pasamos a los antonimos lexicales, la oposicion es tam- 
bien contradictoria, cuando, (como en el caso anterior) la ne- 
gacion del uno es la afirmacion del otro: « No esta presente. Lue- 
go esta ausente ». « No hay luz ■ Luego hay tinieblas ». « No es 
verdad. Luego es mentira (o es falso ) ». « No tiene razon. Luego 
esta equivocado (o yerra) » (antonimos fraseologicos). No ob- 
stante, abundan los ejemplos de oposicion contraria entre an- 
tonimos: e.d., la negacion del uno no es la afirmacion del otro; 
se pueden negar los dos, porque existe un tercer termino posi- 
ble: « No me ama. tLuego me odia? No. Puede serle indiferente ». 
De igual manera hay oposicion contraria entre numquam y sem- 
per. El termino intermedio es quandoque o aliquando. El termino 
intermedio entre delante y detras es al lado; entre a derecha y 
a izquierda es en el centro (o en el medio ) entre pequeno y 
grande es mediano o normal; entre amigo y enemigo (o parti- 
dario y adversaria) es indiferente (o neutral). Entre simpatico y 
antipatico puede ser en determinado contexto, apdtico, soso. Y en 
contexto como « no me es ni simpatico ni antipatico » el termino 
intermedio o neutro es indiferente. Correlaciones de tres miem- 
bros, con el termino neutro en al centro, son tambien, por ejem- 
plo: nada - algo - todo; comienzo - intermedio - fin; antes - duran- 
te (o en) despues; poco - bastante - mucho, etc. 

Hay correlaciones de antonimos no solo de tres miembros 
sino de muchos mas 3 . 

En estas cadenas de antonimos los diversos eslabones indi- 
can grados de una cualidad o diferencias de cantidad o de inten- 
sidad de una accion; por ejemplo: odio - antipatia - indiferencia - 


3 Cf. L. Guilbert, « Les Antonymes », Cahiers de Lexicol., 1964, p. 32 
ss. Baldinger, Teoria Semantica, Madrid, 1970, p. 49 y notas 8, 10, 11; 
Duchacek, o.c., p. 50 ss. 
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simpatia - amor. Execrar - abominar - aborrecer - odiar - dete- 
star - no amar - simpatizar - gustar - querer - amar - sentir pa- 
sion - adorar - idolatrar. En estas series suele haber un eslabon 
central que es el termino neutro (o analogo) (p. ej. indiferencia, 
no amar) 4 . Los eslabones que estan a su izquierda son normal- 
mente sinonimos aproximativos semanticos entre si (indican 
un grado mayor o menor de intensidad en la dominante). Lo 
mismo ocurre con los que estan a su derecha. (Entre estos si- 
nonimos hay, pues, una oposicion gradual ) 5 . cQue relacion exi- 
ste entre los terminos de la izquierda y los de la derecha? Si 
hay simetria perfecta entre ellos, son antonimos perfectos, e in- 
cluso absolutes, no solo los miembros extremos ( odio - amor ) 
sino tambien los intermedios ( antipatia - simpatia ) 6 . 

Ya hemos visto que entre estos terminos hay una opera- 
cion contraria, no contradict oria. Pero se dan casos en que no 
existe una simetria perfecta, p. ej: helado - glacial - frio - fre- 
sco - tibio ( templado ) - caliente - canicular ( torrido ) - ardiente 
( hirviente ) - incandecente ( candente ). Con referencia al agua, 
se puede oponer tibio a fresco, caliente a frio, hirviente a hela- 
do. Caliente puede considerarse como antonimo perfecto de 
frio. Tibio y fresco (como ya hemos visto) son antonimos apro- 
ximativos. Cabe conceptuar como antonimos de frio los termi- 
nos ardiente, incandescent e, torrido, canicular en cuanto que 
son miembros de un grupo de sinonimos aproximativos de di- 
ferentes tipos. Pero hay que notar que no tienen la misma dis- 
tribucion. Glacial se aplica al viento o al clima (o al Oceano en 
un contexto geografico o talasografico), candente e incandescen- 
te se dicen, p. ej., de los metales, no asi canicular o hirviente. 


4 A veces en una cadena un termino es susceptible de neutralizacion 
igual que en las oposiciones binarias; p.ej., en el sistema de las comidas 
en espanol, « comida » representa ya el genero ya una de las especies. 

5 Sobre la relacion entre los « arboles » de oposiciones binarias y 
las « cadenas » de oposiciones graduates o de multilaterales- en que un 
termino se define por el que le precede y el que le sigue- cf. R. Adrados, 
Linguistica Estructural, 2 vols., Madrid, 1969, p. 503 ss.; id., « La Seman- 
tica Estructural », Habis, 1971, p. 19 ss. 

6 Cf. Duchacek, o.c., p. 51. 
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En casos como este, no es facil oponer los antonimos por pares 
sino por grupos de sinonimos (opuestos entre si o bien por el 
grado o bien por la presencia o ausencia de algun elemento 
complementario nocional, expresivo, funcional, distribucional, 
etc.) 7 . 

Un grupo aparte lo forman los nombres de parentesco. 
Estan relacionados semanticamente; forman un campo lexico 
(el de los nombres de familia). Pero los elementos que los opo- 
nen por pares son importantes, de modo que ofrecen cierta ana- 
logia con los antonimos aproximativos y se les considera como 
tales: (oposicion de ascendencia o descendencia: padre - hijo, 
abuelo - nieto; de masculino a femenino: padre - madre; de pa- 
rentesco natural a parentesco social: padre - suegro, etc.). En 
este caso no hay oposicion contraria, contradictoria ni gradual 
sino equipolente: padre e hijo, p. ej., no son dos conceptos con- 
trarios ni el uno es negacion del otro o un grado mayor o me- 
nor del otro; los dos son positivos y simplemente distintos 8 . 

Un apartado especial corresponde a los antonimos impro- 
pios. En la vida corriente se suelen concebir como antonimos 
(los semantistas no los consideran tales) dia-nache, manana- 
tarde, invierno-verano, tierra-mar (y tierra-cielo ), muerte-vida. 
Y aunque en los colores no hay antonimos, sin embargo se cree 
que bianco es antonimo de negro, porque por asociacion se re- 
laciona la blancura de la luz y la negrura de las tinieblas (au- 
sencia de luz). El analisis de los antonimos impropios nos lle- 
vara a descubrir tipos de oposiciones analogas a las existentes 
entre los propios. J. ej. la negacion del invierno no es la afir- 
macion del verano (oposicion contraria). Lo mismo puede de- 


7 Vease el estudio de las palabras que expresan los conceptos 
« vieux » y « non-vieux » en Duchacek, o.c., p. 51. 

s Sin embargo en la mente popular padre-hijo, madre-hija, etc. 
pueden oponerse plenamente sobre el parametro o nocion « apaternidad- 
fiiliacion etc. y establecerse entre ellos una oposicion contraria o contra- 
dictoria. (Cf. R. Adrados, « La Semantica Estructural », Habis, 1971, p. 
27). Una cosa es la teoria de las oposiciones de los lingiiistas (o filo- 
sofos) y otra la realidad de las oposisciones que el pueblo hablante des- 
cubre o establece entre los terminos. 
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cirse de la oposicion bianco-negro etc. Ahora bien, en un deter- 
minado contexto la negation de tierra puede ser la afirmaeidn 
de mar (o de agua), p. ej., en la expression polar latina terra 
marique (la relation entre los terminos es igual que en domi 
militiaeque, vardn-hembra, etc.), en otro cabe concebir como 
termino neutro intermedio aire (p. ej. en relacion con los ejer- 
citos). Y si hablaramos de la cosmologfa de Empedocles, ten- 
driamos que tener en cuenta otro elemento en la cadena de 
opuestos: el fuego, etc. (la oposicion seria equipolente). 

Al tratar de las oposiciones entre sindnimos 8 bis hay que 
notar previamente que los sindnimos absolutos perfectos nocio- 
nales (p. ej. los pertenecientes a la terminologia cientlfica) no 
ofrecen oposicion posible. Solo cabe la eleccion que depende 
del individuo (y no de la situation). El individuo elige entre 
ellos en calidad de tautonimos, p. ej. entre preterito perfecto- 
preterito perifrdstico; vocales anteriores-vocales palatales, etc. 

Hay un tipo de sindnimos que teoricamente habria que ca- 
talogar como aproximativos semanticos nocionales por el he- 
cho de que uno posee un rasgo nocional de que carece el otro, 
e.d., entre ellos existe una oposicion privativa. Es lo que afirma, 
p.ej., Geckeler 9 respecto a la oposicion entre Candidas y atbus, 
ater y niger, etc. En realidad, cuando el latino-hablante captaba 
una distincidn entre ellos, era quiza mas bien una oposicion 
gradual que privativa). Duchacek 10 dice que joli es solo un si- 
nonimo aproximativo de beau porque esta desprovisto del 
complemento nocional de la perfeccion que posee beau. Sin 
embargo, esta distincidn es tan sutil que con frecuencia se 
borra. Como afirma Ullmann n , muchas veces las diferencias 
entre sindnimos son pura ilusion de los lexicografos. Es lo que 
ocurre, p. ej., entre eloge y louange segun Duchacek 12 : la oposi- 


s bis En relacion con los sindnimos seguimos las nociones y termi- 
nologia de Duchacek en su obra citada, p« 55 ss. 

9 Strukturelle Semantik (citada), p. 248 s. 

10 O.c., p. 57. 

11 The Principles of Semantics..., Oxford, 1958, p. 250. 

12 O.c., p. 58. 
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cion se neutraliza y pasan a ser sinonimos perfectos intercam- 
biables. Como dice este autor 13 , « pas mal de mots peuvent per- 
dre 1’un de leurs elements complementaires dans certaines si- 
tuation ou certains contextes. Si c’est 1’element qui les distin- 
gue de leurs synonymes approximates, ils deviennent synony- 
mes perfaits des mots en question, par exemple le substantif 
vieux perd sa nuance pejorative etant accompagne de 1’adjetif 
brave et devient par consequent parfaitement synonyme de 
vieil homme (vieux monsieur) ». Si se consolida la neutraliza- 
cion, uno (o varios) de los terminos pueden caer en desuso. 
Asi ocurre con los sinonimos morfologicos livrage, livrance, li- 
vree, livrement y livrure, todos sinonimos de livraison, el uni- 
co que ha sobrevivido. Lo mismo ha ocurrido con cuidier fren- 
te a penser, choir frente a tomber, etc. !4 . Otra posibilidad es 
que uno de los sinonimos perfectos desaparezca del lenguaje 
popular o coloquial y quede relegado al lenguaje culto o lite- 
rario o al estilo solemne. En el bajo latin pulcher, como adjeti- 
vo literario, fue desplazado por el familiar bellus. Bellus, en la 
forma evolucionada beau, ha pasado a ser literario en frances 
y esta sufriendo la competencia de joli. Es decir, que de sinoni- 
mos aproximativos semanticos nocionales se estan convirtiendo 
en aproximativos estilisticos funcionales (pertenecientes a di- 
stintas esferas del lenguaje). La oposicion privativa se ha con- 
vertido en equipolente. Un termino de la lengua coloquial, ar- 
gotica o popular y otro de la culta se oponen en el sentido de 
que la diferencia de situacion solo admite normalmente uno u 
otro. Pero los dos tienen su nota distribucional positiva distin- 
ta: esas notas no se niegan ni se contradicen la una a la otra, 
son simplemente distintas. Una evolucion parecida ha ocurrido 
entre el espanol hermoso ( bello ) y guapo ( bonito , mono ) y en- 
tre algunos sinonimos morfologicos (por truncacion) como au- 
tomdvil - auto, cinematografo - cine, etc. 

Si pasamos a analizar las oposiciones existentes entre los 
sinonimos aproximativos estilisticos, nos fijaremos primeramen- 


13 lb., p. 57. 

14 Duchacek, ib., p. 59. 
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te en los sintactico-fraseologicos p. ej. apporter y amener son 
sinonimos perfectos intercambiables cuando su complemento 
es un objeto (table, chaise, etc.); en cambio, apporter no puede 
intercambiarse con amener cuando el complemento es un ani- 
mal o una persona 15 . cQue oposicion tiene lugar entre estos si- 
nonimos?. La equipolente. Ni sus contenidos semanticos son 
contrarios el uno al otro ni encierran la negacion el uno del otro, 
Se oponen solo por el hecho de que no pueden intercambiarse 
cuando sus complementos son determinados clasemas. Lo que 
ocurre es que la nota distribucional es seneillamente distinta 
en ambos sinonimos. 

Entre los sinonimos expresivos y sus correspondientes ter- 
minos « normales » hay una oposicion privativa: La expresividaa 
es un rasgo de que carece el vocablo normal. He aqui un ejem- 
plo tornado de Duchacek 16 : vieil homme y vieux monsieur son 
terminos sin matiz expresivo; vieux, barbe grise, barbon y gri- 
son son peyorativos; petit vieux y vieux bonhomme son expre- 
siones altaneras o desdenosas; mon vieux (familiar) es afectuo- 
so; vieillard con frecuencia lleva consigo una idea de respeto. 
As! como basta anadir a vieux el termino mon para que cobre 
afectividad, basta tambien anadirle el adjetivo brave para que 
vieux pierda el matiz peyorativo. La influencia del contexto en 
las connotaciones es subrayada por S. Ullmann’ 7 : « The emo- 
tive overstones of words are largely dependent on spech con- 
texts. In most cases the situation alone can tell whether a term 
is used referentially or affectively... Even the most prosaic obj- 
ect can suddenly acquire unexpected sentimental overtones ». 

De las oposiciones que afectan a los sinonimos funcionales 
y especiales ya hemos hablado en lfneas precedentes, a propo- 
sito de los terminos beau y joli, automovil y auto, etc. Entre 
los sinonimos que designan un concepto perteneciente a una 
misma esfera del lenguaje hay, en principio, una oposicion equi- 
polente (o gradual) - en la medida en que sus diferencias no 


15 Cf. Baldinger, o.c. en nota 3, p. 85. 

16 O.c. p. 57. 

17 O.c. en nota 11, p. 99. 
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esten neutralizadas. No es necesario advertir que un mismo 
sinonimo puede integrarse en distintos tipos de oposiciones (se- 
gun sea el punto de vista). Entre « cabeza » de un lado y « me- 
lon », « coco » (con el mismo sentido) de otro hay una oposicion 
privativa (los dos ultimos son sinonimos expresivos). Pero dado 
que « cabeza » es una palabra de la lengua comun y las otras 
dos de la lengua popular-vulgar, surge entre ellas una oposicion 
equipolente. Duchacek 16 recoge un ejemplo notable: Como si- 
nonimos estidisticos funcionales, travail es comun y labeur es 
literario (oposicion equipolente). Como sinonimos semanticos, 
labeur presenta una intensidad mayor de la dominante nocional: 
ocupacion mas notable, penosa o larga (oposicion gradual). Co- 
mo sinonimos estilisticos sintdctico - fraseologicos no compar- 
ten las mismas distribuciones: labeurs no es intercambiable 
con travaux en estas unidades fraseologicas: travaux scientifi- 
ques; travaux publiques, travaux forces, etc. (oposicion equi- 
polente). 

Estas observaciones nos invitan ya desde ahora a formular 
la siguiente reflexion cHasta que punto resulta util y fecundo, 
para ahondar en el conocimiento de la Semantica, el analisis 
de las oposiciones propias de la misma con la metodologia, la 
terminologia y el instrumental tornado de la Fonologia y la 
Gramatica?. iNo se correra el riesgo de caer en un puro juego 
superficial?. 

Notese que se encuadran dentro del concepto de Oposicion 
privativa tanto el par luz-tinieblas como el par hermoso-guapo 
( beau joli). La teoria de las oposiciones que venimos mane- 
jando solo nos dice que uno de los terminos opuestos esta pri- 
vado de una nota que posee el otro. No nos dice, en cambio, que 
en el par primero esa nota es la dominante semantica (se tra- 
ta de antonimos) y en el par segundo es un elemento comple- 
mentario (se trata de sinonimos). 

Al estudiar las oposiciones curacteristicas de los sinonimos 
aproximativos semanticos, recordaremos lo que hemos dicho 
llneas antes al hablar de las cadenas de antonimos (como exe- 


18 O.c., p. 64 . 
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crar - abominar - aborrecer - odiar - detestar - no amar - simpa- 
tizar - gustar - querer - amar, etc. Los terminos situados a am- 
bos lados del eslabon central son entre si sinonimos aproxima- 
tivos semanticos: suelen indicar un grado mayor o menor de 
intensidad en la dominante. En ese caso hay entre ellos una 
oposicidn gradual. Pero tambien pueden diferir entre si en ca- 
lidad de sinonimos estilisticos sintactico-fraseologicos. P. ej., 
incandescente, hirviente, canicular no se diferencian por la in- 
tensidad de la dominante sino por la distribucion. Entre ellos 
no hay una oposicion gradual sino equipolente. Tambien entre 
los sinonimos semanticos puede haber oposicion privativa. Ge- 
neralmente uno de ellos es fundamental, relativamente simple 
desde el punto de vista de su acepcion. Su contenido no com- 
prende a veces mas que la dominante, mientras que los otros 
sinonimos engloban aun uno o varios elementos complemen- 
tarios nocionales, expresivos o de otro tipo. Por tanto entre el 
sinonimo fundamental y los otros hay una oposicion privativa, 
por cuanto aquel carece de los elementos complementarios de 
estos 19 . P. ej. courage es el fundamental; hardiesse anade la idea 
de la actividad; heroismo subraya la nocion de sacrificio; auda- 
ce destaca un elemento nocional de « hardiesse » extrema; en 
temerite este elemento nocional es tan fuerte que temerite se 
ha convertido en un termino peyorativo; bravoure evoca la idea 
de un combate; vaillance y valeur, la de nobleza. (Estas distin- 
ciones nos recuerdan las palabras ya citadas de Ullmann 2 °, se- 
gun el cual muchas veces las diferencias entre sinonimos son 
pura ilusion de los lexicografos). En todo, caso volvemos a men- 
cionar la advertencia del mismo Duchacek a proposito de eloge 
y louange 21 : cuando la distincion entre sinonimos es tan sutil, 
con frecuencia se borra, (se neutraliza), y funcionan con sino- 
nimos perfectos. 

Como resumen de todo lo precedente, observamos que en 
los campos de la antonimia y de la sinonimia pueden producir- 


19 Cf. Duchacek, o.c., p. 64. 

20 Vease nota 11. 

21 Vease nota 12. 
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se todo tipo de oposiciones. Sin embargo, repitiendo las pala- 
bras anotadas lineas antes, dudamos de que el analis practicados 
en terminos de oposiciones tornados de la Fonologia y la Gra- 
matica contribuya a enriquecer notablemente este sector de 
la Semantica. 


Isidoro Munoz Valle 



I GIUOCHI FUNEBRI NELL ’ARCADIA 
DI IACOBO SANNAZZARO 


L’indagine sui modi di utilizzazione delle fonti classiche non 
ha certo un posto di rilievo nel quadro della moderna problemati- 
ca critica su\Y Arcadia di Jacobo Sannazzaro: si tende piuttosto 
a sottolinearne il carattere di work in progress, o l’originalita nelle 
scelte linguistiche, o il posto che le spetta all’interno di una sto- 
ria dei generi letterari — per indicare solo alcuni indirizzi di 
ricerca. Eppure, un’analisi comparata che abbia come punto 
di partenza i’opera e la prospettiva artistica del Sannazzaro, puo 
permetterci di utilizzare criticamente il dato, subito evidente, che 
V Arcadia risulta dalla continua e scoperta imitazione degli allora 
piu diffusi testi latini e greci. E’ auspicabile, percio, un maggiore 
interesse per il rapporto Arcadia-ionti classiche che si traduca in 
una rilettura convenientemente indirizzata dell’opera, e la presen- 
te analisi vuol offrire un contributo in questa direzione. 

Come si sa ’, le gare funebri, che da sole costituiscono la 
quasi totalita della prosa XI, dipendono essenzialmente dal l.V 


1 Per quanto riguarda le fonti classiche delle gare funebri, fu per 
lungo tempo ignorato l’apporto omerico. Non facevano riferimento ad 
Qmero gli attenti e pedanti commentatori cinquecenteschi (cfr. le note 
sul luogo in questione di T. Porcacchi, F. Sansovino, G.B. Massarengo 
riportate rispettivamente alle pp. 188; 203; 280-2 dell’ed. cominiana delle 
Opere volgari di I. Sannazzaro, Padova 1723) e neppure F. Torraca che 
nel suo articolo I.Sannazzaro del 1873 (ristampato a Napoli nel 1907 nel- 
la raccolta Scritti critici, pp. 65-238) si poneva per primo il problema 
dell’originalita dell’imitazione sannazzariana di Virgilio, giungendo ad 
importanti osservazioni sulla briosa semplicita delle gare dell’ Arcadia 
che contrasta nettamente con la severa idealizzazione del modello clas- 
sico (pp. 137-42 della ristampa). Fu M. Scherillo per primo (nell’introdu- 
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dell ’Eneide e dal l.XXIII dall’Iliade: la situazione narrativa 
riproduce quella del poema virgiliano 2 ; due dei cinque giuochi, 
lotta e lancio del palo, sono ricavati dall ’Iliade; due, corsa e tiro 
al lupo, daWEneide; la chiusa ripete 1’omerica offerta di un dono 
fuori gara al vecchio Nestore 3 . Ne il rapporto con le fonti clas- 
siche si esaurisce a livello di dipendenza tematica, ma determina 
l’organizzazione stessa della materia delle singole gare, nonche 
la struttura di frasi intere piu o meno letteralmente tradotte, o 
rielaborate in modo da conservare il riflesso dell’originale. 

Tutto cio non deriva dalle limitate capacita creative del San- 


zione, pp. CLVII ss., e poi nelle note alia prosa XI — dove sono riporta- 
te senza alcuna selezione critica tutte le possibili corrispondenze con la 
Tebaide, V Iliade e V Eneide — della sua ed. dell’Arcadza, Napoli, 1888) 
ad indicare il 1. XXIII dell ’Iliade tra le fonti, oltre ad Aen. V e Theb. 
VI. Perd ancora nel 1923 V. Zabughin nel suo Vergilio nel Rinascimento 
italiano, Bologna, II, pp. 259ss. affermava l’esclusiva derivazione da Vir- 
gilio e parlava di alternanza di giuochi classici e popolari. E. Carrara ri- 
prendeva l’indagine sulle fonti e l’approfondiva (nelle sue ed. dell’Arca- 
dia, Torino 1926, ivi 1952 in Opere Volgari) precisando il debito del San- 
nazzaro nei confronti dei suoi tre modelli e affermando che le gare fu- 
nebri « gravano inattesamente sulla gracilita del mondo pastorale con la 
pompa epica dell’/h'ade e dell'Eneide » (p. 17 dell’intr. alle Opere Volga- 
ri); il critico considerava, quindi, la rielaborazione sannazzariana in ma- 
niera opposta al Torraca. M. Corti (cfr. pp. 166-7 de II codice bucolico 
e VArcadia di I. Sannazzaro in « Strumenti critici », VI 1968 che pur ci 
offre contributi indispensabili per una moderna rilettura tie]]’ Arcadia) 
ignora la fonte greca e considera il brano « uno stupefacente calco » 
daWEneide. F. Tateo, inline, nel cap. dedicato a I. Sannazzaro de La let- 
teratura italiana. Storia e testi, diretta da C. Muscetta, Bari 1972, vol. Ill, 
tomo II, p. 634, sottolinea il « proposito di levita festosa » e considera fonda- 
mentale il modello omerico, anche se « nei particolari e frequentissimo il 
riecheggiamento del 1. V. dell’Eneide » 

2 Cfr. F. Torraca, I. Sannazzaro cit., p. 138, dove si osserva che 
Tunica differenza consiste nel fatto che Enea celebra l’anniversario del- 
la morte del padre, Ergasto della madre. 

3 Come testi sono stati utilizzati: I. Sannazzaro, Opere volgari a cura di 
A. Mauro, Bari 1951, dove le gare funebri occupano le pp. 96-105. Virgilio, 
Eneide a cura di R. Sabbadini, Torino 1940. Omero, Iliade a cura di W. Leaf, 
Amsterdam 1960. Inoltre, per alcuni elementi tratti dal 1. VI della Te- 
baide, Stazio, Thebais et Achilleis cum scholiis a cura di E. Mueller, Lipsia 
1870, vol. I. 
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nazzaro, ma risponde ad una precisa scelta estetica: l’analisi dimo- 
strera che la « devota » imitazione dei classici non esclude l’ori- 
ginalita del criterio di fondo che ispira i piu riusciti interventi 
deH’umanista napoletano. All’evidente degradazione del complesso 
rituale classico si accompagna infatti il tentativo, piu o meno 
coerente, di dar vita ad una nuova struttura che appaia quanto 
piu e possibile vicina ai modelli prescelti, ma sia caratterizzata 
dalla levita festosa dell’intonazione complessiva — come intuiva 
il Torraca 4 — e ispirata alia « sensibilita arcadica ». A questo 
proposito, la presenza in posizione centrale di una gara frutto 
di creazione personale (e non si capisce perche i commentatori 
sembrino delusi di non potervi trovare una fonte) e illuminante: 
lo scrittore non si accontenta di aver fatto propria la materia 
tradizionale, ma inserisce un pezzo che, mentre permette di 
mantenere immutato il numero di gare del modello virgiliano, 
puo rendere immediatamente la novita del « messaggio arca- 
dico ». 

Un messaggio che, come vedremo, si realizza soprattutto su 
un piano di rallentata descrittivita 5 , mentre la dimensione narra- 
tiva sembra interessare ben poco il Sannazzaro, che piu volte 
ignora la coerenza a questo livello — come gia per l’opera nel 
suo complesso. Pensiamo, per esempio, all’impostazione del rac- 
conto e al conseguente problema del « punto di vista » del nar- 
ratore. In un primo momento si registra un tentativo di adattare 
al nuovo contesto la narrazione in terza persona delle fonti: dal 
par. 9 al 16 chi narra e uno dei pastori: « ver noi volgendosi », 
« la maggior parte di noi », ... « al colle dove noi dimoravano ». 
Dal par. 17 (« i pastori... collocarono... ferono... ») il Sannazzaro, 
pero, desiste ripiegando su un narratore esterno per lo piu onni- 
sciente, e mostrando qualche incertezza in un momento di non 
dipendenza dalle fonti: cfr. par. 31 « con un de’ nostri bastoni ». 


4 Cfr. nota (1). 

5 D. De Robertis, L’esperienza poetica del Quattrocento, in Storia 
della letteratura italiana, Garzanti, Milano, 1966, vol. Ill, p. 738, aflerma 
che « perfino lo scatto di una corsa si dispiega in un incredibile ral- 
lentato », 
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La coerenza ricercata e di tipo diverso, tonale, se cosi si puo 
dire. Dall’analisi risulta infatti che il Sannazzaro, benche miri 
a riproporre tutte le gare virgiliane ed omeriche possibili (e tali 
non sono la regata, la corsa dei cocchi, il lusus Troiae, il duello), 
ritiene necessario eliminare il pugilato descritto in entrambe le 
fonti in maniera cruenta e drammatica 6 . A sua volta, il mante- 
nimento della lotta e subordinate alia possibility di trasformare 
l'esercizio epico in teatrale spettacolo d’intrattenimento: la prova 
dei due campioni improvvisati si svolge in un atmosfera di 
fanciullesca « aspettazione » e la loro preoccupazione primaria 
consiste nel non tediare gli spettatori con una « esibizione » dai 
tempi troppo lunghi. Un’identica motivazione di fondo spiega 
la scomparsa dalle gare riproposte delle note patetiche (come 
la colomba-bersaglio) e di tutti quegli elementi che potremmo 
definire lirico-drammatici (come il rapporto d’amicizia tra i due 
personaggi corrispondenti ad Eurialo e Niso); mentre la propo- 
sta di valori sostitutivi, quali la « destrezza » o 1’ « astuzia », 
rimanda alia sommaria e pur tuttavia esistente volonta del San- 
nazzaro di caratterizzare il suo mondo. Coerentemente, infine, 
il gentile episodio che chiude la gara di cocchi omerica, svuo- 
tato della sua pregnanza etica, appare la conclusione piu adatta 
per porre fine ad una giornata di serena letizia e offre per di piu 
la possibility di un preciso riferimento alia realta storica napo- 
letana — la tomba del Panormita — , evidenziando il coesistere 
di referenti diversi che complica la lettura dell ’Arcadia. 

Ci sembra, quindi, che il Sannazzaro sia riuscito a ricreare 


6 NelYEneide (vv. 362-484) la tensione drammatica, presente in tutto 
il brano, esplode una prima volta nell’ira di Entello non tardatus casu, 
ma acrior, nunc dextra ingemincins ictus, nunc sinistra, e culmina nella 
ferocia finale del vincitore che, con un’ulteriore e forse superflua dimo- 
strazione di forza, superans animis, duros iibravit media inter cornua 
caestus, effractoque inlisit in ossa cerebro. NelYIliade (vv. 653-99) e 
particolarmente violenta la premessa di Epeo (v. 673) come poi la de- 
scrizione dello sconfitto portato via dagli amici (vv. 695-9); e’e, comun- 
que, ad attenuare quest ’impressione, il gesto di Epeo che, veramente 
p£y&0upo<;, vedendo Eurialo che TtXqyett; dvenaXxo, x e P a ^ Xa[3cov copOcoos 
(vv. 691-5). 
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in maniera personale la materia classica — una suggestione del 
testo omerico e ipotizzabile anche per quanto riguarda la stessa 
funzione conclusiva che, come ben vide il Carrara 7 , svolge nel 
contesto dell’opera quest’ultima scena corale, dopo la quale lo 
stesso paesaggio arcadico scompare — , realizzando un episodic 
la cui complessiva organicita, come vedremo immediatamente, 
e, pur con molte incertezze, garantita dalla dimensione ludica 
prescelta e dal carattere pittorico-descrittivo che, tratto distin-. 
tivo dell'intera Arcadia, acquista dal confronto con modelli di 
natura ben diversa un risalto particolare. 


Discorso ai compagni - Veglia funebre - Rito commemorativo 
(parr. 9-17) 

In questa fase iniziale l’autore si preoccupa soprattutto di 
giustificare in qualche modo 1'introduzione della nuova tematica, 
e di farlo ricollegandosi ad una fonte classica che ne autorizzi 
la narrazione. Ergasto, percio, ripete in maniera vuotamente 
retorica il discorso di Enea, privandolo delle sue profonde impli- 
cazioni drammatiche: i vv. 56, 49-50, 46-8, che ritornano tradotti 
quasi alia lettera ed utilizzati in quest’ordine, sono i piu genereci, 
quelli in cui si fissano le linee essenziali di una situazione e si 
stabilisce un legame — per lo meno forzato nella versione arca- 
dica — tra essa e la volonta degli dei. E’ probabile che anche 
l’inutile solennita di questa introduzione abbia spinto il Carrara 
a parlare di « pompa epica » delle gare sannazzariane. 

Un giudizio analogo si deve formulare sulla successiva (par. 
16) invocazione alia madre che, composta fondendo lo spunto 
dei vv. 51-4 (ovunque e sempre Enea commemorera il padre) 
con il motivo dei vv. 80-1 (rammarico per qualcosa a cui tanto 
si teneva e la sorte ha impedito di realizzare), risulta addirittura 
in contraddizione con quanto e stato detto alia prosa X a propo- 
sito della tomba di Massilia 8 . 


7 Cfr. La poesia pastorale, Milano 1908, p. 197. 

8 Cfr. alle pp. 87-8 la descrizione del fin troppo sontuoso mausoleo. 
Ne basta a spiegare fatti simili 1’elaborazione discontinua dell’opera. 
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Nel complesso si ha l’impressione che il Sannazzaro, contra- 
riamente a quanto fara nel corso delle singole gare, si sforzi 
di sollevare a livello del modello il tono della sua narrazione, 
andando incontro a notevoli difficolta per la mancanza di un’effet- 
tiva corrispondenza tematica tra i due testi. Si pensi all’evidente 
contrasto tra le parti che si rifanno all’Eneide e le altre che, 
collocate su un piano ben diverso, sottolineano I’importanza della 
componente pittorico-descrittiva: la veglia funebre che suggerisce 
l’idea di una primordiale armonia tra tutte le creature, o l’altret- 
tanto suggestiva immagine degli uomini-piante (par. 14) che 
avanzano nelle prime luci dell’alba. 


La corsa (par. 18-26) 

Nella prima gara in programma il Sannazzaro opta decisa- 
mente per la versione virgiliana, pur mostrando di tenere pre- 
sente anche il corrispondente luogo dell’IIiade attraverso l’utiliz- 
zazione di alcuni elementi particolari: il primo premio, il « bello 
e grande ariete », si deve collegare a] peyav |3ouv dell’Iliade, 
ripreso perche si adatta all’ambiente pastorale e permette l'uti- 
lizzazione deH'immagine del v. 780 — oxrj 5e KEpap pExa xepaiv 
excov poop aypauXoio « si tenea per le corna il guadagnato ariete » 
— che prende il posto delle lacrimae decor ae del contestato 
vincitore; « Galicio, che quasi col fiato il collo gli riscalda- 
va » (par. 21) deriva dalla contaminazione del v. 765 ko6 S’apoc oi 
KEtpocAfjq x^’durpEva Slop ’ObuaoEup con i vv. 380-1 della gara di 
cocchi dove si dice che i cavalli di Diomede Trvoifj 5’Eupr|Aoio pe- 
xacppevov stipes x’apco / Oeppex’ ... 9 e sottolinea visivamente l’idea 
di vicinanza. 


In realta — come avremo ancora occasione di vedere — il Sannazzaro 
considera esclusivamente il settore particolare a cui sta lavorando e 
prescinde dal contesto generale dell’opera nel vagliare l’opportunita 
dell’inserimento di un nuovo elemento. 

9 Si e accorto il Sannazzaro che non sarebbe stata utilizzabile diret- 
tamente l’espressione del v. 765, giustificata solo tenendo presente che 
Odisseo e molto piu alto di Aiace Oileo? 
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La preferenza per Virgilio e facilmente giustificabile, se si 
considera che la corsa omerica (vv. 740-97) e basata sull’intervento 
divino, e non solo non presenta mutamenti improvvisi perche 
la caduta di Aiace e 1’attesa conseguenza della preghiera di Odis- 
seo, ma, per l'assenza dell’inganno umano e l’incontestabilita del- 
1’azione divina, manca di vivacita polemica nel dopo-gara. 
La gara virgiliana, invece, e piu riccamente articolata, giocata 
sul caso, nonche sull’azione inaspettata di Niso che rende possibile 
il dopo-gara come polemica sul criterio di assegnazione dei premi. 
Essa, pero, ha un carattere sostanzialmente lirico-drammatico, 
poiche l'amicizia Eurialo-Niso esaltata al di la della lealta spor- 
tiva, oltre che una componente dinamica, rappresenta il centra 
ideale, e il bello aspetto di Eurialo e ugualmente indispensabile 
per creare un’atmosfera di commossa affettuosita intorno ai due 
giovani. Il Sannazzaro percio accetta lo schema narrativo per la 
varieta, ma trasforma il carattere del brano latino agendo pro- 
prio sulla coppia Eurialo-Niso e sull’eventuale loro rapporto. 

Carino ed Ofelia — corrispondenti ai due eroi dell 'Eneide — 
fin dal primo momento sono semplicemente « gioveni leggerissimi 
et usati di giungere i cervii per le selve » (cfr. Stazio Theb. VI, 
566-8 ...inermes / narratur cervas pedes inter aperta Lycaei / tol- 
lere... 10 , mentre si ripete meccanicamente la presentazione a 
coppie dei concorrenti, finalizzata n ell’Eneide ai due personaggi 
principali. Sembra che il Sannazzaro voglia adoperare come 
motivazione dinamica escusivamente l’elemento fortuna che in- 
fatti, nell’annunciare la gara per bocca di Ergasto, pone accanto 
alia velocita come ugualmente determinante ai fini del risultato: 
« Questo sara di colui, a cui nel correre la sua velocita e la Fortuna 
concederanno il primo onore ». Nella sequenza chiave (par. 22), 
pero, viene introdotta, oltre al caso, una motivazione alternativa, 
mentre il narratore dichiara di non comprendere quanto avviene 
sulla scena: « il quale [Carino], o per invidia... o che da vero 
levar si volesse, non so in che modo.... ». 


10 Spesso le aggiunte o le modifiche rimandano ad altri testi latini 
e greci; d’altra parte, e il Sannazzaro stesso che ci dice come sua preoc- 
cupazione costante fosse il rimando agli auctores (cfr. la lettera al Seri- 
pando delTaprile 1521, p. 376 dell’ed. cit.). 
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11 problema e di ordine strutturale. Una volta indicata nel 
caso I'unica molla dell’azione, il dopo-gara costruito sulla pro- 
testa del concorrente volutamente danneggiato non avrebbe piu 
avuto ragione d’essere. Il Sannazzaro se ne e reso conto e ha 
preferito ricorrere all’invidia per mantenere dentro i limiti della 
« psicologia arcadica » quel minimo di drammaticita che e co- 
stretto a conservare. La coerenza narrativa certo ne soffre, ma 
lo scrittore non se ne preoccupa, e subito dopo par. 23), un po' 
riportando il parere di Logisto, e soprattutto perche e l’unico 
sistema per tornare all’imitazione virgiliana, parla di frode di 
Carino senza piu incertezze. 

D’altra parte, per l’autore de\Y Arcadia il dopo-gara doveva 
essere il momento in cui piu direttamente si poteva esprimere la 
festosa e corale allegria dei pastori: in questa prospettiva la 
parte finale della narrazione virgiliana, pur riprodotta quasi alia 
lettera 11 , viene sottilmente trasformata. 

Ab’oiamo gia accennato alia sostituzione delle lacrimae deco- 
rae con « si tenea per le coma il guadagnato ariete »: il gesto 
e visto come un atto di ostinato possesso sottolineato dall'aggiun- 
ta « con ambo le mani »: attorno ai concorrenti che disputano 
non deve crearsi commossa solidarieta, ma divertito buon umore. 
Vediamo, quindi, la rielaborazione dell’intervento del con- 
corrente corrispondente a Diore, Partenopeo. Nell ’Eneide (vv. 
345-7) Diore e una voce in piu nel coro di proteste successive 
all’arrivo, ed appoggia risolutamente la causa d’Eurialo perche, 
come spiega Virgilio, solo cosi puo difendere il suo diritto al 
terzo premio: la situazione e ancora sospesa e la svolta sara 


11 Le parole di Ergasto sono traduzione di Aen. V, 348-50; quelle 
di Carino ripetono i vv. 353-6. Del resto, tutto il brano e costruito tra- 
ducendo frammenti del testo latino: tertius contentus abito — « il terzo 
rimarra contento »; proximo hide, longo seel proximus intervallo — « Ap- 
presso il quale, ma di bona pezza »; l’intero v. 302 gia notato dal Torraca; 
calce iam terit calce — « i piedi in quelle medesime pedate poneva »; 
ecc. O anche, quanto il testo e piu complesso, il Sannazzaro si sforza di 
renderne il senso: longeque ante omnia corpora emicat — « con meravi- 
gliosa leggerezza era gia avanti a tutti »; ultima signant — « tenendo 
sempre gli occhi fermi ove arrivare intendeano »; ecc. 
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segnata dall’intervento di Enea, dal Turn pater Aeneas del verso 
seguente. Partenopeo, invece, parla direttamente, sorridendo, 
e sono proprio le sue parole, nelle quali non c'e ombra di pole- 
mica ma solo un tranquilla e un po' divertita constatazione, a 
sbloccare la situazione segnando il passaggio alia fase successiva 

— come e indicato dalla costruzione del periodo, dal quando 
che corrisponde al turn latino. 

C’e di piu: il « sorridendo » che caratterizza l’atteggiamento 
di Partenopeo non e che la prima di una serie di notazioni simili 

— aggiunte rispetto al modello — che punteggiano la parte con- 
clusiva del brano, rapppresentando una chiave di lettura di in- 
dubbia interpretazione. Cosi, a riprova del fatto che Partenopeo 
ha rallegrato la comitiva eliminando qualunque tensione, Ergasto 
si rivolge ai litiganti « con lieto volto » e li chiama « piacevolis- 
simi gioveni »; ed ancora una risata suscita l'aspetto di Carino. 

A proposito di quest’ultima risata c’e da dire che i commen- 
tatori 12 , per l’apparente identita di situazione, l’hanno accostata 
al risit pater optimus olli dell 'Eneide, all’individuale e paterno 
sorriso attraverso il quale Enea ancora una volta dimostra la 
sua simpatia per Niso. Ci sembra, pero, che il Sannnazzaro s’ispiri 
soprattutto alia risata collettiva con cui i Greci (II. XXIII, 784) 
salutano Aiace che parla ovGov duouxocov 13 : nella corale manife- 
stazione d’allegria, priva di connotazioni liriche, puo culminare 
generalizzandosi la sorridente disposizione dei singoli concorrenti. 


Il lancio del palo (parr. 27-30) 

Nel Ylliade la gara di lancio (vv. 826-49) si presenta come la 
rapida successione in gradatio di quattro prove progressivamente 
migliori — un lancio ridicolo, uno insignificante, un altro di un 
certo valore, l’ultimo splendido — , l’ultima delle quali si controp- 


12 Cfr. la cit. ed. del Y Arcadia a cura del Carrara, p, 114 n. 1. 

13 E' chiaro che agli occhi del lettore moderno f|50 ydAccocrav e niente 
altro che una « formula omerica », ma questi problemi non erano certo 
del Sannazzaro (e a noi interessa chiarire proprio come l’umanista na- 
poletano leggesse i testi classici). 
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pone alle precedenti anche sintatticamente: la serie degli auxe, 
Beutepoq auxs, to xpirov auxe s’imerrompe, infatti alia fine ed 
aKka posto all’inizio del v. 844, con funzione avversativa e con- 
clusiva insieme, suggerisce il valore del lancio di Polipete. L’am- 
mirata esaltazione delle doti fisiche dei partecipanti alia gara e 
il motivo ispiratore dell’intero brano. 

II Sannazzaro rielabora abilmente questo schema in modo 
da introdurre quale motivo ispiratore 1’elogio della « destrezza », 
considerata requisito indispensabile per una buona riuscita nelle 
competizioni sportive. Cio e reso possibile dall’assunzione, nel 
ruolo funzionalmente piu significativo, di un particolare — l’espe- 
diente di Montano — tratto dal corrispondente luogo del 1. VI 
della Tebaide, particolare che, alio stesso tempo, non solo soddi- 
sfa il gusto pittorico-descrittivo e teatrale dello scrittore, ma 
s’inserisce coerentemente nel complessivo rallentamento della 
narrazione rispetto al brano omerico. 

Possiamo notare, infatti, che la gradatio nell’esito delle quat- 
tro prove (precedute dal breve disco rso di Ergasto che ripete 
1’invito di Achille a gareggiare con un oggetto — aoXov nelYIliade, 
qui palo — che sara esso stesso premio 14 ) viene eliminata inver- 
tendo l’ordine delle prime due, affinche il narratore possa, con 
il suo commento, anticipare il risultato finale: non il primo 
concorrente fa ridere, ma il secondo che ha creduto di poter 
superare l’avversario con la sola forza (« credendosi forse che 
in cio solo le forze bastare gli dovesseno »). 

Alio stesso modo la rapidita della narrazione omerica viene 
annulata dallattenzione con cui sono seguiti i movimenti dei 
pastori e dalla minuzia descrittiva: nella presentazione dei con- 
correnti a « postosi ad ordine » corrispondente a fe^Eir|v 5’Ycrxav- 
xo si aggiunge « passando avanti » nel tentativo di dare un certo 
risalto corporeo ai personaggi; le fasi preparatorie dei lanci di 
Elenco ed Ursacchio sono descritte ricorrendo alia Tebaide (cfr. 


15 Di nuovo un particolare e ripreso meccanicamente, e s’ignora il 
problema della sua adattabilita al diverso contesto. Nella gara finale, 
invece, la scelta di un lupo bersaglio e insieme premio e pienamente 
motivata. 
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Theb. VI, 648-9 ...et ahenae lubrica massae / pondera vix toto 
curvatus corpore iuxta / deicit...; vv. 707-9 erigit adsuetum dex- 
tiae gestamen, et alte / sustentans, rigidumque latus, fortesque 
lacertos / consulit ...) ls . 

Ma e soprattutto ndla presentazione dell’ultimo lancio (con- 
trapposto at precedenti come nell’Iliade del « Ma... » iniziale), 
che il Sannazzaro, mentre chiarisce il senso del suo brano facendo 
osservare al narratore che Montano ha aggiunto « alquanto di 
destrezza a la forza », si abbandona della descrizione minuta ed 
esasperatamente lenta. L’interesse si concentra sul momento 
preparatorio: Montano prima passo « un poco avanti » (di nuovo 
la separazione fisica dagli altri serve a dare maggiore evidenza); 
indi « si basso in terra »; indi « dimeno la mano per quella pol- 
vere » (cfr. Theb. VI, 670-1 ...ac primum terra discumque manum- 
que / asperat..., v. 700 molis praegravidae castigat pulvere lapsus), 
con la precisazione « per due o tre volte ». La seconda parte del 
periodo e, invece, piii rapida ed il risultato conseguito da Montano 
e prosasticamente 16 indicato dall'espressione « avanzo di tanto 
tutti gli altri, quanto due volte quello era lungo » che si con- 
trappone a itavroq dycbvoq 6-riep[3aAE della fonte. 

Si noti, infine, che anche il campestre paragone omerico 
(vv. 845-6) che ben si sarebbe adattato all’ambiente pastorale, 
viente eliminato perche sottolinea non solo la lunghezza del tiro, 
ma anche il non-sforzo del concorrere — e quindi la forza, 
mentre per il Sannazzaro importa soprattutto la « destrezza ». 


15 In effetti, gia nell ’Iliade c’era 8ivr]cai; che suggeriva l’idea di azio- 
ni preparatorie al lancio. L’espediente, di Montano, invece, e proprio 
del 1. VI della Tebaide, anche se qui esso non ha il posto di rilievo ri- 
servatogli dal Sannazzaro: in Stazio, infatti, su tre concorrenti sono 
due quelli che s'impolverano le mani per avere maggior presa; il ter- 
zo — il vincitore — non ne ha bisogno. 

16 Alio stesso modo, come vedremo, la prosasticita della causa ad- 
dotta da Opico per giustificare la sua unica sconfitta si contrappone alia 
vivacita drammatica del corrispondente luogo delT/ Hade. 
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II giuoco della fossa (parr.32-4) 

II giuoco (non lo si puo chiamare gara) della fossa dimostra 
chiaramente come le gare funebri rappresentino soprattutto una 
occasione d'intrattenimento festoso, che e tanto piu valido e 
gradito quanto piu e infantile, giacche infantili sono i sentimenti 
e le reazioni dei pastori. Alio stesso tempo, il carattere prevalen- 
temente descrittivo dell’arte sannazzariana trova una riconferma 
a livello di elaborazione di un intero episodio. 

Lo scrittore ha costruito il giuoco accostando due sequenze 
pittoriche e ponendo tra esse una frase che e un'esplicita rinun- 
cia ad ogni tentativo di ordine narrativo: « si videro di molti 
belli e ridiculi tratti, ora essendone cacciato uno et ora un altro ». 
Dapprima (parr. 31-2) si descrive con notevole precisione, ravvi- 
vata dall’indovinato riferimento alle gru, la dinamica del giuoco: 
per i suoi pastori il Sannazzaro ha immaginato un infantile pas- 
satempo — scompare, infatti, qualsiasi intenzione agonistica — 
che puo durare, indefinitamente e si propone soltanto il diverti- 
mento di tutta la comitiva, spettatori e partecipanti. Poi (parr. 
33-4) tocca ad Ursacchio realizzare il piu bello e ridicolo tratto: 
la sua innocente astuzia rappresenta l'ultima di una serie di azioni 
simili che sono lasciate all’immaginazione del lettore, ed e scan- 
dita nei suoi sviluppi in una prospettiva essenzialmente pittorica: 
« venendoli un pastore molto lungo davanti », « bassando in un 
punto il capo, con grandissima prestezza il puse tra le cosce di 
colui ». « sel getto con le gambe in aere per dietro le spalle, e 
si lungo come era, il distese in quella polvere ». 

Tutto si svolge su un piano medio in cui il Sannazzaro si 
muove con notevole disinvoltura, come dimostra la riuscita e 
coerente caratterizzazione del personaggio Ursacchio che rive! a 
un’insolita attenzione psicologica : il giuoco e da bambini e il 
piu acclamato dei partecipanti e il piu umile dei pastori 1T , che 


17 Nella condizione piu umile assegnata ad Ursacchio rispetto agli 
altri personaggi si potrebbe intravedere il riflesso di una precisa strati- 
ficazione sociale; comunque la scelta di Ursacchio, quale personag- 
gio centrale dell’unica gara non derivata dai classici non e certo casuale. 
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era stato presentato (cfr. prosa VI, 9) come « peloso molto e 
rusticissimo uomo », e adesso parla di « ricoprato » onore solo 
perche ha mandato « con le gambe in aere » un pastore. 

La dinamica interiore del personaggio e seguita fino al mo- 
mento in cui questi decide di ricorrere all’astuzia (« sentendosi 
lui ancora scornato del ridere de' pastori, e cercando di emendare 
quel fallo che nel trare del palo commesso avea »); e, piu ancora, 
fino a quando acquista baldanza per la reazione — addirittura 
eccessiva — del pubblico (« Di che Ursacchio prendendo animo ») 
e si sente in diritto di pronunciare una comoda massima ispirata 
al buon senso 1S . Le risate, volutamente provocate, che cancellano 
quelle suscitate poco prima (cfr. il lancio del palo) rappresentano 
la rivincita di Ursacchio, non dispiaciuto di aver fatto ridere, 
ma di aver fatto ridere senza volere. 


La lotta (parr. 35-45) 

Un ulteriore indugio descrittivo precede la lotta: 1’illustra- 
zione delle pitture che ornano il « bel vaso di legno d’acero » 
offerto in premio al vincitore. La tendenza a procedere per qua- 
dri staccati 19 e evidente anche qui: nel vaso non e raffigurato 


18 « Non possono tutti gli uomini tutte le cose sapere. Se in una 
ho fallato, ne l’altra mi basta avere ricoprato lo onore ». Il primo perio- 
do richiama chiaramente non omnia possut omnes di Virgilio (Eel. VII, 
63), ma si potrebbe pensare anche ad un ricordo di II. XXII, 670-1. 

19 E’ F. Tateo (cfr. Tradizione e realta nell’Umanesimo italiano, Bari 
1967, il cap. La crisi culturale di Jacobo Sannazaro, p. 45 n. 5) a considerare 
le gare funebri « un succedersi di quadri staccati, curati nei particolari 
col giro lento e ben chiuso della frase, quasi dovessero ammirarsi in 
ogni tratto e non seguirsi nel loro sviluppo ». Il Sannazzaro, comunque, 
fa anche qualche tentativo di collegare, con rimandi interni, le singole 
gare (cfr. la doppia apparizione di Ursacchio, il cui comportamento nel 
giuoco della fossa dipende direttamente dalla precedente prestazione; 
quanto si dice di Montano nella gara di tiro al lupo; la doppia appari- 
zione di Partenopeo ricordata da Ergasto nell'epiSodio finale) e si preoc- 
cupa di aggiungere una conclusione mancante praticamente neU’Iliade 
e nell 'Eneide dove, d’altra parte, la narrazione e ugualmente costituita 
di parti staccate. 
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un gruppo unico, ma due scene indipendenti accostate (« poco 
discoso »); anche le immagini non si colgono immediatamente 
nel loro complesso, ma risultano alia fine come insieme di par- 
ticolari separatamente indicati, mentre manca completamente 
la prospettiva. 

La solita tecnica di rallentamento caratterizza, quindi, la 
sequenza iniziale della gara, che si contrappone decisamente al 
corrispondente Iuogo del modello omerico, dove Odisseo e Aiace 
si presentano e si affrontano senza indugio (vv. 708 ss.). I per- 
sonaggi sannazzariani si muovono con una lentezza incredibile 
e sono incerti: Uranio « veggendo che nessuno ancora si movea » 
scende in campo « subito » e, con gesto virgiliano, « spogliatosi 
il manto, comincio a mostrare le late spalle 20 »; Selvaggio aspet- 
ta di conoscere chi e 1’avversario per andargli « animosamente » 
contro. E ancora indugiano tra l’ingiustificata grande « espetta- 
zione » dei circostanti, si studiano « per bono spazio » 21 , « final- 
mente » si affrontano. 

L'intervento piu interessante si registra, pero, dopo la rapida 
descrizione del corpo a corpo che, eliminate le note piu cruente, 
conserva del modello (vv. 714-7) solo l’indicazione dello scorrere 
del sudore e un ricordo dei lividi (jtoiviKoeacrai nelle vene che si 
gonfiano e diventano « rubiconde per molto sangue ». Nell’Iliade 
(v. 721) il narratore, per sottolineare la resistenza fisica dei due 


20 Cfr. Aeri. V, 376 ostenditique umeros latos; 421-3 ex umeris reie- 
cit amictum / et magnos membrorum artus, magna ossa lacertosque / 
exuit...: il Sannazzaro contamina i due luoghi e, per prolungare l’effetto 
di queste « late spalle » che appaiono, indica il momento iniziale del- 
1’azione come spesso accade: cfr. per esempio, nella gara di lancio del 
palo, « comincio Elenco ad alzare di terra il palo », « si mise a trarlo » 
contrapposti nella loro lentezza agli incisivi aoristi e'Ae ed fjxe del corri- 
spondente Iuogo deNIliade. 

21 « Poi che per bono spazio riguardati si ebbero dal capo insino 
ai piedi » corrisponde a Theb. VI, 760. Ut sese permensi oculis..., ma si 
potrebbe pensare anche ad un ricordo di II. XXIII 815 dove appare 
Selvov bEpKopevco detto dei due lottatori. Alla Tebaide rimanda anche il 
successivo paragone con gli orsi ed i tori (cfr. Theb. VI, 868-9 ...sic hispi- 
da turpes / proelia... ineunt... ursi; vv. 864-5 non sic ductores gemini 
giegis horrida tauri / bella movent...) dhe prende il posto della simi- 
litudine omerica (vv. 712-3) perche piu adatto all’ambiente pastorale. 
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lottatori, nota che dvioc^ov ’Axaioi; ne\Y Arcadia, invece, e lo 
stesso Uranio - dopo che il narratore ha premesso la frase « dubi- 
tando Uranio che a coloro, i quali intorno stavano, non rincre- 
scesse lo aspettare » — che, certo di essere capito, comunica 
aH'avversario la sua preoccupazione di non stancare gli spettato- 
ri: « Fortissimo et animosissimo Selvaggio, il tardare, come tu 
vedi, e noioso... ». I due arcadi percio — a differenza dei perso- 
naggi omerici mossi soltanto dalla loro ansia di vittoria — nel 
pieno dello sforzo fisico, con una sensibilita da attori di mestiere, 
riescono a percepire 1’umore del pubblico su cui regolano il loro 
comportamento. 

Compiuta questa operazione, lo scrittore ritorna alio schema 
omerico: per due volte entrambi i lottarori, che a turno hanno 
cercato di sbilanciare l’avversario sollevandolo, si ritrovano in- 
sieme a terra; alia fine interviene l'organizzatore delle gare per 
porre fine alia competizione. La corrispondenza con il modello 
e completa nella descrizione del primo tentative. 1’autore tenta 
di riproporre la contrapposizione tra Odisseo et&cbc; KEpbaa e il 
forte Aiace, mostrandoci inaspettatamente « non dimenticato delle 
sue astuzie » Selvaggio, che era stato presentato solo come abile 
cantore; altrettanto puo dirsi della conclusione, in cui si parla 
del « malo animo » dei lottatori e si giustifica cosi l’intervento 
di Ergasto preoccupato che « le ire piu avanti procedesseno ». 
Solo nel momento in cui tocca a Selvaggio sollevare l’avversario, 
la dinamica dell’azione appare diversa da quella descritta nel 
corrispondente luogo deWIliade (vv. 729-32): Selvaggio, non piu 
astuto, cade non riuscendo a sostenere il peso di Uranio, mentre 
Ulisse determina volutamente questo risultato perche e l’unico 
modo per atterrare l’avversario 22 ; anche cosi, comunque, nessu- 
no dei due lottatori ha il sopravvento. 

Nel complesso, e ancora una volta evidente che il Sannazzaro 
non si preoccupa della non omogeneita e perfino delle incongruen- 
ze della sua narrazione 23 : cio che conta e riproporre il testo 


22 La variazione, comunque, potrebbe derivare da una non corretta 
interpretazione di ev yovu -yvapipev (v. 731). 

23 L’indecisione nell’affrontare la lotta ben si adatta a questo mon- 
do infantile, ma contrasta con « si levo subito in piedi » (d'altra parte 
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classico e riuscire ad utilizzare gli elementi spettacolari per un 
piacevole intrattenimento; in questa prospettiva e giustificato 
anche il fatto che gli stessi lottatori si propongano di non stan- 
care il pubblico. 


II tiro al lupo (parr. 46-57) 

L’ultima gara — preceduta da un tentativo di « motivazione 
realistica » (« Avevano per aventura... dentro la mandra preso un 
lupo; e per una festa il tenean cosi vivo legato ad uno di quegli 
alberi. Di questo penso Ergasto dover fare in quel giorno l’ul- 
timo gioco ») e dall’affettuoso invito di Ergasto a Clonico 24 — 
viene presentata come un’occasione per procurarsi con la Hon- 
da « un cucullo o tabarro di pelle di lupo » per « difendersi 
da le piogge del guazzoso verno ». Il Sannazzaro percio ha intro- 
dotto la fionda e il lupo al posto della colomba e dell’arco 
classici: la prima sostituzione rende possibile un diverso ritmo 
di svolgimento 23 , la seconda comporta 1'eliminazione delle note 
patetiche — le reazioni e la sorte della tenera colomba 26 — fa- 


poco prima c’e « veggendo che nessuno ancora si movea ») o con « in- 
contro al quale animosamente »; l’attesa di assistere alia gara puo spie- 
garsi con il puerile entusiasmo della brigata, non certo con il riferimen- 
to alle particolari doti dei concorrenti (« duo tali pastori »); il desiderio 
di non stancare gli spettatori non fa pensare a « ire » e « malo animo » 
dei due lottatori; ecc. 

24 Ergasto non si preoccupa di Fronimo, l’altro pastore che non ha 
ancora preso parte ai giuochi ma di Clonico che e stato presentato 
(prosa VIII, par. 60) come « un uomo si rabbuffato e nei gesti doloroso, 
che di se ne fe’ forte maravigliare »: in questa festa sui campi non c’e 
posto per la tristezza. 

25 E non basterebbe affermare che la fionda e piii adatta all’ambien- 
te pastorale poiche in piu luoghi precedenti (come osserva G.B. Massa- 
rengo nel commento cit.) si fa riferimento a gare di abilita con l’arco: 
cfr. prosa I par. 7, prosa V par. 6. 

26 Nell 'Eneide l’attenzione alle vicende della colomba e costante: 
1’esito di ogni prova e descritto considerando unicamente i suoi effetti 
sul bersaglio e si ignorano le reazioni degli spettatori; ai w. 517-8 la 
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cendo, alio stesso tempo, apparire piu desiderabile una vittoria 
che permettera di abbattere un animale odiato quale costante 
minaccia delle greggi 27 . 

Per il resto la gara virgiliana — preferita rispetto alia ver- 
sione omerica perche piu ricca e strutturata in maniera tale che 
la divinita interviene solo a gara praticamente conclusa, e non 
predetermina, come avviene nelV I liade (vv. 863 ss.), 1'esito delle 
prove — costituisce il modello. Un modello che, al solito, viene 
svuotato del suo valore originario, ma fornisce lo schema per 
organizzare la materia (si ripropone la successione in gradatio 
di quattro prove, compensando 1’eliminazione del prestigioso 
tiro di Aceste con l’aggiunta di un tiro a vuoto), ed e continua- 
mente presente a livello di microstrutture. 

Alla virgiliana descrizione del tiro di Ippocoonte (vv. 502-6) 
rimandano le prime due prove: nel lancio iniziale, che non ha 
corrispettivo n ell’Eneide per quanto riguarda 1'esito, l’espressione 
« furiosamente stridendo pervenne a dirittura ove mandata era » 
riecheggia l’indicazione nervo stridente del v. 502 e cerca di ren- 
dere l’idea di forza racchiusa nel diverbercit auras del verso se- 
guente. A sua volta, il risultato del tiro di Fronimo, corrispondente 
quanto all’esito al primo del YEneide, e illustrato rifacendo i vv. 
504-6: la freccia di Ippocoonte infigitur arbor e mali e il malus 
intremuit, Fronimo con la sua pietra « diede in quell’albero e 
levogli un pezzo di scorza »; la colomba timuit exterrita pinnis 


gara sembra lontana, mentre la colomba e in primo piano e domina 
la nota patetica. Anche nell 'Iliade l’autore indugia con una certa par- 
tecipazione sulla sorte della colomba seguita prima nel suo slancio ver- 
so il cielo e nel suo girare felice, poi negli ultimi attimi di vita (vv. 868, 
875, 879-80). Tutto cio avrebbe certo turbato la serena festosita cui aspi- 
ra il Sannazzaro. 

27 Se si accetta che in altre parti dell’opera il lupo assume il valore 
di allusione metaforica ad un particolare referente sociale (cfr. M. San- 
tagata, Realtd storica ed aporie narrative nelV Arcadia in « Giorn. stor. 
lett. it. » CLI 1974, pp. 47 ss.), si potrebbe ipotizzare un riflesso di quel- 
le allusioni nella scelta deH’ammale-bersaglio. L’eccessiva commozione 
di Opico, lo « stupore attonito » e la « meravigliosa festa » dei presenti, 
la religiosa invocazione di Partenopeo (si pensi al significato di questo 
nome), apparirebbero piu giustificati. 
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et ingenti sonuerunt omnia plausu, il lupo « tutto atterrito fe’ 
movendosi grandissimo strepito ». 

La prova di Clonico rappresenta, invece, una variazione mi- 
rante al consueto rallentamento dell’azione: l’introduzione della 
fionda permette, infatti, di creare una pausa di sospensione tra 
il momento in cui e colpita la corda che lega il lupo e quello in 
cui questo, « facendo maggior sforzo », spezza il legame che la 
pietra non aveva rotto completamente. In questa situazione di 
equivoco s’inseriscono le grida dei pastori 28 — il cui senso e 
chiarito dal narratore: « credendo che al lupo da to avesse » — , 
mentre la fuga dell’animale-bersaglio, che nell’Eneide era una 
conseguenza immediata (cfr. vv. 510-2 ...nodos et vincula linea 
rupit, / ... / ilia... fugit), appare un improvviso mutamento di 
scena che si contrappone (cfr. il ma iniziale: « ma quello senten- 
dosi sciolto... ») a cio che i pastori pensavano. 

Un’analoga impressinone di lentezza si ricava dalla descri- 
zione del tiro di Partenopeo, ottenuta rielaborando, con una 
tecnica che annulla la sintetica pregnanza della fonte, i vv. 513-6 
dell 'Eneide. Infatti, alia salda e limpida costruzione latina 29 cor- 
risponde il procedere incerto ed analitico del periodo sannazza- 
riano, la cui linea e complicata da varie notazioni aggiunte (« in 
un bosco che da la man sinestra gli stava », « fortissimamente 
lasciando andare il sasso », « feri ne la tempia sotto la manca 
orecchia »), mentre l’immediatezza del risultato e annullata dalla 
circonlocuzione « volse la sua sorte che (al lupo... feri...) » con- 
trapposta all’incisivo figit del modello. 

Morto il lupo, la gara si conclude in un’atmosfera di gioiosa 
e stupita ammirazione, descritta con le stesse parole che ne\Y Enei- 
de servono a rappresenare la commozione religiosa derivata dal 
manifestarsi del monstrum: « Onde ciascuno di meraviglia rimase 


28 Anche nella corrispondente gara omerica, quando Teucro colpisce 
la funicella che tiene legata la colomba, gli ’Axcuoi KeXa5r]Oav; niente 
equivoci, pero, nell’Iliade. 

29 Due proposizioni principali accostate per asindeto, — quasi ad 
indicare la velocita con cui si passa dalla preghiera all’azione — rap- 
presentano i momenti essenziali e sono simmetricamente precedute 
da due subordinate che forniscono le altre indicazioni. 
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attonito », benche privo di risonanze mistiche, ripete attonitis 
haesere animis; Ergasto abbraccia Partenopeo come Enea Aceste, 
ma il suo gesto e ben diverso da quel riverente atto di omaggio 
per l’uomo attraverso il quale si sono espressi gli dei; lieto che 
in Virgilio sottolinea la gioia religiosa di Aceste, viene riferito 
ad Ergasto. Si noti, inoltre, che anche nell’intervento finale di 
Ergasto viene richiamata la precedente vittoria di Montano, e cosi 
la presenza di un concorrente gia vincitore di una gara, suggerita 
dal testo classico ( modo navali Mnestheus certamine victor cor- 
risponde a « Montano, poco avanti vincitore del palo »), diventa 
una componente esile ma piu volte ripresa (par. 49, 50, 56) della 
trama complessiva, mentre nella fonte era solo un breve accenno 
subito lasciato cadere. 

Un’ultima osservazione sulla figura di Partenopeo, l’unico 
tra i partecipanti alle gare funebri che non era stato prima pre- 
sentato nel corso dell ’Arcadia — gli altri sono i pastori gia 
conosciuti, nessuno del quali manca in questa rassegna finale. 
Se teniamo presente che il Sannazzaro con l’offerta di un dono 
fuori gara ha avvicinato Opico a Nestore, padre di uno dei piu 
abili se non dei piu bravi concorrenti, possiamo ipotizzare che 
Partenopeo 30 venga introdotto proprio in funzione del padre. 
Cosi, infatti, pud essere sottolineata l’affettuosita paterna di Opi- 
co, che, fin troppo commosso, « per la nova allegrezza piangea », 
ed Ergasto puo motivare — lo vedremo immediatamente — la 
sua offerta fuori gara. 


30 E. Carrara, nelle sue edizioni deW Arcadia, spiega la presenza 
di Partenopeo rimandando aH'omonimo campione degli Arcadi nella 
Tebaide. In una diversa prospettiva critica, si dovrebbe considerare an- 
che il fatto che il nome significa « napoletano » ed il personaggio e pre- 
sentato come figlio di Opico («osco», « napoletano »: Pontano? o Lucio 
Crasso? cfr. il cit. cap. della storia letteraria laterziana, p. 521), a sua 
volta chiaramente collegato alia relta storica napoletana, poiche afferma 
di avere gareggiato presso la tomba del Panormita. 
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L’omaggio ad Opico (parr. 58-64) 

Le gare sono state seguite con infantile entusiasmo dai pasto- 
ri e si sono svolte in serena letizia: per far si che possano conclu- 
dersi coerentemente ed anche il vecchio Opico possa apparire 
per l'ultima volta, il Sannazzaro utilizza come chiusa homerica 
offerta di un dono extra a Nestore, il piu anziano dei greci che 
non pud piu prendere parte alle gare sportive (vv. 615-50). Il 
gesto che nell'Iliade, ispirandosi all'etica di quel mondo eroico, 
ha come unica motivazione il rispetto dovuto agli anziani, viene 
svuotato del suo significato piu profondo ed utilizzato 31 come un 
qualunque atto gentile (inserito riprendendo il Trep-rtiov utteXeltte- 
t’ cx£0Aov in « rimase un delicatissimo bastone » scarsamente mo- 
tivate 32 ) per giustificare il quale e necessario il riferimento all’abi- 
lita di Partenopeo: « ...non ti sara mistiero lottare, ne correre, ne 
fare altra prova. Assai per te ha oggi fatto il tuo Partenopeo... ». 

£ inevitabile percio una certa sfasatura tra le parole di Erga- 
sto, nelle quali manca qualsiasi accenno — per lo meno esplicito — 
alia vecchiaia, e la risposta di Opico. Il vecchio pastore esordisce, 
infatti, con una frase (« I privilegi de la veccbiezza, figliuol mio, 
son si grandi, che, o vogliamo o non vogliamo, semo costretti di 
obedirli ») che per la lettera pud essere ricollegata epe 5e XPP 
yppai Anypcb iteiOsaGai della fonte, ma, mancando di un collegamen- 
to diretto con le parole di Ergasto, appare poco chiara — proba- 


31 Probabilmente, nel concludere le gare con un gesto gentile del- 
l’organizzatore il Sannazzaro risente di una suggestione strutturale del- 
lo stesso 1. XXIII che si chiude appunto con il gentile omaggio di Achil- 
le al suo antico avversario (vv. 884-97) — un gesto che, comunque, e ben 
piu di una semplice cortesia e si ricollega alia trama narrativa del poe- 
ma, rappresentando un’espressione pubblica del rinnovato accordo tra 
i due eroi. 

32 Per la gara di cocchi omerica sono posti in palio cinque premi, 
uno dei quali rimane perche Achille offre alio sfortunato Eumelo un 
dono particolare. Nella gara sannazzariana i premi non sono posti in 
precedenza e, comunque, non si vede perche uno debba rimanere non 
assegnato. 
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bilmente e una forma di ironia alia buona sulla vecchiaia — e 
si giustifica solo tenendo conto del luogo imitato. Del resto, l’in- 
tero discorso di Opico sembra quasi appiccicato a questo pun- 
to 33 : un lungo elenco di vanterie sportive poco adattate al vecchio 
padre dal cuore tenero che abbiamo visto piangere di gioia per 
la vittoria del figlio, ed adesso sembra non aver sentito il riferi- 
mento alia bravura del suo Partenopeo. 

II Sannazzaro, comunque, si preoccupa di modificare il meno 
possibile il suo modello: solo qualche sostituzione riguardante il 
tipo di gare affrontate. La causa stessa della sconfitta, pur essen- 
do necessariamente costruita ex novo, ripete lo spirito di quella 
addotta da Nestore: in entrambi i casi una causa esterna, non 
collegabile alle capacita degli sconfitti, anche se la spiegazione 
di Opico, al contrario di quella dell’eroe omerico, risulta distac- 
cata e freddamente logica. Nell’ 1 hade (vv. 638-42) Nestore, che si 
e completamente trasferito nel suo glorioso passato rivivendolo 
con grande immedesimazione, mostra ancora un po’ di rimpianto 
nel considerare il piu bello il premio che non ha potuto con- 
quistare, un po’ della tensione di allora nel ripetere 6 uev eprabov 
f|vi6xeuev, Eptrebov qvioxeu’, quasi rivedesse davanti a se gli av- 
versari. Nell’Arcadia, al posto di un’immagine lontana nel tempo 
che ritorna in tutta la sua vivezza per « rappresentare » la scon- 
fitta, c’e la lucida spiegazione tecnica « contemporanea », mentre 
l’aggiunta « e cosi mi mi vinse » rafforza l’impressione di un 
evento concluso ed emotivamente lontano da chi narra. 


33 Ad un altro livello il lungo discorso di Opico potrebbe trovare 
maggiori motivazioni: per E. Saccone va interpretato come « l’esplicito 
riferirsi del Sannazzaro (una dichiarazione di omaggio, dipendenza e 
indipendenza) a tre precedenti, verso cui egli ammette cosi il suo rap- 
porto, di natura e genere diversi, pero, da quelli che intrattiene con il 
quarto. Si tratta di Francesco Arsocchi, la cui prima ecloga mette in 
scena appunto Grisaldo; ovviamente del Petrarca, che se stesso pre- 
senta sotto il nome di Silvius nella prima delle sue ecloghe; Idalogo 
ed Ameto sono i due personaggi, anch'essi autobiografici, del Boccaccio... 
Quanto a Tirsi, unico vincitore di Opico nel tiro con 1’arco, non dubito 
che il Sannazzaro alluda al pastore della VII delle Bucoliche virgilia- 
ne... ». (cfr. L' Arcadia di Iacobo Sannazzaro : storia e delineamento di 
una struttura, in « Modern language notes » LXXXIV, 1969, p. 50). 
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Contrasta con la freddezza logica di questa spiegazione il 
successivo tentativo meccanico di riprodurre l’enfasi del model- 
lo — dove la contrapposizione di allora-ora, giovane-vecchio dei 
vv. 643-5 rappresenta il momento di passaggio in cui Nestore si 
scuote e, a fatica, si stacca dai ricordi ripetendo a se stesso la 
triste verita — con la ripetizione dello stesso concetto e l’anafora 
di « allora era io... ». S’inquadra, invece, coerentemente nel com- 
plessivo annullamento dei valori etici del brano omerico l'elimi- 
nazione dei vv. 646-50 in cui Nestore ritornato al presente, alia 
dignitosa autorita della sua posizione, ringrazia Achille, ribaden- 
do la doverosita dell’omaggio ai vecchi e invocando sul giovane 
che non scorda i suoi doveri — e proprio per questo — la bene- 
dizione divina. 

La prosa XI puo quindi concludersi: come Nestore invita 
Achille a riprendere le gare, cost Opico, annunciando l’ecloga XI, 
esorta Ergasto a concludere con il canto le onoranze funebri per 
Massilia — « questa festa », come egli stesso la definisce. 


R. Rita La Marca 



KAVAFIS E RODENBACH 


1. L’unica traccia di Rodenbach 1 fra le carte di Kavafis e, 
secondo Peridis 2 , un ritaglio di giornale da lui conservato, con- 
tenente uno scritto del poeta belga su Mallarme 3 . Fra gli inediti, 
due poesie rinviano esplicitamente a Rodenbach: Zxo Ztuxi xqq 
'Fuxfjg, del settembre 1894, che reca in exergo tre versi di 
quest’ultimo, e la poesia che Savvidis identifica col titolo La 
Jeunesse Blanche, segnato negli elenchi autografi del poeta al 
gennaio 1895, e che e anche il titolo della prima raccolta poetica 
pubblicata da Rodenbach (1886). Di Zxo ZttIxl xqq VuxiK esisto- 
no due manoscritti, di cui uno nel fascicolo Anastasiadis; la poe- 
sia e « Not for publication, but may remain here », secondo l'in- 
dicazione del poeta stesso. Il fratello John ne aveva tentato 
inoltre una traduzione inglese, e su di essa ci sono rimaste 
osservazioni di Kavafis. Di La Jeunesse Blanche esiste invece 
solo 1’autografo del fascicolo Anastasiadis, e senza titolo. La 
diversa cura dedicata da Kavafis alle due poesie e segno anche 


1 Georges Rodenbach, Tournai 1855-Parigi 1898, fra i nomi piii noti 
del simbolismo belga, autore, oltre che di un romanzo ( Bruges la Morte, 
1892), di alcune raccolte di versi: La Jeunesse Blanche, Paris 1886; Le 
Regne du Silence, Paris 1891; Les Vies encloses, Paris 1896; Le Miroir du 
del natal, Paris 1898. Citero d'ora in poi le due prime raccolte con le 
sigle JB e RS, da Oeuvres de Georges Rodenbach, I, La Jeunesse Blanche - 
Vers d’ Amour - Le livre de Jesus ■ Le Regne du Silence, Paris, Mercurre 
de France, 1923. 

2 M. Peridis, 'O |3to<; kcu to epyo xoO Kcovcttocvtivou Koc|36ct|>r), Atene 1948 
p. 69. 

3 Pubblicato sul « Figaro » del 13 settembre 1898. 
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della differenza qualitativa che 1’autore avvertiva tra loro. Eccone 
il testo: 


zto znm thz vyxhi 

Plus au fond, tout au fond, dans la Maison de l’Ame 
Ou vont et viennent et s’asseoient autour d’un feu 
Les Passions avec leurs visages de femme. 

RODENBACH 


Meoa aid Zuixi xi]c; MAxrjq yupl^ouve xa flaGr) - 
cbpalec; yuvaiKEq axa psxa^coxa 
vxupeveq, Kai pe aanT<J>£ipouc; sip xo K£<j>aAi. 

’Atxo xf)v Ttopxa xoO otuxiou scop pecra £ip xa |3a0r] 
opi^ouvE X£p ai'0oua£p oX£p. Zxf)v trio pEyaAq - 5 

xep vuxxEp Ttou xo alpa xcov ^eaxaGp - 
XOpEuouvE Kal u'ivouve p£ xa paAAia Auxa. 

”E£;co du’xEp al'0ouo£p yXcousq Kai KaKOEViupEVEp 
p£ cpopEaiep Evop -rraApoO KaipoO, 
f) ’ApsxEp yupi^ouv Kai ps xtiKpa ockoOve 10 

xf)V eopxf) TIOU KapVOUVE f| ixalpEp pE0UapEV£p. 

Zxcov "rrapaGupov xa uaAia xa pExcoua koAvoOve 
Kai (3Aettouv aLcottr|A£p, auAAoyiapEVEp, 
xa (pcoxa, xa StapavxiKa, Kai x’av0r] xoO x°pou \ 


4 K. P. Kavafis, ’AvekSotoc Ttoif|pata 1882- 1923, a cura di G. P. Savvi- 
dis, Atene 1968, p. 71. Sui due mss. ivi pp. 223-4; di scarso rilievo le 
varianti. Di un quaderno legato in marocchino rosso con il testo di 
venti poesie di Kavafis (fra cui 1x6 litixi xrjc; MAjxrjp) e relativa traduzione 
del fratello John scrive Peridis p. 154 e anche G. P. Savvadis, To ’Apxeto K. 
n. Kapdpq (Mid ixpcbTri evr|p£pcoTiKf| ekSeot)), « Nda 'Eaxia» 74 (1963) pp. 
1539-1547, a p. 1542, che pero non ne fa piu menzione nella nota all’edizione di 
Zxd lixixi xfjp M / uxxjp. Paputsaki (K. P. Kavafis, TIePoi, presentazione e com- 
mento di G. A. Paputsakis, Atene 1963) nel pubblicare (pp. 247-8) uno scritto 
di Kavafis dell’ll. 10.1899, di commento alia traduzione di John (per il 
solo v. 13) riporta, oltre alia traduzione inglese in fac-simile, anche il 
testo greco da un ms. non identificato. 
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LA JEUNESSE BLANCHE 

'H qnAxdxr], r) acnrpr) pap vEoxqq 

a r) aoupq pap, r) Kataairpr) VEoxrjq, 
tuou sIv’&TtepavTr], K'elvai xtoAu oAiyq, 
aav apxayyeAou avco paq mepa avoiyei!... 

"OAo epavxAElxai, 0A0 dyairaEi' 5 

Kai Augovei Kai AEiyoBupa Eiq xouq opi^ovxaq xouq aattpouq. 
T A tcccei ekeI Kai x®VExai Eiq xouq opi^ovxaq xouq acntpouq 
yia n&vxa tuccel. 

Fia ttavxa, 5xi- 9a pavayuptarp 

0a Emaxpeipq, 0a pavayupiap. 10 

Me xa Aeukoc xqq pEArp xr)v Aeukt] xqq X®P l > 

0a eA0’ q aaixpr] paq VEOxqq va paq trapp. 

Me xa Aeukoc xr|q X^P ta 6® paq iiidap 
Kai p’Sva aa(3avo Aeuxo dtt’xqv aanpdoa xr|q |3yaApevo 
ps Kaxaaxrpo Eva aa|3avo dtr’triv aoTtpaba xqq |3yaApEvo 15 
0a paq OKETtaar] s . 


Nel 1894, Georges Rodenbach aveva pubblicato due raccolte 
di versi. La Jeunesse Blanche (1886) e Le Regne du Silence (1891), 
e, anteriormente, alcune plaquettes poi non incluse nell’opera 
maggiore 5 6 . Anch’io, come Savvidis, non sono riuscita ad indi- 
viduare la provenienza dei tre versi in exergo, in Zxo Ztxixi xfjq 
Vuxrjq, che non si trovano ne in JB ne in RS, e che probabilmente 
appartengono alia produzione rifiutata di Rodenbach che non 
ho potuto esaminare. In JB c’e comunque un’altra poesia che 


5 Kavafis, ’AvekSoto p. 77. Un solo ms.; il titolo La Jeunesse Blan- 
che appare nell’elenco cronologico piu particolareggiato, che comprende 
gli anni 1891-1912, e in quello tematico col titolo di raccolta ’'Exr| IIte- 
poEvxa, v. ’AvekSotoc p. 224. 

6 Le Foyers et les Champs, 1877; Les Tristesses, 1881; La Mer elegante, 
1881; L'Hiver mondain, 1884. L’autore le aveva sconfessate ed escluse dalla 
lista delle sue opere, cfr. Rodenbach, Oeuvres p. X. 
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sicuramente Kavafis ha avuto presente, La Mort de la Jeunesse : 

LA MORT DE LA JEUNESSE 

Chacun voit arriver des jours de deuil profond 
Ou sa Jeunesse blanche est a jamais finie 
Et chuchote en pleurant des adieux d’agonie, 

Avec le geste doux des aimes qui s’en vont. 

Des fermoirs d’eternel silence ont clos sa bouche, 5 
Mais tandis qu’on l'a mise en terre, tristement, 

Dans la maison de l’Ame — apres 1’enterrement — 
Comme on se trouve seul, douloureux et farouche! 

On sent qu’on a perdu tout Ie meilleur de soi! 

C’est elle, la Jeunesse aux yeux noyes d’extases, 10 
Qui mettait des bouquets de lis dans tous les vases. 

Voici les Passions qui vont faire la loi 
Servantes a la voix impetueuse et forte 
Qui grognent en usant les robes de la morte! 

Quello della jeunesse blanche, mitico paradiso di inno- 
cenza perduto e recuperabile solo nel ricordo, e il tema centrale 
di tutta la raccolta omonima di Rodenbach \ che viene svi- 
luppato come rievocazione nostalgica nel gruppo di « Choses 
de l’enfance » e « Premier amour », mentre in « Les jours mau- 
vais » e « Melancolie de l’Art » si lamenta il distacco da un 
passato di innocenza e la perdita degli ideali e si propone un 
rifugio nell'arte. Il bianco assume, in questo contesto, un valore 


7 II prologo ( Oeuvres pp. 5-8) e indirizzato a una « Madame X » « dont 
Fame est blanche autant que ses bandeaux » v. 7, e alia quale Rodenbach 
vuol parlare del passato (« Jeunesse! Enfance! Attrait des choses dispa- 
rues », v. 9 invitandola a « poursuivre l'entretien / Dans le jardin fletri 
de sa Jeunesse Blanche », vv. 55-6, giardino prima fiorito di gigli e fre- 
quentato da vergini, ora preda di rovi e di sogni perduti simili a statue 
dalle braccia spezzate. 
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simbolico: cosi Rodenbach parla di jeunesse blanche, ame blan- 
che, reves blancs 8 , dove 1’aggettivo ha un uso, chiaramente, solo 
metaforico. 


2. Anche se l’impossibilita, per il momento, di reperire il 
testo di Rodenbach presente a Kavafis impone di essere cauti, 
si puo ugualmente trarre qualche conclusione sull’uso che egli 
faceva delle sue letture. Il motivo dell’innocenza perduta non 
interessa Kavafis, che invece riprende, in Zxo Ztilti tpq Hfijxfiq, 
la prosopopea delle passioni, che e anche in La Mort de la Jeu- 
nesse, vv. 10-12 9 , « les Passions qui vont faire la loi », che 
«6pl£ouve tec; aTGouasp oXsq» insediandosi nella casa dell’anima. 
Credo che la scena come viene qui presentata — le passioni 
riccamente vestite, che danzano e bevono all’interno della casa, 
mentre le virtu inacidite e in abiti demodes 10 stanno a guardare 
col viso incollato ai vetri — sia invenzione di Kavafis, che ha svi- 
luppato gli spunti offerti sia dalla terzina in exergo sia dal sonetto 
La Mort de la Jeunesse. La figura delle virtu va inoltre avvicinata, 
con riscontri anche testuali, a molte figure femminili di Roden- 
bach, beghine e dame di provincia, simbolo di una « vie enclose », 
che contemplano dalla finestra la vita che si svolge all'esterno; 
come in Dimanches (da JB) vv. 9-10: « des visages de femme 
ennuyes sont colies / Aux carreaux, contemplant le vide et le 
silence » e in Cloches du dimanche (RS) XV, w. 13-14: « Vieil- 
les lilies, le front colle contre la vitre! / Vitre provinciale, ecran 
mort et ferme / ... » n . 


8 E alcove blanche, choses douces et blanches (in JB), amours blancs, 
souvenirs blancs, I’art et ses blancheurs eternisees; la luna e la blanche 
immortelle (in RS). 

9 Un’immagine affine e in Rodenbach quella dei desideri personificati, 
come in Les solitaires vv. 29-32 (da JB , Oeuvres p. 98): « Pauvres coeurs 
meconnus, dedaignes par les vierges!/Oii seule maintenant la bande 
des Desirs / S’installe pour un soir comme dans des auberges / Et salit 
les murs blancs a ses mornes plaisirs ». 

10 Nel commento alia traduzione di John, Kavafis chiarisce che col 
v. 13 intendeva rendere Taggettivo inglese « old-fashioned ». 

11 Cfr. la variante al v. 12 riportata dal Savvidis: Zxwv mxpaOupcov xa 
uaXta tk pexcoTra koAvoOve (’AveKboxa p. 223). 
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Dopo la peOr) xcov cuoSqaecov di Nous n’osons plus chanter les 
roses 12 (aprile 1892), il tema della r)8ovq ammette per lungo tempo 
in Kavafis solo un’espressione indiretta, come nell’accenno alia 
bellezza di Nerone in Tcc |3rjpaxa x<Sv Eupevlbcov (composto nell’a- 
gosto '93, pubblicato nel ’97) 13 , o allegorica, come nella prosa 
To pouvo 14 (luglio '93) e come qui. L’immagine della passione 
dominatrice e senza limiti che Kavafis vuole fomire in Zxo Exrixi 
xqq ’Kuxrj? trovera poi piu compiuta espressione in FloAusAaioq, 
una poesia del 1914, ma la cui prima composizione risale all’apri- 
le 1895 15 . La camera simbolica di noAusAaioq ('H Kaqapa q pi- 
xpq slvat q ^coq xoOaxopou, scrive Kavafis negli AuxoaxoAia 16 ), ha 
probabilmente la sua lontana radice nella Maison de I’Ame 
e nelle chambres di Rodenbach, come per esempio in Rendez- 
vous triste (da JB), vv. 28-32: « Et Ton songe en pleurant que 
le coeur devient tel/Plein de charbons eteints, de tentures fa- 
nees / Et qu’aux heures de spleen, quand nous y retournons / 
Nous en trouvons aussi les chambres profanees / Et le miroir 


12 ’AvekSotcc p. 25. 

13 Su «Koapop» di Alessandria, 26.1.1897, ripubblicato su «Ta vda 
ypdppaxoc» II (1936), p. Ill, dalla ristampa dello AiyuTtxiocKdv 'HpepoXoyiov 
1899. La stesura successiva, Tb Pqpaxa (entrata nel corpus) e del 1908. 

14 Kavafis, rie^d. pp. 180-185. Dalle prose emergono indicazioni inte- 
ressanti sulla qbovii come privilegio di pochi eletti, come la intendeva 
Kavafis gia in quegli anni: nell’articolo Adpia, su Keats, del novembre 
1892 (fls^d pp. 51-65) a pp. 59-60 a proposito del protagonista Lucio si dice 
che le sue vesti di nozze « eyivocv to oapavov xoO dxuxoGp xai ebxuxoOp 
veou, xoO a^icoOevxoi; epcoxop pcxGscop, ayvcooxou sip xqv yrjv, xai -TtAqpcbcrav- 
xop auxov ccKpipa, cop ttccocx E^odcnop q5ovq itAqpcovETai »; e, in To pouvo, 
l’allegoria che vede coinvolti "Epcop, ’AydTtq, Kctcpop e un Ndop, "Epcop, 
l’unico a salire fino alia vetta, xpexEi eip xqv xopupqv voc eupq xoup aAq0i- 
voup epaoxap, oup 5ev Expopcx^E to Oc|joq xoO poovou (p. 184). 

15 L’esatta datazione, qui come altrove, e tratta dagli elenchi cro- 
nologici autografi, utilizzati nel volume degli ’Avex5otcc. 

16 G. Lechonitis, Kocpatpixd ocuxoaxo?ua, Alessandria 1942, p. 31: 'H 
xapccpa q pcxpq slvai q <poq xoO dxopou, q oxxoia Kupiapyeixai, ayESov xpo- 
poKpaxsIxat, axto eva cbpcagEvo TtaGop (vice) xai elvai ouyxpovcop q xdpapoc 
absia, ytaxi skeI peoa x6 povabixo TrdOop pe xqv xpopepq cfcoxia xou (xopcb- 
vel, TcupcbvEi, (pAoya, ud0qcriq, oppq) exec xaxaxoboEi, exec e$cc7.£ic[sei xa0£ 
UTXoxpewacv, Ka0E xocGqxov, xa0E OKOTxipoxqxa xou axopou. 
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d’amour tout balafre de noms ». Le camere del cuore, la casa 
dell'anima hanno dato forse a Kavafis l’idea della passione nella 
stanza, ma se il decor e simile, compresa la tapezzeria (tcc oAo- 
Tipdaiva Ttavia), qui la situazione e capovolta, e la fiamma che 
divampa sostituisce i carboni spenti. Pure interessante e il con- 
fronto fra una composizione del marzo '93, Oi Teaaapep xolxot 
xfjq Kapapdg poo”, dove i muri della stanza, personificati, assi- 
stono all'effimero svolgersi dell’esistenza individual, e il gruppo 
di « La vie des chambres » in Le Regne du Silence, camere 
che oscillano continuamente fra la realta e il simbolo: « Les 
chambres, qu’on croirait d'inanimes decors (...) / ont cependant 
une ame, une vie aussi certes » (I, vv. 1-3). « Elies ont une vie 
etrange » (I, v. 17); « Les chambres vraiment sont des vieilles 
gens / sachant des secrets, sachant des histoires (...) / 
tristes pour jamais d’avoir vu mourir » (XI, vv. 1-2, 13). Non 
a caso i xsaaapEc; xolxoi ritornano in noAueAccLoq, ultima traccia 
dell’origine realistica del simbolo, (v. 1: Xe Kdpccpq abeta kcci 
piKpr), xEooapEp xoTx°i. povoi). 


3. Anche della seconda poesia, La Jeunesse Blanche, non ho 
trovato una fonte, e credo, nonostante il richiamo palese a Ro- 
denbach, che l’immagine della giovinezza in veste di arcangelo 
che svanisce all’orizzonte per poi tornare ad avvolgere l’uomo 
in un bianco lenzuolo funebre sia esclusivamente da attribuire 
a Kavafis 1S ; un altro saggio delle sue sperimentazioni in un cam- 
po che gli era sostanzialmente estraneo, di una tecnica fatta 
di intrecci di simboli e passaggi di piani che verra subito ab- 
bandonata ma di cui si ha un altro esempio nel frammento 
Bpoxi), del novembre 1894 19 (un altro tema caro a Rodenbach, 


17 Kavafis, ’AvekBoto:, pp. 43-44. 

18 Peridis, pp. 156-7 nel pubblicare per la prima volta il testo della 
poesia, propone come fonte Victor Hugo, Feuilles d’automme, XIV. Credo 
che l'accostamento vada fatto piuttosto fra Hugo e Rodenbach, data la 
presenza diffusa, e spesso insospettata, del maestro francese presso i 
poeti delle generazioni posteriori. 

19 Kavafis, ’Avek&otcc, pp, 73-74. 
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cfr. in JB, La pluie), Ma a parte i risultati, anche qui quello 
che ci interessa e la scelta del tema. L’idea della limitata esi- 
stenza umana, della vecchiaia e della morte percorre fin dal- 
l’inizio la poesia di Kavafis, da OtanEp OuAAcov T evEr) del 1884 20 , 
che diverra poi ” Av0r| xou Mcdou ( 1885 ) 21 , e, in una nuova re- 
dazione, 'H eXeyeToc xdov AouAou5t<3v (pubbl. 1895) 22 , a 'O 0pqvo<; 
xcov d8£Acj)cov toO OcceSovtoc; (pubbl. nel '97, ma scritto nell’ot- 
tobre ’92) 23 , a Vulnerant omnes ultima meat (1893) 24 , Ot xEccra- 
pEp xolxoi xrjp Kapapap pou (marzo 1893), Ocovr] air’ xq SaAaaacc 
(pubbl. nel '99, ma deH’aprile 1893) 2S , a KEpia (giugno ’93) 26 , 
a Ocovat yAuKEiaL (luglio 1894) 27 . Ma il tema della vecchiaia, 
sottinteso in KEpia, e trattato autonomamente per la prima 
volta in "Evap yspop, composta nell’ottobre 1894, subito dopo 
Zxo Zxrtxi xrjp Ouxqp, e pubblicata nel 1898 col titolo di raccolta 
« Eheu fugaces 28 ». 

In questa poesia, la vecchiaia e vista come beffa della sorte, 
e la fine della giovinezza come fine dell’eros; in questo modo Ka- 
vafis riunisce temi prima sviluppati per vie separate. Come piu 
tardi il protagonista di Te'ixq, il vecchio si accorge improwisa- 
mente della sua condizione: xi’opcop xov cpaivexai aav x0e<^ va- 
xav xcai5i pixpo (v. 9). Il xraiSi pixpo (piu vicino all'infanzia perdu- 
ta di Rodenbach) scomparira nella redazione definitiva, in cui 
la terza terzina sara completamente modificata e tutta la com- 


20 Ancora inedita nell’archivio Kavafis, v. G. P. Savvidis, Oi KapacfiKep 
ekSooeu; (1891-1932), TCpiypa<pr| Kai axo^io. BipAioypapiKr] pEXerri, Atene 1966, 
pp. 109, 110. 

21 Pubblicata da A. K. Indianos, Tpioc avEKboia Kai ayvcooxa uonipaTa 
xoO K. FI. Kapd(fir|, «KuupiaKd rp6ppaxa» 19, n. 226 (aprile 1954) pp. 153- 
155, a p. 155. 

22 Ripubblicata su «Td N6a Tpappata* II (1936) p. 113, dalla ristam- 
pa del 1901. 

23 Peridis, pp. 304-5. 

24 TNG II, pp. 9-10. 

25 TNG II, pp. 109-111. 

26 Si tratta della redazione piu antica, «’E0vtK6v 'HpEpoAoyiov 1900 », 
p. 19, 

27 TNG II, pp. 105-6. 

28 «’E0vikov 'HpEpoXoyiov 1898 », p. 74. 
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posizione molto piu matura 2S) . La protesta dell’individuo contro 
il destino, si esprime nelle esclamazioni dei vv. 10-11: Kocl auXXoyii- 
tai: rj (ppovqaiq itcox; xov iykXa: I Tl xpcAAoc vex xf|V epTuaxeuExai 
- xi xpcAXa! Il vecchio (vv. 13-14) ©upaxai oppalq nou pdoxaye. 
Gupaxai Troop I x a pd Quolaoe. 

Non a caso dunque nel gennaio 1895 Kavafis tornera, sulla 
scia di Rodenbach, al tema della giovinezza che fugge. Con Ocovai 
yAuKEloci e TlaAi axfjv l'5ia tcoXi, "Evocc; yEpoq e la terza poesia del 
1894 destinata ad entrare nel corpus; in questo stesso anno Ka- 
vafis elabora, in To fhovi, la filosofia che sara poi espressa da 
©EppoTTuXEC.' 10 . Quella di Rodenbach e in questo periodo, parti- 
colarmente intenso e fruttuoso, una delle tante letture; ma non 
priva di importanza, per gli echi che la sua tematica trovava 
in Kavafis e per l’interesse che suscitavano in lui allora quelle 
tecniche poetiche. 

Se la sua lettura e cosi personale da travisare deliberata- 
mente la fonte, se il simbolismo crepuscolare e il cattolicesimo 
mistico di Rodenbach sono sostanzialmente estranei a Kavafis, 
il lettore di oggi e costretto a riconoscere una parentela tra i 
due, il comune clima decadente. Le idee di Rodebanch, il culto 
del passato 31 , il ricordo 32 (e gli oggetti del ricordo che diventano 

29 Nel testo 1898, vv. 7-8: To £ep£i too elvat yepot; - yiaxi oxov KccGpEpTT] 

/ to |3XeTtEi KaBapa to pxdppa too aav tue(])tel. / Kl’ opcot; tov (palvETai odxv 
XT£<; vaxav uaLSi pixpo. Nella redazione definitiva scompaiono le rime 
inutili KaSpEtfiTp, TtEtpTEi, il -rrai&i diviene veoq: vv. 7-9: EepEt nou yEpaos noX6' 
to voicbGsi, to KOTTd^et / Kt’ ev toutok; 6 Kaipoc; itou fjTav veoc; poia^Ei / 
aav Ti 5iaaTr|pa piKpo, xi Sidaxripa piKpo» La contenuta protesta 

e meglio espressa dalla ripetizione al v. 9 e cio permettera di ridurre i 
punti esclamativi e cambiare la punteggiatura al v. 10. 

30 La comune base di pensiero appare chiara dallo scritto in prosa di 
Kavafis di commento a To rhovu V. K. P. Kavafis, ’Avek5oto tte^cx KEipsva, 
introduzione e traduzione di M. Peridis,, Atene 1963, pp. 58-69. 

31 II tema e sintetizzato nel sonetto Charme du Passe, da JB, Oeuvres 
p. 22: « Le Passe, e’est un cher enseveli qu’on pleure / Que nous aimons 
surtout maintenant qu’il est mort », che suggerisce l’accostamento, 
ma solo per l’appartenenza a un medesimo clima poetico, ai desideri 
sepolti di ’EmGopiEg (1904). 

32 Come in Douceur du souvenir da JB, Oeuvres p. 63: « Souvenir! 
6 douceur d’un amour qui s’acheve! / Souvenir! 6 douceur d’un songe 
qui n’est plus! ». 
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simboli-feticci 33 ) la vita rinchiusa e riflessa 34 , il tempo che pas- 
sa 35 , l’arte come rifugio 36 , sono temi anche di Kavafis, e non 
solo dei suoi inizi. 


Renata Lavagnini 


33 Come per esempio in La Maison paternelle, JB, Oeuvres pp. 11-13: 
« Meubles familiarises / Par une immuable attitude / Mettant des charmes 
d’habitude / dans les salons tranquillises ». L’atteggiamento e da con- 
frontare al rapporto che legava Kavafis alia sua casa, piu volte descritto 
dai biografi. Anche la religione e vista con attenzione ai suoi aspetti 
esteriori, con lo stesso atteggiamento quasi feticistico, in piu luoghi in 
Rodenbach e in Kavafis, presso quest'ultimo per la prima volta in ’Ev xf| 
’EKK^qaia, una poesia del '12 ma la cui prima redazione risale all’agosto 
del 1892, dove gli oggetti del culto sono elencati, e amati, per il loro 
valore evocativo (6 voup poo Ttiaivei ai xipec; peyaXsr; xfjp <)>oXfj<; pap, v. 10). 

34 Basti il titolo della terza raccolta di Rodenbach, Les vies encloses, 
e tutta la tematica cavafiana della prigionia nel mondo interiore, da Ter 
TTccpotOopa a QaXaaaa too TtpuVoO. 

35 Come esempio L’Horloge, in JB, Oeuvres pp. 26-7; Targomento di 
Vulnerant omnes ultima necat (che pero e da Th. Gautier). 

36 « L’art, asile de Fame, oil les bonheurs reves, / Les orgueils, les 
amours breves, de la jeunesse / Vont se coucher, la tete en sang, les 
yeux creves / Cote a cote, dans les lits blancs de la tristesse » (...) « Pour 
les aider a vivre et pour tromper leur mal / Voici la Soeur Musique et 
la Soeur Poesie » ( Refuge dans VArt, in JB Oeuvres pp. 167-7). E' questo 
uno, ma non 1'unico, degli aspetti, per Kavafis, della Texvp xfjc; FloipaEcoQ, 
i cui farmaci Kdpvouve - yid Xlyo - vot pf| voicbOexat r) TtAriyf) (MeAocyxoMa 
xoO ’Idtacovop KXsdvbpou, v. 9). 





LUSSO E VALLATA FELICE: IL ROMANZO POLITICO 
LO SPECCHIO D’ORO DI CHRISTOPH MARTIN WIELAND 


In un breve articolo sulla fortuna di Christoph Martin Wie- 
land (1733-1813) in Italia, Maria Hautmann ha fatto notare che 
la conoscenza di Goethe in Italia tra la fine del secolo XVIII 
e 1’inizio del seguente era inferiore a quella di Wieland. Cio si 
doveva soprattutto al fatto che per il pubblico italiano — alme- 
no in un primo momento, attorno al 1800 — Wieland, autore 
di gusto rococo, nella cui formazione aveva avuto una parte im- 
portante la letteratura italiana, era piu accettabile dell’autore 
del Werther \ Infatti il primo traduttore italiano sia del Wer- 
ther che dell’ Agathon, Michelangelo Salom (poi Michelangelo 
Arcontini), definiva nel 1788 lo stile di Goethe (e si riferiva evi- 
dentemente al primo Goethe) « forte e robusto », mentre defini- 
va quello di Wieland « tenero e delicato » 1 2 . 

Questo giudizio, che piu tardi si arricchi anche dell’idea che 
Wieland fosse il rappresentante tipico di un illuminismo ele- 
gante di gusto francese, non e un caso isolato e non e nemmeno 
del tutto errato, anche se e unilaterale: nella stessa Germania 
esso e stato per lungo tempo dominante. Si deve a Fritz Marti- 
ni 3 , piu recentemente ad Alessandro Pellegrini 4 , e anche, con 


1 M. Hautmann, Wieland italianizzato fra il Sette e VOttocento ( con 
bibliografia delle traduzioni), in « Rivista di letterature moderne e com- 
parate», XII (1959), pp. 144-151. 

2 Hautmann, cit., p. 146. 

3 F. Martini, C. M. Wieland und das 18. Jahrhundert, in Festschrift 
fiir Paul Kluckhohn und Hermann Schneider zu ihrem 60. Geburtstag, 
Tubingen 1948, pp. 244-265. 

4 A. Pellegrini, Wieland e la classicita tedesca, Firenze («Accademia 
toscana di scienze e lettere ”La Colombaria" » - Studi XI), 1968, p. 9; si 
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piix esplicito impegno, a Richard Samuel 5 il merito di avere 
messo in rilievo un altro aspetto di Wieland che era rimasto 
troppo nell’ombra, mascherato dalla sua classicita settecentesca: 
si deve a questi critici di avere scoperto, soprattutto in opere 
come Agathon (1766-67) e Agathodaemon (1799), Wieland come 
interprete e critico del suo tempo. 

Da questo punto di vista, desta particolare interesse il ro- 
manzo Der Goldene Spiegel, che Wieland scrisse nel 1771-72, do- 
po V Agathon, e di cui una prima stesura fu pubblicata nel 1772 
e una seconda nel 1794, ampliata con una parte che rispecchia 
gli avvenimenti della rivoluzione francese. Wieland stesso con- 
cepisce quest 'opera come un « romanzo politico » e ; e con il ti- 
tolo allude al genere e al tema tradizionale dei "Fiirstenspiegel”, 
cioe di quelle opere, diffuse in quel tempo, che raecontano in 
forma romanzesca una serie di esempi di come uno Stato debba 
o non debba essere, come modello di educazione per i futuri 
regnanti 7 . L’antinomia tra essere e dover essere rivela con chia- 


veda anche la favorevole recensione di F. Masini (in « Studi germanici » 
VII (1959), pp. 149-50), che tuttavia propone, come approfondimento del- 
la ricerca, una chiarificazione della « dialettica dell’illuminismo », basata 
anche su opere come YAgathon. 

5 R. Samuel, Wieland als Gesellschaftskritiker : eine Forschungsaufga- 
be, in ’’Seminar”, V (1969), pp. 45-54, particolarmente p. 47. 

6 C. M. Wieland, Werke, 36 volumi, Goeschen, Leipzig, 1853-58. I volu- 
mi VII e VIII contengono la prima e la seconda parte del romanzo (la 
citazione qui e in II, 129). Le citazioni si riferiscono a questa edizione e, 
per quanto riguarda gli scritti giornalistici, alia Akademie-Ausgabe. (Akad. 
Ausg.) Berlin, 1909 e seg. Sulle edizioni delle opere e delle lettere, v. 
C. Sommer, C. M. Wieland, Stuttgart 1971, pp. 6-7. 

7 Walter Rehm, nella voce ’’Staatsroman” contenuta nel 3° volume 
del Reallexicon der deutschen Lit. Gesch. di Merker-Stammler, Berl,i:n 
1928-29, pp. 293-96, parla di opere che hanno carattere politico-storico op- 
pure comunistico-utopico. Una tipologia piu precisa delle utopie conside- 
rate dal punto di vista della loro organizzazione politico-sociale si trova 
in Wolfgang Biesterfeld, Die literarische Utopie, Stuttgart 1974. Rispetto 
alia tradizione letteraria il Goldene Spiegel si colloca per quanto i viaggi 
e l’elemento esotico non vi siano tanto accentuati, nella linea del Tele- 
maque (1699), di Fenelon, del Belisaire (1767) di Marmontel, e delYUsong 
di Albrecht von Haller, scritto pressapoco nello stesso periodo (1771). 
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rezza, in questi romanzi, che vengono anche designati con il 
nome di ’’Staatsromane”, l’aspirazione a un ordinamento socia- 
le piu giusto, che tuttavia viene inteso, nel XVIII secolo e anche 
da Wieland, non come realizzazione di una giustizia sociale, ma 
come Gluckseligkeit, felicita del singolo all’interno del corpo 
sociale. 

Wieland scrisse il romanzo in un periodo travagliato della 
sua vita (1771-72). Insoddisfatto della cattedra di filosofia al- 
1’universita di Erfurt, che dipendeva dal feudo arcivescovile di 
Magonza, scrisse Der Goldene Spiegel con l'intenzione di valer- 
sene nei suoi tentativi di ottenere un posto di precettore alia 
corte di Weimar o un altro posto, con incarico diverso, alia 
corte di Vienna. Benche YAgathon fosse stato proibito dalla cen- 
sura, Wieland sperava di trovare una sistemazione a Vienna. 
Da quando Gottsched, nel 1727, si era prefisso lo scopo di fare 
di Vienna, ch’egli chiamo nel Lob Germaniens la « nuova Roma 
del mondo », la capitale letteraria e spirituale del regno, non 
erano stati interrotti gli sforzi di trovare un simile fulcro. Nel 
1768 Klopstock aveva dedicato all’imperatore Giuseppe II la 
sua Hermanns schlacht e ancora nel 1769 si parlava della fonda- 
zione di un’Accademia della lingua tedesca. Wieland vide svanire 
le speranze che aveva nutrito per una sistemazione a Vienna; 
pote pero servirsi del romanzo appena terminato per sostenere 
la propria candidatura alia corte di Weimar. 

Friedrich Sengle, cui si deve una grande biografia di Wie- 
land s , elogia 1’aspetto formale del Goldemr Spiegal, ma da un 
giudizio prevalentemente negativo del suo contenuto, conside- 
randolo il prodotto di una presa di posizione opportunistica le- 
gata alia situazione in cui si trova l’autore. La mancanza di au- 
tonomia, l'eclettismo e la gran quantita di idee, dalle quali cia- 
scuno pud trarre le conclusioni che vuole, farebbero del libro, 
secondo Sengle, « un semplice conglomerate ». Wieland avrebbe 
due soluzioni per ogni problema 9 . E giudizio in buona parte 
esatto, anche se e necessario rilevarne 1’incompletezza: non tie- 


S F. Sengle, Wieland, Stuttgart 1949. 
9 Sengle, cit., p. 263. 
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ne infatti conto di un tema, che occupa il posto centrale ed e 
legato sia con la prima utopia della vallata (la storia dell'emiro, 
che giunge nella vallata felice dei figli della natura) sia con la 
seconda utopia della vallata (nella quale il mentore Genghis si 
ritira, insieme con Tifan, il futuro principe ideale, nella vallata 
della vita secondo natura e della felicita, per esservi educato), 
sia ancora con le parti del romanzo che riguardano la storia dei 
re di Scescian. £ il tema del lusso. 

Questo tema opera persino nell'organizzazione del romanzo. 
A proposito di questa la critica di solito ha richiamato l’atten- 
zione sull’espediente della fonte fittizia (la traduzione cinese 
dello Specchio d’oro, nel quale e narrata la storia dei re del rea- 
me indiano di Scescian, che e stata trascritta in latino da un 
padre missionario e infine pubblicata in tedesco dal traduttore 
tedesco con i commenti e le note), sulla tradizione narrativa 
orientale del racconto che prosegue giorno dopo giorno, e sulle 
interruzioni, le digressioni e gli intermezzi parodistici, secondo 
lo stile del Tristram Shandy di Laurence Sterne. Va pero detto 
che esiste, nel romanzo, oltre a questa, anche una struttura piu 
nascosta, che pervade pero tutto il libro, basata sul tema del 
lusso: la storia dei re di Scescian, che ogni sera Daniscmend, il 
filosofo di corte, narra al suo signore orientale, lo scia Ghebal, 
per propiziare il sonno, tocca un primo momento decisivo quan- 
do giunge al periodo di governo della bella Lili, la favorita di un 
insignificante re di Scescian. Ella introduce la coltura della seta, 
chiama a lavorare nel regno artigiani cinesi, persiani e indiani, 
promuovendo cosx l’attivita manifatturiera, investe capitale e lo 
fa circolare. Fioriscono musica e teatro. Sotto il suo governo gli 
Scesciani diventano piu socievoli e raffinati nei costumi, ma pren- 
dono nello stesso tempo abitudini di « comodita e piacere » a loro 
prima ignote. Si teme che una simile tendenza alia sensualita 
mandi in rovina la nazione, che i ricchi, nella generale abbondan- 
za, diventino avidi e mettano le mani sulle propriety dei poveri, 
e che i poveri, a loro volta, vengono tentati di prendere esempio 
dai ricchi, e che, di conseguenza, alia fine la nazione venga a tro- 
varsi in pericolo 1o . 


10 Der Goldene Spiegel (Gold. Sp.), I, pp. 41-47. 
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All’interno di queste prime cinquanta pagine il tema del 
lusso viene toccato per la prima volta sotto l'aspetto morale. Il 
problema morale del lusso e affrontato di nuovo, poco piu avan- 
ti, quasi come risposta alia situazione creatasi sotto il governo 
della bella Lili, quando Daniscmend racconta la storia dell’emi- 
ro e dei figli della natura u . Si arriva poi, sempre in rapporto 
alia storia della bella Lili, a un’applicazione pratica dell’esempio 
di Daniscmend 12 . E cosi si chiude un arco narrativo. Che il lusso 
fosse per l’autore, all’interno di quest'arco, un tema fondamen- 
tale e avesse importanza anche per lo sviluppo future del rac- 
conto, e detto alia fine: 

Poiche la bella Lili non era cosi felice di avere come consigliere 
il saggio Daniscmend, cosi a poco a poco si avvero cio che gli 
scontenti e i malinconici avevano predetto sulle conseguenze del 
suo splendido governo; e gli avversari del lusso si godevano ora 
il trionfo di potersi richiamare, nei loro discorsi risonanti, all’espe- 
rienza passata. Ma la sventura si rese palese solo durante il gover- 
no successivo... l3 . 

Segue, nel racoonto, la descrizione del governo di un re 
scesciano di nome Azor, che e dedicata soprattutto al tema del 
ruolo che i monaci e la religione svolgono nello stato, ma con- 
tiene ancora un’eco del tema affrontato precedentemente: si 
parla infatti di come i principi sperperino ricchezze imbandendo 
banchetti, intraprendendo viaggi, costruendo castelli e soddisfa- 
cendo i capricci delle amanti I4 . 

Con il sultano Isfandiar, successore di Azor, e il suo consi- 
gliere Eblis, la decadenza del Scescian diventa definitiva. Isfan- 
diar e Eblis opprimono il popolo. Eblis segue una dottrina mo- 
rale e politica cinica e senza scrupoli, con la quale influisce sul 
suo signore: le conseguenze non possono non essere cattive. Ric- 
chezza e miseria si fronteggiano. Il lusso e, per la seconda volta. 


11 Gold. Sp„ I, pp. 48-87. 

12 Gold. Sp„ I, pp. 95-105. 

13 Gold. Sp„ I, p. 106. 

14 Gold. Sp„ I, pp. 136-56. 



552 


UVE FISCHER 


un tema dominante. Alla prima volta, quella dell’episodio della 
bella Lili, Wieland si riattacca direttamente: 

Le previsioni dei vecchi noiosi, che avevano preannunciato infelici- 
ta e rovina all’impero scesciano del tempo d’oro della regina Lili 
si stavano ora compiutamente avverando 15 . 

Questa volta l’aspetto del tema del lusso cui Wieland da par- 
ticolare risalto non e piu, come la prima volta, quello morale, 
ma quello economico-politico 16 . II regime tirannico di Isfandiar 
e del suo consigliere Eblis crolla in seguito a una rivolta di 
palazzo, che acquista il carattere di una guerra civile e conduce 
all’anarchia generale. 

Il salvatore e Tifan, il principe ideale. Si ha anche qui, nel- 
l’organizzazione del romanzo, un parallelismo con la prima uto- 
pia della vallata dei figli della natura: Tifan, che ignora di esse- 
re il pretendente al trono, viene condotto bambino dal suo vice- 
padre Genghis — una sorte di Mentore feneloniano — in una 
« valle felice », dove la sua vita e al sicuro. Qui, con l'aiuto di 
schiavi liberati, viene fondato uno stato ideale in miniatura, 
e Tifan cresce come un contadino, sposa una giovane campa- 
gnola, mentre Genghis per parte sua lo prepara lentamente al 
grande compito che lo attende. La formazione di Tifan si con- 
clude con un viaggio di tre anni, in cui il giovane confronta le 
sue conoscenze teoriche con le esperienze « nel mondo » l7 . Egli 
ritorna con Genghis a Scescian al momento della catastrofe 
politica e accetta, dopo le spiegazioni di Genghis sulla sua ascen- 
denza, di essere eletto re. Egli creando e correggendo, da despota 
illuminato, la costituzione, l’amministrazione, le leggi, l’organiz- 
zazione educativa, le norme che regolano i rapporti fra lo stato 
e la religione e la Chiesa, cerca di conformare, per quanto e 
possibile, Yordre positif di una grande monarchia alia teoria 
dell'ordre naturel della piccola comunita della valle felice, per 
eliminare i pericoli, che gravano minacciosi sullo Stato — il 


15 Gold. Sp., II, p. 50. 

10 Gold. Sp., II, pp. 48-56. 
17 Gold. Sp., II, pp. 76-113, 
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lusso e uno di questi — e dare cosi agli Scesciani la tanto desi- 
derata felicita. 

Da quanto si e detto risulta chiaro che lo spazio dedicato 
da Wieland al dibattito sul lusso e cosi vasto, che il romanzo 
ne viene condizionato nella sua interezza. Cio avviene tramite 
un rapporto di parallelismo che si istituisce fra il primo blocco 
della discussione sul lusso (Lili — prima utopia della vallata — 
teoria) e il secondo blocco, che si sviluppa attorno alia caduta 
e all’ascesa di Scescian (Isfandiar — Eblis — seconda utopia 
della vallata - conseguenze positive dell’educazione nella valle: 
il regno di Tifan). 

£ ora il caso di esaminare nei particolari il modo in cui 
Wieland sviluppa il suo tema e quali sono i problemi contem- 
poranei che vengono toccati nella narrazione. 

Questo e lo schema che ho seguito e seguiro d'ora in avanti: 

Introduzione. 

I. L’emiro e i figli della natura nella vallata felice (prima 
utopia della vallata). 

II. Lusso e vita contadina. 

1. Per la tipologia del lusso nel Goldener Spiegel. 

2. Capanna e palazzo. 

III. Il principe come contadino. 

1. Il modello della Cina: contadino e principe. 

2. La seconda utopia della vallata. 

3. Tifan e Giuseppe II. 

IV. Lusso e Stato. 

1. Il lusso come disturbo nel corpo dello Stato. 

2. Ripercussioni dello Stato agricolo dei fisiocratici. 

Prima di iniziare a trattare del primo punto, desidero, pero, 
concludere questa introduzione con due osservazioni sull’aspet- 
to formale del romanzo: il carattere di realta del narrato e il 
procedimento del narrare per esempi che hanno valore di mo- 
delli. 
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In tutto cio che Wieland ci presenta nel romanzo, la natura 
e da considerare la misura della verita, e questo sia in senso 
assoluto che nell’ambito del racconto. II sottotitolo del romanzo 
e: « una storia vera ». In che modo intenderlo? Che la misura 
della natura e il razionale, come opposto della Schwarmerei. Lo 
scia Ghebal impersona il sano intelletto umano: non vuole ave- 
re nulla a che fare con le fantasticherie (Schwarmereien), cer- 
ca, con le sue obiezioni, di riportare a misura di fatti di natura 
le descrizioni in parte idealistiche e utopiche della storia dei re 
di Scescian e della loro opera di fondatori dello Stato. Cio che 
conta e il dato di fatto, quanto ci e suggerito dall’esperienza 
quotidiana. Lo scia Ghebal, il signore del filosofo Daniscmend, 
e quindi il rappresentante di un realismo che combacia e si 
identifica con le idee e i pensieri del narratore principale, Da- 
niscmend appunto. 

Anche in questo romanzo, quindi, come, secondo Wolfgang 
Prseisendanz nei romanzi precedenti di Wieland Don Sylvio e 
Agathon, la polarita tra procedimenti della coscienza e proce- 
dimenti fattuali, la trasformazione cioe dell'oggettivita in coscien- 
za e procedimenti fattuali, costituisce il tema vero 1S . Inoltre, poi- 
che la sultana Nurmahal svolge, come narratrice occasionale, una 
mera funzione di alleggerimento, il vero dialogo nel romanzo 
si svolge tra Daniscmend e il sultano, lo scia Ghebal, con il ri- 
sultato che all’istruzione del sultano e del lettore nel campo del- 
l’invenzione fittizia corrisponde, come contrappeso che ancora 
al reale, la soggettivita del sultano, sensibile al vero e al natu- 
rale. Il sultano e descritto come uno scettico spesso incapace 
di concepire che ci sia stato o ci sara al mondo in futuro qual- 
cosa di simile a cio che Daniscmend racconta dei suoi Stati e 
dei loro principi; egli, d’altra parte, si entusiasma per disposi- 
zioni, per poi subito dopo lasciarli egli stesso cadere. Per lo 


18 W. Preisendanz, Die Auseinandersetzung mit dem Nachahmungs- 
prinzip in Deutschland und die besondere Rolle der Romane Wielands, in 
Nachahmung und Illusion. Colloquium di Giessen del giugno 1963, a cura 
di H. R. Jauss, Miinchen 1964, p. 84. 
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scia Ghebal tutto lo « Specchio dei principi » non e, in fondo, 
che un passatempo, dapprima puramente animale, una ninna 
nanna sul ritmo della storia dei popoli, poi, in misura crescente, 
quando si giunge alia storia del principe ideale Tifan, un occa- 
sionale eccitante dell’intelletto e della volonta di contraddizione. 

Dopo quanto si e detto, e facile concludere che il romanzo 
di Wieland altro non sia che una parodia di un Fiirstenspiegel. 
In verita anche l’espediente della fonte fittizia (cfr. p. 3), cosi 
elaborato e particolareggiato, contraddice il carattere da ”Fiir- 
stenspiegel". L’assicurazione al lettore, che cio che viene nar- 
rato e vero, che si tratta di una storia vera, di qualcosa di au- 
tentico, corrisponde alia tradizione, ma non diventa piu credi- 
bile grazie al raddoppiamento o al triplicamento dell’invenzione. 
Ne nasce un effetto ironico. Si chiude il contatto con il lettore, 
il quale viene d'altra parte invitato a prendere una posizione 
critica nei confronti di cio che e descritto. Si tratta di un gioco 
sull’autenticita del narrato fatto con intenzioni serie, che ricor- 
da Sterne 19 , ma che qui tuttavia, con le sue interruzioni, le sue 
inserzioni, le sue digressioni, non e cosi determinante, sotto lo 
aspetto foi’male, come in Sterne. La situazione formale del Gol- 
dener Spiegel puo essere paragonata a quella delle pagine in- 
troduttive dell’Agathon, dove si ha un rapporto simile con la 
fonte. Un’invenzione delle fonti di tal fatta non si ha nei « Fiir- 
stenspiegel » veri e propri 20 , e Wieland e, a questo proposito, 
nei Goldener Spiegel, piu vicino al genere del "Bildungsroman” 
che a quello dei ’’Fiirstenspiegel”; gia il suo Agathon, del resto, 
rappresentava non a caso l’inizio del "Bildungsroman” tedesco. 

Che il Goldener Spiegel sia una forma mista, risulta chiaro 
anche dalla satira rivolta, come nei Don Sylvio, contro le fanta- 
sticherie, che pero qui, in questo romanzo, ha una funzione di 


19 Cfr. P. Michelsen, Laurence Sterne und der deutsche Roman des 
18. J ahrhunderts, Gottingen ("Palaestra”, vol. 232), 1962. 

20 L’invenzione della trasmissione da una fonte viene spesso affidata 
alle prefazioni: Cfr. S. R. Miller, Die Figur des Erzahlers in Wielands 
Romanen, Goppingen 1970, p. 49. 
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portata piu ampia, rivolgendo la sua polemica anche contro l’au- 
torita 21 . 

In questo contesto svolge di nuovo un ruolo significative) il 
sultano scia Ghebal. E evidente che egli, oltre alle favole, rifiu- 
ta decisamente il genere della satira, poiche a lui, signore, pare 
che questo tipo di composizione letteraria si spinga troppo ol- 
tre: egli considera "satiriche” e inattendibili le osservazioni tra 
lo scherzoso e il critico del suo filosofo di corte sui re di Scescian 
e perfino le semplici descrizioni degli avvenimenti, per lo piu 
tristi, di questo regno. Lo scia Ghebal ha dunque un suo posto, 
solo all’interno della convenzione di realta stabilita dall’autore 
con il lettore. Questa convenzione viene data per qualcosa di a 
se stante e lo stesso scia Ghebal diventa una vittima della sa- 
tira, contro cui si scaglia, quando chiede al cronista Daniscmend 
di inserire almeno una volta, nel caso che la verita della storia 

10 permetta, dopo la satira contro alcuni re di Scescian, anche 

11 racconto delle azioni di un buon re. In questo caso, come si 
vede e l'autore a rompere il contatto con la finzione della realta, 
in quanto, anziche tentare di dare autenticita alia realta del 
racconto con pezze di appoggio fittizie, Daniscmend e mosso dal- 
la volonta di soddisfare in modo pragmatico i desideri del pa- 


21 Una concezione della satira simile a quella di Wieland e quella 
di J. H. Zedler, che nell ’ Univers allexikon (Leipzig, Halle 1732-50, vol. 34°:, 
colonne 235-239) sostiene che la satira e un mezzo di cui il saggio si 
serve per mettere in ridicolo presunzione, errori e empieta. Le opere 
satiriche hanno car.attere polemico, si rivolgono contro sciocchi o istitu- 
zioni irragionevoli, rappresentano la seconda possibility di combattere 
l’irrazionale, poiche con riflessioni acute o con una « dimostrazione scru- 
polosa » si possono convincere solo le persone ragionevoli. Poiche non 
tutti pensano in modo ragionevole, ma sanno ridere, e spesso ragionevole 
e utile servirsi della satira (237). La giustificazione della satira nasce 
dal fatto che l'amore per il prossimo, cui la satira contraddice, non e 
da porre cosi in alto come l'amore per l’intera societa umana. Il saggio 
quindi, usando lo strumento della satira, non disprezza il suo prossimo, 
ma al contrario abolisce l’abuso « dell’autorita e del potere sugli uomini ». 
E poiche la ragione ci e data da Dio, la satira e un’opera grata a Dio (238). 

Cfr., per quanto detto sopra, anche il Goldene Spiegel I, pp. 21 e 162 
e soprattutto II, pp. 1-2 dell’edizione di Goeschen. 
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drone e sultano. Ma persino in questa occasione l’autore cerca, 
come con la finzione della realta, un accordo con il lettore, e lo 
scia Ghebal, con le sue obiezioni generate da scetticismo e dal- 
l'autorita principesca, e assai vicino alia situazione del lettore. 
II personaggio del sultano, al quale il romanzo non e diretto, 
trattandosi di uno « Specchio dei principi », serve cosi da per- 
sonaggio di collegamento con il lettore. Attraverso il sultano e 
la « realta della storia », che e legata piu al sultano che a Da- 
niscmend e Nurmahal, Wieland pud mettersi lui stesso in con- 
tatto con la maggior parte dei suoi lettori. Cio non esclude che 
nel suo romanzo politico vengano dette anche verita confacenti 
ad uno « Specchio dei principi », cioe a un trattato pedagogico 
per un giovane principe. La discussione sul lusso appartiene 
appunto a queste. 

Come secondo punto, che e strettamente connesso del resto 
con il primo, quello della « storia vera » di cui ho parlato, ri- 
tengo necessario richiamare l’attenzione su quali sono gli ele- 
menti formali che caratterizzano il Goldener Spiegel come « Spec- 
chio dei principi ». 

L’immaginario traduttore cinese afferma nell’introduzione 
che la sua intenzione era quella di fornire ai principi imperiali, 
con la traduzione della storia dei re di Scescian, un Modellbuch, 
con massime e concetti, « dal cui uso o non uso dovrebbe in 
massima parte dipendere la felicita delle province cinesi » 22 . Wie- 
land, in una prefazione alia terza parte del Goldener Spiegel 
nell’edizione del 1772, poi omessa, parlo anche del metodo che 
ha seguito. Egli dice di voler istruire servendosi di esempi em- 
blematici, e si dichiara contrario alle trattazioni generali, che 
non offrono cognizioni sufficientemente chiare e vivaci 23 . Pro- 
prio le due utopie della vallata si distinguono per il loro carat- 
tere emblematico e cioe per il modo in cui cause ed effetti ven- 
gono collegati in modo chiaro per il lettore. Friedrich von Blan- 
kenburg, che nel 1774 scrisse una teoria del romanzo guardando 
all ’Agathon come al modello ideale, sottolinea l’importanza di 


22 Gold. Sp„ I, p. 18. 

23 Gold. Sp., 1772, Parte III, XIV-XV. 
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questa evidenza sensibile, dalla quale nasce il piacere del letto- 
re, che e la condizione indispensabile perche esso possa essere 
istruito. E al Blankenburg si presenta come una catena necessaria 
di cause ed effetti, che secondo lui devono essere condotti da- 
vanti agli oechi del lettore nel modo piu vivace e piacevole pos- 
sibile 24 . 


I. L’emiro e i figli della natura nella vallata felice (prima utopia 
della vallata ). 

Nel Saggio sugli esperimenti proposti da J. J. Rousseau per 
scoprire il vero stato di natura degli uomini, con un dialogo fat- 
to in sogno con Prometeo 25 , Wieland si prende gioco degli sfor- 
zi compiuti da Rousseau per giungere a penetrare il segreto della 
natura umana. Egli stesso suggerisce esperimenti con bambini 
piccoli rivolti alio stesso scopo. Poiche questi esperimenti, che 
portano all’eccesso le idee roussoiane, procedono in un certo 
senso nella loro logica da presupposti sterniani, le difficolta ine- 
renti al loro svolgimento sono cosi grandi ch’essi risultano as- 
surdi rompicapi. Wieland chiama l'oggetto dell'esperimento «Fi- 
gli della natura». A questi viene richiesto che, all’inizio dell’espe- 
rimento, non siano stati in alcun modo sfiorati dalla societa, per 
poter cosi scrutare in modo scientifico la natura dell'uomo 26 . 

Con un rompicapo senza peraltro un definito intento paro- 
distico, abbiamo a che fare nel caso della storia, scritta poco 
tempo piu tardi, dei « Figli della natura » e dell’emiro che fa 
loro visita nella prima utopia della vallata nel Goldener Spiegel: 

Un ricco emiro dello Yemen viene sorpreso e depredato, assieme 
con il suo seguito, dai predoni tra le montagne dell’Arabia. Scampa 
soltanto lui e si trascina a stento, « con i tendini fiacchi e le ossa 


24 Cfr. F. von Blankenburg, Versuch iiber den Roman, ediz. facsimile 
all’originale del 1774, a c. di E. Lammert, Stuttgart 1965, pp. 295-96, 301, 
314-15. 

25 Akad. Ausg. cit., vol. VII, pp. 392-416. Il saggio e del 1770. 

26 Op. cit., p. 398. 
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rotte », attraverso un passo montano, fino in una valle circondata 
e chiusa dai monti, dove scorge alcune case nel verde. In « una 
sorta di palazzo rustico » da cui sente provenire canti, musica e 
risa, viene ricevuto bene, lavato e vestito. Gli si accosta una ragazza 
che gli canta una canzone. Viene condotto in una sala, dove « gli 
spira incontro il piii gradevole profumo di garofani freschi e di 
fiori d’arancio ». 

Incontra il patriarca della comunita della vallata, che riconosce 
subito in lui un uomo dalla sensualita grossolana. Fino a quel 
momenta, le ragioni d'orgoglio dell’emiro erano consistite nel « pos- 
sedere le donne piu belle, i vini migliori e i cuochi piu raffinati di 
tutta l’Asia ». La vita smodata e gli eccessi nel mangiare e nel bere 
lo hanno allontanato dalla natura; quando giunge nella valle dove 
vive la comunita separata dal resto del mondo, egli e piu morto 
che vivo. 

Durante il pasto, che lo manda in visibilio per la bonta naturale 
dei cibi, il vecchio gli da da assaggiare un ananas coltivato da lui 
stesso, di sapore e profumo eccezionali. Il vecchio va a letto, e 
1’emiro assiste al cerimoniale che prepara il riposo sereno, cui par- 
tecipano i figli e le donne della casa. Nella camera le luci sono 
schermate da paralumi verdi e rosa, sulla carta che tappezza le 
pareti sono dipinte « rappresentazioni greche del sonno »: Endi- 
mione, la dea dormiente dell’amore e Amore, abbandonato nel son- 


no sul grembo di una ninfa. Al vecchio viene fatto vento con un 
mazzo di rose e di mirti e di nuovo vengono intonate canzom, 
finche « il vecchio fortunato si addormenta sul seno della belta au- 


tunnale ». Quindi e 1’emiro che viene accompagnato a godere il 
riposo notturno su un’ottomana, della quale vien detto che e sof- 
fice”, "elastica” e "voluttuosa”. Compare poi di nuovo la giovane 


cantatrice con la tiorna. 


Dopo questa introduzione, la mattina seguente e dedicata all’istru- 
zione dell'emiro: il patriarca gli insegna a essere moderato in 
tutto, nel lavoro, nel piacere e nel riposo, per non allontanarsi dal- 
la natura, e per giungere, anche lavorando e stancandosi, a una 
volutta soave. Si viene a sapere che la colonia e originaria della 


Grecia e che l’idea da cui era nata era quella di « tenere nascosto 
un piccolo numero di uomini felici, protetto dall’invidia e dai co- 
stumi contagiosi degli altri mortali ». Il vecchio parla poi all’emiro 
di Psammis, il legislatore che venne da fuori della vallata e che 
creo un piccolo Stato di uomini felici. Egli ottiene questo divul- 
gando una morale, destinata a diventare legge, che seguiva la na- 
tura, assecondando cioe ragionevolmente gli istinti. Psammis fu 
anche colui che per primo chiamo gli abitanti della vallata « figli 
della natura ». Psammis insisteva sul fatto che egli aveva, con la 
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sua teoria, abolito la distinzione tra l’utile, che si ottiene seguendo 
la legge, e il piacere, ossia ci6 che si fa di propria volonta. 

A proposito dell’organizzazione del piccolo Stato di cinquecento 
famiglie il vecchio dice all’emiro che tutti vivono in piena ugua- 
glianza, che regna l’autarchia, accanto a un moderate scambio di 
beni con il mondo esterno, che vi e un controllo dell’incremento 
demografico, attuato inviando i giovani in altri paesi, da cui, giunti 
alia vecchiaia, possono ritornare. L’eccedenza di donne e bilanciata 
dall’uso della poligamia. Esistono anche schiavi e schiave, trattati 
come membri della famiglia: il loro compito fondamentale e quello 
« di servirci, quando noi riposiamo ». Non si coltivano le arti e 
le scienze, per non turbare la pace eterna. 11 seguito della storia 
narra che l’emiro, ritornato nel mondo dalla valle felice, diviene 
derviscio e filosofo etico nello Yemen, fa mettere in guardia la 
gente contro gli eccessi della sensualita e predicare l’ascetismo. 
£ vero che il suo cervello si inaridisce a causa di questa morale 
misantropica, ma egli viene imitato ovunque dai dervisci, fakiri, 
lama e bonzi in India e in Asia. 

£ evidente che l’emiro passa, nel corso della storia, da un 
estremo all'altro. Prima di visitare la valle egli e un voluttuoso 
dedito ai piaceri piii grossolani; dopo la visita diventa un asce- 
ta, che non prende piu in considerazione l’esistenza dei sensi. In 
ambedue i casi non obbedisce alia legge della natura di Psam- 
mis. Questa prescrive che si devono seguire gli impulsi dell’istin- 
to e dei sensi, ma con moderazione. Si tratta quindi di un’etica 
epicurea, che prevede, con il raffinarsi dei costumi, l’introduzio- 
ne del lusso: cost si spiegano l’ottomana, la tiorna, 1'ananas, la 
fontana a zampillo, i paralumi verdi e rosa, la tappezzeria di- 
pinta, i mazzi di garofani e di mirti, le piante di limoni nella 
sala aperta sul giardino, e perfino i begli schiavi e schiave, che 
anch’essi, a differenza di quanto avverra nella seconda utopia 
della vallata, sono compresi tra gli oggetti di lusso. Tutte queste 
cose si rivolgono ai sensi del tatto, del gusto, dell’olfatto, della 
vista e dell’udito e servono alia dolce sensualita. Risulta chiaro, 
dalle parole di Wieland, che questo tipo di lusso e concesso 
poiche e utile al raffinarsi dei costumi. Essendo fondato, in ori- 
gine, sugli istinti, esso e in qualche modo collegato con la na- 
tura. Rousseau non lo ammetterebbe. In questa prima utopia 
della vallata, secondo Wieland, il lusso puo essere visto come 
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un legame tra l’utile etico e il piacere, perche senza di esso la 
volutta ricadrebbe probabilmente nella sua forma cruda e pri- 
mitiva. Ha una funzione ausiliare. 

La storia dei figli della natura offre un modello negativo e 
uno positivo. L’insegnamento per 1’emiro e nullo, o meglio viene 
da lui inteso alia rovescia. Ma contemporaneamente ce l’esem- 
pio della piccola comunita della vallata: e la risposta al proble- 
ma di come lusso e volutta possano essere congiunti in modo 
innocuo e stimolante per la societa. L’anello di congiunzione di 
questa disgressione didattica con il resto del romanzo sta nella 
storia stessa dei re di Scescian, e cioe nella descrizione del pe- 
riodo di governo della bella Lili, la cui fine era contrassegnata 
da torbide prospettive sul future e dal dubbio su come « l’incli- 
nazione dominante verso la sensualita » e il lusso ad essa colle- 
gato potesse legittimarsi e regolarsi moralmente 27 . La disgres- 
sione di Daniscmend non e cosi, quanto ai tempi della finzione 
narrativa, collegata con il passato, ma con il future, poiche Da- 
niscmend, dal piano temporale in cui si colloca, si rivolge in 
un certo senso verso quel che sta fuori del libro, dedicando il 
suo esempio ideale di gusto e lusso commisurati alia natura, a 
un principe e al pubblico in generale. 

Cio accade con ottimismo illuministico, sostenuto dalla fer- 
ma fiducia negli ideali della natura e della virtu e nella perfet- 
tibilita deH'uomo. Nello stesso tempo bisogna far notare che 
qui vengono introdotti alcuni temi determinati, e cioe quello 
del piacere e del lusso e del loro possibile rapporto in un dato 
contesto sociale. La storia che Daniscmend racconta dell'emiro 
e dei figli della natura nella vallata felice non dovrebbe quindi 
essere considerata una favola. L'intenzione didattica di Wieland 
determina sin dall'inizio la posizione di questa digressione nel- 
l’ambito del romanzo e del rapporto con il lettore, e la combi- 
nazione delle immagini, cosi come la struttura spaziale della 
scena e gli elementi che vi si collocano. Wieland intende rappre- 
sentare con vivace rilievo un modello di societa edonistica, in 
cui l’organizzazione morale e quella statale non sono contrap- 


27 Gold. Sp., I, pp. 44-47. 
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poste l’una all’altra e un moderato desiderio di piacere e di 
lusso vale come principio di vita. Sotto questo aspetto risultano 
abbastanza spiegabili il palazzo di campagna e le sue suppel- 
lettili, che non hanno nulla a che fare con una vita agresta col- 
legata in qualche modo con la realta. Cio diventa particolarmen- 
te chiaro a proposito degli oggetti e della descrizione delle loro 
qualita collegata l’una dopo l'altra con i cinque sensi. Assumen- 
do questi come punto di riferimento anziche la concezione rous- 
seauiana della natura, tutto nella valle felice si svolge natural- 
mente. 

Risulta percio difficile essere d’accordo con Dedner, uno 
studioso che si e anche occupato di questo problema e ha 
parlato di deviazione dal programma realistico, sostenendo che 
l’utopia della vallata e una favola 28 . L’argomentazione di Dedner 
riguarda in prima linea il tema morale del piacere e del lusso 
ad esso connesso e solo in seconda linea le implicazioni politi- 
che. Ma e difficile dimostrare che c'e, nell’episodio, un’« oscilla- 
zione tra affermazioni impegnative e fantasticherie da favola » 29 . 
Il fatto che Daniscmend, all’inizio del racconto, citi Harun-al- 
Raschid non e sufficiente per collocare il racconto stesso all’in- 
terno della tradizione favolistica. Dedner coglie nel segno quando 
parla di una mescolanza di costruzione razionalistica e metodo 
illusionistico 30 . Ma basta prendere le mosse, per chiarire questo 
fenomeno stilistico, dal fatto che per Wieland le cose piu impor- 
tant erano la rappresentazione dell’utopia di una societa edo- 
nistica e l’istruzione del lettore tramite l’istruzione di un uomo 
"di lusso”, cioe l’emiro, messo a contatto con quella societa, 
Ne verra spiegato esaurientemente il procedimento narrativo, 
qui molto diretto, che collega consapevolmente tra loro i singoli 
eventi casuali, per giungere al nocciolo della questione il piu 


2S Cfr. B. Dedner, Topos, Ideal und Realitdtspostulat. Studien zur Dar- 
stellung des Landlebens im Roman des 18. Jahrhunderts, Tubingen 1969, in 
cui soprattutto il cap. Wielands Goldener Spiegel : Mdrchen, Utopien und 
Realitdt des landlichen Lebens, pp. 109-37, che ha come argomento prin- 
cipale la prima utopia della vallata: cfr. pp. 119 sgg. 

29 Dedner, cit., p. 120. 

30 Dedner, cit., p. 120. 
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velocemente possibile. La fondazione storico-favolistica della co- 
lonia della valle non dovrebbe rappresentare, nel contesto, una 
frattura nell’intento realistico, ma soltanto un mezzo tecnico 
per dare una forma la pm plastica possibile all’introduzione del 
tema. Ma e soprattutto la descrizione dei particolari degli og- 
getti di lusso che, avvicinando a se il lettore, ha un effetto esat- 
tamente opposto a quello delle favole. Per quanto la parte prin- 
cipale dell’interpretazione di Dedner sia acuta e ricca di riferi- 
menti, non si puo tuttavia accettare la sua tesi che vi sia, nel- 
l’episodio, un prevalere « degli elementi favolistici e costrut- 
tivi » 31 . Si tratta piuttosto, e cio si puo cogliere anche dalla 
successiva applicazione pratica, di un racconto di carattere esem- 
plare, che fa uso in modo nuovo di un modello preesistente, in 
funzione dei propri scopi dimostrativi. 


II. Lusso e vita contadina. 

1. Per la tipologia del lusso nel Goldener Spiegel. 

Gia in un classico « Fiirstenspiegel », ossia nelle Aventures 
de Telemaque (1699) di Fenelon, si incontra lo strano episodio 
di Minerva, che compare come mentore e accompagnatore di 
Telemaco, la quale proibisce 1’importazione di merci di lusso nel 
Salento, regno di Idomeneo 32 . In un passo successivo del libro 
Mentore da la spiegazione di questo fatto: 

Souvenez-vous, o Telemaque, qu’il-y-a deux choses pernicieuses dans 
le gouvernement des peuples, aux-quelles on n’apporte presque au- 
cun remede: la premiere est une autorite injuste et trop violente 
dans les rois; la seconde est le luxe qui corrompt les moeurs 33 . 

In queste parole il lusso viene proposto come tema morale. E 
infatti, per quanto in Fenelon il problema venga esaminato an- 
che dal punto di vista economico, questo aspetto gli serve sol- 


31 Dedner, cit., p. 120. 

32 Fenelon, Les aventures de Telemaque, Paris 1849; cfr. p. 59. 

33 Fenelon, op. cit., p. 71. 
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tanto per menzionare le difficolta che possono nascere, in uno 
stato che si sorregge su un sistema mercantilistico, dall’introdu- 
zione del lusso. Ma accanto a questo aspetto del problema, Fe- 
nelon vede nel lusso soprattutto un fatto che non si accorda con 
la sua idea del paese felice della Betica e con la restaurazione 
della semplicita di vita dell’eta dell’oro. 

Anche Wieland affronta il problema del lusso dal punto di 
vista morale, e ne e un esempio evidente la storia dell’emiro e 
dei figli della natura. Nel Goldener Spiegel, tuttavia, e in primo 
piano l'aspetto economico del lusso, e spesso polemica e satira 
si intrecciano nel discorso. Vien dato largo rilievo, con esempi 
sempre nuovi, alle feste di corte, alia mania dello sfarzo, alio 
spreco di ricchezze in partite di caccia e viaggi che si ha sotto 
diversi signori di Scescian. Viene richiamata l'attenzione sulla 
costruzione di castelli di campagna, giardini, parchi enormi, che 
devono spesso la loro esistenza solo all’umore bizzarro di una 
favorita. La fame e la miseria di intere province di Scescian, 
la diminuzione della popolazione della campagna e Timmigra- 
zione in citta vengono messi in connessione immediata con il 
lusso e lo spreco dei potenti. Alio sfoggio di pompa nella citta 
principale corrisponde una circolazione di capitali molto limi- 
tata; il denaro, che scorre dalla campagna alia citta, non ritor- 
na in misura proporzionata sotto forma di investimenti in cam- 
pagna, ma rimane nelle mani di alcuni pochi abitanti della cit- 
ta 34 . Viene poi vista, politicamente, una connessione fra tiran- 
nia, lusso e dittatura culturale; cosi, per esempio, la filosofia di 
Ebli, il consigliere del tiranno, viene dichiarata l’unica valida 
dello Stato, e possono essere scrittori soltanto coloro, che rice- 
vono un’autorizzazione espressa dalla corte; gli artisti figurativi 
devono sottoporsi alle esigenze di un lusso, i cui prodotti ven- 
gono riconosciuti soltanto quando siano del tutto inutili e su- 
scitino nuove ed eccitanti sensazioni; poiche fame e avidita di 
guadagno sono i principi su cui si regge il potere, gli artisti e 
gli artigiani non vengono retribuiti regolarmente, ma di tanto 
in tanto viene data a un uomo di talento una ricompensa, men- 


34 Gold. Sp„ I, pp. 155-56; II, p. 51, 
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tre « migliaia si ammazzano di lavoro nella speranza di una 
uguale fortuna » 35 . 

Da queste descrizioni, e da altre simili a queste, e dalla 
storia dei figli della natura si ricava che, nel Goldener Spiegel, 
viene descritto in un caso un lusso permesso o utile e nell’altro 
caso uno dannoso: nella prima utopia della vallata, infatti, il 
lusso e visto come un fatto positivo, poiche svolge una funzione 
utile alia societa, consentendo la dolce e misurata sensualita 
degli abitanti della valle. Dannoso, al contrario, e il lusso che 
non puo piu essere inserito in un sistema in cui la natura sia 
utilizzata per il solo bene della collettivita, poiche il lusso vi 
viene tenuto in alta considerazione in se e per se, e deve espri- 
mersi in forme sempre nuove, e quindi ha un carattere estetico 
puramente decorativo e, da un punto di vista economico, con- 
duce a una fioritura, di tanto in tanto, dell’artigianato che ecce- 
de ogni misura e costringe quindi a investimenti smodati di 
capitale, che potrebbero invece essere impiegati piu utilmente 
in campagna. Anche nella considerazione di questa sorte di lusso 
cio cui viene attribuito importanza determinante e, nel Goldener 
Spiegel, il sistema morale, che la societa di corte segue; l’edu- 
cazione a una sensualita grossolana come nel caso del sultano 
Isfandiar e del suo consigliere Ebli puo avere, per un paese, le 
piu dure conseguenze economiche, sociali e inline anche poli- 
tiche. 


II. 2. Capanna e palazzo. 

Considerando il lusso sotto l’aspetto economico, e cioe sot- 
to una delle due categorie che abbiamo enunciato, si puo vedere 
come esso susciti problemi immediati e pratici, che concerna- 
no, nel Goldener Spiegel, anche il fatto sociale e politico. Cio 
appare molto chiaramente, per esempio, nella contrapposizione 
voluta fra "capanna” e "palazzo”, una contrapposizione destina- 
ta a svilupparsi — e questa un’osservazione di carattere gene- 


35 Gold. Sp„ II, pp. 48-49. 
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rale — come topos letterario, prima di diventare, con Marx, una 
fortunata parola d’ordine politica. 

Se si pud fare affidamenti sulla testimonianza letteraria di 
Fenelon, se, cioe, il topos "capanna-palazzo” non e presente in 
nessun’altra opera letteraria prima del Telemaque (1699), que- 
sta contrapposizione non e, in origine, da vedere come un’espres- 
sione della polemica politica o economica, ma e inserita nel- 
l’idea presociale dell’« eta dell'oro ». 

Un’utopia di questo tipo si trova, per 1'appunto, in Fenelon, 
nel cui romanzo il protagonista civilizza con il suono del flauto 
i pastori di una regione selvaggia, dopo averli liberati da un 
leone terribile. I pastori abbandonano le proprie capanne, si 
accampano all’ombra degli alberi, che, vien detto, off re un ripa- 
ro migliore di quello dei palazzi regali. Infine, dopo un sacrifi- 
cio ad Apollo, la gente beve, nel corso di una festa rustica, latte 
di capra e mangia datteri, fichi e grappoli d’uva raccolti con 
le proprie mani 36 . 

Nel romanzo di Wieland la contrapposizione ’’capanna-pa- 
lazzo” e molto piu accentuata. Questo argomento viene affron- 
tato all’inizio da un punto di vista utilitaristico, e cioe con con- 
siderazioni statistiche sul fatto che la felicita degli abitanti della 
campagna, che sono i due terzi di tutti gli abitanti di Scescian, 
non deve costare molto al sovrano. £ necessario soltanto che 
egli vigili sulla sicurezza della proprieta e provveda alia difesa 
dall’oppressione, poiche per il resto la gente di campagna vuole 
stare per conto proprio e trova gioia sufEiciente nella propria 
cerchia. Cosa potrebbe fare, se fosse invitato a corte, un cam- 
pagnolo? Non sarebbe certo felice: alle feste e alle mascherate 
si annoierebbe soltanto, e sarebbe nuovamente felice solo ritor- 
nando nella « sua capanna », « alle sue feste della mietitura », 
« alia sua vendemmia », « ai suoi balli rustici » 37 . 

Il popolo e lieto solo quando vive « in povere capanne », 
libero dall’oppressione 38 . La capanna rappresenta qui la pover- 


36 Telemaque, cit., p. 6. 

37 Gold. Sp., I, pp. 101-102. 

38 Gold. Sp., II, p. 33. 
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ta, la felicita di stare nel proprio cantuccio, la frugalita e, come 
conseguenza di questa modestia, che viene rappresentata come 
una forza, persino la possibility di uguaglianza e di giustizia. In 
una « capanna degli uomini felici », ossia in una delle capanne 
della seconda comunita della vallata felice, crescerh Tifan, de- 
stinato a diventare il principe ideale 39 . Nella capanna il conta- 
dino vive povero, ma virtuoso e lieto. La capanna diventa qui 
un simbolo, in funzione di una polemica, per la quale talvolta 
Wieland rinuncia persino alia rappresentazione idillica della vita 
di campagna. Capita cosi, per esempio, che la storia del re di 
Scescian Azor sia accompagnata da queste considerazioni: che 
sarebbe stato meglio che egli avesse almeno una volta, durante 
i suoi viaggi dispendiosi, abbandonato le strade che por- 
tavano ai suoi castelli di campagna e, allontanandosi dalla 
sua via, avrebbe dovuto guardare nelle capanne dei contadini, 
per farsi un’idea piu precisa dello stato del suo regno 40 . Non 
appena, poi, un palazzo deve essere presentato in una luce posi- 
tiva, come accade per esempio nella storia dei figli della natura 
della prima utopia della vallata, l’edificio, in cui entra l'emiro, 
viene descritto come « una sorta di palazzo rustico », con la 
precisazione, pero, che era « costruito solo di legno » 41 , il che 
da l'impressione di un legame tra palazzo e capanna. 

Colpisce il fatto che nel Goldener Spiegel la capanna sia 
presentata con tutti i particolari e le connotazioni che sono 
tradizionali nel topos ’’capanna-palazzo”. Il palazzo, al contra- 
rio, specialmente nel racconto del periodo di regno di Azor e 
di Isfandiar, viene descritto in modo molto particolareggiato e 
si parla degli edifici di lusso delle favorite, della creazione di 
enormi giardini e degli effetti economici e sociali che ne deriva- 
no, senza che vi sia nessun tentativo di riportare i due elementi 
a un denominatore comune. Da una parte c’e la capanna con la 
sua duplice funzione: quella del ricordo della vita di campagna 
presociale e felice, quale la descrive, per esempio, Fenelon, nel 


39 Gold. Sp., I, pp. 78-79. 

40 Gold. Sp., I, p. 138. 

41 Gold. Sp., I, p. 51. 
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paese di Betika fra il mare e i monti nel settimo libro del Tele- 
maque, e quella del vigoroso rimprovero sociale che il cittadino 
Wieland rivolge ai nobili e ai re, pensando soprattutto alia Fran- 
cia. Dall’altra parte, il palazzo: qui la narrazione storica del 
regno di Scescian procede con atteggiamento critico e vengono 
messe in rilievo le gravi conseguenze che possono portare alia 
rivoluzione, all'anarchia e al declino dei regni. Il palazzo svolge 
qui, nel senso detto sopra, una funione chiave, e rappresenta la 
ricchezza non guadagnata direttamente, lo sperpero, il lusso, la 
cattiva amministrazione, l’oppressione. £ la descrizione vivace 
e ripetuta di queste conseguenze che spinge piu volte il sultano 
scia Ghebal ad esortare il suo filosofo Daniscmend a non ecce- 
dere nella veridicita della sua storia dei re di Scescian e a non 
raccontargli piu le sue storie in chiave satirica. 


III. Il principe come contadino. 

1. Il modello della Cina: contadino e principe. 

Come, nel topos ’’capanna-palazzo”, la capanna viene posta 
in una luce ideale, cost succede anche del mestiere di contadino. 
Dopo la descrizione dello sfacelo dell’impero di Scescian sotto 
Isfandiar, lo scia Ghebal chiede a Daniscmend come sia stato 
possibile che lo Stato di Scescian abbia continuato la sua esi- 
stenza. Daniscmend risponde con un accenno al principe Tifan, 
il salvatore nella disgrazia, che e stato contadino prima di di- 
ventare sovrano di Scescian. La connessione tra i due fatti ha 
un modello, che Daniscmend ricorda: « Il migliore fra tutti i 
re cinesi si e formato sotto un tetto di paglia.. E come il vir- 
tuoso contadino Chun non avrebbe dovuto diventare il migliore 
di tutti i re? La sua condizione precedente aveva fatto di lui un 
uomo » 42 . 

Wieland rimanda, nelle note, alia fonte del modello cinese 
menzionato, il gesuita J. B. du Halde, la cui Description geogra- 


42 Gold. Sp., II, p. 76. 
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phique, historique, chronologique, politique et physique de Vem- 
pire de la Chine et de la Tartarie Chinoise (4 voll., Paris, Mer- 
cier 1735) puo essere considerata una summa delle esperienze 
dell’intera missione dei gesuiti in Cina, che ha influito in misu- 
ra notevole sull’inimagine della Cina, soprattutto tra gli illumi- 
nisti francesi. Du Halde scrive: 

Ce qui soutient dans leur travaux, ceux qui cultivent la terre avec 
tant de soins et de fatigues, ce n’est pas seulement leur propre 
interet, c'est encore plus la veneration oil est l’agriculture, et l’esti- 
me que les femperereurs en ont toujours fait depuis la naissance 
de fempire 43 . 

Ricorda poi l'esempio del contadino Chun, che l’imperatore Yao 
nomino suo successore, perche possedeva le virtu della tolle- 
ranza e della pazienza, adatte al compito. 

II contadino viene dunque considerato adatto per fare l’im- 
peratore, come per converso all’imperatore si addice — anche 
se solo simbolicamente, di essere, per una volta, contadino. E 
significativa, in questo contesto, l'aratura di primavera. Della 
classe dei contadini si dice, in Der goldene Spiegel: « essi godo- 
no dell’onore che il re stesso appartenga alia loro corporazione: 
in segno aperto dell’onore e della stima in cui va tenuta la con- 
dizione del contadino, reale fondamento dell'intera societa civi- 
le, ogni anno, uno dei primi giorni di primavera, il re in per- 
sona piantava un albero e arava un pezzo di terra. Questo gior- 
no, nel quale veniva dato inizio ai lavori dei campi nell’intera 
Scescian, era una delle festivita piii importanti del regno, e il 
dignitario piu alto di ogni luogo era tenuto a fare in quello 
stesso giorno esattamente la stessa cosa che faceva il re, la cui 
persona egli rappresentava in quest’atto di festa » 44 . 

Anche qui, come risulta da un confronto, c'e dietro du Hal- 


43 du Halde, op. cit., tome II, p. 67; un’altra ampia raccolta di fonti 
sulla Cina si trova nelle Lettres edifiantes et curieuses ecrites des Mis- 
sions etrangeres par quelques missionaires de la Compagnie de Jesus, 
XXIX-XXXII, raccolta 4 voll., Paris 1773-74. 

44 Gold. Sp„ II, p. 188. 
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de: l'imperatore cinese Venti, che, dopo guerre e distruzioni, 
cerca, con il consiglio dei ministri, i mezzi adatti ad aiutare il 
paese e ara un pezzo di terra « pour engager ses sujets a la cul- 
ture des terres ». Si crede che cio sia all’origine di una festa 
celebrata nell’intera Cina il giorno in cui inizia la primavera, 
durante la quale l’imperatore traccia alcuni solchi e in ogni 
citta i mandarini seguono il suo esempio 45 . 

E degno di nota il fatto che quest’uso ha trovavo in Euro- 
pa corrispondenti non solo letterari ma anche concreti, nella 
realta storica. Cosi Luigi XV, nell’anno 1756, su. ; consiglio del fi- 
siocratico Quesnay, diede inizio ai lavori primaverili, arando un 
campo personalmente 46 . Giuseppe II, allora ancora coreggente 
ma gia pensoso della sorte dei contadini, mentre si recava al- 
1’incontro con Federico II a Olmiitz, in un campo del villaggio di 
Slawikowitz, arava alcuni solchi 47 . Si tratta, con sicurezza perlo- 
meno nel caso francese, dell’assunzione immaginosa e simbolica 
di un costume politico appartenente a una cultura in un’altra 
cultura. Come si puo spiegare questo carattere di modello as- 
sunto dalla Cina, che svolge una funzione persino in forma let- 
teraria nella cornice di Der Goldener Spiegel? Sembra che ab- 
biano avuto grande importanza, per tutto cio, le traduzioni delle 
opere di Confucio, soprattutto la scoperta che l’ideale cinese di 
virtu corrispondeva largamente a quello diffuso in quel tempo 


45 du Halde, op. cit., tome II, pp. 69-70. 

46 Cfr. A. Reichwein, China and Europe, London 1925 (nuova ediz. 
1968). La prima ediz. tedesca apparve nel 1923 con il titolo: China und 
Europa. Geistige und kiinstlerische Beziehungen im 18. J ahrhundert. Per 
la recezione del fatto Cina, specialmente in Germania, v. inoltre le am- 
pie indicazioni bibliografiche in E. H. von Tscharner, Die Erschliessung 
Chinas im 16. und 17. J ahrhundert, in ’’Sinica”, IX (1934), pp. 50 sgg.; F. 
Andreae, China und das 18. J ahrhundert : Grundrisse und Bausteine zur 
Saats- und Geschiclitslehre, zusammengetragen zu Ehren G. Schmollers, 
1908; R. F. Merkel, China und das Abendland im 17. und 18. Jahrhundert, 
in ’’Sinica”, VII (1932), pp. 129 sgg.; Chen Chuan, Die chinesische Litera- 
tur im deutschen Schrifttum, Diss., Kiel 1933; Ursula Aurich, China im 
Spiegel der deutschen Literatur des 18. J ahrhunderts, 1935; Elisabeth 
Selden, China in German Poetry from 1733 to 1833, Berkeley 1942. 

47 Cfr. V. Bibl, Kaiser Joseph II, Wien, Leipzig 1943, pp. 204-205. 
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in Occidente, cosicche Confucio pote diventare una sorta di il- 
luminista francese ante litteram 4S . Uno dei suoi ammiratori era 
per esempio Frangois Quesnay, che nel Despotismo de la Chine, 
basato prevalentemente sul du Halde, ma anche su Marco Polo, 
Emmanuel Pinto, Novarette, 1’ammiraglio inglese Anson e altri, 
difende la Cina contro Montesquieu. Egli addita la Cina come 
« modele a tous les etats », poiche i cinesi avrebbero imparato 
anche meglio degli statisti occidentali a formulare le leggi di 
natura nel loro diritto naturale 49 . 

L’atteggiamento di Wieland era meno entusiastico, per quan- 
to in altri scritti seguisse ampiamente, come vedremo, il Quesnay. 
Egli non apparteneva del tutto ne al partito procinese dei Bayle, 
Diderot, Voltaire, Quesnay, ne a quello degli anticinesi Fenelon, 
Montesquieu e Rousseau. Aveva, nei confronti del modello di 
sviluppo cinese, che era il punto su cui le opinioni divergevano, 
una posizione di scetticismo: ragioni morali e politiche avreb- 
bero impedito nella Cina « sotto alcuni aspetti molto ben civi- 
lizzata », il progresso della scienza; questa si troverebbe percio 
alio stadio dell’infanzia 50 

Tenendo conto di cio, dovrebbe risultare chiaro che la cor- 
nice esterna cinese del romanzo politico del Wieland Der golde- 
ne Spiegel non ha nulla a che fare, in modo diretto, con il ca- 
rattere di modello assunto dalla Cina nel XVIII secolo; il fatto 
che il traduttore cinese dedichi la storia del regno di Scescian 
all’imperatore Tai-Tsu, e che suggerisca di usare il Der goldene 
Spiegel come libro di esercizi per i principi imperiali fa parte 
del noto schema dell’estraniamento, il procedimento per cui la 
situazione vicina dovrebbe, tramite l’illusione della lontananza, 


48 Reichwein, op. cit., pp. 77-79. 

49 Cfr. F. Quesnay, Despotisme de la Chine, in « Ephemerides du ci- 
toyen ou bibliotheque raisonnee des sciences morales et poetiques », Pa- 
ris 1767-68, ristampato in Oeuvres economiques et philo sophiques di F. 
Quesnay, con una introd. di A. Oncken, Francfort 1888, pp. 563 sgg.; la 
citaz. a p. 636. 

50 Cfr. C. M. Wieland, fiber J. J. Rousseaus urspriinglichen Zustand 
les Menschen, 1770, in Akad. Ausg., vol. VII, p. 377. 
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venir messa meglio a fuoco, come per esempio nelle Lettres 
Persanes (1721) del Montesquieu. Inoltre, Wieland potrebbe aver 
pensato ai riferimenti contemporanei (Luigi XV, Giuseppe II), 
quando faceva uso del du Halde e delle storie di questi tratte 
dalla raccolta sulla Cina. Queste hanno, del resto, nel romanzo 
una loro esatta collocazione, poiche entrano a far parte della 
sfera pedagogica. La condizione piu bassa — Wieland la chiama 
"la prima”, secondo una numerazione gerarchica dal basso ver- 
so l’alto — , quella del contadino, deve servire a far conoscere a 
Tifan, il futuro principe ideale, anche la sorte dei poveri, prima 
che egli diventi re. Non si tratta quindi di una formula di mo- 
destia, per la quale il re si abbassa come in un rituale. La Cina 
serve molto di piu, a presentare Tifan come un nuovo Chun, 
che da contadino « si fa uomo ». Nello stesso tempo, egli viene 
presentato come un principe illuminato, che sa, come l’impera- 
tore cinese e i suoi fratelli europei, di quanto sia debitore, nel 
suo stato, aH'agricoltura. 


III. 2 La seconda utopia della vallata. 


All’inizio dell’episodio di Tifan viene introdotta, come nella 
prima parte del romanzo, un’utopia della vallata, che descrive 
una comunita felice. Questa descrizione viene collegata con la 
educazione del principe Tifan al suo compito di sovrano. Senza 
saper nulla della sua origine, egli viene educato nella comunita 
della vallata di Genghis, un servitore fedele della casa reale, di 
nobile famiglia, che Tifan ritiene suo padre. Il ragazzo non sa 
che Genghis ha sacrificato il proprio figlio per salvarlo da un 
attentato promosso da suo zio, il sultano e tiranno Isfandiar, e 
dal suo favorito Eblis. 

La vallata felice presenta le stesse caratteristiche esterne 
dell’eremitaggio collettivo della prima vallata felice: giace in 
una regione selvaggia, e fertile, e circondata da montagne che 
la separano dal resto del mondo. Genghis, il vecchio saggio, di 
cui tutti seguono i consigli, l’ha civilizzata in questo modo: 
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Qui Genghis eresse una sorta di citta colonica, dando ad un certo 
numero di schiavi di ambedue i sessi, che aveva comperato a que- 
sto scopo dai vicini Circassi, la liberta, a condizione che essi lo 
aiutassero a coltivare questa regione brulla. La natura ricompenso 
la sua solerzia con i successi piu fortunati. In pochi anni la mag- 
gior parte di questa piacevole regione selvaggia si tramuto in campi 
di grano, in giardini, in prati bagnati da mille ruscelletti che Gen- 
ghis e i suoi aiutanti avevano incanalato dalle montagne vicine nelle 
loro fiorenti piantagioni. I lieti abitanti vivevano nell’abbondanza 
del necessario e in quella felice penuria delle cose a cui si puo 
rinunciare, che costituisce, per i saggi o per gli ignoranti, la ric- 
chezza. Genghis, per quanto tutti fossero stati suoi schiavi, non 
si arrogava alcun diritto su di essi. Ogni disuguaglianza, che non 
avesse origine dalla natura stessa, era bandita dalle capanne di 
questi uomini felici. I capifamiglia di tutte le case si riunivano 
in una sorta di tribunale che deliberava su cio che riguardava il 
benessere comune, e appianava le piccole liti, che potevano nasce- 
re in una compagnia cost poco numerosa, cost beta e cost povera 51 . 

II numero degli abitanti della vallata e, come nella prima 
utopia, limitato. Essi vengono chiamati « compagnia povera e 
beta », vivono in una « felice penuria delle cose a cui si puo 
rinunciare », ossia senza alcun lusso, abitano in capanne, sono, 
per quanto in origine comprati come schiavi, condizionatamen- 
te liberi, e vivono del resto in una societa che non conosce dif- 
ferenze di classe. 

In questa cornice utopica e, anche, a causa della sua sempli- 
cita di struttura, ideale, il principe Tifan cresce da contadino. 
Il saggio Genghis, che e in questo caso il signore patriarcale 
della vallata, ritiene un fatto positivo che Tifan impari a consi- 
derare come sua pari la classe piu bassa, cioe quella dei conta- 
dini. Egli deve cost giungere a non aspettarsi da altri cio che 
gli altri non possono richiedere a lui e deve inoltre imparare a 
dovere il proprio sostentamento alia propria solerzia 52 . Nello 
stesso tempo Genghis lo conduce, per prepararlo al suo compito 
di re, « grado a grado alle idee elevate della societa civile, del 


51 Gold. Sp., II, pp. 78-79. 

52 Gold. Sp., II, p. 79. 
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genere umano, della natura, del tutto e del suo creatore miste- 
rioso, ma degno di adorazione » 33 . Genghis si prende anche il 
compito di promulgare alcune norme delle leggi di natura, come 
Psammis nella prima utopia della vallata aveva promulgato la 
sua teoria edonistica della morale. I frutti di questa educazione 
sono del resto piu positivi, poiche, mentre 1’emiro cade sem- 
plicemente dalla sua grossolana sensualita iniziale nell’altro 
estremo, l'ascetismo, e rimane quindi un irrazionale ’’Schwar- 
mer”, in quanto fanatico incorreggibile, Tifan si prepara, nel- 
l’ambito della piccola comunita della vallata, vivendo secondo 
le leggi di natura, al suo compito futuro. Di questo tipo di for- 
mazione fa parte anche la fondazione di una famiglia: il giovane 
sposa « Tili, la figlia di un contadino ». Genghis non vede alcun 
ostacolo nella differenza di condizione, e ancor meno « poiche 
i re di Scescian si sono sempre sposati con figlie di loro sud- 
diti » 54 . Il compito futuro di Tifan, ossia quello di governare da 
autocrate illuminato una grande monarchia, condiziona la se- 
conda comunita della vallata. Genghis fonda la colonia solo al 
momento in cui giunge con Tifan nella valle selvaggia, appartata 
fra i monti. Essa, come tale, va vista solo in funzione del com- 
pito pedagogico che Genghis si e prescritto. Viene dimostrato 
che la vita sociale degli uomini puo arrivare a un punto di per- 
fezione. L’ideale viene fatto realta e proprio con l’aiuto pratico 
di colui che dev'essere educato, il quale dovra poi ripetere que- 
sta situazione ottimale su scala piu vasta. Qui il modello e di- 
rettamente collegato con la realta immaginaria dell’invenzione 
narrativa. Dopo la storia dell’emiro e dei figli della natura della 
prima utopia della vallata, lo scia Ghebal aveva principalmente 
mosso l’obiezione che era relativamente semplice fornire una 
legislazione a un piccolo popolo di circa cinquecento famiglie, 
ma che esso certo « non poteva essere utilizzata per una nazione 
costituita da milioni di famiglie » 35 . Daniscmend ammette cio: 
a causa del numero della popolazione e difficile fare buone leg- 


53 Gold. Sp., II, p. 82. 

54 Gold. Sp., II, p. 88. 
53 Gold. Sp., I, p. 95. 
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gi, che corrispondano all’ordine naturale; tra un popolo nume- 
roso c e da aspettarsi anche disuguaglianza in grande misura; 
un popolo molto piccolo potrebbe essere mantenuto solo dalla 
consuetudine e dall’abitudine in quella moderazione che e ne- 
cessaria alia sua felicita, cosa che sarebbe invece difficile per 
un popolo grande, anche per motivi politici, poiche a questo 
sono necessari, per la vita politica, movimento e passioni poli- 
tiche; un legislatore saggio potrebbe dunque solo tentare, per 
quanto e possibile « di evitare i danni, che l’eccedenza o il di- 
sordine di queste passioni potrebbero portare a tutto lo stato» 56 . 
Egli considera quindi una chimera 1’idea di trovare misure di 
salvaguardia che sapessero rendere il lusso di una grande na- 
zione del tutto innocuo. 

Significativa e la caratterizzazione degli abitanti e delle lo- 
calita nelle due utopie della vallata: i figli della prima non sono 
ne pastori bucolici, quali si trovano ancora nella Telemacchia 
di Fenelon, ne i villani della commedia. Sono piuttosto il risul- 
tato delle riflessioni di Wieland, che rappresentano la sua rea- 
zione a Rousseau, e si trovano soprattutto nei suoi Beitrdge zur 
geheimen Geschichte der Menschheit, scritti a partire dal 1769 57 . 
Il campagnolo non e visto nella prima utopia della vallata come 
’’contadino’” e la funzione collegata con il contadino rimane in 
secondo piano. Il campagnolo diventa qui, insieme con gli altri 
abitanti della vallata, una sorta di contro-immagine dell’uomo 
di Rousseau, naturale e buono solo quando e isolato. Una tale 
immagine si trova in Wieland, ancora piu accentuata nei suoi 
caratteri anti-roussoiani, nei saggio Vber die von J. J. Rousseau 
vorgeschlagenen Versuche den wahren Stand der Natur zu ent- 
decken... 53 , uno dei Beitrdge zur geheimen Geschichte der Mensch- 
heit scritto poco prima di Der Goldene Spiegel. In quel sag- 
gio, quelli che anche li sono gia chiamati « figli della natura » 
vengono sottoposti, con ironia sterniana, a esperimenti destinati 
a dimostrare il carattere sociale dell’uomo. Anche i figli della 


58 Gold Sp„ I, p. 97. 

57 Iniziati nei 1769; cfr. Akad. Ausg., vol. VII, pp. 315-483. 

58 Scritto nei 1770; cfr. Akad. Ausg., vol. VII, pp. 392 sgg. 
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natura Koxkox und Kiqueketzel 59 servono a mettere in chiaro 
il fatto che Wieland prende posizione rispetto aH'immagine rous- 
soiana della natura e non al problema teorico e pratico di una 
certa condizione e del giudizio che bisogna darne. Gia l'esoti- 
smo di questa natura e dei suoi abitanti lo ha reso evidente. 

Sono significative, per la prima utopia, anche le caratteri- 
stiche tipiche di un’utopia come lo e il « Robinson Crusoe »: 
l'emiro non giunge, e vero, all’isola utopica in seguito a un nau- 
fragio, ma 1’assalto dei predoni e la sua spogliazione — egli giun- 
ge nudo nella vallata felice — ne costituiscono in ogni caso uno 
stretto parallelo; egli trova poi nel vecchio un « capo indigeno » 
che gli spiega gli usi dell’ambiente nuovo; e l’emiro, per quanto 
non sia insoddisfatto di se e del modo quanao giunge nel mon- 
do, a lui estraneo, della vallata, lo diventa pero in seguito a 
questa esperienza 60 . 

Gli abitanti della seconda vallata vanno interpretati in modo 
assai diverso. Anche se le caratteristiche esteriori di questa se- 
conda vallata sono simili a quelle della prima, non si tratta qui 
di una vallata felice fino dall’inizio. Non si puo parlare nem- 
meno di un’"utopia” in senso stretto, poiche viene detto che si 
trova « ai confini meridionali di Scescian ». Diventa una vallata 
felice solo a causa del lavoro di quelli che vi giungono: grazie 
alia guida di Genghis-Tifan, ossia di un nobile e di un membro 
della casa reale, e ai loro "aiutanti”. Questi ultimi sono schiavi 
di ambedue i sessi che Genghis ha comprato dai circassi, ma 
poi ha lasciato liberi a patto che lavorino per lui. Il luogo stesso 
viene chiamato "Freistatte”, ossia terra di asilo, in particolare 
per i virtuosi che trovano la propria felicita in se stessi (vol. 
II, p. 78). Qui viene impiantato un vivaio (o Pflanzstatte) e poi, 
quando 1’acqua viene incanalata e portata nella valle, si parla 
anche di « piantagioni fiorenti ». 

La parola Pflanzstatte significa, nell’uso linguistico del tem- 
po, ’’colonia”, ossia fondazione di una citta da parte di una cit- 


59 1769-70; cfr. Akad. Ausg., vol. VII, pp. 317-66. 

60 Cfr. Ph. B. Gove, The imaginary voyage in prose fiction, London 
1961 (1* ediz. 1941), pp. 156-59. 
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ta o stato madre, ed e collegata con l’idea, espressa anche nella 
designazione del luogo con questo nome da parte di Genghis, 
che la colonia serve tra 1’altro a proteggere i confini della madre 
patria 61 . Ma, oltre che una colonia, 1’insediamento di Genghis 
e anche un pezzo bene ordinato di natura, una "piantagione” 
(Pflanzung) 62 . A1 modello della piantagione corrisponde anche 
il fatto che gli abitanti erano, in origine, schiavi, mentre i signo- 
ri appartengono alia nobilta, solo che sono profughi, e come 
tali hanno un motivo in piu per abolire le differenze sociali. Che 
si tratti di una misura soltanto formale e dimostrato dall’edu- 
cazione susseguente di Tifan, che non rinuncia affatto alle pre- 
rogative del sovrano. Ma, oltre che grazie ai principi dell'ugua- 
glianza, la vallata diventa felice soprattutto grazie al lavoro e 
alia produzione ordinata. II risultato e, per gli abitanti della 
piantagione di Genghis, « l’abbondanza del necessario ». 

Schematizzando le cose, si puo dire che Wieland descrive, 
in questo modello politico, con poche parole, l’immagine rove- 
sciata di una piantagione reale, nella quale la produzione av- 
viene senza l’uso della schiavitu in un piccolo regno della pace 
sociale, e nella quale inoltre il lusso non interviene dannosa- 
mente, perche la gente si e abituata a vivere in una « felice pe- 
nuria delle cose a cui si puo rinunciare » 63 . L’immagine reale 
delle piantagioni del tempo ce l’ha descritta Werner Sombart 
nel suo libro sul rapporto tra lusso e capitalismo, nel quale so- 
stiene che tale rapporto appare evidente proprio nell’economia 
delle piantagioni, e che il capitalismo delle origini assume un’im- 
pronta chiara e precisa proprio con il costituirsi delle pianta- 
gioni. Le ragioni sono le seguenti: 1’economia delle piantagioni 
e una pura economia capitalistica, fondata sull'investimento di 
capital! per 1’acquisto della terra e degli schiavi negri. E quindi 
importante, per realizzare profitti rapidi e alti, che l'area sia 
molto estesa e il numero di schiavi, ossia di manodopera a basso 
costo, il piu alto possibile. Sombart cita inoltre la divisione 


61 Cfr. Deutsches Worterbuch, di Jacob e Wilhelm Grimm, 16 voll., 
1854-1954; vol. VII, p. 1721. 

62 Grimm, op. cit., vol. VII, p. 1722. 

63 Gold Sp., II, pp. 78-79. 
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sociale e la razionalita economica come caratteristiche di que- 
ste imprese del capitalismo delle origini 64 . 

Tifan, che nella vallata divenuta felice con i soli propri mez- 
zi cresce, per ragioni pedagogiche, come un contadino, ossia 
« tra la classe piii bassa degli uomini », piu tardi, quando e so- 
vrano della grande monarchia di Scescian, paragona, nel suo 
codice, lo Stato a una « grande piantagione ». In questa, perche 
sia bene ordinata e possa prosperare, tutte le piante utili vanno 
curate; l'erbaccia, al contrario, va estirpata 65 . Si tratta di un 
modello di Stato ideale, che mira a essere vicino alia natura. 
Nel romanzo di Wieland il modello viene ampliato con un’im- 
magine frequente nel XVIII secolo: lo Stato come corpo. Di 
questo si parlera tra poco. Qui si doveva per il momento richia- 
mare l’attenzione sul rapporto che c'e tra mondo della vallata 
e mondo dello Stato, che si determina tramite il concetto co- 
mune di una natura ordinata: la piantagione. L’utopia ha dun- 
que qui, nell’ambito della finzione narrativa, un posto che nella 
prima utopia della vallata non aveva, poiche la essa era al ser- 
vizio del modello di una didattica rivolta verso 1’esterno, verso 
il lettore. 


III. 3. Tifan e Giuseppe II. 


L’educazione di Tifan, destinata a fame il sovrano di una 
grande monarchia, avviene in tre fasi: prima egli viene condotto 
nella vallata e cresce in modo innocente e vicino alia natura, 


64 Cfr. W. Sombart, Luxus and Kapitalismus. Studien zur Entwicklungs- 
geschichte des modernen Kapitalismus, Miinchen e Leipzig 1913, pp. 170- 
71. Il Sombart definisce realizzazioni tipiche « del grande capitalismo » 
anche le piantagioni nelle colonie delle citta italiane. La necessita di un 
incremento demografico, su cui spesso cade l’accento nel pensiero etatistico 
cosi come nel romanzo di Wieland, — per quanto essa venga anzitutto 
vista in chiave moralistica, come il moltiplicarsi della virtu contro la 
citta immorale — ha la sua radice economica in questa condizione. 

65 Gold. Sp„ II, p. 191. 
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nella colonia di Genghis, dove domina il carattere presociale, 
che solo ricorda le reali condizioni economiche della piantagio- 
ne. Mentre ancora si trovano nella vallata, Genghis comincia 
ad assumersi la funzione di educatore del principe, ammaestra 
Tifan sulle leggi della natura e sulla ragione che le asseconda, 
lo istruisce su cio che deve esattamente sapere per governare, 
gli insegna canti e proverbi d’ogni genere. Infine, nella terza 
fase, Dschengis compie con Tifan un viaggio di tre anni per met- 
tere alia prova il carattere del giovane e nello stesso tempo am- 
pliarne le cognizioni acquisite fino a quel momento: lo scopo e 
quello di accertare se Tifan e abbastanza maturo da giudicare, 
accogliere o rifiutare cio che vede nel mondo. Il mondo e la 
colonia nella vallata vengono messi l'uno di fronte all’altro in 
un confronto « tra cio che e e cio che dovrebbe essere » (II, 103), 
l’ideale viene sottoposto a una revisione: si cerca un accordo 
che serva da fondamento per un nuovo progetto ideale, questa 
volta fatto sulla misura di una grande monarchia. Questo viag- 
gio, che fa parte della formazione del principe, viene apertamen- 
te dichiarato una scuola (II, 99) e serve anche — quando non 
suscita una discussione sul cattivo uso della liberta — come 
critica ai re che dilapidano nella lussuria il patrimonio dei loro 
sudditi o danno spavaldamente inizio a guerre o sono del tutto 
incapaci di amministrare le province loro affidate e lasciano 
tutto nelle mani dei favoriti (II, 97). Alla fine del viaggio Gen- 
ghis conduce Tifan anche attraverso le provincie di Scescian 
per fargli vedere con i suoi occhi la progressiva decadenza del 
regno dovuta al lusso di Isfandiar e per mostrargli che, quando 
regna lo sperpero, anche un grande impero puo essere distrutto. 

E chiaro il contesto letterario - tipologico in cui va collo- 
cata Teducazione di Tifan: si tratta di un « Fiirstenspiegel » sul 
tipo del primo libro della Ciropedia di Senofonte, nel quale Cam- 
bise, padre di Ciro, svolge la funzione di Mentore. Il modello si 
ripresenta, per lo piit in vesti asiatico-esotiche, tra l’altro nelle 
Aventures de Telemaque (1699) di Fenelon, nel Belisaire (1767) di 
Marmontel, di cui il Wieland possedeva una copia, e nell’I/song 
(1771) di Albrecht von Haller. Ma sulla produzione di "Fiirsten- 
spiegel” nel Settecento esercita un influsso particolare proprio la 
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Telemachia di Fenelon 66 . Anche Der Goldene Spiegel di Wieland 
ne subisce fortemente l’influsso, e, per quanto ne so, la critica 
non ha finora messo in luce che esiste una singolare concordanza 
tra la Betica e Salento da una parte e tra la prima e la seconda 
vallata utopica di Wieland dall’altra: in entrambi i romanzi que- 
sti luoghi rappresentano i due principali centri attorno a cui si 
organizzano gli accadimenti utopici o, per meglio dire, dai quali 
essi prendono le mosse. La Betica e la prima vallata utopica sono 
luoghi idillico-bucolici, al difuori del mondo, con precise e li- 
mitate funzioni pedagogiche, mentre il Salento e la seconda 
vallata « ai confini meridionali » di Scescian (e ad essa si rife- 
risce anche il viaggio di Tifan, che ritorna nella vallata imme- 
diatamente prima dell'inizio della sua attivita) servono all’ana- 
lisi e al progetto di un grande Stato. 

Oltre al contesto letterario-tipologico, per l’educazione di 
Tifan ce n’e anche uno piu attuale, collegato con la corte impe- 
riale di Vienna: dalle lettere che Wieland scrive a Vienna nel 
1772 al suo amico Riedel e al consigliere di stato von Gebler, 
appare chiaro il desiderio e la speranza di andare a risiedere 
anch'egli in quella citta 67 . Anche dopo che e stata presa la deci- 
sione che lo porta, come precettore dei principi, alia corte di 
Weimar 68 , egli continua a darsi da fare in quel senso. Giuseppe 
II viene messo piu volte in relazione, in queste lettere, con il 
Der Goldene Spiegel. A Riedel: « ...quoique il en soit je serai 


60 Biesterfeld, op. cit., p. 47. 

67 Auswahl denkwiirdiger Briefe ( Auswahl ), di C. M. Wieland, a cura 
di Ludwig Wieland, 2 voll., Wien 1815. 

Tobias Philip barone di Gebler (1726-86) era membro del consiglio di 
stato di Vienna, vicecancelliere della cancelleria di corte boemo-austriaca 
e, dal 1785, presidente della commissione fiscale. Gebler ebbe una parte 
determinante nelle riforme agrarie di Maria Teresa e di Giuseppe II e 
appartenne alia corrente che alia corte sosteneva l’opportunita di una 
riforma della Chiesa. Come scrittore, fu autore di alcuni drammi insi- 
gnificanti. 

68 Per una descrizione particolareggiata delle circostanze che porta- 
rono alia chiamata di Wieland a Weimar, alia corte della duchessa Anna 
Amalia v. B. Seuffert, Wielands Berufung nach Weimar, estratto dal «Deut- 
sche Vierteljahrsschrift fur Lit, und Geistesgeschichte », I (1888). 
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toujours aux ordres de Joseph II, mon souverain ne, des qu’il 
viendra en tete de m’avoir. C’est mon Tifan... » 69 ; 

« ...e in particolare mi sarebbe di molto conforto se Giuseppe II 
avesse l’occasione di prendere cognizione della mia esistenza in 
modo a me favorevole. Sia il barone Gebler sia Sonnenfels, cosi 
come Lei stesso, mi hanno fatto sperare che il Der goldene Spie- 
gel potrebbe esserne uno strumento. Lo voglia il Cielo! » 70 . 

A1 consigliere di stato Gebler Wieland fa pervenire un esem- 
plare del Der goldene Spiegel e richiama, in una lettera, la sua 
attenzione sul fatto che nel libro ha spesso trovato espressione 
la sua ammirazione per Giuseppe II 71 . Alio stesso Gebler Wie- 
land scrive piu tardi che non pronuncera elogi ne chiedera mai 
qualcosa « se non indirettamente, come ha fatto elogiando 1'im- 
peratore nel Der goldene Spiegel » 72 . 

Su Giuseppe II si appuntavano dunque in duplice senso Ie 
speranze di Wieland al momento della stesura del Der goldene 
Spiegel. Egli sperava infatti in una sistemazione a Vienna 73 , ma 


69 Lettera dell’ll agosto 1772, in Auswahl, vol. I, p. 297. 

70 Lettera non data al Riedel, in Auswahl, vol. I, p. 299. 

71 Lettera del 19 maggio 1772, in Auswahl, vol. II, pp. 2-3. A p. 3 si 
legge: « La Vostra signoria illustrissima trovera, alia fine della seconda 
parte, un passo che si confa a uno solo, tra i principi che siano mai 
esistiti ». Il passo a cui Wieland allude si trova, nell’edizione Goeschen, 
nel vol. II, a pp. 100-101: in essi si parla di un grande principe, per il 
quale la vita di corte non significa nulla, che viaggia senza un grosso se- 
guito, come un privato (Giuseppe II viaggiava spesso in incognito, con 
il nome di conte Falkenstein, nei suoi Stati, per conoscere meglio sia 
questi che i loro abitanti), che osserva le leggi e incoraggia l’economia 
statale, che passa in fretta accanto a castelli lussuosi « per scalare mon- 
tagne erte o arrivare traverso impraticabili boschi coperti di neve, con 
gravi difficolta, nelle povere capanne della miseria, e versare lacrime di 
umanita... alia vista del misero pane ». 

72 Lettera del 25 agosto 1772, in Auswahl, vol. II, p. 4, in cui Wieland 
parla dell’illustre monarca « che il retto Daniscmend previde nel suo 
animo ». 

73 Le speranze di Wieland di ottenere un posto alia corte di Vienna 
erano illusorie, poiche egli era noto a Vienna come libero pensatore. Il 
libero pensiero, a differenza che alia corte di Berlino, era severamente 
vietato a Vienna, perche contrario al cattolicesimo riformista, cui veniva 
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nello stesso tempo era anche fermamente convinto che Giuseppe 
II, allora ancora reggente insieme con Maria Teresa, sarebbe 
stato il future importante sovrano, capace di ottenere una com- 
posizione tra le vecchie forze feudali e le modeme forze illu- 
ministiche in senso positivo per la borghesia conservatrice che 
sosteneva la monarchia. 

£ dunque certo che Wieland, nel periodo della stesura del 
romanzo, quando Giuseppe II era imperatore, ma non ancora 
monarca, pensava a questi elementi e si faceva influenzare, nella 
creazione della figura di Tifan, dalla visione della futura vita di 
sovrano di Giuseppe II. Ne e una testimonianza anche la se- 
conda, piu amplia versione del Der goldene Spiegel, del 1794 
(Giuseppe II mori nel 1790), che, oltre a mostrare influssi degli 
avvenimenti della rivoluzione francese, si discosta dalla prima 
versione per il tono scettico-pessimista della fine. 

A cio si deve aggiungere che le lettere all’amico Riedel, che 
dimorava a Vienna, e al consigliere di stato Gebler, ogni volta 
che trattano del Der goldene Spiegel, rappresentano un’indica- 
zione programmata. Questa non si spinge tuttavia tanto avanti 
che si debba considerare il Der goldene Spiegel un romanzo a 
chiave. Al contrario: Wieland protegge l’invenzione narrativa da 
se stesso, l’autore, facendo sapere che egli e si in grado di docu- 


dato sostegno ufficiale. Quest’ultimo attraversava, negli anni Sessanta, 
una fase decisiva, poiche si cercava di affermare un corso tollerante, op- 
posto alia politica dei gesuiti sino ad allora vigente basata sulla costri- 
zione. Oltre ai giansenisti, come per esempio van Swieten, il medico per- 
sonate olandese di Maria Teresa, c’erano rappresentanti del nuovo corso 
anche tra gli agostiniani, come per esempio il padre agostiniano Jordan 
Simon, collega di Wieland a Erfurt e per un certo periodo professore 
della facolta di teologia delTUniversita di Praga. Simon era dunque, cosi 
come i suoi amici giansenisti di Vienna, un avversario sia dei gesuiti sia 
dei liberi pensatori come Wieland. E necessario pero dire che l'espressione 
« libero pensiero » non aveva allora, per quanto riguarda Vienna, un 
contorno preciso, servendo a caratterizzare alio stesso modo Voltaire, 
Rousseau, Diderot, Lessing, Wieland e altri. Cfr. E. Winter, Der Josephi- 
nismus : die Geschichte des osterreichischen Reformkatholizismus 1740- 
1848, Berlin 1962, pp. 65 sgg. 
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mentare i fatti che narra menzionando personaggi storici, ma 
che non vuole farlo, convinto come di poter servire meglio alio 
« scopo dell’utilita collettiva » con la storia inventata 75 . Cosi 
l’incontro Tifan-Giuseppe II trova una sua collocazione nell’or- 
dinamento dell'invenzione narrativa, che diventa mezzo didat- 
tico. 


IV. Lusso e Stato. 


IV. 1. Lusso come disturbo nel corpo dello Stato. 

Con il viaggio di istruzione di Tifan e la menzione del pa- 
rallelismo ’’Tifan-Giuseppe II” nel romanzo di Wieland il discor- 
so si e allargato e si evolve dalla « comprensione contemplativa 
di una grande monarchia » 76 . Alla rovina di Scescian, causata dal 
sovrano Isfandiar e del suo consigliere Eblis, segue ora il suo 
risorgere sotto Tifan e Genghis. 

Il nuovo periodo di fioritura, rappresentato principalmente 
come conseguenza della saggia legiferazione di Tifan, poteva 
realizzarsi solo a condizione di ineludere il lusso nell’analisi. Se 
il lusso nelle sue forme esterne era descritto, durante il regno 
della bella Lili, come problema in parte morale in parte este- 
tico, al tempo di Isfandiar esso si era sviluppato fino a divenire 
un concreto problema economico e politico. Una presa di posi- 
zione, non disgiunta da proposte sull’atteggiamento da tenere, 
era improrogabile persino all’intemo della finzione narrativa. 

Tuttavia Wieland rimane, in queste disquisizioni, nell’am- 
bito delle formule messegli a disposizione dal suo tempo e dalla 
letteratura antica. Tra queste sono per esempio i parallelismi 


75 Gold. Sp., Leipzig 1772, 4 voll., vol. Ill, XXIV-XXV. 

76 Gold. Sp., II, p. 95 con « piccola colonia » si intende la seconda val- 
lata felice, a cui viene cosi attribuito da Wieland un carattere esplicitamen- 
te politico. 
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’’Stato-corpo” e anche ’’Stato-organismo” 77 . Cio si basa sostan- 
zialmente sulla rappresentazione topica del rapporto ordinato 
tra capo e membra, monarca e sudditi, capitale e provincie. 
Spesso si parla di ’’membra” e di ’’corpo dello Stato” (I, 42). Se 
l’ordinamento e perturbato, lo stato e malato (II, 54). II lusso 
divora « le interiora dello Stato » (II, 110), o significa una « feb- 
bre divorante » per lo Stato (II, 189); il lusso puo anche essere 
considerato come un veleno che infetta il regno (II, 53), la cui 
conseguenza puo essere la morte, cosicche si parla dello Stato 
come « immane cadavere » (II, 73). Il contagio mediante il lusso 
e sempre possibile, basta che i milioni di abitanti dello Stato 
siano compressi in un territorio troppo piccolo, oppure che la 
popolazione della capitale sia troppo grande rispetto alia popo- 
lazione del resto del paese (II, 107) 7S . L’eccessivo peso della ca- 
pitale viene raggiunto con particolare facilita se nella campagna 
vi sono poverta e oppressione e la circolazione dei capitali e 
limitata a pochi ricchi, viventi soprattutto nella capitale, che 
competono tra loro per motivi di prestigio o gusto dello sforzo 
in un lusso improduttivo e sempre piu raffinato (I, 153-56). 

Benche Wieland sia dell'opinione che il lusso non possa mai 
essere completamente eliminato in uno Stato grande, rispetto 
alia discussione sul lusso, che aveva i suoi principali esponenti 
in Francia, si pone chiaramente dalla parte degli avversari del 


77 Solo in un passo (II, p. 231) Wieland parla dello Stato come di 
una macchina abilmente costruita. 

78 In un romanzo di S. Mercier, noto anche a Wieland, L’an 2440 (Pa- 
ris, 1770) un vecchio inglese dice alFautore: « votre capitale est un com- 
pose incroyable. Le monstre difforme est le receptacle de l’extreme mi- 
sere: leur lutte est eternelle. Quel prodige: que ce corps devorant qui 
se consume dans chaque partie, puisse subsister dans son epouvantable 
inegalite. On fait tout dans ce royaume pour cette capitale: on lui sa- 
crifie des villes, des provinces entieres, etc. » (p. 5, qui citato secondo 
l’edizione di Londra, 1772). Il romanzo di Mercier si riferisce prevalente- 
mente ai costumi e agli usi di vita di Parigi. La preponderanza della ca- 
pitale e i problemi che ne risultano sono chiariti dalla seguente imma- 
gine: « Tout le royaume est dans Paris. Le royaume ressemble a un en- 
fant rachitique. Tous les sues montent a sa tete et la grossissent ». (op. 
cit., p. 5). 
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lusso 70 . Una delle domande chiave nel Der Goldene Spiegel ri- 
chiede una risposta su come limitare il danno provocato dal 
lusso in una grande nazione 80 E un assioma per Wieland, in 
questo caso, che grandezza e popolazione di una societa siano 
determinant! per la relazione di questa societa con la natura e 
il lusso (II, 107). Siccome le due societa valligiane rimangono 
limitate di popolazione e facilmente controllabili, servono da 
norma regolatrice 81 . 


IV. 2. Ripercussioni dello Stato agricolo dei fisiocratici nel Der 
goldene Spiegel. 

Alla domanda, che cosa si debba fare perche il lusso di una 
grande nazione rechi il minor danno possibile, Daniscmend-Wie- 
land stesso da questa risposta: « se riusciamo a preservare la 
parte maggiore e piu utile della nazione dal contagio, abbiamo 
ottenuto molto e cioe, di fatto, tutto cio che si pub richiedere a 
un governo saggio. Per buona fortuna, non vi e nulla di piu 
facile. La parte maggiore della nazione di Scescian e dedicata 
all’agricoltura ». E prosegue, rivolgendosi alia sovrana: « Non 
accettate che tutte le altre classi si uniscano, con innumerevoli 
pretesti, per derubarli e opprimerli... ». Questa « classe di uomini, 
la piu necessaria e innocente di tutte », cosi dice il filosofo, deve 
dipendere in cosi larga misura dei frutti del proprio lavoro, che 
puo tranquillamente festeggiare le sue feste rustiche 82 . Anche 
quando la sorte dei contadini resti a un livello inferiore a quello 


79 Sulle discussioni in favore o contro il lusso in Francia, cfr, l’eccel- 
lente antologia di testi La polemica sul lusso nel Settecento francese, 
curata e introdotta da Carlo Borghero, Torino 1974. 

89 Gold. Sp., I, p. 99. 

81 « ...che, sebbene non si possa impedire completamente che il lusso 
nuoccia a un grande popolo, la storia dell’emiro e dei figli della natura 
ci potrebbe dare tuttavia un paio di massime fondamentali, osservando 
le quali la bella Lili sarebbe stata in grado di evitare almeno la maggior 
parte della disgrazia che le fu predetta gracchiando dalle vecchie profe- 
tesse di sventura » (Gold. Sp., I, p. 99). 

82 Gold. Sp., I, pp. 99-100. 
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dei figli della vallata felice, si deve fare in modo che essi siano 
soddisfatti: perche, in un grande impero, il fatto che la popo- 
lazione contadina sia soddisfatta indica che regna il benessere. 
Un vero figlio della natura e del resto il migliore garante con- 
tro i danni del lusso. Inoltre, se e in una certa misura felice e 
soddisfatto, si moltiplica, cosa « che mantiene lo Stato in con- 
tinua giovinezza e forza ». Ci si puo infine aspettare che lo Sta- 
to ne riceva un’utilita morale, poiche anche le altre classi sociali 
si integrano grazie alia crescita della popolazione contadina « e 
cosi le devastazioni causate dal lusso rimarranno trascurabili» S3 . 

Daniscmend-Wieland, con queste proposte alia sovrana sul- 
la classe dei contadini, parla qui come rappresentante di una 
classe a cui l'interesse per il buon funzionamento dello Stato 
doveva stare tanto a cuore quanto alia casa reale. L’argomen- 
tazione e duplice: da una parte il principe deve aiutare questa 
classe politicamente innocente, affinche altre classi — vengono 
espressamente nominate la borghesia e il clero — non prendano 
il sopravvento; dall’altra parte si esprime una limitazione: «Ren- 
diamo pure la felicita della nostra popolazione rurale di alcuni 
gradi piu bassa rispetto alia felicita dei figli della natura, ma 
lasciamogliene tanta, che sia loro possibile, senza perdere ogni 
sentimento naturale, essere soddisfatti del loro stato » (I, 100). 
£. particolarmente interessante, in questo contesto, l’idea del 
recupero dell'innocenza 84 : la societa che ha perso l’innocenza 
a causa del lusso, perviene attraverso il continuo contatto con 
la popolazione contadina a una rigenerazione del proprio senti- 


33 Gold. Sp., I, pp. 101-103. 

34 Gold. Sp., I, p. 103. Tipica dell’innocenza sociale attribuita alia 
popolazione contadina, dunque ai lavoratori della terra e non ai fermiers 
dei fisiocratici, e questa opinione di Fenelon: i padri sono nei campi e 
i figli, loro ricchezza, li aiutano: « cependant la mere de toute la fa- 
mille, prepare un repas simple a son epoux et a ses chers enfants, qui 
doivent revenir fatigues du travail de la journee; elle a soin de traire 
ses vaches et ses brebris, et on voit couler des ruisseaux de lait; elle 
fait un grand feu, autour duquel toute la famille innocente et paisible 
prend plaisir a chanter tout le soir en attendant le doux sommeil » (Te- 
lemaque, op. cit., p. 40). 
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mento per la natura. In questo modo un ragionamento borghe- 
se-etatistico prevede che una classe debba essere mantenuta in 
uno stato di innocenza politico-economica, perche le altre clas- 
si, in qualche modo allontanatesi per colpa del lusso dal cam- 
mino della natura, abbiano un aiuto per ritrovare la via giusta. 

I contadini sono dunque i piu prossimi ai figli della natura: 
l’autore mette in relazione fra loro modello e classe sociale. Ma 
mentre i figli della natura della prima utopia della vallata e 
gli schiavi liberati della seconda restano numericamente limita- 
ti, Daniscmend-Wieland propugna, per ragioni pragmatiche, una 
numerosa popolazione rurale. La ragione di questa posizione va 
ricercata nella necessita di porre rimedio alia malattia del cor- 
po dello Stato 85 e alia decadenza di Scescian cagionata dal lus- 
so. II lusso viene visto qui, com'era giusto, nel suo aspetto spe- 
cificamente economico-politico, come qualcosa di dannoso, che 
fa si che la circolazione di capitale vada distrutta, perche i ric- 
chi proprietari terrieri che vivono delle rendite procurate loro 
daH’agricoltura, si ritirano a vivere in citta; perche non vi e piu 
un volume sufficiente di investimenti di denaro nella campagna 
e il denaro viene usato per incrementare un artigianato impro- 
duttivo, al servizio del lusso di pura decorazione; perche lo sfog- 
gio di pompa assume, per ragioni di prestigio, carattere con- 
tagioso; e perche il capitale si concentra, come capitale mono- 
polistico, nelle mani di pochi, e si accentua sempre piu la dif- 
ferenza tra poveri e ricchi 86 . 

Wieland ha fatto uso, qui come in altre parti del suo libro, 
della teoria dei fisiocratici. Quel che importa non e tanto ac- 
certare questo influsso, quanto stabilire come Wieland l’abbia 
applicato S7 . Ma questo e chiaramente collegato con la nostra 
problematica della vallata felice. 

Si e gia visto che la vallata felice nella sua forma civilizza- 


85 Cfr. indietro, p. 48. 

86 Cfr. indietro, pp. 21-22. 

87 Nella biblioteca di Wieland a Weimar si trovavano gli scritti di 
Francois Quesnay, fondatore della scuola fisiocratica, editi da du Pont 
de Nemours nel 1768 con il titolo Physiocratie (t. i-iii). Comunicazione 
del Wieland-Archiv di Biberach. 
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ta, che comprende il lusso come agiatezza, cosi come nella sua 
forma politico-economica, ha una funzione di modello: rappre- 
senta emblematicamente la societa umana alio stato dell’ordine 
naturale, che e una conseguenza del conformarsi alle leggi di 
natura volute da Dio. Quesnay, nella sua teoria dello Stato e 
della societa, chiama questo Yordre natural, che si fonda su 
leggi fisiche e morali, mentre alia base dell’ordre positif, c’e un 
insieme di regole umane complementari all’ordinamento natu- 
rale. La ragione di cio va ricercata nel sorgere, per considera- 
zioni di interesse, di una suddivisione della societa in diverse 
classi di cittadini ss . Wieland parla nella stessa occasione dei 
« loro (dei cittadini) interessi troppo grandi » e della « disugua- 
glianza sproporzionata fra i ceti ». Essa e l'eccessiva popolazio- 
ne di un’unica capitale e provincia a spese delle altre sarebbero 
« le cause di questa eccessiva fermentazione, la quale rende lo 
Stato incline alia rivoluzione » 88 . 

Accanto ai conflitti di interessi pero e soprattutto il lusso 
che annulla l’ordine naturale voluto dalla divinita, infetta il cor- 
po dello Stato con il suo veleno e ne fa un cadavere. Quesnay 
scrive, generalizzando: 

« La decadence des empires a souvent suivi de pres un commerce 
florissant. Quand une nation depense par le luxe ce qu’elle gagne 
par le commerce, il n’en resulte qu’un mouvement d’argent sans 
augmentation reelle de richesses » 90 . Wieland scrive: « ...e quanto 


88 « La division des societes en differentes ordres de citoyens, dont 
les uns exercent 1’autorite souveraine sur les autres, detruit l’interet ge- 
neral de la nation et introduit la discussion des interets particuliers en- 
tre les differentes classes de citoyens ». Cfr. F. Quesnay, Maximes gene- 
rates du gouvernement economique d’un royaume agricole, 1758, max. I: 
unite d’autorite, in Physiocrat es. Quesnay, du Pont de Nemours, Mercier 
de la Riviere, Vabbe Baudeau, Le Trosne, ed. E. Daire, Paris, 1846, p. 6. 

89 Gold Sp., II, p. 108. 

90 Encyclopedic ou dictionnaire raisonne des sciences, des arts et 
des metiers, a c. di M. Diderot e d'Alembert, Paris 1751 sgg.: art. ”Fer- 
miers” di F. Quesnay, ristampato in Physiocrates, op. cit., p. 247. Sul 
rapporto "lusso-decadenza” le opinioni dell’epoca sono molto discordan- 
ti. Il barone d’HoLBACH, per esempio, in un capitolo di La politique na- 
turelle (1773) intitolato, nella traduzione italiana « Il lusso ha causato 
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sia inevitabile la decadenza persino del regno pm potente se vie 
ne lasciato libero corso al lusso e non viene posto un freno alle 
sue conseguenze nefaste prima che esse abbiano divorato le inte- 
riora dello Stato, e anche in tal caso in maniera diversa che con 
mezzi drastici e operazioni violente » 9l . 

Wieland parla qui come membro del partito anti-lusso, mo- 
ralizzante e orientato in senso borghese, formatosi sotto l’influs- 
so dei fisiocratici verso il 1760 92 . Come scrittore egli riesce, co- 
me dimostrano la citazione ora vista e altri passi del suo libro, 
a ottenere anche effetti drammatici sul tema del lusso, ai quali 
contrappone i poli di quiete delle due utopie delle vallate. Alla 


la rovina di tutti gli Stati antichi », scrive: « Roma, padrona delle nazio- 
ni, si piega sotto il peso delle proprie ricchezze e non perde il proprio 
lusso se non con lTmpero del mondo » (cfr. Borghero, op. cit., p. 169). 
Edward Gibbon, che nella sua grande opera inserisce anche una presa 
di posizione sul problema del lusso, da invece il seguente giudizio: « Un- 
der the Roman empire, the labour of an industrious and ingenious people 
was variously, but incessantly employed, in the service of the rich. In 
their dress, their table, their houses, and their furniture, the favourites 
of fortune united every refinement... Such refinements, under the odious 
name of luxury, have been severely arraigned by the moralists of every 
age; and it might be perhaps more conducive to the virtue as well as 
happiness of mankind, if all possessed the necessities, and none of the 
superfluities, of life. But in the present imperfect condition of society, 
luxury, though it may proceed from vice or folly, seems to be the only 
means that can correct the unequal distribution of property. The diligent 
mechanic, and the skilful artist, who have obtained no share in the di- 
vision of the earth, receive a voluntary tax from the possessors of land; 
and the latter are prompted, by a sense of interest, to improve those 
estates, with whose produce they may purchase additional pleasures. 
This operation, the particular effect of which are felt in every society, 
acted with much more diffuse energy in the Roman world ». (Cfr. E. Gib- 
bon, The Decline and Fall of the Roman Empire, 1787, qui citato dall’edi- 
zione in tre volumi di Random House, s. d. vol. I, p. 48). 

91 Gold. Sp., II, pp. 109-110. 

92 Cfr. W. Sombart, op cit., pp. 134 sgg. Sombart mette in rilievo il 
fatto che dietro all’atteggiamento moralizzante della classe borghese si 
possono supporre considerazioni economiche, poiche poteva essere solo 
parzialmente nell’interesse della borghesia che la nobilta avesse preva- 
lentemente un’economia di spese. 
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decadenza del regno di Scescian sotto Isfandiar e alia rappre- 
sentazione di una societa vivente in un ordine universale razio- 
nale e naturale (seconda utopia della vallata) segue, come di- 
mostrazione dell’ordre positif, la legislazione di Tifan, che ha 
come conseguenza lo sviluppo del regno. In queste definizioni 
di cio che deve essere affinche l’intero Scescian si riavvicini 
all'ordine naturale, si trovano alcuni frutti tipicamente fisiocra- 
tici delle letture di Wieland. Cosi per esempio Wieland utilizza 
il concetto che i compiti del re abbiano a proprio fondamento 
teologico la "produttivita” della "classe productive” (fermiers), 
intesa nel senso di creativita: del re si dice che pud diventare 
in un certo senso « il creatore del suo popolo », se « favorisce 
il suo incremento quanto piu possibile » 93 . Proprio l’incremento 
di popolazione degli abitanti della campagna, e non il lusso, e 
considerato da Wieland, in accordo con i fisiocratici, come se- 
gno della ricchezza di un paese, poiche gli abitanti della cam- 
pagna creano riccheza lavorando i campi 94 . 

Una concezione parallela a quella dei fisiocratici e rappre- 
sentata anche dalla posizione di preminenza che hanno i fitta- 
voli agricoli nello stato di Tifan, che dovrebbero corrispondere 
ai riches cultivateurs che hanno un ruolo di guida nello stato 
agronomico di Quesnay 95 . In genere tutta via Wieland parla 
solo di « abitanti della campagna », senza assegnare loro una 
funzione specifica oltre a quella di una riserva rigeneratrice per 
l’intera societa, la quale non si mantiene nell’ordine naturale. 
E anche il modello sopra descritto della Cina e l’elogio deH’im- 


93 Gold. Sp., II, pp. 158-59. 

94 Gold. Sp., II, pp. 166 e 177. Il rapporto tra incremento della po- 
polazione e ricchezza e considerato ancora piu stretto da Quesnay: « Que 
le souverain et la nation ne perdent jamais de vue que la terre est l’uni- 
que source des richesses; et que c’est l’agriculture qui les multiplie. Car 
l’augmentation des richesses assure celle de la population; les hommes 
et les richesses font prosperer l’agriculture, etendent le commerce, ani- 
ment I’industrie, accroissent et perpetuent les richesses. (Quesnay, Maxi- 
mes generates, op. cit., p. 82). ’’Richesses” puo essere tradotto, secondo 
Sombart, anche con "capitale”, per il quale a quell’epoca non esisteva 
un termine particolare: cfr. Sombart, op. cit., pp. 98 sgg. 

95 Cfr. Gold. Sp., II, p. 188; Quesnay, Max. Gen., op. cit. pp. 89-90. 
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peratore alia classe dei lavoratori agricoli sono elementi che 
si ritrovano presso i fisiocratici (cfr. nota 49). 

Della concentrazione dei ricchi nelle grandi citta si e gia 
parlato sopra. £ a causa di questa concentrazione che si arriva 
a un’economia di spese, su cui non mancano i commenti di Wie- 
land (I, 153-56). Quesnay sostiene che ne risulta una cattiva di- 
stribuzione di uoraini e capitali da cui sono sfavoriti gli abitan- 
ti della campagna 9e . 

Tifan agisce da fisiocratico quando abolisce le imposte in- 
dirette 97 . Tuttavia non giunge fino al punto di usare il prodotto 
netto agricolo (produit net) come unica fonte di imposte, come 
prescrive Quesnay. In generale mancano, fra le norme del codice 
di Tifan per il ricostruendo stato di Scescian, parti essenziali 
della dottrina fisiocratica: per esempio la divisione in tre classi 
con la connessione tra struttura della societa e circolazione eco- 
nomica; mentre proprio in questa connessione sta il fascino 
delle sette observations della famosa Analyse du Table Econo- 
mique di Quesnay del 1758. Cosi pure Tifan si pronuncia contro 
il libero scambio di cereali (II, 185), contrariamente a Quesnay, 
e non ne condivide la decisa presa di posizione contro le mani- 
fatture: questo e spiegabile solamente mediante la situazione 
storica, poiche Quesnay nella sua teoria si riferiva alia Francia, 
mentre Wieland aveva in mente l’Austria, e cio certamente a 
partire dal capitolo del suo libro in cui Tifan, messo dall’autore 
sullo stesso piano di Giuseppe II, presenta in extenso il nuovo 
codice di comportamento politico economico e commerciale. 

Le analisi dei fisiocratici rimangono dunque essenzialmen- 
te trascurate. Il ciclo economico e cosi visto da Wieland: 


96 Cfr. 1’articolo cit. {op. cit., p. 247) di Quesnay, ’’Fermiers”. Sombart 
sostiene che le grandi citta del periodo paleocapitalistico erano ’’citta di 
consumatori” e non citta di produzione e si riferisce ai secoli XVII e 
XVIII. Come consumatori sono considerati la corte, la nobilta, i funzio- 
nari, la Chiesa, 1’alta finanza. Sombart e in grado di citare, prima del 
XIX secolo, solo Lione come citta di produzione che si e sviluppata fino 
a diventare grande citta. Essa era la « sede della piu grande industria 
del lusso dell’epoca paleocapitalistica » (Sombart, op. cit., pp. 28-29). 

97 Gold. Sp„ II, p. 184. 
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Egli il re si vedeva contornato da tutte persone felici o apparen- 
temente felici. La sua capitaie rappresentava l’essenza dello sfarzo 
e della ricchezza per il mondo intero, le regioni circostanti un 
paese d’incanto, e perfino le capanne della gente di campagna rap- 
presentavano l’immagine del superfluo e della gioia. Fiumi d’oro e 
d’argento confluivano alia capitaie da tutte le provincie del suo 
regno; ma anziche tornare indietro in mille ruscelli tortuosi e 
mantenere in Sana vivacita tutte le membra del grande corpo dello 
Stato con un fluire regolare, si perdevano li in un’infinita di pic- 
coli canali incrociantisi, o precipitavano in abissi senza fondo, o 
evaporavano nell’aria. La maggior parte di quello che un tempo 
era stata la ricchezza della nazione circolava ora tra un numero 
ristretto... (I, 155-56). 

Tutto cio e immaginoso, vengono usate coloriture forti, si 
ricerca un effetto diretto, moralizzante e didattico, che si esten- 
de anche ai particolari. Il metodo di Wieland in questo roman- 
zo politico di non fare analisi bensi proposte pratiche e di tirare 
conclusioni globali, viene completato dal proposito di "dipin- 
gere” (malen) le situazioni: « come dipingi tu » dice per esem- 
pio il sultano a Daniscmend (II, 34), per caratterizzare il modo 
di descrivere del suo filosofo di corte; e di Eblis si narra che 
« dipinge brutti quadri della malignita del popolo » (II, 35). 

Se si deve tralasciare il lato economico, il Der goldene Spie- 
gel presenta tuttavia punti in comune con i fisiocratici; per 
esempio nella concezione dello Stato e della societa, che, all’in- 
terno di un pensiero etatistico caratterizzato da uno spiccato 
determinismo, mette in rilievo il lato funzionale e meccanico, 
che tuttavia non e meccanico-causale come per i fisiocratici e 
non porta a nessuna costruzione speculativa 9S . 

Inoltre ambedue si basano sull'idea fondamentale della dia- 
lettica fra ordre naturel e perdita di esso. Mentre i fisiocratici, 
combinando economia e messianesimo ", si preoccupano dello 


98 Cfr. per esempio il dialogo tra Tifan e il suo educatore Genghis 
sul bisogno di sicurezza dell’uomo come limite alia liberta (Gold. Sp., II, 
pp. 103-104). 

99 Per la connessione tra economia e utopia presso i fisiocrati, cfr. 
H. Holldack, Der Physiokratismus und die absolute Monarchie, in ’’Hist. 
Zeitschr”. CXLV (1932), pp. 519-45. Dopo una discussione delle idee di Ga- 
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stato agricolo utopico e del combattere una mal regolata circo- 
lazione del denaro e delle manufatture, Wieland cerca di forni- 
re uno specchio dello Stato ideale tout-court. II suo avversario, 
oltre ai bonzi, cioe ai preti, la discussione sui quali e stata qui 
tralasciata, e il lusso, che puo rovinare uno stato allorquando 
e diventato seconda natura per i suoi abitanti 10 °. 

L’allontanamento di un popolo dalla natura 101 e pero il 
problema centrale in Der goldene Spiegel, esposto da Wieland 
con varie angolazioni. La differenza nel rapporto fra bene e male 
aumenta con il progressive allontanarsi dalla natura. Liberta, 
uguaglianza, sicurezza, le richieste fondamentali dei fisiocratici, 
sono inconciliabili in un popolo numericamente grande (I, 96) 
e in conseguenza di cio si determina il grado di difficolta per il 
legislatore deWordre positif. Siccome la natura con le sue leggi 
fisico-morali e espressione dell’« ordine meraviglioso » creato dal 
sommo Ente, 1’uomo deve tentare di adeguarsi a lei, per ottene- 
re la "felicita” 102 . Un ostacolo a cio e il lusso, che Wieland non 
si limita a usare come mezzo drammatico per gli scopi del ro- 
manzo, bensi considera, al di la di ogni moralismo, come il male 
in senso religioso. Cosi "lusso” indica, come dimostrano i passi 
citati, nel romanzo Der goldene Spiegel anche il contrario di 
innocenza, ed e da intendersi come simbolo del "peccato” in 
senso teologico, come allontanamento daH'ordfne di salvezza 
della ragione divina, per la quale le due utopie delle vallate rap- 
presentano il modello concreto su scala umana. 


Concludiamo: il presente articolo esamina in quattro sezio- 
ni (prima utopia della vallata felice; lusso e vita contadina; il 
principe come contadino; lusso e Stato) il romanzo politico «Der 


liani, Holldack approfondisce particolarmente la teoria fisiocratica dello 
Stato. 

100 Sul lusso come seconda natura, cfr. Gold. Sp., II, p. 53. 

10,1 Quest’espressione si trova in Gold. Sp., I, p. 96 e II, p. 96; sulle 
idee fisiocratiche di ’’popolo” e "sovranita popolare”, cfr. Holldack op. 
cit., pp. 539-41. 

102 Wieland parla, riferendosi a Scescian, persino di ’’felicita nazio- 
nale” (II, p. 150). 
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Goldene Spiegel» (prima versione 1772, seconda: 1794) di Chri- 
stoph Martin Wieland (1733-1813). A differenza del giudizio di 
Friedrich Sengle del 1949 si sottolinea qui 1’aspirazione all’uni- 
formita, evidente sia nella sua forma satirica sia nella tematica 
che struttura una parte relativamente grande di questo roman- 
zo; decadenza, catastrofe e nuova ascesa del regno di Scescian 
si raggruppano intorno a due versioni di una utopia della felice 
convivenza in vallate montagnose. Si e visto che l’organizzazione 
del materiale viene fatta col porre in parallelo due gruppi di 
racconto, e cioe « regno della favorita, la bella Lili — prima 
utopia della vallata felice — insegnamento della storia della pri- 
ma utopia » e il gruppo « regno del soldano Isfandiar e del suo 
consigliere Eblis — catastrofe del regno di Scescian — seconda 
utopia di una vallata felice — consequenze positive della pedago- 
gia eseguita nella vallata — regno di Tifan e ascesa di Scescian ». 

Come motore per tutte queste parti del racconto finto sto- 
rico, che del resto sono piuttosto statiche e appena mosse dalla 
costellazione « Daniscmende — scia Ghebal — Nurmahal », ser- 
ve il lusso che diviene anche importante in se stesso in quanto 
tema sociale e politico. 

Va inoltre sottolineato il fatto che formalmente l'espedien- 
te della fonte fittizia con la sua funzione di ricerca del contatto 
col lettore non si ha negli specchi destinati alia pedagogia di 
giovani principi, i "Fuerstenspiegel”. Il romanzo di Wieland si 
pud considerare cosi piuttosto un miscuglio di romanzo peda- 
gogico ( Bildungsroman ) del tipo dell'« Agatone » e un ’’Fuer- 
stenspiegel” come lo e per esempio « Les aventures de Telema- 
que » di Fenelon. Wieland deve aver pensato a un gruppo di 
lettori allargato, comprendendo giovani principi, possibilmen- 
te i membri di una corte, ma pure la borghesia agiata e istruita. 

A differenza poi di Bernhard Dedner si poteva affermare che 
la storia dell’emiro e dei figli della natura (prima utopia della 
vallata) non pud essere un racconto fiabesco. Si tratta invece di 
una digressione nel senso delle "digressions” di Sterne, solo che 
qui tale digressione prende carattere di modello nel contesto di 
un ’’Fuerstenspiegel” e descrive una societa edonistica che sa 
integrare un lusso moderato in modo positivo nell'insegnamento 
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della natura. E divergente, soprattutto dal tono e modo fiabe- 
sco, la descrizione precisa degli oggetti di lusso, che si rivolge 
ai cinque sensi del tatto, del gusto, dell’olfatto, della vista e 
dell’udito. 

Preso poi per singoli argomenti, l’analisi giunge ai seguenti 
risultati: 

— nel « Der Goldene Spiegel » il lusso ha a prima vista un ca- 
rattere prevalentemente economico e politico. Da questo pun- 
to di vista il romanzo si inserisce senz’altro, almeno come 
riflesso, nella settecentesca discussione francese sul lusso; 

— nel contesto del discorso sul lusso si inserisce il topos ”ca- 
panna-paiazzo” . Nel romanzo politico di Wieland esso ha i 
seguenti connotati: il palazzo sta per ricchezze che pero dan- 
no anche delle preoccupazioni, per repressione imminente, 
per mancanza di riguardi in senso politico e economico, e 
per lusso nel senso di abbondanza superflua; la capanna in- 
vece sta per poverta, per virtu, per allegria e per una felicita 
modesta. La capanna fa da continuo rimprovero morale al 
palazzo. Inoltre e caratterizzata in modo piu precise del pa- 
lazzo essendo cost piu in evidenza; 

— assieme alia capanna e visto positivamente anche il contadi- 
no in quanto ’’classe”. Il termine viene spesso usato nel li- 
bro per indicare per esempio che la classe dei contadini, no- 
nostante che sia la infima, e pero la piu importante per lo 
Stato. Il sovrano si mette simbolicamente a pari del conta- 
dino quando ara un campo. Si poteva a questo punto sotto- 
lineare la funzione mediatrice, del resto gia conosciuta, del 
padre gesuita du Halde per la Cina (v. le stesse note di Wie- 
land) che pero non e mai stata valutata in un contesto piu 
vasto. Tale contesto viene ancora precisato da alcune chiare 
allusioni a Giuseppe II quando si parla di Tifan, il quale 
cresce pero fra i contadini della vallata felice del suo mento- 
re Genghis. Sulla fiducia fra principe e gente campagnola, 
creata da buone leggi e dalla contentezza fisica e morale dei 
contadini, e basata la sicurezza dello Stato. Queste leggi con- 
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siderano la gente di campagna come classe sociale, pero sen- 
za diritti e puramente come oggetti della ragionevole legisla- 
zione di Tifan. Come essa e anche la classe che offre la mi- 
gliore protezione contro il lusso, aumenta con la sua produ- 
zione il benessere del paese, e povera e virtuosa, la ragion 
di Stato chiede che essa sia pure prolifica; 

— tale aumento della popolazione campagnola fa parte del cor- 
so di idee dei fisiocratici francesi. I loro argomenti, anche se 
non in forma coerente, si trovano, spesso nel « Der Goldene 
Spiegel »: 

cosi esprime per esempio il concetto della vallata felice Yor- 
dre naturel dei fisiocratici, mentre la legislazione di Tifan 
rappresenta una specie di ordre positif; pure una idea fisocra- 
cratica e quella del contadino come creatore di ricchezza e 
quella parallela del principe come creatore del suo popolo; 
poi la posizione privilegiata dei fittavoli agricoli dello stato 
di Tifan che dovrebbero corrispondere ai riches cultivateurs 
di Quesnay; la critica fatta alYaccumulo dei capitali nelle 
grandi citta e, connesso con esso, l’interrompersi della circo- 
lazione di questi capitali creando cosi un lusso inutile; Yabo- 
lizione delle tasse indirette. Tutto considerato, si deve pero 
dire, che sono piu in rilievo i concetti fisiocratici dello stato 
e della societa e che manca la famosa analisi economica; 

— il rapporto che esiste nel romanzo di Wieland fra lusso e 
vallata felice e in ultima analisi questo: 

gli uomini possono vivere innocentemente e in tempi d’oro 
nella societa della valle, fin quando il loro numero non su- 
pera le cinquecento famiglie all’incirca. Nella vallata si os- 
servano le leggi naturali che sono d’origine divine. Gli abi- 
tanti della vallata sono dei contadini, e cioe appunto esseri 
umani che vivono in una maniera innocente e rispettano l’or- 
dine naturale. Appena gli uomini diventano un popolo grande, 
sorgono le difficolta per i conflitti di interesse che stanno 
moltiplicandosi. Percio si allontanano dalTordine naturale e 
dalle sue leggi e si avvicinano alia miseria. Si accentua que- 
sto processo quando coll'aumento delle ricchezze sorge anche 
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il lusso. Nonostante che il lusso viene consiclerato soprattut- 
to sotto l’aspetto economico, sociale e politico, egli rimane 
lo stesso una entita astratta perche si parla di esso troppo 
spesso in termini come ”il massimo di lusso”: ”la miseria 
ad oltranza”. D’altra parte il lusso ha l'apparenza di una al- 
legoria, la quale prende il posto ed e la fonte di tutto cio 
che e cattivo e brutto in un mondo e in un una societa altri- 
menti ubbidienti alle leggi naturali 103 . Quest’ultima forma 
del lusso ha connotati teologici e implica oltre alia salvezza 
politica anche quella trascendentale. Sia la miseria degli uo- 
mini che 1’ordine divino capovolto richiedono un’avvicina- 
mento a questo ordine, Yordre naturel appunto dei fisiocra- 
tici. Tale avvicinamento non puo essere eseguito pero, se non 
da persone o classi vicini all’ordine originale, cioe senza es- 
sersene allontanati. Come tali possono essere considerati il 
principe Tifan, sovrano dalla grazia divina e cresciuto inno- 
cente fra gli innocenti nella vallata felice prima di prendere 
coscienza, dopo un viaggio triennale, della miseria degli uo- 
mini di Scescian. Con la sua legislazione — Yordre positif 
dei fisiocratici — egli crea il presupposto perche la societa 
scescianese ritorni di nuovo al divino ordine naturale che 
aveva perduto. D’altra parte Tifan si serve della classe dei 
contadini, la quale come "classe innocente”, cioe ancora in 
contatto con le leggi naturali, e predestinata a ricondurre al- 
l’ordine naturale l’intera societa scescianese. Quando Tifan 
parla di se stesso come creatore del suo popolo, egli si rife- 
risce primariamente al popolo campagnolo, di cui la molti- 
plicazione e augurabile non soltanto per ragione etatistiche, 
ma anche come detto prima, per quelle trascendentali. Il di- 


103 L’allegoria diventa evidente, per esempio, in queste parole: « Die 
schlechte Haushaltung des Hofes, die kostbaren Launen und grenzenlo- 
sen Verschwendungen der Guenstlinge von beiderlei Geschlecht, die uner- 
saettliche Habsucht der Grossen, als natuerliche Folge eines uebermue- 
tigen Luxus, der, wiewohl von dem Blut und Mark des Volkes genaehrt, 
niemals genug an sich ziehen konnte, um einen bodenlosen Schlund zu 
fuellen... » (cfr. Gold, sp., II, 268-269). E di interesse notare che Wieland 
vede il lusso come una causa. 
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lemma esistente fra moltiplicazione di popolazione rurale e 
un numero idealiter ristretto di cittadini per uno stato per- 
fetto, si risolve appunto con la considerazione che la popo- 
lazione rurale, almeno in teoria, sia innocente e buona. Ad 
essa viene assegnata una doppia funzione: di proteggere Sce- 
scian contro il lusso e di servire come un grande serbatoio 
per la rigenerazione della societa nella direzione dell’ordine 
divino e le sue leggi naturali. 

Finalmente deve essere precisato in breve il tipo di utopia 
che si incontra nel « Der Goldene Spiegel ». Nonostante la pre- 
senza del concetto della ricondotta del popolo scescianese all’or- 
dine naturale, tale utopia differenzia dal miscuglio di economia 
e messianismo che distingue lo stato agrario di Quesnay, soprat- 
tutto per il fatto che li l’analisi economica sta in prima lila. 

Nel « Der Goldene Spiegel » si parla spesso di « cio che ora 
c’e e di quello che deve essere » 104 . C’e da considerare pero che 
Tifan vive prima cio che deve essere, e cioe nella vallata felice 
operante secondo le leggi naturali, e soltanto dopo quello che 
c’e, cioe dal momento in cui alia fine del suo viaggio di forma- 
zione triennale si dice di lui che ormai conosceva gli uomini 
« come essi sono » 105 . Ora, per quanto riguarda il romanzo di 
Wieland, la tensione che esiste fra tale « come essi sono » e il 
"come debbono essere”, non rispecchia la tendenza storica del 
tempo come si esprime p. es. nella politica di una limitata libe- 
razione dei contadini eseguita da Maria Teresa e Giuseppe II. 
Se si parte dal presupposto che nell’utopia si cerchi « in fondo 
la realta » 106 , allora si puo anche dire che la vallata felice, per 
quanto essa doveva essere una proiezione di una soluzione col- 
lettiva, rappresenta gia nel tempo, in cui Wieland scrisse il ro- 
manzo, una idea letteraria, anche se circondata di connotati ”mo- 
derni”. Nel modo come viene presentato uno stato e come si 
cerchi di realizzarlo con la legislazione, si dimostra la maniera 


104 Gold. Sp., II, 95; II, 103. 

105 Gold. Sp., II, 102. 

106 Cfr. Karl Mannheim, Ideologic und Utopie, Frankfurt 1969 s , p. 86. 
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intellettualistica del pensiero di Wieland, il quale parte da pre- 
supposti idealistici e vuole razionalizzare il mondo. Gia Psam- 
mis, nella prima utopia della vallata diventa il profeta di una 
dottrina edonistica che cerca di mettere sotto un denominatore 
comune la natura e il lusso. L’emiro che non ascolta la dottrina 
dell’ordine presentata in questa versione, finira come fantasti- 
chiere (Schwaermer). Piii tardi, Genghis pronuncia nella secon- 
da utopia della vallata la dottrina delFordine naturale della so- 
cieta, ordinato da Dio. Essa viene accolta dal suo discepolo Tifan 
che cerca di realizzarla tramite la nuova fondazione dello stato 
scesciano e nella maniera sopra indicata. In ambedue i casi i 
modelli della vallata felice rappresentano, pero, schemi di pen- 
siero scacciando tendenze reali che vengono annullate — special- 
mente nel caso della seconda utopia della vallata — innalzandole 
ad un piano trascendentale 107 . 

Soltanto nella versione del 1794 — Giuseppe II muore nel 
1790 — che contiene circa quaranta pagine in piu, la realta sto- 
ried, sempre in chiave scesciana pero, diventa visibile e viene 
commentata: la descrizione della seconda e definitiva decaden- 
za della "macchina d’arte” (Kunstmaschine) che e lo stato creata 
da Tifan, sulle ultime pagine e messa in parallelo agli eventi 
della rivoluzione francese, la ragione della quale viene vista nel- 
lo scioglimento del contratto sociale, nella repressione dei ”veri 
interessi” del popolo, e in quello che Wieland chiama ”la cultura 
progrediente”. 


Uve Fischer 


107 Strumentalizzo qui 1’argomentazione fatta nel libro citato di K. 
Mannheim, p. 169 sgg., nel cap. IV intitolato "Das utopische Bewusst- 
sein”. 
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